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PROLOGO 


E* Reverendo Padre Esteban Ibáñez, tan ligado 
con las tareas del Instituto de Estudios Africanos 
y de nuestra Dirección General de Plazas y Provin- 
cias Africanas, acude a mi en demanda de un prólogo 
para este estudio que vé ahora la luz. El autor es un 
infatigable estudioso de la lengua bereber, tan vene- 
rable como desconocida. En cierto modo persevera 
en la directriz que marcó Badía a principios del siglo 
pasado y aquél otro franciscano también inolvidable 
que se llamo el Padre Sarrionandia, que acertó a dar 
cima a una insuperable Gramática de la lengua rifeña 
a principios del actual. 


Dentro y fuera de España la figura del estudioso 
y laborioso Padre Esteban es bien conocida como 
maestro indudable en cuestiones bereberes. El bere- 
ber lo hablan parte de los autóctonos de Marruecos 
y del resto del Norte de Africa. Es idioma de los 
antiguos libios que se ha mantenido con sorprendente 
tenacidad a lo largo de milenios. Sin duda alguna 
el más ilustre cultivador de esta rama lingüistica 
es en España el Padre Ibanez. 


Las publicaciones lingüísticas del autor son ya 
muchas. Comenzó en efecto el Padre Ibañez su 
tarea investigadora hace más de quince años. Á través 
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de sus trabajos nos ha ido dando una visión completa |. 


de los dialeatos bereberes hablados no solamente 
por los marroquies, en el Norte de Marruecos, sino 
también en la Confederación de los Ba Aamaran. 
El primer Diccionario publicado por el autor es el 
Espanol-Rifeno, de singular mérito como destacó la 
ilustre y venerable figura de Don Ramón Menéndez 
Pidal, al presentarle al püblico. Cinco anos des- 
pués, en 1949, este mismo [Instituto de Estudios 
Africanos dió a la publicidad el Diccionario Rifeno- 
Espanol del propio Padre Ibánez enriquecido por 
el análisis concienzudo de la dialectologia, historia, 
fonética, morfologia, sintaxis, vocabulario y litera- 


game, e 
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tura rifeño-bereber. Fue en esta ocasión el maestro |` 
Don Julio Casares el que calificó de valiosisimo tan | 


importante estudio y de muy necesario y oportuno 
el repetido diccionario. 


En 1954, también nuestro Instituto de Estudios 
Africanos, patrocinador, cuando no promotor de 
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cuantos estudios pueden contribuir al mejor conoci- | 
miento de esa Africa a la que nos sentimos tan liga- |: 


dos, publicó el Diccionario Espanol-Baamarani, 
del propio Padre Ibáñez. Resalta la singular valia 
de este trabajo el estudio previo en el que se sinte- 


tiza, poniéndola al dia, toda la información existente |, 


sobre la lingüística de los chiloh o susis a cuyo 
grupo parenecen los baamaranis. 


En cuano al presente Diccionario Español-Sen- ` 


hayi también va robustecido con un estudio merece- 
dor de todo aplauso sobre la región y los hombres 
que hablan el idioma cuyo vocabulario recoge el 
Padre Ibáñez por vez primera. Describe el autor 
con trazos firmes y precisos el paisaje y los hombres 


de Senhaya, ubicada en el Rif central y pendientes 
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meridionales de la cadena montanosa donde ya 


existian miembros del grupo bereber senhayi mucho 
antes del siglo VIII. 


Solo una cuarta parte de la población de dicha 
región es berberófona, justamente la que quedó en 
lo que fue antigua zona de Protectorado espanol y 
se llama Senhaya es-Serair. El resto son arabófonos, 
como los yeblis. 


Encuentra el Padre Ibáñez que el dialecto cuyo 
vocabulario registra cientificamente esta más cerca 
del susi que del rifeño a pesar de estar rodeados los 
asenhaya es Serair» por gentes que hablan rifeño. 
Muy eleccionadoras son las páginas dedicadas a ana- 
lizar las semejanzas y diferencias entre este y los 
otros dialectos bereberes. 


En el mismo estudio ilumina ese fenómeno extra- 
ño, muy poco tratado en la literatura sobre lengua 
bereber, que es el chelha buzratia, hablada en ciertos 
poblados de Beni Buzra y Beni Mansor, cabilas 
ambas de Gomara, región geográfica totalmente ara- 
bófona. 


Mucho ha de agradecer la ciencia al laborioso 
franciscano Padre Ibáñez. Si ha enriquecido, casi 
diríamos creado, nuevas zonas en el ámbito de la 
lingüística, también ha permitido con sus originales 
y valiosas aportaciones, comprender mejor a una 
gran parte de la población del Norte y Suroeste de 
Marruecos. 


Me complazco al presentar este luminoso e intere- 
sante trabajo del Reverendo Padre Esteban Ibañez 
en destacar juntamente con sus méritos, la asiduidad 
en el trabajo del autor y su competencia en la tarea, 
a la par que la gratitud que, como Presidente del 
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Instituto de Estudios Africanos y Director General 
de Plazas y Provincias Africanas, se merece por toda 
la cooperación que nos ha sido prestada por tan 
ilustre franciscano en la esperanza también de que no 
nos falte tampoco en el futuro. 


Jose Diaz DE VILLEGAS 
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INTRODUCCION 


He en Marruecos cuatro pequenas regiones o con- 
federaciones de cabilas con el nombre de Sen- 
haya: Senhaya de Gueddo, Senhaya de Mesbah, Sen. 
haya ex-Xems y Senhaya de Serair. Las tres primeras, 
enclavadas eri el antiguo Protectorado francés, se 
alinean en la vertiente izquierda del río Uarga y ocu- 
pan en conjunto una superficie aproximadamente 
igual a la de Senhaya de Serair. Todas ellas son 
actualmente arabófonas. Senhaya de Serair está situa. 
da en la parte central del extinguido Protectorado 
español. Es mayormente berberófona. 


Senhaya de Serair limita al Norte con las cabilas 
de Beni Uriaguel, Beni Tteft, Beni Bufrah, Beni 
Guemil y Metiua el-Babar; al Sur con las cabilas 
de Metiua el-Yebel, Fennasa, Ulad Buselama y Mar- 
nisa; al Este con la cabila de Beni Ammart; al 


Oeste con la cabila de Quetama. La confedera- 


; ción de Senhaya de Serair comprendía política- 
' Mente, antes de la independencia de Marruecos, 


- — ` ee — 


las ocho cabilas siguientes: Beni Ahmed, Beni 
Bechir, Beni Bunsar, Beni Jennus, Beni Mez- 
dui, Tagsut, Targuist y Zarkat. Según datos estadis- 
ticos del ano 1954, estas ocho cabilas tenían una 


| extensión geográfica de 713 kilómetros cuadrados 


y una población de 27.746 habitantes. A estas cabilas 
de Senhaya de Serair hhay que sumar las de Quetama 
y Beni Seddat, por ofrecer un lenguaje bereber afín 
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al dialecto senhayi. El nombre de Senhaya es una 
variante de zenega o zenaga y el vocablo Serair 
parece relacionarse con la palabra senhaya srir que 
significa la madera con la que se fabrica la silla 
de montar o la caja de la escopeta o fusil. 


La historia de las cabilas de Senhaya de Serair 
está ligada, en líneas generales, a la de sus hermanos 
bereberes del Rif. La zona agreste y montañosa, la 
pobreza del suelo, el rigor del clima y la dificultad 
de las comunicaciones no hacen agradable la vida 
en esta región, circunstancia que unidas al carácter 
belicoso e indómito de sus habitantes, contribuyeron 
a que dicha región se mantuviera aislada y en régi- 
men de independencia durante las invasiones de 
fenicios, griegos y romanos. Con la presencia de los 
árabes en Marruecos en el siglo vit, cabe hablar 
de una cierta dependencia de los senhayas de la 
autoridad del Sultán, aunque su espíritu guerrero 
y de rebeldía les llevara a estar en contínua guerrilla 
con las fuerzas sultanianas. 


En tiempos relativamente modernos, cuando Es- 
paña hizo acto de presencia en el Rif, los cabileños 
senhayas lucharon unas veces contra España y en 
otras ocasiones se aliaron con las fuerzas de nuestro 


. ejército para guerrear contra los rebeldes indígenas. 


alistandose en las célebres «harkas», adiestradas y 
mandadas por jefes y oficiales españoles. Asimismo, 
fueron frecuentes las escaramuzas intestinas entre 
unas y otras cabilas, situación anómala desaparecida 
con la pacificación de Marruecos en el año 1926. 
Dentro del marco geográfico de Senhaya de Serair 
no existe ningún núcleo urbano de importancia, 
siendo Targuist, con sus 2.269 habitantes según la 
estadística de 1954, el poblado mayor, debido al 
establecimiento de una colonia española, Ta más 
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numerosa de toda la confederación, congregada a la 
sombra de los campamentos militares y de la resi- 
dencia oficial del Jefe Comarcal del Servicio de 
Intervenciones. Después de la independencia marro- 
quí, la colonia espanola ha quedado muy reducida 
en Targuist. 


Según la mayoria de los genealogistas de la raza 
bereber, los senhayas son descendientes directos del 
importante tronco racial de los Beranes, del que nos 
habla el célebre historiador Ibn Jaldun, el cual 
agrupa a todo el pueblo bereber en tres grandes 
ramas raciales: senhayas, zenetas y masmudas. Los 
senhayas parece ser que vinieron del Sur marroqui 
y se hallaban establecidos en la zona norte de Ma- 
rruecos mucho antes de la invasión arábiga de Musa 
Ben Nosair, en el año 647 de la era cristiana. 


Las cabilas senhayas llevan una vida pobre a tono 
con la geografia montañosa e inhóspita de la región, 
y su trabajo se reduce principalmente a la explota- 
ición forestal, a la cría de animales y al rudimentario 
cultivo de pequeñas parcelas de vegetales y viñedos. 
Existen algunos centros de artesanía como el de Tag- 
sut, famose por sus ricas alfombras, cueros repujados 
y metales pulimentados. 


No existe actualmente en Senhaya de Serair, como 
sucede asimismo en todo el Rif, un tipo único bere- 
ber, debido a las sucesivas mezclas raciales sufridas 
a través de la Historia. El tipo senhaya suele ser de 
talla media, delgado, ojos pequeños y vivos, barba 
poco poblada, color moreno pálido siendo muy 
corriente el tipo rubio, fenómeno que también se 
observa entre sus hermanos los bereberes rifeños. 

La actual religión oficial de los senhayas es el 
islamismo, pero siguen apegados a sus ancestrales 
creencias, ritos y supersticiones en todo lo cual late 
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un fondo pagano, judio e incluso cristiano, todo 
ello en abierta rebeldía con la hermética ortodoxia |` 
del Corán.. Está todavía muy arraigada entre ellos) 
el morabitismo o culto a los santones, así como el. 
culto sagrado a las grutas, a ciertos animales y~ 
a otras fuerzas secretas de la naturaleza... Muchos ' 
de sus antiguos ritos religiosos, de marcada impronta 
naturista. han ido desapareciendo al contacto con 
la civilización hispano-árabe, pero perdurán aun, 
prácticas heredadas de sus antepasados y que 
ellos conservan con verdadero cariño, como reli- 
quias venerandas de la época prehislámica. 


La lengua bereber, aborigen de todo el Norte. de 
Africa, no se presenta uniforme y en su pureza na- 
tiva, sino ramificada en grupos dialectales y subdia - 
lectales. Entre los principales dialectos bereber 
hablados actualmente en Marruecos podemos disti 
guir los tres siguientes: el rifeño, el beraber y 
susi. En las Introducciones que pusimos a nuestro 
anteriores trabajos de lexicografía bereber hemo 
estudiado ampliamente los distintos aspectos que 
brinda al filólogo la rica dialectología bereber. Esta 
circunstancia nos excusa volver sobre lo ya escrito 
y a dichos esudios remitimos al lector. (Cf. Diccio-! 
nario Español-Rifeño. Madrid, 1944, págs. XVITI- 
XXXI; Diccionario Rifeño-Español (Etimológico). 
Madrid, 1949, págs. XV-LIII; Diccionario Español- 
Baamarani. Madrid, 1954, pags. XIII-XXXV). | 


El habla bereber de Senhaya de Serair que nos-: 
otros bautizamos, atendiendo el medio geográfico,' 
con el nombre de senhayi, está directamente empa- 
rentada con los tres grandes dialectos bereberes ma- 
rroquies, pero ofrece características morfológicas. | 
fonéticas y lexicales que le dan derecho a figurar 
en un grupo aparte. El senhayi guarda más afinida. 
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TABLA DE TRANSCRIPCION 
DE LOS FONEMAS SENHAYI - BEREBERES 


CARACTERES 
DESIGNACION 


LATINOS ARABE 


Laringal, fricativa, sonora, enfatica. 
Bilabial, oclusiva, sonora. 

Dental, fricativa, sonora. 

Dental, fricativa, sonora, enfática. 


Dental, oclusiva, sonora. 


MD Smam PPA malramanso seaman an f4tir a 
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des lingüisticas con el susi que con el rifeño y el 
beraber, no obstante encontrarse Senhaya de Serair 
vecina al Rif y al Medio Atlas y tan distanciada de 
la región del Sus. Tiene sin embargo, su explica- 
ción. Se trata de un foco berberófono que ha vivido 
totalmente aislado de sus vecinos, debido a su medio 
geográfico casi innacesible a toda penetración hasta 
tiempos relativamente modernos, circunstancia que 
ha favorecitlo el que pudiera conservar la forma 
dialectal primitiva heredada de las antiguas tribus 
senhayas, originarias del Sur marroquí. Otro ejem- 
plo de este curioso fenómeno de la dialectología 
bereber nos lo brinda eli foco berberófono radicado 
en la región arabófona de Gomara y cuya habla es 
conocida entre los lingüistas con el nombre de chelha 
buzratia o buzrati. El buzrati tiene acusado paren- 
tesco con el senhayi y actralmente se habla en las 
fracciones de Uestien y Beni Musa, de la cabila de 
Beni Buzra y en algunos poblados, principalmente 
en el de Tuchgan, de la fracción de Beni Arós, de 
la cabila de Beni Mansor. (Cf. G. S. Colin: Le par- 
ler berbère des Gmara, en HESPERIS, 1929, 1 trim., 
págs. 43-58; A. Gaudio: Enquete ethno-lingüistique 
sur les fractions berbèrophones des Bni-Aros, Bni- 
Musa et Wusteyin dans les douars des Bni-Mansor 
et Bni-Bu-Zra du territoire Gmara, en Journal de 
la Société des Africanistes, 1952, T. XXII). 


El senhayi, merced al continuo contacto con sus 
hermanos del Rif y a causa de la decisiva influencia 
oficial arabe, se presenta hcy dia muy arrifenado y 
arabizado. Asimismo tropezamos en Senhava de Se- 
rair con el fenómeno del bilingüismo. Dentro de 
los límites de una misma cabila se. habla árabe y 
senhayi e incluso hay poblados de una cabila que 
son berberófonos al paso que otros son arabófonos. 
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Atendiendo a las diferencias que perduran entre las | 


hablas de las distintas cabilas senhayas, cabria hablar 
de cuatro agrupaciones subdialectales del senhaçi: 
Beni Berhir, Beni Ahmed, Beni Bunsar y Beni Jen- 
nus; Tagsut; Zarkat y Quetama. No obstante esas 
diferencias aue se -precian en las distintas cabilas, 
todos los indígenas de Senhaya de Serair se entien- 
den fácilmente entre si. 

Vamos a dejar constancia en esta Introducción d: 
algunas peculiaridades fonéticas, morfológicas v 
lexicales del senhayi en relación con el dialecto 
rifeño. 

El fonema L desusado en el dialecto del Rif es 
de uso cor. nte en el hebla de Senhaya de Serrir: 


Afligir gufel 
Camello alg 
Huérfano abuyil 
Huewo zagfilz 
Látigo alekud 
Loco amhul 
Paja alim 


El signo x adoptado en la transcriprión conven- 
cional de nuest:o alfabeto rifeno toma en el dialec:o 
senhayi una modulación especial que nosotros t.ans- 
cribimos con el fonema convencional E: 


SENHAYI RIFENO 
Bulto akemmus axemmus 
Galopar harrek harrex 
Granzas akarfa axarfa 
Liberal akerim axerim 
Maniatar ekref exref 
Sitio amkan amxan 
Tapiz zarakna zaraxna 
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Tanto la W como la g (geminé) sufren en ambos 


Barro 
Cabeza 
Canasta 
Criba 
Chismoso 
Rodillo 


‘Trueno 


SENHAYI 
abeyyaa 
açeyyif 
zesuyyct 
zaddyunt 
ajeyyad 
ajeggag 
ag8gag 


dialectos frecuentes y casi constantes variaciones: 


RIFENO 


ab: llaa 
açeliif 
zesullet 
zallunt 
ajellad 
afeyyay 
ayyay 


La forma derivada (F.D.) de ciertos verbos toma 


Arruinar (ejla) 
Avisar (aállem) 


Brotar (ejlef) 
Crear (ejleq) 
Cribar (dalef) 


Chamuscar (ecleg) 
Empobrecer (ecled) 


SENHAYI 


jeddya 
aaddyem 
jeddyef 
jeddyeq 
aaddyef 
geddyeq 
ceddyed 


en senhayi una forma especial cuando entra en 
acción la dl: 


RIFENO 


jella 
aallem 
jellef 
jelleq 
aallef 
celleq 
celled 


Es muy frecuente el cambio de vocales en voca- 


Devorar 
Escorpión 
Gente 
Librar 
Mezquita 
Molino 
Pinzas 


s Y 


blos idénticos en ambos dialectos: 


SENHAYI 


segerutty 
zigirdent 
medden 
fekk 
zimçyida 
zisirz 


zigundin 


Go gle 


RIFENO 


segurutty 
zegirdent 
midden 
fikk 
zamçyida 
zastrz 
zigendin 


uins VOE: => 


En el dialecto rifefio suele suprimirse la vocal 
inicial de muchos nombres sustantivos masculinos, 
en tanto que permanece en senhayt: l 


SENHAYI RIFEÑO 
Haba abau bau 
Mano afus fus 
Mendigo amattar mattar 
Pollo ayaçid yaçid 


El final de los nombres femenimos provenientes 
del árabe experimenta ord;nariamente una constante 
variación en ambos dialectos: 


SENHAYI RIFENO 
Arbol esseyra esseyerz 
Calle eççanqa eççangez 
Fantasia ennefja ennefajez 
Gloria eyyenna eyyennez 
Gracia enniâma enniâmez 
Multa eddáaira eddaairez 
Sencillez enniya enniyez 


Las diferencias lexicables se aprecian también 
entre el rifeño y el senhayi en vocablos netamente 
bereberes : 


SENHAYI RIFEÑO 
Buitre isgi yidar 
Frente asendoh zanyarz 
Leche zaçikz agi 
Liebre akbun | ayarçiç 
Perro aherdan aidi 
Roer ` meses marres 
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La t oclusiva del susi se cambia generalmente en 
la aspirante z, lo mismo que sucede en el rifeno: 


SENHAYI BAAMARANI (SUSI) 
Cosecha zamegra tamegra 
Descendencia zarwa tarwa 
Estrella Gert itri 
Ojo zitt titt 
Orilla zama tama 
Tienda zahanut tahanut 


Como ampliación y aclaración del mapa lingiiís- 
tico a cuatro tintas que publicamos de Senhaya de 
Serair, ofrecemos a continuación unos datos concre- 
tos sobre la situación de las distintas cabilas, frac- 
ciones y poblados, bajo el punto de vista lingüístico: 


Beni Ahmed ...Todos hablan senhayi menos los 
poblados de Amasar e Ikraren, de 
la fracción de Util, que son arabo- 
fonos. 


Beni Bechir ...Todos hablan senhayi excepto los 
poblados de Zauia Tafart, Zauia 
Ilmaten, Zauia Uilasen, Zauia Aa- 
zib, de la fracción Tatiach, y Ta- 
tiach, Taunza, Busallach, Tizzi 
y Tafarkat, de la fracción de Util, 
que son arabófonos. 


Beni Bunsar ... Todos hablan senhayi. 


Beni Buchibet .. Todos son arabófonos menos el 
poblado de Taria, de la fracción 


de Suahel, que habla senhayt. 
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Beni Jennus ......Todos hablan senhayi menos los 
poblados de Buideren e Ijadiren. 
de la fracción de el-Uadien, que 
son arabófonos. 


Beni Mezdui .. Todos hablan senhagi. 
Beni Seddat .....Todos hablan senhuyt. 


Quetama ......... Todos hablan senhayi y árabe me- 
nos los poblados de Beni Aisi, 
Beni Hamed, Majzen, Sahel v 
Asammart, de la fracción de 
Abdelgaia, Talgunt, de la fraz- 
ción de Suahel, e Igomad, de la 
fracción de Amesas, que son be - 
berófonos. 


Tagsut ........... Todos hablan senhayi menos :l 
poblado de Tiririn de la frac- 
ción de Sahel, que es arabófono. 


Targuist......... Todos hablan árabe. 


Zarkat ............ Todos hablan senhayi menos los 
poblados de Kaiton, Hamaid 
e Isiamaren, de la fracción de 
Ulad Ifelihen, que son arabófonos. 


El método seguido en la composición de este 
primer Diccionario Espanol-Senhayi es similar, en 
sus lineas generales, al que adoptamos en nuestros 
anteriores Diccionarios. Los nombres o sustantivcs 
los presentamos en su forma masculina, y a conti- 
nuación va indicado el plural. Los senhayas son muy 
aficionados al empleo de la forma femenina, como 
sus hermanos los susis, que en no pocos casos expresa 
el sentido diminutivo de las cosas, por cuya razon 
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solemos ofrecer también la forma femenina con su 
correspondiente plural. Lo propio hacemos por lo 
que se refiere a los adjetivos o nombres adje.ivados. 
El verbo va en su forma primitiva (seguuda persona 
del imperativo, que se correspon’ e con nuesiro infini- 
tivo, modo verbal que no existe propi» mente. hablan- 
do en la lengua bereber), v a contizuición transcribi. 
mos la forma derivada (F.D ) que juega un papel 
importante en el idicma bereber, anctando después 
el nombre de acción o nombre verb. (n.a.). Indica- 
mos asimismo las otras formas del verbo, sobre todo 
la forma transitiva (v.a.) que es la más usada. Fn 
cuanto “a las otras rartes variables de la oración, 
seguimos el sistema adevtado en nuestros anteriores 
Diccionarios, De inten:o hemos evitado recargar el 
texto con ejemplos, y tan selo los incluimos cuando 
lo exige la mejor comprensión y significado de los 
vocablos. Por lo que respecta a la transcripción nos 
acomodamos, salvos ligeiras exc>pciones impuestas por 
los fonemas característicos del senhayi, al sistema con. 
vencional de transcripción adoptado en nuestros 
anteriores Diccionarios, v que los motivos que nos 
indujeron a aparta*nes en este asnecto de otros avta- 
res, principalmente franceses, sen idénticos en el 
rijeño, en e) baamuarani y e» el cenhayi. 

El dialecto senhayi no ba sido hasta el presente 
ohieto de un estudio esuec'al, salvo el trabajo meri- 
torio del Capitán A. Renísio: Etude sur les cialectes 
berberes des Beni Iznessen, du Rif et des Senhaja le 

| Srair, Paris, 1932. Por eso, nuestra Jabor ha resultado 
harto difícil. Pero, gracias à Dies, hemos legrado 
superar todos los obstáculos. Pudimos dar cima a nves- 
tro trabajo, es de justicia consignarlo, merced a la 
ayuda eficaz que recibimos duranie nuestra prolcn. 
gada estancia en la región. de Senhaya de Serair. 
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solemos ofrecer también la forma femenina con su 
correspondiente plural. Lo propio hacemos por lo 
que se refiere a los adjetivos o nombres adje.ivados. 
El verbo va en su forma primitiva (segunda persona 
del imperativo, que se correspon: e con nuesiro infini- 
tivo, modo verbal que no existe propi: mente. hablan- 
do en la lengua bereber), v a contisuición transcribi. 
mos la forma derivada (F.D ) que juega un papel 
importante en el idioma bereber, anctando «después 
el nombre de acción o nombre verbl (n.a.). Indica- 
mos asímismo las otras formas del verbo, sobre todo 
la forma transitiva (v.a.) que es la más usada. Fn 
cuanto `a las otras rartes variables de la oración, 
seguimos el sistema adontado en nuestros anteriores 
Diccionarios, De inten:o hemos evitado recargar el 
texto con ejemplos, y tan selo los incluimos cuando 
lo exige la mejor comprensión y significado de los 
vocablos. Por lo que respecta a la transcripción nos 
acomodamos, salvos ligeras excepciones impuestas por 
los fonemas característicos del senhayi, al sistema con. 
vencional de transcripción adoptado en nuestros 
anteriores Diccionarios, v: que los motivos ave nos 
indujeron a aparta-nes en este asnecto de otros auto- 
res, principalmente franceses, son idénticos en el 
nfeño, en el baamarani y en cl senhayi. 

El dialecto senhayi no ba sido hasta el presente 
objeto de un estudio esvec'al, salvo el trabajo meri. 
torio del Capitán A. Renisio: Etude :ur les ialectes 
berbères des Beni Izn+ssen, du Rif ct des Senhaja Je 
Sraïr. Paris, 1932. Por eso, nuestra Jabor ha resultado 
harto difícil. Pero, gracias 2 Dies, hemos legrado 
superar todos los obstáculos. Pudimos dar cima a nues. 
tro trabajo, es de justicia consignarlo, merced a la 
ayuda eficaz que recibimos duranie nuestra prolcn. 
gada estancia en la región de Senhaya de Serair. 
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Queremos dejar constancia en estas páginas intro- 
ductorias de nuestra gratitud a todos los que nos 
prestaron su valiosa colaboración. Y en primer tér- 
mino, es de justicia consignar el nombre del ilustre 
africanista Excmo. Sr. D. José Bermejo López, por 
aquel entonces Delegado de Educación y Cultura de 
la Alta Comisaría de España en Marruecos y en la 
actualidad Consejero de Información en la Embajada 
de España en Túnez. Gran parte de lo realizado se 
debe a su mecenazgo y valiosa ayuda. Asimismo 
agradecemos las atenciones y facilidades recibidas 
de los Interventores de las distintas cabilas de Sen 
haya de Serair, todos los cuales nos allanaron gracio- 
samente los caminos para recorrer la confederación 
senhaya y de este modo ponernos al habla con 
indigenas de los diversos pcblados. 

Es de toda justicia que figuren también en estas 
páginas los nombres de Mohamed Ben Si Mohamed 
Ben Said, del poblado de Allal, fracción de Al-lal, en 
la cabila de Zarkat, y Abdelmalek Ben Hamed Salah, 
del poblado de Tigsa, fracción de Iucren, en la cabila 
de Beni Ahmed, los cuales fueron nuestros guïas 
expertos y abnegados profesores en el estudio del 
dialecto senhayi. 

Nuestro agradecimiento va, finalmente, al joven 
pero ya laureado Instituto de Estudios Africanos, del 
Consejo Superior de Investigaciones Cientificas, que 
una vez mas se ha dignado patrocinar la publicacion 


y edición de este primer Diccionario Español-Senhayi. | 
Quiera el cielo ber decir este trabajo al par que ` 


formulamos los meiores votos para que este libro con. 
tribuya, como granito de arena, a la construccién del 
grandioso edificio de la investigación y cultura hispa. 
no-marroquies. 
Fr. Esteban Ibanez, O.F.M. 
Madrid, San Francisco el Grande, julio 1959. 
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TABLA DE LAS ABREVIATURAS 


o A D RS eres masculino. 

Oo cee Sed ee wees femenino. 

E eens steed YAR inta singular. 

=] quero ER r KEE es plural. 
A colectivo. 

I os diminutivo. 

AME. penas senses Wires adjetivo. 

Di De ege dE e ERR participio pasivo. 
DEON: sussa» a berg. tee pronombre. 

DIED, x g ENER YR Y 0 4 preposición. 

BOY: t 65 tege Za prá EE adverbio. 

CONE: cambi e teeny conjunción. 
ER, ` sa aed bg saga Ee interjección. 

Vi SE Ban Eege verbo activo. 

E EE verbo neutro. 
Ne ASIS dr verbo reflexivo. 
A A A forma derivada. 
E AA nombre de acción. 
A ceca ian da Véase. 
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UNIVERSITY OF CALIFORNIA 
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A 


A, prep., indicando tér- 
mino, dirección, movi- 
miento o distancia, ça. 
Se acercó a Sidi Musa : 
iqarreb ça Sidi Musa. 
Regresó a la fuente: 
iugul ça zhala. Iremos 
a la ciudad: anaddu 
ça zemdint. Les condu- 
jo al bosque: iwizen 
camalu. Mi casa esta 
próxima a la tuya: aj- 
jiam inu ieqreb ça win- 
nek. 

— lugar o tiempo, g, gi, 
j. Está sentado a la 
puerta: aiggaiz iggim 
gi zuwerz. Vino a las 
cinco: iusad jeljamsa. 
Ponlo a la sombra: 
eggiz gi zili. 

— el modo de la acción, 
j. Vino a caballo: iu- 


sad jukidar. Durmió 


Google 


a mi lado: ittes jugec- 
dis inu. Marchó a pie: 
iadda jidaren. 


— medio, modo o precio, 


s. Le mató a pedradas : 
iengaz suçru. Compr. 
cebada a dos duros el 
almud: isga imendi se- 
yuy nerrial ilmudd. El 
agua cae gota a gota: 
aman  bettun  zanqit 
szemqu. 


— pertenencia o atribu- 


ción, ï. Yo le di a él: 
ekkigas i netta. Lleva 
la carta a mi padre: 
awias zabrat i baba. 
Escribió a su herma- 
no: iuri tusqiq ennes. 


— complemento directo 


y seguido de un verbo 
complemento de otro, 
no tiene traduccion. 
He visto al rey: çerig 


A Gef 


ssultan. Empezó a gri- 
tar: isent isgoyu. El 
perro mordió al lobo: 
ahardan idttes iussen. 
Vengo a que me pa- 
gues: usig ai ijelles. 


— complemento directo 
o dativo, 1. El ratón 
dijo a la serpiente: 
agarda innas ï zlefsa. 
Dile a tu hermano que 
venga: innas iusqiq 
ennek adias. Lleva la 
comida a las gallinas: 
awiasen Imakla iyaçi- 
den. 


— La preposición desapa- 
rece a veces cuando 
concurre con otra vo- 
cal. Dió cebada a su 
caballo: ikkas imendi 
ukidar ennes. La ser- 
piente se arrolló a la 
cana: ifigar inned uga- 
nim. 

--Cuando a la prep. gur 
se le juntan los afijos, 
admite varias formas, 
Hablale a él: siwel gu- 
res. Llégate a ellos: 
awed gursen. Ven a 
nosotros: addu ça gur- 
nag. Acércate a mi: 


garrebed guri. 
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ABA 


— Con verbos de movi- 
miento se omite fre- 
cuentemente la prep., 
tomando el nombre el 
caso directo. Vuelve 
a tu tierra: agul za- 
maçirz ennek (por ça 
zamaçirz ennek). 
¿Cuándo llegaremos a 
Targuist?: faiwak ga- 
nnawed Zargisz? (por 
ça Zargisz). 

Abaceria, f., tienda de 


comestibles, zahanut 
oattar, pl., zihuna. 


Abacero - a, persona que 
tiene abacería, aâttar, 
pl., eáttaren; zaáttarz, 
pl., zeáttarin. 


Abajar. V. Bajar. 


Abajarse, v. n., aga- 
charse, estar bajo, ej- 
nes, F.D., jennes, n.a., 
ajnas; adar, F. D., ta- 
dar, n. a., adar. 


Abajo, adv., ayig. Trae- 
lo de abajo: awit çeg 
ayig. Está abajo: aq- 


gaiz ayyig. Pasó por | 


abajo: ikka cegayyig. 
Vengo de abajo: usigd 
cegayyig. Me habló 
desde abajo: ¿isiwelid 


ee = 4 


_ 


ABA 


akidi çegayyig. La casa 
de abajo: ajjiam wa- 
rns. 
_ Abalanzar. V. Arrojar. 
Abalzar, v. a., limpiar 
cereales con escoba 
adecuada, efren, F. D., 
ferren, n. a., afran. 


` Abolorio. f., zâaqiqz, pl. 
= ziâqiqin, col., lâaqiq. 
Abanderado, m., el que 
' leva la bandera, bu- 

laalam, pl., aizbulaá- 


' Abandonado - da, adj., 
descuidado, sin ayuda, 
amfarrad, pl., imfarra- 
den; zamfarrat, pl., 
zimjarradin. 

“Abandonar, v. a., tellaá, 
F. D., telloá, n. a., ate- 
llaã; esmeh, F. D., 


semmeh, n. a., asmah. 


V. Dejar. 


Abandono, m.. 
| —f., essemaha. 


asmah; 


Abonicar, v. a.. hacer 
aire con el abanico, 
hareb, F. D., tharab, 
n. a., ahareb; ruweh, 
F. D., truwah, n. a., 

| aruwah. : 
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ABA 


Abanico, f., son ordina- 
riamente de palmito, 
zaharabz, pl., zihara- 
bin; zasiasz, pl., zisia- 
Sin. 

Abaratar, v. a., poner 
más barato, sarjes, F. 
D., sarjis, n. a., asar- 
jes. — Abaratarse, po- 
nerse o estar más bara- 
to, arjes, F. D., tarjes, 
n. a., arjas. 


Abarca, m., calzado rús- 
tico, arkas, pl., arka- 
sen. V. Sandalia. 


Abastecer, v. a., aâm- 
mar, F. D., taâmmar, 
n. a., aâmmar. V. Lle- 
nar. 


provi- 


laa- 


Abasto, m. pl., 
sión de víveres, 
wim. 


Abatido - da, adj., des- 
preciable, vil, amek- 
qor, pl., imehqoren; 
zamehqorz, pl., zimeh- 
qorin.—Cobarde, ame- 
dlul, pl., imedlulen; 
zamedlult, pl., zimed- 


lulin. 


Abatimiento, f., zumed- 


lelz. 


ABA 


Abatir. V. Caer, Derri- 
. bar. 


Abdicar. V. Dejar. 

Abecé, m., alif lba. 

Abeja, f., insecto, ziçi- 
çwiz pl., ziçiçwa. 

Abejorro, m., insecto, 
arduç, pl., irduçen; 
f., zambessarz, pl., 
zimbessarin; zabessarz, 
pl., zibessarin; ziçiçwiz 
tader galz. 


Abertura, f., hendedura, 
grieta, zarsigz, pl., 
zirsiqin; zifejsiz, pl., 
zifejsiyin. V. Boca. 

Abierto, - a, adj., de 
par en par, iemrah, 
pl., merhen; zemrah, 
pl., merhent. — Estar 
abierto de par en par, 
v. n., emrah, F. D. 
merrah, n. a., amrah. 


Abigarrado, - da, adi.. 
que tiene varios colo- 
res mal combinados, 
-abergas, pl., iberqa- 
šen; zaberqašz, pl., zi- 
berqašin. 

Abismar, v. a., profun- 
dizar, segred. F. D., 


segraq, n. a,. asegreq. 
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E 


ABO 


Abismo, m., sima peli- 
grosa, ajendoq, pl., 
ijendogen o ijendaq. 
V. Precipicio. 


Ablandar, v. n., e deb, 
F. D., retteb, n. a., ar- 
dab o zardubi;—v. a., 
serdeb, F. D., serrdeb, 


n. a., aserdab. 


Ablución, m. pl.. lava- 
torio que hacen los mu- 
sulmanes antes de la 
oración, ludu; — ma- 
yor: ludu imqqoren; 
—menor: ludu imcci- 
yen. — Hacer las ablu- 
ciones, v. a., egg ludu, 
F. D., tegg. — Hacer 
las abluciones con tie- 
rra, piedra o arena, 
tiymem, F. D., tiy- 
mam, n. a., atiymem 
o taiymum. 


Abobar, v. a.. atontar, 
sebuhel, F. D., sebu- 
helwi, n. a., asebuhal; 
—v. r., buhel, F. D., 
tbuhelwi, n. a., abu- 


hal o zebuhliya. 
Abofetear. V. Bofetada. 
Abnaado. m.. procura- 


dor, lukil o laukil. pl., 
lukail. 


ABO 


Abogar, v. n., defender 
en juicio, wekkel, F. 
D., twekkal, n. a., 
awekkel. 


Abolir, v. a., anular una 


ley, battel, F. D., tbat- 
tal. 


Abolladura, m., aduj- 


sam, pl., idujsamen. 


Abollar, v. n., hacerse 
bollos o abolladuras en 
alguna cosa, dujšem, 
F. D., dujsum, n. a., 
adujsam; egg adujsam, 
F. D., tegg; — v. a., 
sdujsem, F. D., sduj- 
sum. 

Abominar. V. Aborrecer. 


Abonado, - da, adj., que 
es de fiar, asdig, pl., 
isdigen; zasdiqz, pl., 
zisdiqin. 


Abonar (las tierras), v. 
E gabbar, F. D., tgab- 
ar, n. a, agabbar 
o legbar; egg legbar, 


., tegg. 
A e e 
bono, m., estiércol, leg- 
ar. — Fianza, m., 
adamen, 


So gle 


DE 


Aborrecer, v. a., 


Aborto, 


Abotonar, v. 


Abozalar, v. a., 


ABR 
tener 


odio, ekreh, F. D., 


kerreh, n. a., akrah. 


Aborrecido, - da, adj., 


detestado, odiado, am- 
kruh, pl., imkrah; za- 
mkruhz, pl., zimkrah. 


Abortar, v. n., malparir, 


egri, F. D., gerri, n. a., 
agrai; ennuri, F. D., 
tennuriu, n. a., anuri. 
m., acción de 
abortar o cosa aborta- 
da (feto), agrai o anu- 
ri. 


a., eqfel, 
F. D., qeffel, n. a., aq- 
fal. 

poner 
bozal, egg zakmamt, 


F. D., tegg, V. Bozal. 


Abrasar, v. r., quemar- 


se, ehreq, F. D., ha- 
rreq, n. a., ahraq; eq- 
ded, F. D., teqded, n. 
a., aqdad; derraq, F 
D., tderraq, n. à.» ade- 
rraq; — V. à., sehreq, 
F. D., sehraq, nD. 82> 
asehraq; seqded, F. D., 
seqdad, n. a., aseqdad; 
sederreq, F. D., sede- 
rraq, n. a., asederraq. 
V. Quemar. 


ABR 


Abrazadera, m., pieza 
para sujetar, asedi; — 
f., zeguni. 

Abrazar, v. a., derraá, 
F. D., tderraâ, n. a., 
aderraã; — v. r., me- 
dorraâ, F. D., tmedo- 
rraâ. V. Saludar. 


Abrazo, m., aderriâ. 


Abrevar, v. a., dar de 
beber al ganado, sessu, 
F. D., tsessu, n. a., 
asessu. V. Beber. 


Abreviar. V. Acortar. 


Abridero, f., especie de 
melocotón, zaljojz, pl., 
ziljojin, col., ljoj. 

Abrigar. V. Cubrir, Ta- 
par. 


Abril, m., iebrir. 


Abrir, v. a., erçem, E. 
D., reççem, n. a., are- 
cum; — v. n. y r., en- 
nurçem.—F. D., tnur- 
çem, n. a., anurçem. 
— Abrir en canal, v. a., 
efleq, F. D., fellaq, n. 
a., aflaq; sefleq, F. D., 
seflaq, n. a., asefleq. 
—Abrir la puerta de 
la casa (quitar el pa- 
lito), ekkes lâaired, F. 
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Libre 


ABU 
D., tekkes. — Abrirse 


las flores, ennurçem, 
F. D., tnurçem, n. a., 
anurçem. 


Abrochar, v. a., çeb- 
çem, F. D., tçebçem. 


Abrogar. V. Abolir. 


Absceso, f., tumor, za- 
garmamt, pl., zigarma- 
min; zimist, pl., zimi- 
sin. 

Absolutamente, adv., çy 
kulši. 

Absolver, v. a., berra, 
F. D., tberra, n. a., 
lberaya. 

Absorber (un líquido). 
v. a., eskef, F. D., sek. 
kef, n. a., askaf.—To- 
mar rapé, neffeh, F. 
D., tneffeh, n. a., anef- 
fah. V. Rapé. 

Abubilla, m., 
lhedhud. 


Abuela, f., yidda; nan- 
na; henna; mama. 

Abuelo, m., yeddi o yedd 
pl., leydud. 


pájaro, 


Abultar, v. a., sobresa- 
lir alguna cosa, aâçel, 
F. D., aâççel, n. a., 
aâçal. 


\BU ABU 


ch Abundante, adj., gene. 

com] TOS, fértil, akerim, 

gem.) pl., ikerimen; zake- 
rimt, pl., zikerimin. 

y, de! Abundar, v. a., usada, F. 

l nehe D., tusaâ, n. a., ausa; 


~ em 
We u, F. D., rennu, n. 


a., zarnuz. 
Oe Aburrido, - da, adj., : 
ae . sg ` 
d qned, pl., qeneden; 


te, ad Aburrir, y, r., eqned, F. 
i nad; — V. a.. se d 
í Ç EE qnea, 
a d F. D., seqnad, n. a. 
rra, H asegnad. ` 


: H Acá, adv., da.— Mas aca, 
¿Ya para acá, çarda. Ven 
Gë para aca: addu çarda. 


rel l Aqui. 


, 2,4 Acabado, - da, adj, ik- ' 


| mel, pl., kemelen : 
pal zekmel, pl., kemelent. 


Acabar, y, a., ekmel, F. 
de; 6 D. kemmel, n. a., ak- 
pr Mal; kemmel, F. D., 
dior, ‘“emmal, n. a., akem- 


mel; eghec, F. D., teg- ` 


B Bn n. a., aghaç. 
a, a tecer, v. n., suceder 


ı al p 
WI guna cosa, meyra, F. 
.. tmeyra, 


Google 


E a 


zeqned, pl., qenedent. 


D., teqned, n. a., aq- ; 


ACA 


Acalorarse, v. r., enar- 
decerse, ehma, F. D., 
tehma, n. a., lehmu; 
ehreq, F. D., tehreq. 
— Ruborizarse, edhes, 
F. D., dehhes, n. a., 
adhas. 


Acailar, v. a., hacer ca- 
llar, seseged, F. D., 
sesegad, n. a., asese- 


gad. V. Callar. 


Acampar, v. n., hacer 
alto en el campo, ers, 
F. D., trusa, n. a., za- 
mersiuz; ares, F. D., 
tares, n. a., aras; ha- 
rek, F. D., harrak, n. 
a., ahrak. 


9 


Acantilado. V. Preci- 
picio. 
Acariciar, v. a., hacer 


caricias, mimar, sehi- 
neb, F. D., sehinib, n. 
a., asehineb. — Hacer 
caricias con la palma 
de la mano, serf, F. 
D., seruf, n. a., asraf. 


Acarreador, m., que 
transporta bultos, ahe- 
mmal, pl., ihemma- 
lem: açerçai, pl., içer- 


çayen. 


ACA 


Acarrear, v. a., trans- 
portar alguna cosa, 
awi, F. D., tawi, n. a., 
zawaiz; — algo a cues- 
tas, awi joâaror o jeze- 
meggart, F. D., tawi. 


Acaso, adv., adiili; 
amendara; lakun. V. 
Quizá. 

Acatar, v. a., venerar, 
respetar, wekkar, F. 
D., twekkar, n. a., 
awekkar. 


Acatarrarse, v. r., con- 
traer catarro, ehkem 
arrwah, F. D., hek- 
kem, n. a., ahkam.— 
Estar acatarrado, dis 
arrwah. 


Acaudillar, v. a., mandar 


gente de guerra, gu- 
weç elâaskar, F. D., 
F. D., tguweç, n. a., 
aguweç. 

Acceder, v. n., consen- 
tir en algo, erda, F. D., 
redda, n. a., ardai. 


Acción, f. pl., efecto de 
hacer, zimegga. V. 
Hacer. 


Acebuche, f., olivo sil- 
vestre, zaçemmurz, pl., 


Google 


E sté 


ACE 


ziçemmurin, col., açem- 


mur ;--m., lberri. pl., | 


lberraz. 


Acecinar, v. a., salar las 
carnes y ponerlas al 


humo, qedded, F. D., 


tqeddad, n. a., aqed- ` 


ded; egg lgeddid, F. 
D., tegg. 


Acechar, v. a., poner 
gente en acecho, uyed, 


F. D., tuyed, n. a., | 


auyad. V. Emboscar. 


Acedera, f., planta de 


sabor ácido, zasemumt. 


Aceitar, v. a., untar con 
acelte, 


edhem seçciz, | 


F. D., dehhem, m. a., ` 


adham; ecciyez, F. D., 
tecciyaz, n. a., aççiyez. 


Aceite, f., ecciz. 


Aceitera, f., zacitaz ne- 
cciz, pl. ziçiiazin. V. 
Botella. 

Aceitero, m., el que ven- 


de aceite, asebbab ne- 
cciz, pl., isebbaben. 


Aceituna, f., fruto del 
olivo, zaçizunt, pl., 
ziçizunin, col., eccizun. 


UK 
| D 
1, ai 
Ao 
Ou 


i ` 
ct 


ACE 
a Aceleradamente, adv., ' 
sugelleq;  sezaccela; 
dagya. 


, Acelerar, v. a. y r., qe- 


lleq, F. D., tqellaq, n. 
a., aqelleq. 


Acelga, f., planta co- 
mestible, sirga. 


Acémila, £., lbehima, pl., 
lbehaim. 


Acemite, m., flor de ha. 


rina, semid; lboga. V. 
Sémola. 


Acepillar, v. a., labrar 
la madera, dellaâ, F. 
D., tdellaâ, n. a., ade- 
llaâ; melles, F. D., 
tmellas, n. a., amelles; 
— la ropa, eçwi legda, 

a CUggwi. _ 

Aceptar, v. a, admitir la 
oferta, eqbel, F. D., 
tegbel, n. a., aqbel. 


Acepto, adi., agradable, 
"H recibido, iteneq- 
al; uwahmal. 


Acequia, Py zanja o ca- 


nal, zarwa o zar gwa, 


pl., zirgwin o ziru- 
win; — de madera 
ara 

para el paso del agua, 


Google 
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ACL 


f., zafrauz, pl., zifra- 
win. 


Acercar, v. r., aproxi- 
_marse, qerreb, F. D., 
tgerrab, n. a., aqerreb; 
elham, F. D., lehham, 


n. a., alham. 


Acero, m.. hierro carbo- 
natado, lhind. 


Acertar, v. a., dar en el 
punto deseado, ehkem, 
F. D., hekkem, n. a., 
ahkam. -- No acertar, 
ejda. F. D., jedda, n. 
a., ajda. V. Adivinar. 


Acertijo, f., especie de 
enigma, zahnusz, pl., 
zihnusin. V. Cuento. 


Acibar, f., planta, ssa- 
bra. 


Acicate, m., espuela, 
amehmaç, pl., imeh- 
macen. 

Acidez, f., calidad de 
acido, zesmem. 

Acido, - da, adj. asem- 
mum, pl., isemmumen; 
zasemmumt, pl., z!sem- 
mumin. 


Aclarar, v. a., poner en 
claro, sefereç, F. D., 


ACL 


seferaç, n. a., asefereç; 
— el tiempo, esfa, F. 
D., seffa, n. a., asfai. 
Se aciaró el tiempo: 
i. sfa lhal. V. Purificar. 


Aclimatar, v. a. y r., 
acostumbrarse al cli- 


ma, belled, F. D., tbe- 
llad, n. a., abelled. 


Acobardar, v. a. y r., 


egg zasmatiz, F. D., 


tegg. 


Acocear, v. a., dar co- , 


ces, erkel, F. D., rek- 
Kel, n. a , arkal; uwez 


serekul, F. D., ukkwaz. 


Acogerse, v. r., refugiar- 
se, buscar amparo en 
casa de la familia o de 
un amigo, enhac, F. 
D., tenhaçi, n. a., æn- 
haçi; — en un lugar 
sagrado, çaug, F. D., 
tçawag, n. a., açaug. 


Acometer, v. a., embes- 
tir con ímpetu un ani- 
mal (camello, caballo, 


etc.), hay, F. D., tha- | 


ya, n. a., ahayi; — el | 


toro, la vaca, tuki, F. 
D., tukwi, n. a., atuki. 


Acomodar, v. a., orde- 
nar, ajustar, addel, F. 


Google 
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Ni 


D., taâdal, n. a., aâdal. |in. 


— Poner derecho, sel- 


tef, F. D., tsettef, D. às | 
asettef. — Venir a Uno tin 
bien, convenir, selah, 2 
F. D., sellah, n. 4 ‘t 


aselah.—Avenirse, CO a 


venirse, awi Ur ef, 


D., tawi. — Se convino : 


con él en la paga: 
iuwi içref akides geli 


şara. 

Acompañar, v. a. Y 1» 
meddakkwel, F. D- 
tmeddakkwel, 0. > 


ameddakkwel ; aer, 
F. D., táaser, D. à 
dasar ; 
tmuna, n. a., amum; 
hawed, F. D., thawas 


n. a., ahawad. 


Aconsejar, v. a. dar 
consejos,, enseh, F. D., 


nesseh, n. a., ansah.— |; 
Aconsejar amenazando, | 


barra, F. D., tbarra, 


n. a., abarri. — Pedir | 


consejo, v. n., Sawa, 


F. D., tSawar, n. à». 


asawar. 
Acontecer. V. Acaecet 


Acordar, v. a., determi- 
nar, resolver, ehkem, 


F. D., hekkem, n .8» 


mun, F. .) | 
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d Acostumbrar, v. n 


n L 


Acostar, V. a., 


ACO 


ahkam. — Hacer me- 
moria, v. n., fakkar, 
F. D., tfakkar, n. a., 
afakkar; aagel, F. D., 
aâqqel, n. a., aágal.— 
Ponerse de acuerdo, 
aádel, F. D., taâdal, 
n. a., aâdal; mesaddel, 
F. D. tmesaddal, n. 
a., amsaddal, 


Acornear, v. a., dar cor.. 


nadas, uwez siqašša- 
wen, F. D., ukkwaz. 


Acortar, v. a., reducir. 
a menos, seqsar, F. D., 
seqsir, n. a., aseqsar. 
—Quedarse corto, v. Re 
eqser, F. D., qesser, n. 
d., aqsar, 


echar 
a alguno para que des- 
canse, sudes, F. D., 
sudus, n. a, asudes.-- 
Costarse, v, r., echar- 
se a dormir, ettes, F. 
=» leites, n. a., en- 
nars. V. Dormir. — 
Echarse al suelo opri- 
mido por la carga, 
ebre, F. D., berrek, 
n. a., abrak. 


e e h a (= 
ituarse, tener costum- 
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bre, stanes, F. D., sta- 
nas, n. a., astanes; 
walef, F. D., twalef, 


n. a., awalef. 
Acre. V. Acido. 


Acrecentar. V. Aumen- 
tar. 


Acreedor, - ra, adj., bu- 
merwas, pl., aizbumer- 
wasen; mumerwas, pl., 
swizmimerwasen; bab 
umerwas, pl., aizbab 
umerwas; mulaz umer- 
was, pl., swizmulaz 
umerwas. 


Acrisolar, v. a., depurar 
los metales en el crisol, 
seffa, F. D., tseffa, n. 


a., aseffa. 

Activo, - va, agil, deli- 
gente, iejfif, pl., jefi- 
fen; zejfif, pl., jefifent. 

Acto. V. Accion. 

Actualmente. V. Ahora. 


Acuartelar, v. a., alojar 
tropas, seksem elãas- 
kar ça lgesla, F. D., 
seksam. V. Entrar. 


Acuchillar, v. a., dar cu- 
chilladas, uwez sezejed- 
miz, F. D., ukkwaz. 


ACU 


Acudir, v. n., ir en so- 
corro de alguien, aççel, 
k. 1)., taççet, n. a., zaç- 
çela. 


Acueducto, m., conducto 
del agua, Imiçab nwa- 
man, pl., Imiçabaz. 


Acuerdo, m., ettefaq. 


Acumular. V. Amonto- 


Acuñar (monedas), v. a., 


uwez esseka, F. D., 
ukkwaz. 
Acurrucarse, v. r., po- 


nerse en cuclillas, squ- 
ydem, F. D., squydum, 
n. a., asquydem; squ- 
rred, F. D., squrrud, 
n. a., asqurred. 


Acusar, v. a., denunciar, 


dad, F. D., tdaá, n. a., 
eddaâwa; — v. r., me- 
sedaá, F. D., tmesedaa, 
n. a., amsedaá. 


Achacoso, - sa, adj., ur 


gures essaha; iugit ges- 
saha. 
Achicar, v. a., reducir 


a menos, senqes, F. D., 
senaqas, n. a., asenqes. 
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ADE 


Adagio, m., refrán, mi- 
zal. 


Adan, n. pr., m., Adam. 
— El hijo de Adán, el 


hombre, m., benadem. 


Adelantar, v. a., llevar 
la delantera, ecgur, F. 
D., ceggur, n. a., aç- 
gwar; çwar, F. D., 
çuggwar, n. a., açwar; 
—el reloj, ernu zasiânt, 


y 


a., | 


F. D., rennu, n. 
zarnuz. 
Adelante, adv., acca: ' 


o cdat. — En adelante. | 
çi nhar ya tsaunt. 


— 


¡Adelante!, cid; cid 
surtn. 
Adelfa, m., arbusto, ilili, t 


pl., ililawen. 


Adelgazar, v. a., poner 
delgado, serqiq, F. D.. 
sereqiq, n. a., aserqiq. 
— Enflaquecer, v. n.. 
erqiq, F. D., 
n. a., arqiq. 


Adema, f., madera para 
estibar, Eu pl... 
ziuqqafin. 


Además, adv., 


zanya. 


çiada: 


reqqiq. | 


ADE 


Adentro, adv., dijel o ça 
dijel. 

Aderezar, v. a., arreglar, 
componer, erqaa, F. 
D., terqaâ, n. a., ar- 
qua. V. Sazonar. 


Adeudcdo, - da, adj., 
que tiene deudas, bu- 
merwas, pl., aizbume- 
rwasen ; mumerwas, 
pl., suizmimerwasen. 


Adherir, v. n., convenir 
en un dictamen, tebaâ, 
F. D., ttebaâ, n. a., 
atebaa. 


Adicionar, v. a., hacer 
adiciones, cied, F. D., 
tcled, n. a., ecciada. 


Adiestrado, - da, adj., 
amdarfif, pl., imdarfi- 
fen; zamdarfifz, pl., 
zimdarfifin. 

Adivinar, v. a., predecir 
lo futuro, çoherz, F. 
D., cohruz, n. a., aço- 
horz; essen lgaib, F. 
D., tessen; uwez lfal, 


F. D., ukkwaz. 


Adivino, m., agorero, 
açohri, pl.. icohrien: 
—f., zaçohriz, pl., zi- 
çohriyin. 
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ADO 


Admam, m., poblado de 
la cabila de Beni Ah- 


med, Admam. 


Administración, f., ac- 
ción del Poder Públi- 
co, enntiba. — Dar la 
administración a uno 
de algo, niieb, F. D., 
tniiab. 

Administrador, m.. car- 
go publico, ennaib, pl., 
ennuyab. — Los cua- 
renta individuos que 
administraban antigua- 
mente los poblados, m. 
pl., ait arbáin. 


Administrar. V. Gober- 
nar. 


Admirar, v. a., causar 
sorpresa, saayeb. F. D., 
tsaayab. — Admirarse, 
v. r., aâyeb, F. D., 


taâyab, n. a., aâyab. 
Admitir. V. Aceptar. 


Adobar, v. a., carnes 
o pescado, jellaâ, F. 
D., tjellaâ, n. a., lje- 
llia. 

Adolecer. 


Adolescencia, f., zemçi. 


V. Enfermar. 


ADO 
Adonde, adv., lain. 
¿Adónde vas?: ¿lain 
tikked? 


Adoptar, v. a., prohijar, 
rebba, F. D., trebba, 
n. a., arebbi. 


Adorar, v. a., rendir cul. 
to a Dios, adbed, F. 
D., aabbed, n. a., aa- 
bad. 

Adormecer, v. a., dar 
o causar sueno, sudes, 
F. D., sudus, n. a., 
asudes. V. Dormir. 

Adormidera, m., planta, 
filiu. 

Adornar, v. a. y r., her- 
mosear, çiyen. F. D., 
tçiyen, n. a., açiyen. 

Adquirir. V. Alcanzar. 

Adrede, adv., de propó- 
sito, aâmada; mestaá- 
mad. 

Aduar, m., poblado de 
beduinos, aduwar, pl., 


iduwaren. 
Adufe. V. Pandero. 


Adula, f., rebaño de ga- 
nado, eddula. 


Adular, v. a., lisonjear, 
eskar, F. D., teSkar, n. 
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a., askar ; arhat, F. D., 
tarhat, n. a., zarhuti. 


Adulero. V. Pastor. 


Adulterar, v. a. y n., 
cometer adulterio, sef- 
sed, F. D., sefsad, n. 
a., asefsad; efsed, F. 
D., fessed, n. a., afsad 
o lfesad; egna, F. D., 


cenna, n. a., eccna. 


Adulterino, m., Ifesad 
o lefsad; eççna. 


Adultero,-ra, adj., acen- 
nai, pl., igennaten; za- 
cennaiz, pl., zicennal- 
yin; afessad, pl., ifes- 
saden; zafessat, pl., zi- 
fesadin. 

Adusto (ser). v. n., çek- 
kem, F. D., tcekkem, 
n. a., açekkem; aabes, 
F. D., taábes, n. a., 
aâbes. 

Adversario. V. Enemigo. 


Adversidad, f., Imusiba. 


Advertido, - da, adj., 
avisado, teqdaa; ifaq; | 


selâaqel ennes o selej- | 
bar ennes. | 


Advertir, v. a., fijar en 
algo la atención, aki, 


AEC 


F. D., taki, n. a., akai; 
esthuss, F. D., esthus- 
sai; erç lbal, F. D., 
erraç, n. a., zirçi. — 
Llamar a uno la aten- 
ción, aâlem, F. D., 
aâllem, n. a., aâlam. — 
Aconsejar amonestan- 
do, berrah, F. D., tbe- 


rrah, n. a., aberrah. 


Aechar, v. a., cribar, 
çuçer, F. D., çuçur, n. 
a., açuçer. 


Afable, adi., amudrif, 
pl., imudrifen; zamud- 
rifz, pl., zimudrifin. 


Afamado, - da, adj., 
(Genad, pl., Senadn; ze- 
senaá, pl., Senaânt. 

Afamar, v. a. y r., dar 


fama, Senaa, F. D., 
Sennaâ, n. a., asena. 


Afán, f., [hima.—Inquie- 
tud, m., amnus, pl., 
imnusen. 


Afanar, v. n.. inquietar- 
se, elhem, F. D., leh- 


hem, n. a., alham. 


Afeor, v. a., tachar, vi- 
tuperar, çawer, F. D., 
tçawer, n. a., açawer. 
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Afecto, f., cariño, lme- 
hibba. 


Afeitar, v. a. v r.. has- 
sen, F. D., thassen, n. 
a., ahassen o lehsana. 

Afeite. V. Cosmético. 

Afición, m., inclinación 
a alguna persona o co- 
sa, lgarad; — f., luwe- 
laa. 

Aficionar, v. r., gustar 


de algo, aac, F. D., 
táaç, n. a., dact. 


Afilado, - da, adj., ieq- 
daa, pl., gedoën: zeq- 
dad, pl., qedaánt. 


Afilar, v. r., hacerse mas 
cortante, gedaã, F. D., 
qeddaâ, n. a., aqdaâ; 
—v. a., seqdaa, F. D., 
seqeddaâ, n. a., aseqe- 
daa. 

Afinar, v. a. y r., puri- 
ficar los metales, seffa, 
F. D., tseffa, n. a., 
aseffi. — Templar los 
instrumentos, sawi, F. 
D., tsawi, n. a., getut. 


Afirmar, v. a., asegurar, 
rekkem, F. D., trek- 
kam, n. a., arekken; 


AFL 


haqqaq, F. D., thaq- 
qaq, n. a., ahaqqaq. 
Aflicción. V. Pena. 


Afligido, - da, adj., igu- 
fel, pl., gufelen;, ze- 
gufel, pl., gufelent. 


Afligir, v. a. y r., gufel, 
F. D., tguful, n. a., 
agufel; gulef, F. D., 
tguluf, n. a., agulef; 
geilef, F. D., tgeilef, 
n. a., ageilef. 


Aflojar, v. n., erjef, F. 
D., rejjef, n. a., arjaf; 
v. a., serjef, F. D., ser- 
jaf, n. a., aserjef. 

Aforrar, v. a., poner 
forro, betten, F. D., 
tbettan, n. a., abetten; 
egg tebtin, F. D., tegg. 


Afortunado, - da, adj., 
feliz, amesâud, pl., 
imesâuden; zamesâut, 
pl., zimesâudin; amiy- 
mun, pl., imiymunen; 
zamiymunt, pl., zimiy- 
munin. 


Afrecho, m., de trigo, 
agersal. V. Salvado. 


Afrentar, v. a., causar 
afrenta, sebehdel, F. 
D., sebehdal, n. a., 


Google 


=> | 


AGA 


asebehdel. — Avergon- 
zar, v. r., fedah, F. D., 


feddah, n. a., afdah; | 


eybed ge medden, F. 
D., yebbed, n. a., af- 
bad. 


Africa, m., una de las 
cinco partes del mun- 
do, lafriq. — Los in- 
digenas la confunden 
con Marruecos y la lla- 
man, m., lgarb. 


Africano, - na, adj., na- 
tural de Africa, agarbi, 
pl., igarbiyen; zagar- 
biz, pl., zigarb:yin. 


eme 


Afuera, adv., barra; ça | 
o çi barra. V. Fuero. ' 


Agachar, v. r., abajarse, . 


eines, F. D., jennes, n. ` 


a., ajnas; v. a., sejnes, 
F. D., sejnas; — v. r., 
ader, F. D., tader, n. 
a., adar; — v. a., sa- 
der, F. D., sadar, n. 
a., asader. — Arrinco- 
narse, v. r., kemumes, 
F. D., kemumus, n. a., 
akmumeš. 
varse, eqwes, 
tqwis, n. a., aqwas. 


Agarradero. V. Asa. 


| 
Encor- : 


F. Da: 


AGA 
Avan 


S) Agovrar, v. a. y r., asir 
"4 fuertemente, ettef, F. 
A D., tettef, n. a., uduf; 

, “por el cuello, pegar- 
e, mqabbad, F. D., 
temqabbad, n. a., am. 
i el qabbad. 


Jel w e 
x Agasajar, v. a., ferah, 
Dë É D., ferrah, n. a., 
, afrek, 
ch, 
L Agazapar, V. r., embos- 
Catse, ekrem, F. D., 
ekrum, n. a., akram. 


l, da d 


idj. H 
qual 


2 Agil, adj., ligero, ijfif 

yl PL, Jefifen; zejfif, pl., 

di 4 e = ser ágil. 
2 H - .fo 

k IY, Y. D., tejfif, 
Gëf? a., lia , tejfif 


WE Agilidad, f 136 
nes Zë f., ljifa. 


self? Agilmente, adv., seljifa. 
,  ' V. a, mover con 
Violencia, heçç, F. D., 
kr 1 heçça, n, a., ahecci.— 
arboles, 
ou F. D., cukkwi, 
po E à açwai. — Agitar 
w A Sech a un nino, 

"P D., çeluça, n. 

a, açelçi 


‘as 


| Aglomerar, Y. E. amon- 


ton 
arse la gente, me- 
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sahsar, F. D., tmesah- 
sar, n. a., amsahsar. 


Agonizar, v. n., estar el 
enfermo en agonia, 
âarâar, F. D., táarãar, 
n. a., áaráar; effeg laa- 


mar, F. D., teffeg. 
Agorero. V. Adivino. 


Agorgojar, v. r., criar 
gorgojo las semillas, 
suwes,. F. D., tsuwes, 
n. a., asuwes, V. Gor- 
gojo. 


Agostar, v. r., marchi- 
tarse las plantas, lwah, 
F. D., tlwah, n. a., alu. 
wah; — v. a., selwah, 
F. D., sselwah, n. a., 
aselwah. 


Agosto, m., mes de] ano, 
gost. 
Agotado. V. Seco. 


Agotar, v. r., secarse, 
eqqur, F. D., tegara, 
N. a., agari; — V. â., 
segar, F. D., segara, 
n. a., asegar, V. Secar. 
—Agotarse las fuerzas, 
ençef, F. D., neççef, 
n. a., ançaf. 


AGR 
Agraciado, - da, adj., 
gracioso, idrif, pl., 


derfen; zedrif, pl., der. 
fent; — isbah, pl., seb- 
han; zesbah, pl., seb- 
hant. 

Agradar, v. a. y n., com. 
placer, aâyeb, F. D., 
táayeb, n. a., aayab. 
— Hacer a su agrado, 
ara, F. D., tara. 


Agradecer, v. a., çer 
lier, F. D., eccar; eš- 
kar ljer, F. D., šekkar. 

Agradecido, - da, adj., 
ameškor, pl., imeško- 


ren; zameškorz, pl., 
zimeškorin. 
Agrado, f., afabilidad, 


edderif. — Voluntad, 
gusto, m., ljadar. 


Agrandar, v. r., emgor, 
F. D., temgor, n. a., 
zemgor; — V. a., sem- 
gor, F. D., semegor. 


Agravar, v. r., empeo- 
rar, arreç, F. D., ta- 
rreç; ernu, F. D., ren- 
nu. 


Agraviar, v. a., causar 
agravio, edlem, F. D., 
dellem, n. a., adlam. 
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—Ofenderse de alguna |“ 


cosa, v. r., maarra, F. 
D., tmáarra, 
amaarra. 


n. 


Agravio, m., eddolm. 


Agroz, m., uva sin ma- - 
durar, adil asemmum. ` 


Agriar, v. r., estar 0 po- 
nerse agrio, esmum, F. 
D., tesmum, n. a., zas- 
mumi; — v. a., ses- 
mum, F. D., sesmumai, 
n. a., asesmum. 


Agricultor, m., afellah, 
pl., ifellahen; — f., za- 
fellahz, pl., zifellahin. 

Agricultura, f., zafellahz. 


Agrietar, v. a y r., abrir- 
se grietas, efejs, F. D., 
tefejs, n. a., afejsi; egg 
zaresigz, F. D., tege, 

Agrio - a, adj., asem- 
mum, pl., isemmumen; 
zasemmumt, pl., zi 
semmumin. 


Agrura, tf., calidad de 


agrio, zasmumt. 


a., | 
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Agua, m. pl., aman;— ; 


dulce; helwen;—amar- |: 


ga: arcagen;—salada: 


meyyahen;—clara: eş- 


| 
r 


AGU 
fan; -- turbia: dibar. 


wain; — corriente: ta- 


ccelen; — congelada: 
yemeden; — estanca- 
da: meymâan o gel- 
ten; — hedionda: je- 
seren; — fuerte: ha- 
rren; — salobre: di- 
serqaqain; — caliente: 
heman; — fria: sem- 
miden; — tibia: da- 
fan; — de azahar: ne- 
char; — de lluvia: 
wencar; — de manan- 
tial: ntahala o láon- 
sar; — de tormenta: 


waggag. — Un poco de 
agua: ders o Swist 
waman.—Sacar o traer 
agua, v. a., agem, F. 
D., tagem, n. a., agam. 


Aguador, m., anagam, 
pl., inagamen; — f., 
zanagamt, pl., zinaga- 
min; — m., agerrab, 
pl., igerraben; — f., 
zagerrabz, pl., zigerra- 
bin. 

Aguamanil, m., agsal, 
pl., igsalen; — más 
chico, f., zagsalz, pl., 
zigsalin. — Servir con 
el aguamanil, v. a., 
farreg aman, F. D., 
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tfarrag, n. a., afarrag; 
kebb aman, F. D., 
tkebba, n. a., akebb 
o akebbi. 


Aguantar, v. a., tolerar, 
esbar, F. D., sebbar, 
n. a., asbar. — Resistir 
la orina, ettef ibesst- 
Sen, F. D., tettef. 

Aguardar, v. a., raya, 
F. D., traya, n. a., 
arayi. V. Esperar. 


Aguardiente, f., bebida, 
Imahiya. 


Agudeza, f., sutileza, 


lqedaa. 

Agudo, - da, adj., afila- 
do, ieqdaâ, pl., qe- 
dadn: zeqdaa, pl., qe- 
daant. 


Agüero, m., augurio, 


lfal. 


Aguijada, m., vara para 
picar a los animales, 
ancel, pl., inceliwen; 
—más chica, m., Imen. 
jas, pl., Imenajes. 


Aguijar, v. a., picar a los 
animales, enjas, F. D., 
nejjas, n. a., anjas; 
juc, F. D,, tjuça, n. a., 
ajuçi. V. Espolear. 


AGU 


Aguijón, m., püa de 
ciertos insectos, asen- 
nan (ntecicui), pl., 
isennanen. 


Aguijonear. V. Aguijar. 


Aguila, m., ave de rapi- 
ña, lbac, pl., lbiuç. 
Aguja, f., instrumento 
para coser, zisismi, pl., 
zisismiwin; — grande 
y con la punta torcida 
para enjalmar, m., 
isegni, pl., isegnan 
o isegniyen. — Ojo de 
la aguja, Í., zit ntsismi. 


Agujerear, v. r., hora. 
darse, nugeb, F. D., 
tnuqub, n. a., anugeb; 
— v. a., snugeb, F. D., 
snuqub, n a., asnugeb. 
—Hacer portillos en la 
pared, v a., uwez en- 
neqba, F. D., ukkwaz. 


Agujero, m., anuqib, pl., 
inuqiben; ahfir, pl., 
ihfiren; ajbus, pl., iju- 
bas, V. Cueva. 

Agusanar, v. r., criar 
gusanos, suwes, F. D., 
tsuwas, n. a., asuwes; 
kissu, F. D., tkissu 
o tkissiu, n. a., akissu. 
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Aguzadera, m., piedra 
de amolar, lmelq; açru | 


useqdaa. | 
Aguzar. V. Afilar. 


¡Ah!, interj., denotando 
alegría, satisfacción, 
jahah! ; — dolor, pe- 
na, desagrado, ¡ah!; 
— admiración, sorpre- 
sa, extrañeza, ¡ya! ;— 
aviso, advertencia de 
peligro, socorro, ¡hau, 
hau! 

Ahí, adv., din; dinna; 
saradin;—de ahí: ci 
swin;—hasta ahi: ça- 


radin. V. Alli. 


Ahincar, v. a., instar 
con ahinco, selled, F. 
D., tsellad, n. a., ase- 
llad. 


Ahinco, m., eficacia, ef- 


yehed. 


Ahitar, v. a., y r., cau- 
sar o padecer indiges- 
tión, edjem, F. D., 
dejjem, n. a., adjam. | 


— vm. = ge? ` .. 


Ahogadero, m., sitio 
donde se apina la gen- 
te, amkan lhesran. 


Ahogar, v. r., quitarse 
la vida impidiendo la 


AHO 


respiración, yiyef, F. 
D., tyiyef, n. a., aji- 
yaf; — v. a., seyiyef. 
F. D., seyiyaf, n. a., 
aseyiyaf;-en el agua, 
egreq, F. D., garreq, 
n. a., agraq;--asfixia- 
do por el humo, fiyef 
selehmu, F. D., tyiyef. 


Ahoguio (tener), v. r., 
opresión y fatiga en el 
pecho, soherz, F. D., 
sohruz, n. a., asoherz; 
dis eĝfuf. 

Ahondar, v. a., profun- 
dizar, segreq, F. D., 
segrag, n. a., asegreq; 
ehfer, F. D., heffer, 


n. a., ahfar. 


Ahora, adv. daba; luja. 
— Ahora mismo: luja 
aad. — Ahora, ahora: 
luja, luja. — Ahora 
poco: daba dad. — 
Desde ahora: çy luja. 


¿Ahorcar, v. r., dalled, 
F. D., tâallaq, n. a., 
aalleq;—v. a., sâalleq, 
F. D., saallag, n. a., 
asâalleq. V. Ahogar;— 
egg zagušz (ijef ennes), 


D., tegg. 
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Ahorrar, v. a., economi- 
zar dinero, hied (lfe- 
lus), F. D., thied, n. 
a., ahied; ufar, F. D., 
tufar, n. a., aufar; 
harr, F. D., tharra, 
n. a., aharri. 


Ahoyar, v. a., hacer 
o formar hoyos, egg 
agentor o ahfir, F. D., 
tegg. 


Ahumar, v. a., echar 
humo, egg eddujjan, 
F. D., tegg; — la co- 
mida, saber a humo, 
dis erriha neddujjan. 


Ahuyentar, v. a., hacer 
huir, serwel, F. D., 
serwal, n. a., aserwel. 
—Espantar las moscas, 
hareb (içan), F. D., 
tharab, n. a., ahareb; 
haç (içan), F. D., tha- 
ça, n. a., ahact. 


Airado, - da, adj., enco- 
lerizado, budigan, pl., 
aizbudigan; midigan, 
pl., suizmidigan. 

Airar, v. r., irritarse, en- 
colerizarse, diyeg, F. 
D., tdiyaq, n. a., adi- 
yaq; — v. a., sediyeg, 


AIR 


F. D., sediyaq, n. a., 
asdiyeq. 


Aire, m., errih; lehwa. 
V. Viento. 


Airear, v. a. y r., venti- 
lar, egg girrih, F. D., 
tegg; uwez errih, F. 
D., ukkwaz; eksem le- 
hwa, F. D., Kessem, n. 
a., aksam. 


Aislar, v. a., poner apar- 
te, aácel, F. D., aácçel, 
n. a., aâçal. 


Ajeno, - na, adj., perte- 
neciente a otro, enmed- 


den. 


Ajo, f., planta, ziskarz. 
—Cabeza de ajo, m., 
açellif ntiskarz.—Dien- 
te de ajo, m., afrud 
ntiskarz. 


Ajorca, especie de pulse- 
ra o argolla de oro, 
plata o metal, que se 
ponen las indígenas en 
las muñecas por ador- 
no, zadebelliyz, pl., zi- 
debelliyin;--m., Imef- 
tul, pl., lmefatel; — 
la que se ponen en las. 
gargantas de los pies, 
m., ajeljal, pl., ijelja- 


Google 


— 99 — 


ALA 


len; — mas chica, f., |* 
zajeljalz, pl., zijelja- |” 


lin. 


Ajuar, m., conjunto de |. 
muebles de una casa, . | 


í 


lges;—de la novia, m., 
m., eççhay o chay. — 
Dote de la novia, m., 
sedag. 


Ajustar, v. a., acomodar, b 
igualar, áaddel, F. D., |. 
táaddel, n. a., áaddal; | 


sawa, F. D., tsawa, n. 
a., asawi — Concertar- 
se mediante un precio, 


v. a., sáaddel, F. D., |: 


sáaddal, n. a. n asâad. 


del. — Obligarse me- 


diante un pacto, šared, | 


F. D., tšarad, n. 
asared. 
a la razón o a las re- 


a., 


glas, erda selhaq, F. |. 


D., redda, n. a., ardai. 


Ala, m., de las aves o in- 


sectos, afar, pl., afri. |: 


wen; — mas chica, f., 
zafarz, pl., zafriwin. 


Ala, m., nombre de Dios 
entre los mahometanos 
y los cristianos de 
Oriente, Allah; Erbbi 
(Sidi). 


Ajustarse | 


ALA 
,Alabado, - da, adj., 


ameskur, pl., imesku- 
ren; zameskurz, pl., zi- 


meskurin. = j Alabado 
sea Dios !: ¡ lhamdu ` 
lillah ! 

; Alabar, v. a., a Dios, 


ehmed, F. D., hem- 

med, n. a., amad: — 

a los hombres, ejker, 

F. D., sekker o sakkar, 

. n. a., askar. — Vana- 

|  gloriarse, v. r., semgor, 
F. D., semegor, n. a., 
asemgor. 


. Alabarda, f., de los ge 
cuas, zagabut, pl., 
quba. 


' Alacena, f., 
zajçant 
! zijçanin. 


armario, 


lhwaiy, pl., 


Alacrán, f., arácnido ve- 

; nenoso, zigirdent, pl., 
— zigirdenawin. 

; Aladares (cabellos), m. 
pl., ennwadar. 


` Alambre, 
| esseluk. 
' Alamo (blanco), 
, sefyafz, pl., 
b 

- (negro), 


m., esselk, pl., 
f., za- 
zisefsafin. 


f., zisem- 


¡Google 


a OB — 


ALB 


lelz, pl., zisemlal; zi- 
nemlelz, pl. zinemlal. 


Alargar, v. r., hacerse 
mas largo, tuwel, F. 
D., tuwal, n. a., ettul. 
—Extender la mano pa. 
ra alcanzar algo, v. a., 
sig, F. D., siga; suiç- 
ced, F. D., suiççad, n. 
a., assuiççed. 


Alarmar, v.a., dar o cau- 
sar alarma, sker zigo- 


ya, F. D., skar. V. 
Asustar. 
Alba, m., primer res- 


plandor del día, lefyer. 
— Romper el alba 
(amanecer), v. a., alid 
lefyer, F. D., talid. V. 
Amanecer. 


Albacea, f., testamenta- 
rio, lusaiya, pl., lusai- 
yaz. 

Albañal, m., cloaca, lme- 
yra, pl., lemari. 


Albañil, m., maestro 
u oficial de albañilería, 
abennai, pl., ibennain, 


Albañilería, m., obra de 
albañiles, lebni. 


ALB 


Albarda, f., de las caba- 
llerías de carga, zabar, 
da, pl., zibardiwin;— 
mas larga, m., ahlas, 
pl., thelsan;—mas pe- 
queña, f., zahlast, pl., 
zihlasin. 


Albardar, v. a., berdaã, 
F. D., tberdaá, n. a., 
aberdaa;—ehles, F. D., 


helles, n. a., ahles. 


Albardero, m., que hace 
o vende albardas, buzi- 
bardiwin, pl., aizbuzi- 


bardiwin. 


Albardón, m., caballo de 
carga, akidar, pl., iki- 
daren. 


Albaricoque, f., fruto del 
albaricoquero, zames- 
mašz, pl., zimešmašin, 
col., Imesmas. 


Albaricoquero, f., essef- 
ra Ime3mas, pl., lesyor. 


Albayalde, m., pintura, 
lbiad. — Tinte, f., en- 
niba. 

Albedrio, m., potestad 
de obrar, ljadar. — 
A mi albedrío: selja- 


dar inu. 
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Albéitar, m., veterinario, 
adbib neddwab o lek- 
siba, pl., idbiben. — 
Criador y dueño de ga- 
nado, m., akessab, pl., 
itkessaben; — {., zakes- 


sabz, pl., zikessabin. 
Alberca, 


m., estanque, 


essariy, pl., esswarey. | 


—Charca natural, m., 
agelmam, pl., igelma- 
men. 


Albérchigo. V. Abridero. 


Albergar. V. Hospedar.. 


Albergue, m., lugar de 
hospedaje, posada, Ten. 
daq, pl., lfenadaq. 


Albogue, m., instrumen- 


to músico compuesto 


de cuernos y cañas, 
muy parecido a la flau- 
ta doble, eggamar, pl., 
eccwamar. 


Alboguero, m., que hace 
o vende albogues, bu- 


ccwamar, pl., aizbu- | 


cçwamar.—El que to- 
ca el albogue, m., aç- 
çammar, pl., i¢¢amma- 
ren. 


Albóndiga, f., carne pi- 
cada, Ikefta. 


l ALB 


du gritos que se usan, 80- 
hi ` bre todo, entre las mu- 
jok; jeres marroquíes para 
o) expresar la alegría, as- 
td liuliu o asleuliu.—Ha- 
at ` cer alborbolas, v. a., 
sleuleu, F. D., slauliu. 


„w Albornoz, m., especie de 
wit Capa o capote cerrado 
Wd y con capucha, blanco, 
aselham. pl., iselha- 
4, men; — f., zaselhamt, 
Apis pl., ziselhamin; — m., 
ep ahaddun, pl., thaddu- 
nen; — f., zahaddunt, 
da pl., zihaddunin; — 
le negro, m., ajidus, pl., 
tjidusen ;—f., zajidusz, 

mp PL, zijidusin. 
i Alborotar, v. r., agitarse 
Ab el mar, amotinarse la 
ef gente, ehuwel, F. D., 
uggwel, n. a., ahu- 
wel; — v. a., sehuwel, 
uk E D. sehuwal, n. a., 

eh ` asehuwel. 


S Alboroto, m., tumulto. 

a eterio, ahuwel. 

sgn Alcacer, m., cebada ver- 
de y en hierba, leqsil. 

ene f Alcachofa, f., planta, 

zajorsifz, pl., zijorsi- 
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sei Alborbola, m., algazara, | 


ALC 


fin, col., ljorsef. — La 
parte comestible, m., 
açeyyif ljorsef. 

Alcahuete, - ta, m., 
chismoso, soplón, aqu- 
wad, pl., iquwaden; 
zaquwat, pl., ziquwa- 
din; — diyuz, pl., di- 
yaiz. 

Alcahuetear, v. n., ser- 
vir de alcahuete, qu- 
wed, F. D., tquwad, n. 
a., aquwad. 

Alcaiceria, f., calle o ba- 
rrio donde se venden 
varios géneros, sobre 

todo, seda, lqisarya. 

Alcaide, m., jefe, capi- 
tán, caudillo, lqaid, 
Iquyad. 

Alcalde, m., el que pre- 
side un barrio, aldea, 
cabila, etc., Igaid, pl.» 
lquyad. 

Alcaller. V. Alfarero. 


Alcandara, f., percha 
o varal, zaggusz, Pl., 
ziggawas. 


Alcandora. V. Camisa. 

Alcantarilla, f.. sumide- 
ro, Imeyra, pl., Imeye- 
raz. 


ALC 


Alcanzar, v. 
a juntarse con alguien 
que va delante, ejled, 
F. D., jeddyed, n. a., 
ajlad. Conseguir, 
lograr, ehsel, F. D., 
hessel, n. a., ahsel. — 
Ser suficiente, bastar, 
gedd, F. D., tgedda, n. 
a., aqeddi. 


Alcaparra, f., zaseyyufz, 
pl., ziseyyufin. 

Alcazaba, f., fortaleza, 
ziqsebz, pl., ziqsebin. 


Alcazar, m., palacio real, | 


ajjiam nelmajçen. V. 
Casa. 


Alcoba, f., aposento abo- 
vedado, lqubba, pl., 
lqubbaz. 


Alcohol, f., polvo negro 
con el que las indigenas 
se pintan los párpados, 
nestanas, cejas, etc., 
zaçulz. -- Instrumento 
con el que alcoholan, 
m., akessud ntaçulz. 


Alcoholar, v. a. y r., en- 
negrecer con alcohol, 
egg zaçulz, F. D., tegg. 


Alcoholera, f., vasija 
para el alcohol, zameh- 


Google 
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kulz ntaçulz, pl., zi- 
mehkulin. 


Alcorán, m., libro en 
que se contiene la ley 
religiosa de Mahoma, 
lqoran.—Ejemplar del 
Alcoran, m., lmeshaf. 


Alcornoque, m., árbol, 
aflu, pl., ifla; — más 
chico, Ë., zaflut, pl., 
zifla. 


Alcuza. V. Aceitera. 


Alcuzcuz, m., pasta de 
harina y miel reducida 
a granitos y cocida con 
el vapor del agua hir- 
viendo, seksu; — rocia- 
do con leche agria, m., 
saikuk; — de granos 
mas gruesos, m., abel- 
bul; berkukes; — m. 
pl., ibargoân; — de 
maiz, m., ahelhul; — 
de cebada fresca, m., 
ahelhul neydid; — de 
cebada pasada, m., ab- 
labal. — Olla o vasija 
de barro o esparto don- 
de se cuece el alcuzcuz 
a vapor, m., akeskas, 
pl., tkeskasen; — mas 
pequeña, f., zakeskasz, 
pl., zikeskasin. — Olla 


Aldaba, f., 


ALD 


grande de barro llena 
de agua caliente que se 
pone debajo del akes- 
nas, L. zamerbuhz, pl., 
zimerbah. —La misma 
olla si es de metal, f., 
lborma, pl., lbormaz.— 
Hacer el alcuzcuz, o 
sea, reducir a bolitas 
la sémola mojada, v. 
a., efzel, F. D., fettel, 
n. a., afzal. — Cocer 
el alcuzcuz con el va- 
por del agua caliente, 
v. a., fuwer, F. D., tfu- 
war, n. a., afuwar. — 
Especie de gamella 
donde se sirve el alcuz- 
cuz, £., zayefniz, pl., 
ziyefniyin. 

especie de 
argolla que se coloca 
en las puertas, zajarasz 
0 afus ntuwerz. V. Ma- 
no. — Travesaño con 
que se aseguran las 
puertas de las vivien- 
das en el campo, m., 
lláaired, — Asegurar la 
Puerta con la tranca, 
L. a, egg lláaired, F. 

d tegg. 


Aldea, m., poblado, ed- 


deïar, pl., ledSor. 


Google 


Aldorá, f., 


Alegrar, v. r., 


ALE 


Aldeano, m., natural de 


una aldea, arba nedde- 
sar, pl., zarwa. 


eddara. V. 
Maiz. 


recibir 
alegría, efrah, F. D., 
ferrah, n. a., afrah;— 
v. a., causar alegria, 


sefreh, F. D., sefareh, 


n. a., asefreh. — Re- 
crear, faya, F. D., tfa- 
ya, n. a., afayi. — Ex- 


pansionar, selqah ul, 
F. D., seleqah, n. a., 
aselqah. | 


Alegre, adj., ifarh, pl., 


farhen; zefarh, pl., 
farhent. — Delicioso, 
mjesgiz, pl, mfes7i- 
yen. 


Alegremente, adv. selfe- 


raha. 


Alegría, m., aferah; — 


f., Iferaha. 


Alejar, v. a. y r., bázd, 


F. D., tbáad, n.- a., 
abáad; tesãa, F. D., 
tessãa, n. a., atesáa; 
hiyed, F. D., thiyed, 
n. a., ahiyed. 


ALE 


Alelar, v. a. y r., atur- 
dir o perturbar los sen- 
tidos, temes, F. D., te- 
temas, n. a., atemes. 


Alemán, - na, adj., ali- 
man, pl., ilimanen; 
zalimant, pl., zilima- 
nin. En Senhaya de 
Serair no distinguen or- 
dinariamente las nacio- 
nalidades y a todos los 
europeos llaman, m., 
arumi, pl., irumiyen. 
V. Cristiano. 


Alentar, v. n., respirar, 
soherz, F. D., soheruz, 
n. a., asoherz; sufeg 
ennefs, F. D., sufug, 
n. a., asufeg. 


Alero, f., parte inferior 
y saliente del tejado, 
f., zamehyafz, pl., zi- 
mehyafin; tesriba ujji- 
am. 


Alerta (estar o andar 
alerta), v. r., ere lbal, 
F. D., errac, n. a., zir- 
çl; ercem, uvayen, F. 
D., reççem, n. a., ar- 
çam. — interj., que 
emplean los centinelas, 
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: Aleta, 
a manera de ala con | 
que nadan los peces, " 
afar niselman, pl., afe- ` 


ALF 


m., membrana 


riwen. 


Aleve, adj. pérfido, tra ` 


dor ageddar, pl., iged- 
daren; zageddarz, pl., 
zigeddarin, V. Trohi- 
cionar. 

Alevosamente, adv., se 
legdar. 

Alevosia, m., legdar;- 
f., zagedarz. 


Alfalfa, f., mielga culti: 
vada para forraje, lfas- 
sa. 


Alfaqui, m., juriscon- 
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sulto musulmán, lfe- 
qih, pl., lfogaha. 


Alfarería, f., sitio donde 
se venden vasijas de 
barro, zahanut leq300, 
pl., zihuna. — Cosa de 
alfarería, m. pl., leq 
sod. | 

Alfarero, m., amesal, pl., 
imesalen; — f., zame 
salz, pl., zimesalin. — 
Fabricar estas vasijas, 
v. a., emsel leqšoâ, F. 
D., temsel, n. a. amsal. 


ala r 


ple 


~~ 


Alforja, m 


ALF 


ljelalaz;—m., Imesak, 
pl., Imesakaz. 


Alfilitero, f., canuto pe- 


queño para guardar 
agujas y alfileres, za- 
ST pl., ziyaâbu- 
in. 


Alfombra, f., de lana y 


con colores, zacar biz, 
pl., ziçarbiyin ;—muy 
ina y con muchos di- 
Dujos, f., zarakna, pl. 
zirakniwin; — de lana 
gruesa, que a veces sir- 
R de cama, m., asak- 
u, pl. » Isukka; âallau, 
Pt, iallawen; — más 
“nica y más fina, f., 
“allauz, pl., ziállawin. 


Alfombrar, v. a., cubrir 


con alfombra, essu, F. 
“> tessu, n. a., ZASSUZ. 


» especie de 
talega con dos bolsas, 
asakku, pl., isukka; 
tellis, pl., izellisen q 
ormada de dos serones 
e esparto o palmito, 
m. pl, šwari, — Cada 
una de las bolsas de la 
alforja, L. zagma, pl., 
zagmiwin, 


y Google 
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“e Alfiler, f., ljelala, pl., 


ALG 


Alga, m. pl., planta 
acuática, ijesiwen llba- 

Algaba, f., bosque, lga- 
ba; — m., amalu. 


Algarrobo, f., árbol, zal- 
jarrubz, pl., ziljarru- 
bin, col., ljarrub.—Su 
fruto (algarroba), m., 
ljarrub, pl., ljarrubaz. 


Algazul, m., piedra de 
Tafilete de que se sir- 
ven los indígenas como 
de jabón para lavarse, 
lgasul, 


Algebra, m.. arte de res. 
tituir los huesos dislo- 
cados a su sitio, aybar. 
— Hacer esta opera- 
ción, v. a., eyber, F. 
D., yebbar. 

Algeciras, f., ciudad de 
España, zagcirz. V. 
Isla. 

Algo, pron. Si. ¿Supiste 
algo?: ¿ka zessened 
$i?—adv., un poco, kra. 

Algodón, m., hilado o 
tejido, legtan, 

Alguacil, m., policia, 
amejaçni, pl., imejaç- 
niyen. 


ALG 
Alguáquida, f., fósforo 


para encender, zasaálz, 
pl., zisaálin. 


Alguien, pron., had. ; Vi. 
no alguien? : ¿ka iusad 


had? 


Alguno,-na, adj., si (in- 
variable seguido de 
nombre). Algún hom- 
bre: si waryaç. Algu- 
na mujer: $i ntemgarz. 
Algunos hombres. Si ir- 
yacen. Algunas muje- 


res: ši ntemgarin; — 
lbaád; ijttora. Algu- 
nos libros: lbaad 


lkutub. Algunas huer- 
tas: urzin ijttora. 


Alheña, m., polvo de las 
hojas del arbusto del 
mismo nombre que se 
usa en Marruecos como 
cosmético para teñir las 
manos y los pies, lhen- 
ni. 


Alheñar, v. a. y r., teñir 
con polvos de alheña, 


egg lhenni, F. D., tegg. 


Alholva, f., planta legu- 
minosa, lholba. 


Aliacán, 
buseffar. 


m., ictericia, 


y Google 
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ALI 
Aliaga, m., planta legu- 


minosa, espinosa, que 
sirve de pasto al gana- 
do, aççu. 


Alianza, f., de familias, 


zimedwelz. 
garse uno con otro, 


aâhed, F. D., taáhed, 
n. a., aúhad; awi icref, 
F. D., tawi. 


Alicates, f., pl., tenaci- 
llas, zigundin. 


Aliento, m., ennefs. 


Aligerar, v. a. y r., jef, 
F. D., tjefa, n. d., aje- 
fi.—Aliviar o atenuar 
la carga, sers, F.D., se- 
rusa, n. a., aserst. 


Alimentar, v., a., dar 
alimento, mantener, 
sets, F. D., setsa, n. a., 
asetsi. V. Comer;—sá- 
aiss, F. D., sáaissa, 
n. a., 0500155 : sequwez, 
F. D., sequwaz, n. a., 
asequwez. — Cebar los 
animales con grano, 
aâlef, F. D., aâddyef, 


n. a., aâlaf. 


Alimento, f., Imakla; 


lmaissa. 


LI ` ALI 


lauk Alindar, v. a., poner o 
ms: señalar lindes, egg imu- 
dt rai, F D., tegg; arsem 
zamaçirz, F. D., tar. 
ht Sem, n. a., arsam. 


Alinear, v, a. y r., poner 
en linea recta, seggem, 


D., tseggam, n. a., 
aseggem, 


E W 
con É 
LI 


ait Aliñar, Y Condimentar, 


Alisar, V. a. y v., poner 

„ N liso, melles, F. D., tme- 

n Ms, nm. a., amelles. 

Alita, E zafarz, pl., 
zaferiwin. V. Ala. 


y LI 8 o 
K Aliviar, v. a. 


iels, 


, mitigar la 
ug enfermedad, seyyi, F. 
FD. [> Seyyat, n. a., asey- 


a Y— Consolar, ferrey, 
; D 2 tferray, n 6 a 9 
de af rey. —Pasar el do- 


nt” lor, ares ji, F. D., ta- 
e „i Mejorar en la en- 
Hr *ermedad, v. r y n 
wg ri aim. Be 
e yy, F. D., leyyt, n. a., 
que ` ayyi, 
L 
Ali 3 
wl, MO, £., arrahma. 
e "a Í, caja para 
dir et las flechas, zaya- 
Z, pl., ziydabubin. 
il: Aljibe, m., 


ka eyyub, pl., 
eyywabi. po 9 


¡Google 
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ALM 


Aljofaina, m., recipiente 
para lavarse las manos, 
ettas neselal, pl., etti- 
san. 


Aljofifa, m., estropajo, 
ayeffaf, pl., iyeffafen. 

Aljofifar, v. a., fregar 
con aljofila, yeffef, D. 
D., yeffaf, n. a., ayef- 
fet. 


Alma, m., espíritu, vida, 
erroh; iman; ennefs. 
--Principio de la vida 
del hombre, de los ani- 
males y de las plantas, 
m., bohbel; láamar.— 
Persona, individuo, m. 
pl., benadem.— Mi al- 
ma!, expresión de carl- 
ño, ¡ya láamar inu!— 
Almas de los bienaven. 
turados: aizbab nyye- 
na.- Almas de los con. 
denados: aizbab nyah- 
nama, — Entregar el 
alma a Dios, effeg laa- 
mar o bohbel, F. D., 
teffeg. 

Almacén, m., casa don- 
de se venden o guar- 
dan géneros, ljeçin, 
pl., ljegain. V. Gra- 
nero, Silo. 


ALM 


Almacenar, v. a., guar- 
dar en el almacén, 
ejçen, F. D., jeççen, 
n. a., ajçan.—Recoger 
la cosecha y almacena:- 
la, jiyel, F. D., tjiyel, 


n. a., ajiyel. 


Almadraba, m., amkan 
niselman, pl., imukan. 


Almalafa, m., traje mo- 
runo que cubre todo el 
cuerpo, ahaik, pl., 
ihuyak. 


Almarraja, f., vasija de 
vidrio, porcelana o pla- 
ta agujereada que sir- 
ve para rociar a los 
huéspedes durante el 
convite, lmarassa, pl., 
[maras3az. 


Almártaga, f., especie 
de cabezada, zakemamt, 
pl., zikemamin. 


Almazara, f., molino de 
aceite, zisirz neççiz. 


Almeja, f., molusco, zay- 
gulz, pl., ziygulin. 


Almena, f., de las anti- 
guas fortalezas, taqqa, 
pl.. tiggan o ledwaiq ; 
zaboryet, pl., ziboryi- 
win. 


Google 
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ALM 


Almendra, f., fruto del | 
almendro, salit pl., 


zilucin o ziluça, cl, | K 


eddyuç o eyyuç. 
Almendro, 


yor. 
Almendruco, m., 


verde del almendro, 
asemmum eddyuc. 


Almiar, m., pila de paja 
al descubierto, azem- 
mun (walum), pl. 
izemmunen ; — de mie- 


ses para trillar, Í., K 


Imatta, pl., Imattaz;— 
f., zamatta, pl. zimat- 
tiwin. 


Almibarar, v. a., 
con almibar, egg Sezo 


çudi, F. D. tegg. 


Almijar, m., lugar donde 
se secan los higos, él 
nesir ntacarz, pl., en 
nesatr. 


Almilla, f., especie de 
jubón ajustado, zabe- 


daiz, pl., zibedatyin. 


Alminar, f., torre de las 
mezquitas desde la cual 
convoca el almuédano 
a los mahometanos en 


L. árbol, es ` 
seyra eddyuç, pl., les : 


fruto | 


bañar ` 


U 
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las horas de oración, 
lmenara, pl., Imena- 
raz; essumáa, pl., esse- 
mal, 

Almirez, m., mortero 
de madera que en Sen- 
haya se usa para ma- 
chacar el grano, idig- 
deg, pl., idigdegen.— 
Mortero de metal, m., 
Imeheraç, pl., lmehe- 
racaz.—Mano del almi- 
rez, m., afus idigdeg 
o lmeherac;—de ma- 
dera, m., aherus, pl., 
iherwas. 


` Almizclar, v. a., aroma- 


h 


tizar con almizcle, egg 
Imisk, F. D., tegg. 


Almizcle, m., sustancia 
odorifera, Imisk. 


. Almocadén, m., en Ma- 


I 


i 


rruecos, persona que 
depende de otra y a ła 
vez tiene otras personas 
bajo sus órdenes, lem- 
qaddem, pl., lemqad- 


demin. 


Almocafre, f., azadilla 
o binado para escar- 
dar, zahzelz, pl., zih- 
zelin o zihezlin; zda- 
çelz, pl., zeâçelin. 


A DICCIONARIO ‘Go gle 


Almonedo, f. 


Almohada, f., especie de 


almohadón para apo- 
yarse, lusada, pl., lu- 
sadaz o lusaid.—Espe- 
cie de cojin para recli- 
nar la cabeza f., za- 
summet, pl., zisumzin. 
—Reclinar la cabeza 
en la almohada, v. a., 
summez, F. D., sum- 
muz, n. a., asummez.— 
Funda de la almohada, 
m., aglaf, pl., iglafen. 


Almohaza, f., instrumen- 


to de hierro para lim- 
piar las caballerías, 
zimsett ljail, pl. zimse- 
din. 


, venta pú- 
blica en subasta que 
en Senhaya suele ha- 
cerse en el zoco, ddela- 
la pl., ddelalaz. — El 
que publica en alta 
voz lo que se vende, 
m. adellal, pl., idella- 
len; — f., zadellalz, 
pl., zidellalin. 


Almonedear, v. a., ven- 


der en almoneda, de- 
llel, F. D., dellal, 


n. a., adellal. 


Almorrana, m. pl., en- 


fermedad, lebwasar. 


ALM 


Almorzar, v. n., hacer 
la comida principal 
a las doce, efder, F.D., 


fetter, n. a., lefdur. 


Almotacén, m., funcio- 
nario en Marruecos en- 
cargado de vigilar los 
mercados y de senalar 
hos precios de venta, 
lmestahseb, pl., lmes- 
tahsebin. 


Almud, m., medida para 
áridos, Imudd, pl., lem- 
dud. 


Almuédano, m., almue- 
cín, musulmán que 
desde el alminar con- 
voca e} pueblo a la 
oración, lmwedden, pl., 
lmweddenin.— Llamar 
o convocar a la ora- 
ción, edden, F. D., ted- 


den, n. a., zudna. 


Almuerza, m., porción 
que cabe en el hueco 
formado con las manos 
juntas, urau, pl., ura- 
wen; — f., zaseggilz, 
pl., ziseggilin. 


Almuerzo, m., comida 
principal, lefdor. 


Aloe, f., planta, sabra 


(tarumiz). — Palo de | 


y Google 
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ALQ 


áloe que los moros 
queman en los pebete- 
ros para perfumar los 
aposentos, m., dud lke- 
mari.—Pebetero donde 
se quema f., lembihra, 


pl., lembihraz. 
Alojar. V. Hospedar. 


— 
o e 


Alondra, m., pajaro, aqu- | 


bia, pl., igubiân; —f., 


zaqubihz, pl., zigu- 
biáin. 
Alpargata, f., calzado | 


de cáñamo o esparto, 


zisiliz (lkineb o wari), | 


pl., zisila; sperdina, 
pl., sperdinaz. 


Alpargatar, w. a., hacer ` 


alpargatas, egg zisila, 
F. D., tegg. 

Alpargatero, m., perso- 
na que hace o vende 
alpargatas buzisila, pı., 
aizbuzisila. 

Alquibla, f., punto hacia 
donde los musulmane: 


deben mirar cuando 
rezan, lqibla. 
Alquicel, m., vestidura | 


morisca a modo de ca- 
pa, generalmente blan- 
ca, fina y de lana, 


ALQ 
8 ahaik erqiq, pl., ihu- 
pe ad 
mar! Alquilador, m., persona 
mit que da en alquiler al- 
d guna cosa, amekkari, 
mb nl. imekkarien; - za. 
mekkariz, pl., zime- 


; j kkariyin. 


K Alquilar,v. a., dar o to- 
in Mar en alquiler alguna 
¿ “osa, ekra, F. D., Ee, 


nm": rra, n. a., lekra. 


ch Alquiler, t l 


arriendo, 
lekra, 


ow Alquitara, f. , alambique, 
ut lqettara, pl., lgettaraz. 


iere, v. a., desti- 

| 

dt ar, Caer gota a gota, 

g” Zeite, F, D., tgettar, 
À. a., aqettar. 


L Alquitrán, m., sustancia 

A resinosa, usada como 

wit Medicina para ciertos 

T (cabras, teh 

Baad eege ; 

nto! (ri latoj; ecciz 

wall 4 ‘tha. — Asfalto de 
Carreteras, f 

„ L., eccefz 

eg , eççef 


= Aqui 
vel E Ee v. a., dar 
ER e per cefez, 
o PE Mi t 
ple! >» 'cejez, n. a. 
€ ly eççefz, , 9 


de’ 


E eg 


ALT 
Alrededor, adv. aproxi- 


madamente, cerca de, 
aked eddaur.--Alrede- 
dores, cercanias, m. 
pl., lhauç o lhwaçaz. 


Altamia, f., especie de 
plato de barro, zayef- 
niz, pl. ziyefniyin. 

Altanería, f., altivez, 
orgullo, ennefja; za- 
fentaciz. 

Altanero, (ser), v. n., 
enfaj, F. D., neffaj, n. 
a., ennefja. 


Alterar, v. a. y r., cam- 
biar ka esencia o la for. 
ma, beddel, F. D., 
tbeddal, n. a., abed- 
del. — Perturbar, tras- 
tornar, v. r., gulef, 
F. D., tguluf, n. a., 
agulef. 

Altercador, - ra, adj., 
disputador,  agennal, 
pl.. igennaiyen; zagen- 
naiz, pl., zigennatyin. 

Altercar, v. a., disputar 
con acritud, ganen, F. 
D., tganen, n. a., lme- 
gana; içi, F. D., Get 
n. a., ziçiz. 


Alternación, f., turno, 
ennuba, pl., ennubaz. 


Google 


ALT 


Alternar, v. n., turnarse, 
egg ennuba, F. D., tegg. 


Alternativamente, adv., 
con alternación, sen- 
nuba. 


Altivez. V. Altaneria. 
Altivo. V. Altanero. 


Alto, - ta, adj., elevado, 
ioála, pl., oálan; zoas- 
la, pl., oálant. — Ser 
o estar muy alto o ele. 
vado, v, n., aala, F. D., 
táalla; — y. a., sadla, 
F. D., saálai.—De gran 
estatura o talla, twil, 
pl., twilen ; zetwil, pl., 
twilent. Hombro alto: 
aryaç twil. Toro alto: 
açgar toâla. — ; Alto!, 


adv., ¡bedd! 


Altura, f., elevación, 
loála.—Estatura, talla, 
m., abeddi; —f., lweq- 
fa. 


Alubia, f., planta legu- 
minosa, zayubiat, pl., 
ziyubiazin, col., fubia. 


Alucinar, v. r., bohel, 
F. D., tboheliu, n. a., 
abohel; —v. a., sebo- 
hel, F. D., seboheliu, 
n. a., asbohel. 


‘Google 
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ALL 


Aludir, v. n., referirse 
a una persona o Cosa. 
sin nombrarla, uwezi 
selmáana, F. D., uk- 
kwaz. 


Alumbrar, v. a., serg o 
sareg, F. D., seruga. 
n. a., asereg; egg essia 
o essaal, F. D., tegg.— | 
Iluminar el entendi- 
miento, nuwer, F. D., 
tnuwar, n. a., anuwer. 


Alumno, m., discípulo. 
amehadri, pl., imeha- 
drien;—f., zamehadriz, 
pl., zimehadriyin. 


Aluvión, f., avenida im-' 
petuosa de agua, lham- 


la, pl., lhamlaz. 


Alzar, v. a., asi, F. D. 
tasi, n. a., zasaiz; —la 
vista, fijarse, asi iwa- 
yen, F. D., tasi.—Ele-} 
var, sali, F. D., tsali, 
n. a., asalai; = v. T.. 
ayt, F. D., tafi, n. a., 
zayaiz. — Poner alen. 
de pie, sebedd, F. D... 
sebedda, n. a., asebed: : 
di. V. Levantar. | 


Allá. V. Alli. 


Allanar, v. a., igualarse. 
ponerse llano, áawed, 


ALL 


áawad; —v. a., sáawed, 
F. D., sâawad, n. a., 
asdawed. 


Alli, adv., din o dina. 
¿Qué hay alli?: jai 
din?-De o por alli: 
çi swin.— Hacia alli: 
çar din. — Mas alli: 
çi sum. — Alla abajo: 
surin. — Yo fui allá: 
aádig ça o da surin.— 
Hasta allí: hatta çar 
din. — De aquí para 
alli (de un lado para 
otro): amya dwamya. 


Ama, f., senora, duena, 
mula, pl., suizmulaz. 


Amable, adj., compla- 
ciente, bab llmehibba, 
pl., aizbab. 


Amablemente, adv., con 
afabilidad, selmehib- 
ba; seladdab. 


Ámaestrar. V. Enseñar. 


Amagor, v. a,. amena- 
| zar, ehedd, F. D., 
tehedda, n. a., aheddi. 


Amamantar, v. a., dar 
de mamar, sudad, F.D., 
_ sudud, n. a., asudad; 
" suted, F. D., sutud, 


Google 
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F. D., tâawad, n. a., j 


AMA 


n. a., asuted. V. Ma- 
mar. 


Amanecer, v. n., empe- 
zar a aparecer la luz 
del día, esbeh, F. D., 
sebbeh, n. a., asbah. 
Amaneció: isbeh lhal; 
—ali sefuiz, F.D., tali. 
- Al amanecer, adv., 
al rayar el alba, gulfe- 
ver o ag (ever, 


Amansar, v. a., domar 
o domesticar, sariyed, 
F. D., sariyad, n. a., 
asariyed; — v. r., do- 
mesticarse, eriyed, 
F. D., triyad, n. a., 
ariyed. 

Amante, m., ahbib, pl., 
ihbiben;—f., zahbibz, 
pl., zihbibin. V. Ami- 
go. 

Amapola, m., 
benâaman. 


planta, 


Amar, v. a., tener amor, 
querer, ara, F.D., tara, 
n. a., arai; con pasion, 
aáseq, F. D., aasseq, 
n. a aâšaq.— Tener 
amistad, v. r., medak- 
kul, F. D., temdak- 
kwal. 


AMA 


Amargar, v. n. y r. tener 
sabor amargo, erçeg, 
F. D., terçeg, n. a., 
zarçugi; —v. a., causar 
amargor, serçeg, F. D., 
serçag, n. a., asercog. 


Amargo, - ga, adj., ar- 
cag, pl., arçagen; zar- 
cag, pl., arçagent; — 
amercag, pl., imerça- 
gen; zamerçagz, pl., 
zimerçagin. 


Amargor. V. Amargura. 


Amargura, f., sabor o 
gusto amargo, zarcugl. 
—Amargor ligero, f., 
ziqqesz.—Aflicción, f., 
zigufi. 

Amaria, f., especie de 
cajón donde los moros 
llevan encerrada a la 
novia desde la casa 
paterna a la del novio, 
laamarya, pl., laamar- 
yaz. 


Amarillear, v. n., poner- 
se amarillo, werreg, 
F .D., werrig, n. a., 
zuwerag. 

Amarillo,- lla, adj., awe- 
rrag, pl., werragen; 
zawerrajz, pl., ziwe- 
rragin.— Poner amari- 


Google 
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AME 


llo, v. a., swerreg, F.D., 
swerrag. 


Amarrar. V. Atar. 


Amasadera. V. Arteso. 


Amasar, v. a., formar o 
hacer masa, uggica, 
F. D., tuggwa, n. a, 
iggwi. 

Amasijo, m., masa, aruk 
zi. 


Ambicionar, v. a., dese 
con ansia, yeryef, F.D. 
yyeryef, n. a., ayery?| 

Ambicioso, - sa, adjs. 
amyeryef, pl., imyer 
gelen: zamyeryefz, pl. 
zimyeryefin. | 


Ct | 
_—— 


Ambos, adj. el uno ye 
otro, seyuy. 


Amedrentar, v. a., in 
fundir miedo, siug 
gwed, F. D., sauggwad 
n. a., asiuggwed; - 
v. r., uggwed, F. D. 
tuggwed, n. a., ziudi. 
V. Asustar. | 


Amel, m., entre los mo 
ros, gobernador o jell 
de un distrito, dama 
pl., láomal. 


Amén, m., así sea, amis 


AME 


Amenazar, v. a., ehedd, 
F. D., tehedda, n. a., 
aheddi. — Amenazarse 
mutuamente, mehedd, 
F. D., temhedda, n. a., 
amheddi. 


Amenidad, m., afeyay. 


Ameno, - a, adj. , feyty, 
Er feyiyen; feyiya, 

„ feyiyent. — Ser 
Geschier v. r., feyey, 


F. D., tfeyey, n. a., 
afeyay. 

América, f., zamacirz 
umalikan. 


Americano, - na, adj.. 
amalikan, pl., imali- 
kanen; zamalikant, pl., 
zimalikanin. 


Amiga, f., compañera, 
zameddakwelz, pl., zi- 
meddukal. — Compa- 
ñera de viaje, f., zam- 
hawet, pl., zimhaudin. 


Amigablemente, adv., 
con amistad, sezemed- 


dukela; sesohba; sel- 
mehibba. 


Amigo, m., compañero, 
ameddakwel, pl., imed- 
dukal.— Hacerse ami- 
go, trabar amistad, 


v. n., meddakwel, F.D., 


Google 
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AMO 


temddakwel. 
compania, mehawed, 
F. D., temhawad, n. a., 
amhawed. 


— Hacer 


Amin, m., funcionario 
que recauda de parte 
del Gobierno, lamin, 
pl., lumana. 


Amistad, f., afecto, za- 
meddukela; lemhibba; 


essohba. 


Amistar, v. a., unir en 
amistad, meddakwel, 
F. D., temddakwel.— 
Reconciliar, v. a., es- 
lah, F. D., sellah, 


n. a., aslah o essolh. 


Amistosamente. V. Ami- 
gablemente. 


Amo, m., cabeza de casa 
o familia, bab wajjiam 
o ennessi, pl., aizbab. 
—Dueno de algo, bab 
lemza. — En Senhaya 
los criados y los asis- 
tentes llaman a sus 
amos u oficiales, m., 
asarik, pl., isariken.— 
Senor, m., Sidi. 

Amodorrar, v. a. y r., 
aletargarse, saj, F. D., 
tsaja, n. a., asajt. 


Amojonar. V. Alindar. 


AMO 
Amolar. V. Afilar. 


Amoldar, v. a. y r., 
ajustar al molde, aâdel 
andeg lgaleb, F. D., 
aâddel. 


Amonestar, v. a., adver- 
tir, aconsejar, enseh, 
F. D., nesseh, n. a., 
ansah. V. Reprender. 


Amontonar, v. a., sâo- 
rres, F. D., sâorrus, 
n. a. asdorres ;—v. r., 
aáorres, F.D., taaorrus, 
n. a., aâorres;--paja, 
haciendo un gran mon- 
tón rekkeb, F.D., trek- 
kab, n. a., arekkeb. 


Amor, f., afecto, lemhib- 
ba.—Amor casto: lem- 
hibba asbah. — Por 
amor de Dios: çyel- 
mehibba en Sidi Erb- 
bi; jeluyah en Sidi 
Erbbi.- Amor propio: 
juluyah inu. -- Amor 
deshonesto: lkeruhiya. 


Amoroso, - sa, adj., 
cariñoso, dis Imehibba 
o lhubb.— Compasivo, 
ahnin, pl. ihninen; 
zahnint, pl., zihninin, 


Amortajar, v. a., poner 
la mortaja, keffen, 


Google 
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AMU 


F. D., tkeffan, n. a., 
lekfen; egg 
F. D., tege, 


Amortiguar, v. a. y r., 
calmarse el dolor, ares 
lehriq, F. D., tares, 
n. a., aras. 


Amotinar, v. r., suble- 
varse, guweg, F. D., 
tguwag, n. a. aguweg; 
—v. a., alzar el motin, 
sguweg, F. D., sguwag. 


Amparar, v. a., favore- 
cer, proteger, egg lha- 
miya, F. D., tegg. 


Ampliar, v. a., extender, 
dilatar, wesaâ, F. D., 
twesad, n. a., awesad. 


Amplitud. V. Anchura. 


Ampolla, f., vejiga en 
la piel, zalfijz, pl., zil- 
fijin; zabussijz, pl., 
zibussijin. — Vasija de 
vidrio, f., zaçiiat, pl., 
ziçiiazin.—Burbuja en 
el agua, f., erregwa. 


Amputar, v. a., algún 
miembro, qess, F. D., 
tqessa, n. a., aqessi. 


Amugronar, v. a., repo- 
ner una viña por me- 
dio de mugrones, entu 


lekfen, 
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zadwirz, F. D., nettu, 
n. a., zantuz. 


Amuleto, m., objeto por- 
tátil, muy usado en 
Marruecos, al que se 
atribuye virtud sobre- 
natural, lherç, pl., lhe- 
ruç. 


Anacoreta, m., persona 
religiosa, açehad, pl., 
icehaden.—Llevar vida 
de anacoreta, v. a., 
eched, F. D., cehhed, 
n. a., açhad. 


Anade, m., ave, lbork, 
pl., lebruk. 


Anafe, f., hornilla por- 
` tátil, zameymarz, pl., 
zimeymarin; — más 
grande, m., Imeyamar. 
—El que suelen hacer 
en el campo con tres 
piedras, f., zigergarz, 
pl., zigergar; — m., 
ini, pl., inien. 


Anca, m., de las caballe- 
rias, lekfel enddaba, 
pl., lekful. 


Anciana, f., vieja, zau- 


sarz, pl., ziusura. 
( 


, Ancianidad, f., vejez, zu- 
| Ser; Zenger, 


Google 


Anciano, m., viejo, ausa `, 


pl., iusura. — Persona 
de autoridad en las 
cabilas, m., amgar, pl., 
imgaren:—m. pl., imq- 
doten, 


Ancla, m., de los barcos, 


ayelçim ugarrabu, pl., 
tyelçam. - Levar anc.as, 
v. a., qelaâ iyelçam, 
F. D., qeddyaâ, n. a., 
agelaá. — Echar anclas 
v. a., siyeb iyelçam, 
F. D., tsiyab, n. a., 
asiyeb. 


Ancora. V. Ancla. 
Ancho, - cha, adj., iu- 


sad, pl., usaân; zu- 
sad, pl., usaânt ; —ifel- 
lag, pl., fellagen; ze- 
fellag, pl., fellagent ; — 
amuflig, pl., imufli- 
gen; zamufligz, pl., zi- 
mufligin. — Ensanchar- 
se, hacerse ancho, v.n., 
usaa, F. D., tusaá, n. 
a., ausaa o lusad. — 
Ensanchar, poner an- 
cho, v. a., susaá, F. D., 
ssusad, n. a., asusad. 


Anchura, f., lusaâ; zi- 


flag. 


Andar, v. n., sir. ¡An- 


dal: ¡sir! ;—addu, F. 


AND 


D. aâddu ;--a caballo, 
aâdu jukidar;--a pie, 
aâdu jidaren;--a gatas 
los ninos, nehbu, F. D., 
tnehbu, n. a., anehbu ; 
nekhas, F. D., tnekhas, 
n. a. anekhas; mured, 
F. D., tmured, n. a., 
amured; nhaš, F. D., 
tcnhus; ehrured, F. 
D., tehrurud, n. a., 
ahrured; -- con lenti- 
tud, dennes, F. D., 
dennas, n. a., adennes; 
--a paso de lobo, saha, 
F. D., tsaha, n. a., asa- 
hi.—Hacer andar, con- 
ducir, çugar, F. D., 
cugor, n. a., açugar.— 
Andadura, f., paso de 
una persona, lmešya. 


Andrajo, m. pl., jirón 
de ropa muy usada, 
ijeytiten;  ijerdiden. 
V. Remiendo. 


Andrajoso, - sa, adj.. 
buijertiten; pl., aiz 
buijertiten; mijertiten, 
pl. suizmijertiten; — 
aderbal, pl., iderba- 
len; zaderbalz, pl., zi- 
derbalin.—Lleno de re. 
miendos, buhendac, pl., 
aizbuhendaçen; mu- 
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ANG 


hendaç, pl., suizmihen. 
daçen. 


Anécdota, f., <uento.. 
zahnusz, pl., zihnusin. 


Anegar, v. n., inundar- 
se, egreq, F.D., garreg, 
n. a., agrag;—v. a., se: 
greq, F. D., segraq, n. 
a., asegreq. 


Angel, m., espíritu ce- 
leste, Ilmalik, pl., lma- 
laik; — de la muerte, 
âaçerail. 


Angina, f., pl., enferme. 
dad de la garganta, 
zimeyyin, 

Angostar. V. Estrechar. 


Anguila, f., pez, zaçe- 
lemt, pl., ziçelmin.— 
Murena, f., zacelem! 


llbahar. 


Angulo, f., esquina, rin- 
cón, zagummarz o zi- 
gemmarz, pl., zigumri- 
win. 


Angustiar, v. n. y r., pa- 
sar angustia, faáfaa, F. 
D., tfadfad, n. a., afa- 
âfaâ;—v. a., causar an. 
gustia, sefaâfaâ, F. D., 
tsefaâfaâ, n. a., ase- 
faâfaâ. — Afligirse, v. 


spin 


H: 


y DÊ 


ent 


gal 
ell 
ez, 2 


celm 
Kim 


ANH 
n. gulef, F. D., tguluf, 


n. a., agulef; —v. a., 
causar aflicción, segu- 
lef, F. D., seguluf, n. 


a., asegulef, 
Anhelar. V. Desear. 


Anidar, v. n., hacer 
ruido las aves, egg la- 
aos, F. D., tegg. 


Anillo, f., sortija, zaju- 
zemt, pl., zijuzam. 


Animal, m. pl., racional, 
benadem ; — irracional, 
La eccaila; Ibehima, 
pl., behaim ; —entero, 
no castrado, m. lfe- 
hal;-salvaje, fiera, m., 
elwahs; — joven y sin 
Pelo, m., ahyud, pl., 
thyuden; zahyut, pl., 
zihyudin, — Animales, 
m. pl., lwasu. 


Animar, V. a., vivificar, 
aaiss, F. D., taalass, n. 
a., aaless ; sedder, F. 
D., tseddar, n. a., ased- 
der, — Infundir ánimo, 
valor, çaam, F. D., 
tcãam, n, a., açâam, 
—Cobrar ánimo, esfor- 
zarse, çier, F. D., tçiar, 
n. a., aciar ; harres, F. 
D., tharraš, n. a., akha- 
Treš, 


Google 
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Aniquilar, v. 


ANO 


Animo, f., valor, esfuer- 


ZO, energia, zargaçz; 
eccaama. 


Animoso, P sa, adj .9 
acáam, pl., icáamen ; 
zaçãamt, pl.,  ziga- 


amin ;--suwl ennes; — 
daryaç, pl., diryaçen. 


r., ekmel, 
F. D., kemmel, n. a., 
akmal; —v. a., sekmel, 
F. D., sekmal, n. a., 
asekmel.—Consumir el 
trabajo o la enferme- 


dad, gerred, F. D. 


tgerrad, n. a., agerred. 


Ano, f., zajna, pl., za- 


jenwin;—m., acebbur, 
pl., içebburen; asar- 
mum, pl., isarmumen. 
—Mucosidad o mucosas 
del ano, m, pl., isendu- 
ren; anfufen. 


Anoche, adv., idyi sellil. 


Anochecer, v. n., venir 


la noche, sulles lhal, 
F. D., tsullus.—Tiem- 
po en que anochece, 
f., zaduggwaz. — Al 
anochecer, adv., a la 
caida de la tarde, ça 
zeduggwaz. 


ANO 


Anonadar, v. a., humi- 
llarse ante la majestad 


de Dios, teleb, F. D., 


telub, n. a., atelab. 
Anotar. V. Apuntar. 
Ansiar. V. Desear. 


Ante, prep., 
Ante todo, elluli kulši. 


Anteanoche, adv., lilla- 


ya iadan. 
Anteayer, adv., aslid 
ideddyi. 
Antebrazo, m., deraa 


ufus, pl., ledroá. 


Antecedentemente, adv., 
çi elluli. 


Anteceder, v. a. y r., ir 
delante, eçgwar, F. D., 
çuggwar, n. a., açg- 
war; qaddem, F. D., 
tqaddam, n. a., aqad- 
dem. 


Anteojera, m. pl., cada 
una de las piezas de 
vaqueta que se pone a 
Jas caballerías, ennwa- 
dar ikidaren. 

Anteojo, m. pl., gafas. 
Imenadar, -— Catalejo, 
anteojo de la larga 
vista, Í. Imeraya lhint. 


Google 
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çedaz. — 


ANT 


Antepasado, - dos, m. 


pl., ascendientes, ley- 
dud; ellulin. 


Anteponer, v. a., prefe- 
rir, feddel, F. D., tfed. 
dal, n. a., afeddel. 


Anterior, adj., que pre- 
cede, elluli. W. Pri- 
mero. 


Antes, adv., qbel. Vino 
antes que él: used 
qbel ennes.—Hace po- 
co, hace un rato, be- 
hin.—Indicando priori. 
dad de lugar, cedaz.— 
La expresión: los de 
antes, se traduce por 
elluliin. 


Anticipar. V. Adelantar. 


Antifaz, m., velo con 
que las moras cubren 
el rostro, elletam. (En 
Senhaya se usa poco es. 
te velo, ya que la ma- 
yor parte de las muje- 
res llevan el rostro des- 
cubierto). —Velo de ga. 
sa o tul que se ponen 
las novias en la noche 
de la boda, m., aban- 
du, pl., ibunda. 


Antiguamente, adv., 
ecceman; hadi kada. 


ANT 


NT : 

Antiguo, - qua, adj., 
| aqdim, pl., iqdimen ; 
lente zaqdimt, pl., ziqdi- 
in, min. 


tF Antimonio, f 
ED. 


d allt 


-» pintura 
que usan las indigenas 
para los ojos, zaçulz o 
we ops, 

| 

V Antojo, L pl., de la mu. 


jer embarazada, zini- 


pl zin . Tener antojos, v 
l; œ » iniz, F. D. , tiniz.— 
Hace: Capricho de Les ninos, 


ra.) M., ubud, pl., ubuden. 


d Antorcha, L. hachón, 
dë zasâalz, pl,, zisâalin. 


wi Anuolmente, adv., 
ano, kul aâm. 


du Anublar, V. a. y r., el 
Ce giyer lhal, F. 


cada 


lo (é 

cube » tgiyar, N. a., agi- 
„É yar; _ ejsar lehwa, F. 
Ve » Jessar, n. a. „ ajsar. 
la A Anudar, v. 

mujt nudos, ekres "9 Ba 
o de 


T 
kp res, n. a, ., akras. 


ont Anular, V. Abolir. 


wl Dedo anular, m., bu- 
bot = ZJuzam, 

| Anunciar, v. a. ekk lej- 
o bar, F, D., tekk; ej- 


Google 
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Anafil, 


ANI 
bar, F. D., 


a., ajbar. 


tejbar, n. 


Anzuelo, f., zasennarz, 
pl., zisennarin. 


Anacal, m., criado del 
hornero, adarrah, pl., 
idarrahen ;-Í., zada- 
rrahz, pl., zidarrahih. 
— Meter pan en el hor- 
no, v. a., edrah, F. D., 


derrah, n. a., adrah. 


Añadir, v. a. acrecentar, 
ernu, F. D., rennu, n. 
a., zarnuz. 


m., especie de 
trompeta recia y larga 
que los moros tocan en 
los alminares durante 
el mes de Ramadán, 
ennefar, pl., ennefaraz. 
--Tocar el anafil, nef- 
far, F. D., tneffar, n. 


a., aneffar. 


Anafilero, m., tocador 
del anafil, aneffar, pl., 


ineffaren. 


Añejo, - ja, adj., lehail. 
Cebada añeja: imendi 


lehail. 


Anil, f., pasta colorante 
azul con la cual se mar. 
can las indígenas, nila. 


ANO 
- Marca de anil, f., 
lusma, pl., lusmaz.— 
Marcarse con anil, niel, 
F. D., tnial n. a., aniel 
o ennil. 


Año, m., lâam, pl., lâa- 
maz, dual, damain. — 
Este año: lâamya. — 
Año próximo: lâamya 
diusan; menáas.—Año 
pasado: lâamya diád- 
dun; innat.—En dos 
anos. lamenaas; âa- 
main; iliaden. — Año 
completo: lâam iek- 
mel. Año nuevo: 
— laam neyyedid. — 
Ano bueno: lâam me- 
cian. — Ano fertil: 
liam  ennessaba o 
nsulh. — De ano en 
ano: çy láam ça láam. 


Aojar, v. a., hacer mal 
de ojo, meitel, F. D., 
tmettel, n. a., amettel ; 
aâqar. F. D. aâqqar, 
n. a., aaqar. 

Aovar, v. n., poner 
huevos, aru zigfilin, 
F. D., taru; ayy zigfi- 
lin, F. D., tayya. 

Apacentar, v. a. y r., 
eks o kes, F. D. kess, 


¡Google 
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APA 


n. a., zaksauz. V. Pa- 
cer. 


Apaciguar, v. a. y r., 
poner en paz, eslah, 
F. D., sellah, n. a., 
aslah o essulh. 


Apagar, v. r., extinguir- 
se el fuego o la luz, 
ejsi, F. D., jessi, n. a., 
ajsal; — v. a., sejsi, 
F. D., sejsai o sejsuy, 
n. a., asejsi. 


Apalear, v. a., dar gol- 


pes, uwez, F. D., 
ukkwaz. 
Aparador, f., mueble, 


zadukant, pl., ziduka- 


nin. 


Aparecer, v. n., mani- 
festarse, edhar, F. D., 
dehhar, n. a. adhar; 
--el sol, ali zefwiz, F. 


D., tali. 


Aparejar, v. a., preparar, 
suwyed, F. D., suw- 
yad, n. a., asuwyed.— 
Poner el aparejo a las 
caballerías, sary, F. D., 
sarrey, n. a., asarrey. 
V. Albardar. È 

Aparejo, m., prepara- 
ción, auwyed.—En pł., 
instrumentos o utensi- 


APA 


lios propios para un 
oficio o maniobra, m. 
pl., leqwam. 

, Aparentar, v. a., fingir, 
simular, senâamil, F. 
D., ssenáamil, n. a., 
asenâamil. 


. Aparición, m., adhar. 


Apartar, v. r., retirar. 
desviar, hiyed, F. D., 
thiyad, n. a., ahiyed; 
—v. a., sehiyed, F. D., 
sehiyad, n. a., asehi- 
yed.—Separar, desunir, 
farq, F. D., farreq, 
n. a., afraq; çun, F., 
D., tçuna, n. a., açuni. 


Aparte, adv., separada- 
mente, wahdes; ça 
ettarf. 


Apatia, f., dejadez, indo- 
lencia, errejwa. 


Apeadero, m., poyo para 
montar o apearse, 
ageddim, pl., igeddi- 
men. 


Apear, v. a. y r., aves, 
F. D., tares, n. a., za- 
merstuz. 


Apedrear, v. a. tirar 
piedras, qeyyeb, F. D., 
tgeyyab, n. a., aqey- 


Google 
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APE 


yeb; hayyar, F. D., 
thayyar, n. a., ahayyar. 
-- Apedrearse mutua- 
mente, v. r., mehay- 
yar, F. D., temhayyar, 
n. a., amhayyar. 


Apelar, v. a. recurrir al 
Juez, daa, F. D., tdaa, 
n. a., adad.—Recurrir 
a una persona para una 
necesidad o trabajo, 
twelley, F. D., twellay, 
n. a., atwelley. 


Apellidar, v. a. y r. 
nombrar por el apelli- 
do o nombre, semma, 
F. D., tsemma, n. a., 
asemmi. 


Apellido, m., lasem, pl., 
lasemawaz. 


Apenar, v. a. y r., segu- 
lef, F. D., seguluf, n. 
a., asegulef; dis leh- 
mum. 


cultad, selâaddab ; set- 
tamara. 


Apercibir, v. r., adver- 
tir, sentir, aka, F. D., 
taka, n. a., zwakit. 


Apero, m. pl., conjunto 


Apenas, adv., con difi- 
| 

| 

de instrumentos 


para 


APE 


la labranza, lequwam o 
lhwaiy entyerca. 

Apetito, f., deseo, esseh- 
wa. V. Hambre. 


Apetitoso, - sa, adj., 
sabroso, eled, pl., led- 
den; aeled. pł., led- 
dent.—Ser o es:ar ape- 
titoso, v. n., eled, F. 


D., teledda, n. a., 
aleddi. 
Apiadar, v. a., causar 


piedad, aâaçç F. D., 
tadaçça, n. a., aâaççi; 
ehna, F.D., henna, n. 
a., lehni — Compade- 
cerse. v. r., arham, F. 
D., tarham, n. a., ar- 
ham. 

Apiñar, v. r., agruparse 
estrechamente, ehsar, 
F. D., hessar, n. a., 
lhesran. 


Aplacar, v. a. y r., ares, 


F. D., tares, n. a., 
zamrisz. 
Aplanar. V. Allanar. 


Aplastar, v. r. y a, ma- 
chacar, erbaç, F. D., 
rebbaç, n. a., arbaç; 
serbaç, F. D., serebaç, 
n. a., aserbac; enner- 
bac, F. D., tnarbaç. 
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APO 


Aplaudir, v. a., palmo- 


tear, batir palmas. 
uwez zašarribz, F. D., 
ukkwaz; sarreb, F. D.. 
tsarrab, n. a., ašarreb. 


Aplauso, f., zašarribz, 
pl., zišarribin. 

Apodo, f., nombre, tke- 
nya, pl., tkenyaz. — 
Poner apodos, v. a., 


egg tkenya, F. D., tegg. 


Apoderado. V. Procura- 
dor. 


Apoderar, v. a., dar po- 
der a una persona, 
wekkel, F. D., twekkal, 
n. a., awekkel.—Ha- 


| 


perse uno dueño de al. ` 
go, v. r., huc, F. D., ` 


thuça, n. a., ahuct. 


Apoltronarse, v. r., ha- 
cerse poltrón, erjef, F. 
D. rejjef, n. a., arjaf. 


9 


Aportillar, v. a., romper 
un muro para entrar, 


uwez enneqba, F. D., ` 


ukkwaz. 


Aposentar. V. Hospedar. | 


Aposento, m., cuarto 


o habitación, lbit, pl., | 


Dout: ajjiam, pl., ij- 
jiamen. 


AN APO 


- *Apostadero, f., paraje 
7 * donde hay gente apos- 
; tada, Igulsa, pl., Igul- 
0 saz 

Li 


E po V. a y r., pac- 
An DË entre sí los que dis- 

putan, meharrem, F. 
nombr D., temharram, N. a., 
der amharrem, — Poner 
ode! gente en determinado 
„Eh sitio, adses, F. D., 
y ty (bas, 


Apostatar, V. n., negar 
B la fe o religión, esmeh 
a geddin, F. D. semmeh 
). tApostema, f., absceso 


d- 
eg ‘upurado, zimisz, pl., 
R: zimisin ; zahebuiz, pl., 


ut zhebba, 

OI 

L — Apoyar, V. a. y r., aå- 

sc? med, F, D, » taamad, n. 

é "À, aâmad, —F avorecer, 

*^ atwen, F, D., tadwan, 

g ha, , adwan. 

a di 

| Ç (Apoyo, m., aamad, — 

E E On defensa, 

| 

y Tia É pl, zigur- 


Apreciar, V. a., 
ut. f 


d. 


Ç graduar 
Mérito o galos de al. 
50, enqam, F. D. a neq- 


qam, n, a., anqam. 


* DICCIONARIO 
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Apremiar, v. a., dar pri- 
sa, compeler, jellef, F. 
D., tjellaf, n. a., aje- 
llef. 


Aprender, v a., adquirir 
conocimientos, dallent, 
F. D., táallem, n. a., 
todallim o taúallum ; 
de memoria, dallem 
juçeyyif. 

Aprendizaje, f., toállim. 

Apresar, v. a., asir, ettef, 

. D., tettef, n. a. 

uduf. 


Apresuradamente, adv., 
sebeççeç; suqelleq. 


Apresurar, v. a. y r., dar 
prisa, aligerar, jaf, F. 
D., tjafa, n. a., ajafi; 
qelleq, F. D., tqelleq, 
n. a., aqelleq.—Apre- 
surarse a, ponerse a, 
badar, F. D., tbadar, 


n. a., abadar. 


Apretar, v. a, prensar, 
estrujar, ebbeç, F. D., 
tebbeç, n. a., ubbuç; — 
con cuerdas, eqqen, F. 
D., teqqen, n. a., zigu- 
ni.—Apretar a uno por 
el cuello, jeneq, F. D., 
jennuq, n. a. ajenaq.— 
Sujetar, meçyer, F. D., 


Google 


APR 


tmeçyer, n. a., ame- 
çyer, — Estrecharse, 
mesehsar, F. D., tem- 
sehsar. 


Aprisa, adv., con pres- 
teza, dagya; suqelleq. 


Apriscar, v. a., recoger 
el ganado, seksem lek- 
siba, F. D.. seksam. 
V. Entrar. 


Aprisco, m., parte de la 
casa donde se recoge el 
ganado ovino y capri- 
no, assin, pl., assinen; 
—del ganado bovino, 
m., astur, pl., isturen ; 
—en el campo, m., 
afrag, pl., ifergan. 


Aprisionar. 
lar. 


V. Encarce- 


Aprobar, v. a., consen- 
tir, erda, F. D., redda, 
n. a., ardai. 

Apropiarse. V. Apode- 
rar. 


Aprovechar, v. a., servir 
de provecho, eslah, 
F. D., sellah, n. a., 
aslah; -- el tiempo, 
dkar lwekz, F. D., ted- 
kar. 


Aproximar. V. Acercar. 


Google 


ven, Bäss 


AQU 


Aptitud, m., idoneidad. 
lâaqel. 

Apuntalar, v. a., poner 
puntales, leqqem, F.D. 
tleqqam, n. a., aleq 
qem. 


Apuntar, v. a., asestar 
un arma, niyes, F. D., 
tniyas, n. a., aniyes 
o ennisan.—Tomar no 
ta por escrito, qived 
F. D., tqiyad, n. a. 
aqiyed; cemmem, F.D.. 
tçemmam, n. a., agem-| 
mem; ensej, F. D. 
nessej, n. a., ansa). 

Apuñalar, v. a., uwe 
sujedmiz, F. D., uk- 
kwaz. 

Apurar, v. r., darse pri: 
sa, eççyer, F. D., teç 
çyar, n. a., aççyar. 

Aquel, - llo, - lla, pron.. 


wanna, pl., winna; 
zanna, pl., zinna.—t! 
pron. demostrativo | 
neutro «aquello» se | 


traduce por aienna.—| 
Si dichos pron. demos 

trativos son adjetivo: 
o van acompañados de 
un nombre se traducen 
por ien.—Aquel hom 
bre: aryaçien.— Aque 
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lla mujer: zamgarzien. 
Aquellos hombres: ir- 
yaçenien. — Aquellas 
mujeres: zimgarinien. 
—Refiriendose a per- 
sonas o cosas ausentes 
se expresan por enna. 
Aquél hombre que vi- 
mos ayer: aryaç enna 
neçra ideddyi. Aquella 
casa que vendió tu 
padre: ajjiam enna 
içenç baba ennek. 


Aqui, adv., da; cer da 
o çar da. — De aqui 
o por aqui: swa o cy 
swa.—De aqui a aqui: 
cy swa car da. De aqui 
a alli: çy swa car din. 
—Hasta aqui: hatta car 
da. - Hacia aqui: saura. 
Ven hacia aqui: addu 
saura, — He aqui: 
aqqa; haqqai; haigg. 
He aqui que murio su 
padre: ha babas im- 
muz o aqqa babas im- 
muz.--Helos aquí: ha 
iqqzen. — Heme aquí: 
aqqai da. 


earaben; zaârabz. pl., 
zeárabin. — Lengua o 
idioma árabe, f., zad- 
rabz o awal neáraben. 


Arabia, m., país, Laárab. 


Arado, m., aguyyu, pl., 


iguyya. — Timon del 
arado, f., zazmunt 
uguyyu, pl., zizmunin. 
—Reja del arado, f., 
zagursa, pl., zigursi- 
win. —Esteva del ara- 
do, m., afus uguyyu, 
pl., ifassen. — Orejeras 
del arado, m. pl., ime- 
cçugen uguyyu.— Den- 
tal palo donde se en- 
caja la reja del arado, 
f., zafrurz, pl., zifru- 
rin.—Frontil, colchado 
que se pone sobre la 
frente de los animales 
para que el yugo no les 
lastime, f. pl., ziglain. 
—Coyunda, soga para 
unir, m., asbai, pl., 
isbayen, — Yugo, m., 
acaglu, pl., içugla; — 
f., zacaglut, pl., ziçu- 


Aquietar, v. a., sers, gla. 


F. D., serusa. S A 
i Araña, m., insecto, sa- 


Arabe, adj., natural de âid Ibennai ; —f., nana- 


Arabia, aarab, pl., fufu. 
Google 


ARA 


Arañar, v. a., herir con 
las unas, jarbes, F. D., 
tjarbas, n. a., ajarbes; 
—v. r., mejarbes, F.D., 
temjarbeš, n. a., am- 
jarbes. 

Aranazo, m., ajarbis, 
pl., ijarbisen;—f., za- 
jarbišz, pl., zijarbisin. 


Arar, m., árbol parecido 
al enebro, elâaråar. 


Arar, v. a., labrar la 
tierra, karc, F. D., ka- 
rreç, n. a., zayerca. 


Arbitrios, m. pl., dere- 
chos que en Marruecos 
se imponen sobre cier- 
tos géneros o ramos, 
ettartib. 


Arbol, esseyra, pl., les- 
yor O esseyor; — muy 
grande hajo cuya copa 
se guarece el ganado 
para buscar sombra 
cuando hace calor, m., 
‘Imanaicl; aseklu, pl., 
isukla; —f., zaseklut, 
pl., zisukla.-Huerto con 
muchos árboles, prin- 
cipalmente ` higueras, 
m., lgars. 


Arca, m., caja grande, 
essenduq, pl., essena- 


‘Google 


a a 


ARG 


daq; — mas pequena, 
f., zasenduqz, pl., zi- 
senduqin. 


Arcilla, m., ideqqi o 
idaqqt. 
Arco, m., lgaus, pl.. 


leqwas.— Arco-iris, f., 
zasliz uwancar. V. No- 
via. 


Arder, v. n., ehreq, F.D. 
harreq, n. a., ahraq.— 
Quemar un líquido, 
estar muy caliente, Seh. 
har, F. D. tsehhar, 


n. a., asehhar. 


Ardor, m., calor muy 
grande, lehmu.—Pica- 


zon, L. z1qqesz. 


Arena, m., errmel. 
Arenar, v. a., cubrir de 


arena, egg errmel, 


F. D., tegg. 
Arenilla, m., arena fina. 
errmel erqiq. 
Arenque, m., pez, errim. 


Argamasa, m. mezcla de 
cal y arena, lbegli. 


Argamasar, v. a., hacer 
argamasa, egg lbegli, 


F. D., tegg. 
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Argel, m., ciudad de 
Africa, Eddeçayar. 


Argelia, m., region de 
Africa, Essarq. 


Argolla, f., aro grueso 
de metal, zajrasz, pl., 
zijrasin. 

Argumentar, v. n., ar- 
güir, sedhar, F. D., se- 
dehar, n. a., asedhar. 


Aricar, v. a., dar una re- 
ja a los sembrados des- 
pués de encepados, 
hemmar, F. D., them- 
mar, n. a., ahemmar. 


. Aridez, m., lacag. 


Arido, = da, ad)., seco, 
iuceg, pl., ucegen; zu- 
ceg, pl., ucegent. 


Arista, f., barbas de la 
espiga, zicciz ntidarz, 
pl., ziçça. 


i Arma, m. pl., esselaá 
o essenad;—de fuego: 
esselaa 


blanca. V. Cuchillo. 
Armamento, f., eldodda. 


Armar, v. a., proveer de 
armas, ekk esselaa, F. 


D tekk. — Armar 


* 9 


Google 


selbarud; — | 


trampas, endi, F. D., 
neddi, n. a., andai. 


Aro, m., cerco de hierro, 


eddaur (lbiddu); — del 
cedazo m., akasu ntay- 
yunt, pl., tkusa. 


Aroma, m. pl., olor muy 


grato, lefwah. 


Arquitecto, m., Imuhen- 


dic, pl., Imuhendiçin. 


Arráez, m., capitán de 


embarcación árabe o 
morisca, errais, pl., 
erruyas. 


Arrancar, v. a., sacar de 


raiz o violentamente, 
qelaâ, F. D., qeddyaa, 
n. a., agelaa;—los ca- 
bellos, el esparto, 
eqçar, F. D., teqçar, 
n. a., aqçar; senšef, 
F. D., sensaf, n. p., 


asenšef. 


Arras, m., prenda y señal 


de algún contrato, 
lüarbum.--Arras de la 
boda, m., sedaq. 


Arrasar. V. Destruir. 


Arrastrar, v. a., Ilevar 


a remolque, yarr, F. 
D., tyarra, n. a., aĝa- 


ARR 


conducir, çuger, F. D., 
çugur, n. a., açuger.— 
Arrastrarse por el suelo 
v. n., muyeg, F. D., 
tmuyug, n. a., amuyeg. 
—Andar a gatas los ni- 


ños, mured, F. D., 
tmurud, n. a., amu- 
red; nehbu, F. D., 


tnehbu, n. a., anehbu. 


¡Arre!, interj., para arrear 
a las bestias, jarra! 
(burros, mulas); — ¡ri! 
(caballos); — ¡hi! 
(bueyes). 


Arrear, v. a., estimular 
a las bestias, endeh, F. 
D., neddeh, n. a., an- 


dah. 


Arrebañar, v. a., apurar 
los residuos de la co- 
mida, eyyeg (zagra), 
F. D., teyyeg, n. a., 
ayyag. 

Arrebatar, v. a., quitar 
con violencia, ejdef, F. 
D., jettef, n. a., ajdaf. 
—Sobresaltarse, v. r., 
mejdef, F. D., temje- 
daf, n. a. amjedaf. 


Arrebol, f., zeçweg igen- 
na; lhemurya. 


y Google 


gea EE ji 


rri.--Llevar del ramal, | 


ARR 


Arrebolar, v. a. y r., 
eçweg, F. D., tecweg, 
n. a., açwag. 


Arreciar, v. n. y r., wáar, _ 
F. D., twáar, n. a., 
awãar. 


Arregazar, v. a., recoger- | 
las faldas hacia el re- 
gazo, asi ahsi, F. D., 
tast. 


Arreglar, v. a., preparar, 
aâdel, F. D., taâdal, 


n. a., aâdal. 


Arremangar, v. a. y r., | 
geffed, F. D., tgeffad, | 
n. a., ageffad. 

Arremeter, v. a., embes- | 
tir con ímpetu, hay, 
F. D., thaya, na., 
ahayi; tuki, F. D., 
tukwi, n. a., atuki. 

Arrendar. V. Alquilar. 


Arrepentirse, v. r., en 
dem, F. D., neddem, 


n. a., andam. 
Arrestar. V. Encarcelar. | 


Arriba, adv., dalaá.—De 
arriba, por arriba: ci | 
dalaú.—De arriba aba- 
jo: gi dalaá ça ziksarz. 


ARR 


Arribar, v. n., llegar la 
nave al puerto, awed, 
F. D., tawad, n. a., 
awad. 


Arriero, m., ahemmar, 
pl., themmaren. 


_Arrimar, v. á., aproximar 
selhem, F. D., selham, 
n. a., aselham.—Apro- 
ximarse, v. n., elhem, 
F. D., telham, n. a., 
alham. 


Arrinconar, v. a., egg gt 
zigummerz, F. D., tegg. 


Arroba, f., arrubaa, pl., 


arrubaaz. 


Arrodillar, v. n. y r., 
ponerse de rodillas, 
ebdu jifadden, F. D., 
bert, n. a., abdu; — 
el animal por el peso 
de la carga, v. n. y r., 
berek, F. D., berrek, 
n. a., abrak;— v. a., 
seberek, F. D., seba- 
rek, n. a., aseberek.— 
Postrarse, erkaâ, F. 
D., rekkaâ, n. a., 
arkaâ. 


Arrogancia. V. Altaneria. 


Arrogante. V. Altanero. 


Google 


ARR 


Arrojar, v. a., lanzar una 
cosa lejos, hayyar, F. 
D., thayyar, n. a., 
ahayyar.—Lanzar algo 
cerca, siyeb, F. D., 
tsiyeb, n. a., asiyeb; 
endel, F. D., neddel, 
n. a., andal.— Expul- 
sar a uno, ermi, F. D., 
termi, n. a., armat.— 
Arrojar violentamente, 
cariyed, F. D., tçari- 
yad, n. a., acariyed.— 
Echar sangre por las 
narices, funcar, F. D., 
tfunçur, n. a., afun- 
car; — v. a., sefuncar, 
F. D., sefuncur, n. a. 
asefunçar. 


Arrollar, v. a., envolver 
en forma de rollo, en- 
ned, F. D., tenned, n. 
a., unud. 


H 


Arropar, v. a. y r., cubrir 
con ropa, egmes seleg- 
da, F. D., gemmes, n. 
a., agmas. 

Arrope, m., vino dulce 
cocido, arrub; —f., eş- 
samez. 


Arroyo, f., caudal corto 
de agua, zarwa, pl., 
zirugwin; zigçerz, pl., 
zigçerin, 


ARR 
Arroz, m., errauç. 


Arruga, m., pliegue en la 

“piel, m., akerubbes, 
pl., akerubbas; —en la 
ropa, m., akemas, pl., 
ikemasen. 


Arrugar, v. a. y r., la 
piel, kerubbes, F. D., 
tkerubbas, n. a., ake- 
rubbes;—la ropa, ek- 
mes, F. D., kemmes, 
n. a., akemas, 


Arruinar, v. a., destruir, 
demoler, ejla, F. D., 
jeddya, n. a., ajla.— 
Derruirse, v. r., neh- 
dem, F. D., tenehdam, 


n. a., anehdam. 


Arrullar, v. a., las palo- 
mas o tórtolas, gemgem 
F. D., tgemgum, n. a., 
agemgem.—Adormecer 
al niño con arrullos, 
sebrara, F. D., tsebra- 
rai, n. a., asebrara. 

Arsénico, m., metaloide. 
errehay. 


Árte, f., industria, oficio, 
essenãa, pl., essenaat. 


Ártesa, f., de madera 
o arcilla para amasar, 


Google 


cats 


ASA 


zayefniz, pl., ziyefni- |. 
yin. 

Artesano, m., bussenís, 
pl., aizbussenãa; mes 
senncd, pl., messeno- ` 
din. | 

Articulación, m., lmefsel, ` 
pl., lemfasel. 


Artífice. V. Artesano. 


Artificio, f., arte, maña. 
lehkaya. 


Artillero, m ., atebyi, pl., 
itebyiyen. 


Arveja, f., planta, zinifet 
ugarda, pl., zinifin.— 
Pianta parecida a la 
anterior pero con hojas 
y vaina mas grandes. ; 


f., zinifsiz, pl., zinifsa. 


A.  -- a Ng e, 


Arzon, m., fuste de la 
silla de montar, lgar- 
bug, pl., lqerabec. 


Asa, m., afus, pl., ifas 
sen; — más pequena. 
f., zafusz, pl. zifassin. 
— Asa .doble de un ca 
charro, m., ameççug. 
pl., imeççugen. 

Asado, m., carne asada, 
Imeswi; —f., 
o ziggeçt. 


ziggest 


: Ç Áscua, 


ASA 


Asador, m., varilla de 
hierro para asar los 
pinchitos, agdib, pl., 
iqedban. 


sadura. V. Hígado. 


Asalariar, v. a., dar sala- 
rio o sueldo, ekk liya- 


ra, F. D., tekk. 


Asajtar. v. r., robar en el 
camino, qedaâ, F. D., 
qellad, n. a. aqedaâ. 
—Asaltar una fortaleza, 
neqqeç, F. D., tnsqgaç, 
n. a., aneqqeç. 


Asamblea, m., junta o 
reunión de notables, 
agrau, pl., igrawen. 


Asar, y. n., eggec, F. D., 
teggeç, N. a., aggac. 


Ascender. V. Subir. 


Ascendiente, m. pl.. leĝ- 
dud. pt., tey 


Àsco (causar), v. a. y r., 
echem, F. D., cehhem, 
à a, acham.—Repug- 
nar, aaif, F, D., taâif, 
n. a., adifi, 


f., zafetuyz, pl., 
zifetuĝin, — Tizón f., 
argiz, pl., zirgin. 


Google 


ga EI ch 


ASF 


Aseado, - da, adj., lim- 
pio, amecdag, pl., ime- 
cduga; zamecda;z, pl., 
zimeçduga. 


Asear, v. a. y r., ecdeg. 
F. D., ceddeg, n. a. 
zacdugl. 


Asediar, v. a., cercar 
bloquear, ehsar, F.D. 


hessar, n. a., ahsar. 


Asegurar, v. a., garanti- 
zar, edmen, F.D., dem- 
men, n. a., adman. 


Asemejar, v. r., tener 
semejanza, parecerse, 


sebbah, F. D., tsedbah, 


n. a., zasbuht. 


` Asentimiento, m., con- 


sentimien:o, ardat. 
Asentir. V. Consentir. 


Aseo, f., limpieza, zaç- 
dugl. 


Asesinar, v. a., matar 
alevosamente, neg se- 
legdar., F. D., neqq, 
n. a., zamengluz. 


` Asesinato, f., zamengluz. 


Asfodelo, m., planta me- 
dicinal, ablaluç, pl., 


AN 


tblaluçen o 


ukkar. 


Asi, adv., amya; sa; sin. 
Haz asi (de esta forma) 
o asa (de otra forma): 
egg sa nig sin.—De ese 
modo: sinna. — Asi y 
asa (de ambos modos): 
sa dsa.—Asi que (no 
más que): hasa.— Asi 
(aunque): waja. — Asi 
que (no bien, tan pron- 
to como): uka.— Como 
si: andag. — Así sea: 
amin. 


iblulaç ; 


Asiduamente, adv., leb- 
da. 


Asiento, m., silla, lkorsi, 
pl., lkerasa. 


Asimismo. V. También. 


Asistir, v. a., cuidar a un 
enfermo, qabel, F. D., 
tqabel, n. a., aqabel. 


Asma (tener), v. n., pa- 
decer dicha enferme- 
dad, eqdef, F. D., qed- 
def, n. a. aqdaf. 


Asno, m., agyul pl., igyal 
—f., zagyulz, pl., zig- 
yal.—Pollino (asno jo- 
ven), m., asnus, pl., 
isnusen; — f., zasnusz, 
pl., zisnustn, 


Google 


O ES 


ASP 


Asociación, m., agrau, 
pl., igrawen; —f., zus- 
rikz. 

Asociado, m., socio, as- 
rik, pl., isriken;—_f., 
zasrikz, pl., zisrikin. 


Asociar, v. r., formar una 
sociedad, Sark, F. D., 
tsark, n. a., zusrikz; 
esrek, F. D., esruk, 
n. a., serka. 


Asolear, v. a., poner al 
sol, egg ge zefuiz, F.D., 
tegg.—Dar el sol, sum- 
mer, F. D., summur, 
n. a., asummer. 


Asomar, v. n. y a., tell, 
F. D., tellal, n. a., 
atellel o atelli; suggel, 
F. D., suqqul, n. a., 
asuqqel. 


Asombrar, v. r., espan- 
tarse, nejlaâ, F. D., 
tnejlad, n. a., anejlaâ; 
neyelef, F. D., tneye- 
laf, n. a., aneyelaf.— 
Quedarse atónito, ed- 
hes, F. D., dehhas, 
n. a., adhaš. 


Aspar, v a., hacer made- 
ja en el aspa, eyyem, 
F. D. teyyem, n. a., 
ayyem. 


ASP 


essifa.— Fisonomia, f., 
ziferaç. 

Asperamente, adv., seh- 
ras. 


Aspereza, m., ahras. 


Asperjar. V. Rociar. 


. Aspero, - ra, adj., iheres, 


pl., hersen; zehres, 
pl., hersent; —ahersau, 
pl., ihersawen; zaher- 
Souz, pl., zihersawin.— 
Ser o ponerse áspero, 
v. n., ehres, F. D., 
tehres, n. a., ahras. 


: Asperón, f., arenisca con 


cuyo polvo se limpian 
los cacharros, zafca. 


Astil, f., mango de las 
hachas, azadas, picos 
etc., zaherauz, pl., zi- 
herawin. 


| Astilla, f., zaresiqz, pl.. 


ziresiqin. 


_ Astillar, v. n., hacer asti. 


llas, erseq, F. D., reš- 
Seq, n. a., arsag. 


Astillita, m, punta cor- 
tante que lastima el 
pie, ameshud, pl., 


‘Google 


eg 150 a 


: Aspecto, f., semblante, 


ATA 


imeshad. — Punta muy 
cortante de una piedra, 
m., aherduf, pl., iher- 
dufen; ašenqub uçru, 
pl., isengab. 


Astro, m., izri, pl. izran. 


Astrologia, m., ttoâllim 
nizeran. 


Astucia, f., lhila; zaha- 


ramiz. 


Astutamente, adv., sel- 
hila; sezeharamiz. 


Astuto, - ta, adj., aha- 
raimi, pl., iharaimiyen; 
zaharaimiz, pl., ziha- 
raimiyin. 

Asunto, f., tema, lhaya. 


Asustar, v. r. y a., espan- 
tarse, nejlaâ, F. D., 
tnejlaâ, n. a., anejlaa; 
senejlaa, F. D., sene- 
jelaâ, n.a., asenejlaâ; 
entmes, F.D., tentmes, 
n. a., antmes; edheš, 
F. D., dehhes, n. a., 
adhas. 


Atabaca, m., 
bageraman. 


planta, 


Atabal, m., tambor gran. 
de, ettebel, pl., letbul. 


ATA 


Atabalero, m., 
p!., itebalen. 


atebal, 


Atadura, f., ziguni; —m., 
aseddi. 


Ataharre, m., cincha que 
se coloca por debajo ue 
la cola de la caballería, 
para sujetar la silla 
o la albarda, ettefar, 
pl., ledfur. 


Atar, v. a., sujetar, ama- 
rrar, eqgen, F. D., 
teqqen, n. a., ziguni; 
sedd, F. D., tsedda, 
n. a., aseddi; — las 
manos atrás, Kettef, F. 
D., tkettaf, n. a., aket- 
tef. — Maniatar a las 
caballerías, ekref, F. 
D., ke: ref, n. a., akraf; 
eskel, F. D., sekkal, 


n. a., askel. 


Atareado, - da, adj., iš- 
“gel, pl., Segelen; zes- 
gel, pl., segelent. 


Atarear. V. Ocupar. 


Atarragar, v. a., acomo- 
dar la forma de la he- 
rradura al casco de la 
caballería, derraq, F. 
D., tderraq, n. a., ade- 
rraq. 


Google 


ee des 


ATE 


Atascar, v. r., quedarse 
detenido en un barri- 


zal, gab, F. D., tgab, | 


n. a., agabi. 


Ataud, m., especie de 
parihuela para el tras- 
lado de los cadáveres 
al cementerio, Imeh- 
mel, pl., lmehamel. 


Atemorizar, v. a., causar 
temor, siggwed, F. D., 
saggwad, n. a., asigg- 
wed. 


Atención, m. mente, pen- 
samiento, idea, lbal; 
lâaqel.- Prestar aten- 
ción, v. n., erç lkal, 
F. D., errac.—En aten- 
ción, adv., por respeto 
a, jluyah; jessibta.-- 
¡Atención!, interj., 
jcuidado!, jguarda!, 
¡ahdu!; ¡garak!—Los 
marroquíes para avisar 
a la gente que se aparte 
a fin de evitar algún 
daño, usan las voces: 


¡balak, balak! 


Atender, v. n., prestar 
atención, erc lbal, F. 
D., erraç. — Aplicarse 
a, imteresarse por, qa- 
bel, F. D., tqabal, 


n. a., agabel; kamed, 


ATE 
F. D., tkamad, n. a., 
akamed. -- Escuchar, 


sennez, F. D., tsennaz, 
n. a., asennez.--Hacer 

~ caso, jemmem, F. D., 
tjemmam, n. a., ajem- 
mem. 


` Atentamente, adv., sel- 
` bal. 


: Atento, adj., que tiene 
fija la atención, dis 
Ibal.—Cortés, dis ess- 
wab. 

: Atesorar, v. a., ejcen, 
F. D., jeccen, n. a., 
ajçan. 

_Atestacion, f., deposi- 
ción de testigo, eššeha- 
da. 

| Atestiguar, v. a., depo- 
ner como testigo, ceš- 
hed, F. D., šehhcd, 


n. a., ašhad. 
` Atinar. V. Acertar. 


. Atisbar, v. a., observar, 
ehdu, F. D., hettu, 
n. a., lehda. 


Atizar, v. a., avivar el 
` fuego, selgeh, F. D., 
: selqah, n. a., aselgah; 
s sekker (láafia), F. D., 


tsekkar, n. a., asekkar. 


Google 
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ATR 
Atmósfera, f., lehwa. 


Atolondrado, - da, adj., 
distraído, tejfif, pl., 
jefifen; zejfif, pl., je- 
fifent. l 

Atolladero, m., sitio don. 
de se aiasca, amkan 
ubeyyaa. 

Atollar, v. r., atascarse, 
egrem, F. D., garreq, 
n. a., agray. 


Atónito (quedare), v. n., 
edhes, F. D., dehhes, 


n. a., adhas. 
Atontar. V. Aturdir. 
Atormentar. V. Afligir. 


Atraer, v. a., traer hacia 
si, eybed gures, F. D., 
yebbed, n. a., aybad. 


Atragantarse, v. r., tener 
detenido algo en la 
garganta, bedd, F. D., 
tbedda, n. a., abeddi. 
Se me atragantó la 
comida: lmakla zebed. 
dat. 


Atrancar, v. a., asegurar 
la puerta con una tran- 
ca. aarred, F. D.. tün-. 
rrad, n. a., aarrad; 


egg laired, F. D., tegg. 


ATR 
Atrás, adv., deffer.—Ha- 


cia atrás: zimdefferz. 


Atrasar, v. n., quedarse 
atrás, wejjar, F. D., 
twejjar, n. a., awejjar ; 
—v. a., swejjar, F. D., 
sswejjar, n. a., aswe)- 
jar, — Retrasarse, ayy 


Let, F. D., tayya. 


Atravesar, v. a., traspa- 
sar, effeg, F. D., tef- 
feg, n. a., ufug.—Pasar 
el río, çukki, F. D., 
cukkwi, n. a., acukki; 
sakwi, F. D., tsakwi, 
n. a., asakwi. 


arriesgarse, cáam, F. 
D., tcáam, n.a., açãam. 


Atribuir, v. a. y r., impu- 
tar, erç, F. D., errac. 
Me atribuyó el robo: 
treç diy sarqa. 


Atropellar, v. a., maltra. 
tar destrozar, haru- 
wed, F. D., tharuwad, 
n. a., aharuwad; ekk 


jas, F. D., tekk. 


Atroz, adj., fiero, cruel, 
ieqseh, pl., qeshen; 
zeqseh, pl., qeshent. 
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AULL 


Atrozmente, adv., seleq- 
sah. 


Aturdir, v.a. y r., atolon- 
drar de un golpe en la 
cabeza, edren, F. D. 
derren, n. a., adran.— - 
Atontecer golpeando la 
cabeza, sedahwer, Y 
D., sedahwar, n. a. 
asedahwer.— Perder el 
sentido, ehnunus, f. 
D., tehnunus, n. al, 
ahnunes. 


Audaz, adj., atrevido, 
igáam, pl., çâamen; 
zecáam, pl., cáamen!. 

Audición, f., zesla o zi: 

mesla. 


ee ee 


Audiencia, f., acto de or 
una autoridad al que 
reclama o expone algo,| 
lemlaqiya. 


Augurar, v. a., adivinar, | 
eflez, F. D., fellez, 


n. a., aflaz. 


Aulaga, m., planta, aco. 
Aullar, v. n., el perro. 
shiuhu, F. D., shiuhiu, : 
n. a. ashiuhu; — d 
lobo, skoâkoâ, F. D.. 


skoâkiâ, n. a., askot 


AUM 


“i kod; siáwau F. D., 
sidiwiu, n. a., astda- 

E wâu; skwâ, F. D., 

Ï ` skwâu, n. a., askwa. 

K V. Gritar. 

ck 

A Aumentar, v. a. n. y r., 


ekzar, F. D., tekzar, 
n. a., akzar; equa, 
`, FD., qawa n. a., aqua 
o lqwaia ; ernu, F. D., 
rennu, n. a., zarnuz. 


| Aun, adv., âad. — Aun 
no: ur dad o dad ur. 
Aún no ha venido: 
dad ur diusi. 


, Aunque, conj., a pesar 
de, waja; ain na. 


Aurora, m., lefyar.—Al 

, Tayar la aurora: gel- 

acht" feyar, 

a Ausentarse, v. r., gab, 

T F. D., tgaba, n. a., 
agabi, 

A Ausente, adj., igab, pl., 

D." gaben; zegab, pl., ga- 
bent, 

qui! Autor, m., duefio, bab, 

à pl., aizbab. 


T . 
A5 Autoridad, f., potestad 


lt para mandar, lhaka- 
WI ma. —El gobierno, m., 
` lmajcen, 


Go gle 
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AVE 


Autorización, m., DÉI: 
miso, ettesrih. Tener 
autorización: gures et- 
tesrih. 


Autorizar, v. a. dar 
autorización o permiso, 
ekk ettesrih, F. D., 
tekk. 


Auxiliar, v. a., aawen, 
F. D., taawan, n. d.. 
dawen. 


Avalorar, v. a., dar valor 
o precio, gam, F. D., 
tqam, N. àa., aqamt. 


Avallar, v. a., poner va- 
lla, sefreg, F. D., se- 
frag, n. a., asefrag. 


Avanzar. V. Adelantar. 


Avaricia, m., lusa] ed- 


dunya. 

Avaro, - ra, adj., abjil, 
pl., ibjilen ; zabjilz, 
pl., zibjilin. — Tacano, 
aqeççaç, pl., iqeçça- 
cen; zaqeççaçz, Pl, SL 
qeççaçin. 


Ave. V. Pájaro. 


Avecindar, v. T- eçdeg, 
F. D., çeddeg, n. 4» 


acdag o zaçdijz. 


AVE 


Avellana, f., Íruto, qau- 
qau. 


Avena, f,, planta grami- 
nea, zamensijz; —m., 
inesli. 


Avenida, f., crecida im- 
petuosa de un rio, 
lhamla o lhammela.— 
Producirse una aveni- 
da, v. n., ehmel, F.D., 
hammel. 


Aventajar. V. Sobresalir. 


Aventar, v. a., bieldar, 
cuççer, F. D., cuççur, 
n. a., accucer.—Cerner 
con el azafate, eçwi, 
F. D., çukkwi, n. a., 
açwat. 


Avergonzar, v. r., tener 
vergüenza, ehsem, F. 
D., hessem, n. a.. ah- 
sam; — v. a., sehsem, 
F. D., sehsam. 

Averiguar, v. a., šuš, 
F. D. tšuša, n a., asu- 
Si. 

Aversión (tener), v. n., 
karh, F. D., karreh, 


n. a., akrah. 


Avestruz, f., ave, ennáa- 
ma. 
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AYU 


Avinagrar, v. a., 
(reit, F. D., tegg. 


CBE 


Avisar, v. a., sejbar, F.D. 
ssejbar, n. a., asejbar. 
— Informar adlem, Y. 
D., aâddyem, n. a., 
aâlam. 


Aviso (estar sobre), v.n., 
erç lbal, F. D., erraç. 


Avispa, m., insecto irec- 
çi, pl., ireççan. 


Avispero, f., panal de 
las avispas, zusna, pl., 
zusnawin. 


Axa, f., hora en que lo» 
moros hacen la quinia 
oración, laása. 


a are m e em 


Axura, m., pascua mu- 
sulmana, láasur. 


jAy!, interj., significan- 
do dolor, pena, jah!— 
Indicando que se tenga 
cuidado, jahah! 


Ayer, adv., ideddyi.— 
Aver por la manana: 
ideddyi bukra. — Ayer 
tarde: ideddyi zaduz- 
gwaz. 


Ayuda, f., 


—Con la 


re mer a em e 


= as 
-> 


Imuáawana. 
ayuda -de 


AYU 


Dios: selmuâawana en 
Sidi Erbbi. — Presta- 
ción personal volunta- 

| ria, Í., ziuici, pl., ziui- 
çawin. 


Ayudar, v. a., auxiliar, 
aawen, F. D., tâawan, 
n. a., aawan.—Prestar- 
se ayuda, v. r., maa- 
wen, F. D., tmâawan. 


Ayunar, v. n., çum, 
F. D., tçuma, n. a., 
açumi. 


Azada, m., ayelçim, pl., 
lyelcam ; — mas chica, 
f., zavelçimt, pl., ziyel- 
çam; —sappa, pl., şap- 
paz; —m. akerus, pl., 
ikerusen. 


Azafate, f., canastillo 
de mimbres, ettebagq, 
pl., ledbug. 


Azafrán, m., eççâafran. 
Azahar, „ flor del 
naranjo, eççahar. — 


Agua de azahar: lma- 
cehar. 


Azar, m., hora en que 

se hace entre los moros 
_ la tercera oración, laa- 
' sar. 
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AZU 


Azimo, adj., afdir, pl., 
ifdiren. Pan azimo: 
agrom afdir. 


Azotar, v. a., 
F. D., ukkwaz. 


uwez. 


Azotea, m., jujjiam, pl., 


Sg eege 


lesdoh. 


Azúcar, m., essukkar; 
de pilón:  essukkar 
lkaleb; — moreno: 


essukkar aberkam. 


Azucarero, f., zasendugz 
nessukkar, pl., zisen- 
daq;—de diversos colo- 
res, f. errebeã, pl., 
errebeáz, 


Azud, m., presa hecha 
en los ríos, essariy, pl., 
esswarey. 


Azuela, f., herramienta 
de carpinteria, zayel- 
cimt, pl., ziyelçam. 


Azufaifo, f.. árbol, za- 


cuggiwarz, pl., ziçug- 
gwarin.—Su fruto, f. 


pl., ziggain. 


9 


Azufrar, v. a., echar 
azufre, egg lkeberyez, 
F. D., tegg. 


AZU 
Azufre, f. 


ttuzia. 


[keberyez ; 


Azul, adj., açegçau, pl. 
içegçawen; zaçegçauz, 
pl., ziçegçawin. 
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BAI 


Azulejar, v. a., revestir] 
de azulejos, essu sec; 
celliy, F. D., tessu. + 

Azulejo, m., ççelliy. 


B | 


Bab Stut, m., poblado 
de la cabila de Beni 
Bechir, Bab Eçtut. 

Bab Tisichi, m., poblado 
de la cabila de Beni 
Seddat, Bab Tiçisen. 


Baba, m. pl., iliddain; 
ileggacen. 
Babear, v. n., expeler 


la baba, seluddi, F.D., 

seluddui, n. a. tesche 

di. ` 

Babosa, m., molusco, 
abussel, pl., ibusselen ; 
agyul kermeyi. -- Su 
baba, f., arregwa ubus- 
sel, 

Baboso, - sa, adj., buili- 
ddain, pl., aizbuilid- 
dain; miliddain, pl., 


siizmilicddaine—biiler- | 


cacen; pl., aizbuileç- 


çaçen; mileççaçen, pl., 


suizmileccacen, 


Google 


Babucha, f., especie d 
chinela morisca lbel 
ga, pl., lbelagt. 


Báculo, m., aâokkuxc; 
pl., edokkawagen. 


Badana, m., eyyeld. 


Badil, f., paleta pat 
mover y recoger 
lumbre, zagenyaiz n 
lâafia, pl., zigenyaiy' 

Bahia, £f., Imarsa, pl 
Imarasi. — Ensenads 
m., adjul, pl., idjule 

Bailar, v. n., Stah, F.D 
Sateh, n. a., astih ; 
teh, F. D., Settah, 4 
a., essetih. | 


Baile, m., essetih ; — 
canto con ocasión 
bodas o bautizos, 


é 
l 
lhait. 
Baizar, f., manjar 


harina de habas < 


BAJ 


aceite y pimienta, zam- 
rrijz. 

,Bajá, m., en Marruecos, 
gobernador de una ciu. 
dad, lbasa, pl., lbasa- 


waz. 


Bajamar, m., lbahar iha- 
rreb. — Pleamar, m., 


Ibahar idkor. 


Bajar, v. n., descender, 
ares, F. D., tares, n.a., 
aras; ehwed, F. D., 
tehwad, n. a., ahwed; 
hawed, F. D., thawad, 

a., ahawad ; —v. a., 
hacer bajar, sares, F. 
D., saras, n. a., asa- 

“Tres; sehwed, F. D., 

_ sehwad, n. a., asehwed. 
— Agacharse, v. r., 
adar, F. D., tadar.— 

` Bajar el precio. V. 

: Abaratar, —Bajar (de 

| un animal, coche). V. 

: Apearse. 


lajeza, f., acción vil, 
lfediha; eççalla. 


Jajo, - ja, adj., iudar, 
DL. uderen; zudar, 

pl., uderent. V. Peque- 
ho. —Adv., debajo, ay- 
, yig; zili. Bajo o debajo 


Google 
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BAL 


de la estera: 
zili ugarzil. 


ayyig o 


Bala, f., proyectil, zaj- 


fifz, pl., zijfifin. —Per- 
digon, f. _ zarršišz, pl, 
zirrsisin; —de cañón, 
f., lkora lborqi, pl., 
lkoraz. 


Balancear, v. n., dar 
o hacer balances con 
el cuerpo, haiçuç, F. 
D., thaiçuç, n. a., ahai- 
cuc: beytattay, F. D., 
tbeytuttuy, n. a., abey- 
tattay; ndaluleq, F.D., 
tnáaluleq, n. a., anáa- 
luleg; ndaleq, F. D., 
tnáalaq, n. a., andaleq; 
tneglul, F. D., tneglu- 
lu, n. a., atneglul; 
mates, F. D., tmatas, 
n. a., amates. 


Balanza, m., instrumen- 


to para pesar, Imiçan, 
pl., Imwaçen.—Platillo 
de la balanza, f., za- 


miçant, pl., zimiçanin. 


Balar, v. n., dar balidos 


las ovejas, cabras, de- 
rraa, F. D., tderraá, 
n. a., aderraã; — el 
macho cabrio, sbalel, 
F. D., sbalal, n. a., 


asbalel o isbalal. 


BAL 


Balbucear, v. n., bey- 
ged, F. D., tbeygad, 
n. a., abeyged; maa- 
mia, F. D. tmaâmiâ, 
n. a., amaámia.—Rom. 
per a hablar, yumoá, 
F. D., tyumoá, n. a., 
ayumod. 


Balde, m., especie de 
cubo, lbidu, pl., lbida- 
waz; lqubb, pl., Joe 
bab. V. Cubo. — De 
balde, adv., gratuita- 
mente, bla si.—En bal- 
de, adv., en vano, ba- 
tel. 

Baldio, - a, adj., yermo, 
amessus, pł., imessu- 
sen; zamessusz, \pl., 
zimessustn. 


Balsa, f., charco de aguas 
detenidas, zamda, pl., 
zimdwin. 


Baluarte. V. Trinchera. 
Ballena, f., lhaisa leb- 
har, pl., lhaisaz. 


Bambalear, v. n., oscilar, 
enheca, F. D., tenheca, 
n. a., anhect. 


Banasta, m., cesto gran- 
de, acgau, pl., içga- 


Google 


22468. <= 


BAN 


wen; — más chica, L 
zacgauz, pl., ziçgaw.n: 

AA | 
— f., zasuyye!, pl... 
zisuyyazin; zadaltaj:. 


pl., zedallafin. 


Bancal, m., parte de 
tierra, lhaud, pl., leh- 
wad.- Borde del ban 
cal: ageddim lehwad. 


Banco, f., establecimien. 


to público de crédito, 
Ibanka, pl., lbankaz. 


Bandada, m., de aves. 
insectos, lfareg, pl. 


lefrug. 


Bandeja, f., de metal, 
sinnia, pl., sswani;—, 
de palmito o esparto. 
m., ttebaq, pl., ledbuq. 


Bandera, m., estandarte. 
laálam, pl., lodlamaz: 
—hecha de una can 
con una tela y que se 
usa en bodas y bau 
zos, m., abandu, pl.. 
ibunda. 


Bandido, m., salteader 
de caminos agetaí. 
pl., igetaan. 

Banquete, f., convitd 


eccarda, pl., eccerud 


BAN 


Bañar, v. a. y r., adom, 
F. D., tâaoma, n. a., 
aaomi;—en banos mo- 
runos (bano turco), 
hemmem, F. D., them- 
mam, n. a., ahemmem. 


Baño, m., el que toman 
los moros, llamado 
bano turco, lhemmam, 
pi., lhemmamaz.- Due- 
no de dicao estableci- 
miento de baños, m., 

- ahemmamyi, pl., ihem- 
mamytyen;—t., zahem- 
mamyiz, pl., zihem- 
mamytyin. 

laraja, f. juego, lkarta. 


terato, - ta, adj., ierjes, 
“pl, erjesen; zerjes, 
pl., erjesent. 


Jaratura, f., bajo pre 
cio, errja. 


barba, f., en las dos 
. acepciones, zamarz, 
_pl., zamarin; zalhihz, 
pl.. zilhah;—m., ale- 
hian, pl., ilehianen.— 
Perilla, f., zalehiant, 
pl., zilehianin.—Barba 
de la espiga, f., ziçiz, 
pl., ziçin. 
barbar, v. n., empezar 
a tener barbas, semgi 
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BAR 


zalehiant, F. D., sem- 
gai, n. a., asemgl. 
Barbecho, m., tierra sin 
sembrar uno o mas 
años, amessuki, pl., 
imessukai; — Í., zames- 
sukiz, pl., zimessukat. 


Barberia, f., zahanut 
uhayyam, pl., zihuna. 


Barbero, m., ahayyam, 
pl., ihayyamen. 


Barca, f., embarcación 
pequeña, zagarrabut, 
pl., zigarruba; I[felu- 
ka, pl., lfelukaz. 


Barcina, f., carga o haz 
grande de paja, zaras- 
sa walim. 


Barco, m., agarrabu, pl., 
igarruba; lbabbor, pl., 
lbwabar. 


Barjuleta, f., bolsa, zas- 
karz, pl. ziskarin. 


Barra, m., palanca de 
hierro, agettum, pl., 
igettumen; — de ma- 
dera para atrancar la 
puerta, m., eláired, 
pl., eldwared; — más 
pequena, f., zasebbarz, 
pl., zisebbarin. 


BAR — 70 — BAS 


Barraca, m., choza, aá- 
sus, pl., eásusen; — 
más chica, f., záasusz, 
pl., zeásusin. 

Barranco, m., talud, des. 
peñadero, eyyerf, pl.. 
leyruf;—más profundo, 
f., ssija, pl., sswaij o 
ssijaz; erriba, pl., erri- 
baz.—Orilla escarpada 
del curso de un rio, 
m., asarij pl., isarijen. 


Barrena, f., instrumento 
para taladrar lbarri- 
ma, pl., lbarrimaz. 


Barrenar, v. a., taladrar, 
barrem, F.D., tbarram, 
n. a., abarrem. 


Barreño, f., vasija de 
barro o madera, zayef- 
niz, pl., ziyefniyin. 


Barrer, v. a., efrad, F. 
D., farrad, n.a., afrad; 
settab, F. D., tsettab, 
n. a., asettab; sik, 
F. D., tsika, n. a., asi- 
ki. — Limpiar con el 
rastro, jammel, F. D., 
tjammal, n. a., ajam- 
mel.—Limpiar el grano 
apartando las granzas, 
efren, F. D., ferren, 
n. a., afran. 


Google 


Barriga, f., bajo vientre. 
zaáddisz, pl., ziaddi- 
sin; — del niño, L 
zaGabbutt, pl., zidabu-. 
din.—Panza, estómago, 
f., zakrisz, pl., zikr 
sin. 

Barrigudo, - da, adj.. 
bodaddis, pl., aizbom, 
addisen; modaddis, pl.) 
suizmodaddisen. | 

Barril, m., abermil, pl. 
ibermal. - Tonel Wi 
no, f., zabermilz, pl. 


zibermal. | 


Barrio, f., lhauma, pl. 
lhaumaz. | 
Barro, m., especialmen 
te el que se forma cot 
la lluvia, abeddyaa 0 
abeyyaâ.-- Fango, lodo, 
m., abaryud. — Cien 
negro, m., lgis; ubsis 
—Arcilla de los alfa 
reros, m., ideqqi. 
Barullo, f., ruído, com 
fusion, lharay. 
Barzón, m., anillo 
donde pasa el timól 
del arado en el yugo 
asbai, pl., isbian, 
Base, f., asiento, fond 
zist;-zisi wanu (foni 


BAS 


del pozo); zisi lkorsi 
(asiento de la silla); 
zisi ufus (palma de la 
mano); zisi nteçitat 
(fondo de la botella); 
zisi nessur (fundamen- 
to de la pared). 


Bastante, adv., suficien- 
temente, jirrebi. 


‘Bastar, v. n., ser sufi- 
ciente, ekfa, F. D., 
tekfa, n.a., akfa; gedd. 
F. D., tegedda, n. a., 
ageddi. 


Basto, - ta, adj., grueso, 
tosco, izmar, pl., zeme- 
ren; zazmar, pl., ze- 
merent.—Torpe, sobre 
todo en el habla, amá- 
ama, pl., imáaman; 
zamáamaz, pl., zimáa- 
min. 

Bastón, m., cayado, aá- 
okkaç, pl., iâokkaçen ; 
agabu, pl., iquba; — 
f., zagabut, pl. ziqu- 
ba;—m., agessud, pl., 
tqessuden ; —terminado 
en porra, m., debbuç, 
pl., debabec;—f., za- 
debbuçz, pl., zidebbu- 
çin.-Varita, m. aqdib, 
pl., iqdiben;—f., zaq- 
dibz, pl., ziqdibin. 


Google 
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Basura, m. pl., inmun- 
dicia, iheršišen; ikeš- 
kusen.— Estiércol m., 
legbar. 


Basurero, f., pila de es- 
tiércol o lugar donde 
se echa, zaçubaiz, pl., 
ziçubaiyin ; —m., asa- 
ryun nelegbar, pl., iša- 
ryunen. 


Batalla, f., zigiz; — m., 
asarri. 

Batallar, v. n., pelear 
con armas, Sarr, F.D., 
tsarra, n. a., asarri. 


Batata, f., planta, lbeta- 
ta, pl., lbetataz. 


Batiente, m., de puertas 
o ventanas, dazeb, pl., 
laazub. 


Batir, v. a., agitar, re- 
volver, arwi, F. D., 
raggwi, n. a., arwal; 
jarwed, F. D., tjarwad, 
n. a., ajarwed.—Agitar 
la leche para obtener 
la manteca, send, F.D., 
senuda, n. a., asendu. 
— Levantar la caza, 
v. a., haha, F. D., tha- 
ha, n. a., ahaha.—Pe- 
learse, v. r., içi, F. D., 
tiçi, n. a., zigiz. 


BAU 
Baul. V. Cofre. 


Bautizar, v. a., poner el 
uombre, egg lasem, 
F. D., tegg. 


Bautizo, m., imposición 
del nombre en el sép- 
timo día, lasem, pl., 
lasemawaz ;— Í., etses- 
mya, pl., etsesmyaz. 


Bayoneta, f., arma, zaf- 
fala, pl., ziffalawin. 


Bazo, m., inerfed, pl.. 
inerfedawen. 


Bebé, m., nino pequeno, 
isigmi, pl. isigman. 
Beber, v. n., su, F. D., 
sess, N. a., zlsesst;— 
v. a., dar de beber, 
sessu, F. D. tsessu, n. 
a., asessu; - mucha 
agua, gebb, F.D., tgeb- 

ba, n. a. agebbi. 


Bebida, f., zisessi o zses- 
siz. 


Becerra, f., ternera, za- 
yenduçz, pl., ziyendu- 
çin; zadayemiz, pl., 
zidayemlyin; zamwat, 
pl., zimwazin. 


Becerro, m., ternero, 
ayenduc, pl. iyendu- 
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cen; âayemi, pl., eaye- 
miyen; amwa, pl., im.- 


wazen ; -- de dos anos. 
m., ameggaiç, pl., 
imeggaicen. 


Belleza, m., hermosura, 
eccin; acli. 


Bello, - lla, adj., meçian, 
pl., mectanin; meçia- 
na, pl., mecianaz.— 
Gracioso, lindo, amu- 
Kius, pl., imuktusen ; 
zamukiusz, pl., zimu- 
Kiusin. - Bueno (moral- 
mente) y bello (física- 
mente), isbah, pl., seb- 
han; zesbah, pl., seb- 
hant. 


Bellota, m., fruto de la 


encina, abeyyud o lbey- 
yud. 


Bendecir, v. a., agrade- 
cer, barek, F. D., ba- 
rrek. n. a., lbaraka.— 
Echar la bendición so- 
bre personas o cosas, 
aâççem, F. D., taâç- 
çam, n. a., aaccam. 


Bendición, f., gratitud, 
lbaraka, pl., lbarakaz. 
—Oracion, f., eddai. 
wa, pl., eddaâwaz. 
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Beneficiar, v. a., egg 
ler, F. D., tegg.— 
Sacar beneficio, v. r., 
erç (ljer), F. D., erraç; 
segillez, F. D., tsegi- 
llez, n. a., asegillez. 
Beneficio, m. Der, — 
Provecho, t. ennefaâ. 
Beneplácito, m., venia, 
ljadar. 


Beni Ahmed, m., cabila 
de Senhaya de Serair, 
Beni Ahmed o Aiz Ah- 
med, — Originario de 
esta cabila adj., aha- 
Ra E aiz Hamed; 
zanamedi ) 
"uerg pl., suiz 


Beni Bechir, m., cabila 
de Senhaya de Serair, 
Aiz Besir.—Originario 
de esta cabila, adj., abe- 
sir, pl., aiz Bešir; za- 
beširz, pl., suiz Bešir. 

H Buchibet, m., ca- 

bila de Senhaya de Se- 

rar, Aiz Bušibez.-Ori- 
sinario de esta cabila, 
adj., abusibez, pl., aiz 
"ies: zabusibet, pl., 
suz Busibez i 


eni Bunsar, m., cabila 
a Senhaya de Serair, 
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Aiz Bunsar.—Origina- 
rio de esta cabila, adj., 
abunsar, pl., aiz Bun- 


sar; zabunsarz, pl., 
suiz Bunsar. 
Beni Jennus, m.. cabila 


9 


de Senhaya de Serair, 
Aiz Jennus. — Origina- 
rio de esta cabila, adj., 
ajnusi, pl., aiz Jen- 
nus; zajnusiz, pl., suiz 
Jennus. 


Beni Mezdui, m., cabila 
de Senhaya de Serair, 
Aiz Mecdui.—Origina- 
rio de esta cabila, adj., 
amecdwi, pl., aiz Meç- 
dui; zameçdwiz, pl., 
suiz Mecdut. 


Beni Seddat, m., cabila 
de Senhaya de Serair, 
Aiz Seddaz. — Origina- 
rio de esta cabila, adj., 
aseddaz, pl., aiz Sed- 
daz; zaseddat, pl., 
suiz Seddaz. 


Benigno, - na, adj., afa- 
ble, amehin, pl., ime- 
hinen; zamehint, pl., 
zimehinin. 

Berberia, f., pais de los 


bereberes, zamacirt ni- 
maçigen. 


BER 
Berberisco. V. Bereber. 


Bereber, adj., individuc 
descendiente de la raza 
más antigua y numero- 
sa del Africa Septen 
trional, amaçig, pl. 
imaçigen;  zamagljz 
pl., zimaçigin. — El 
idioma de los berebe 
res, f., zamaçijz.- Be 
reber de la Confedera 
ción de Senhaya de Se 
rair, aselhi, pl., isel 
hiyen;  zaselhiz, pl. 
ziselhiyin.—Idioma be 
reber de Senhaya dc 
Serair, f., selha o za 
selhiz. 


Berenjena, f. planta. 
_lbaranya;—m., buden 
yal. 


Berrear, v. n., llorar lo: 
niños, sboárez, F. D.. 
sboáruz, n. a., asboa- 
rez;—el camello, sraá. 
rad, F. D., sraâroâ, n 
a., asraaraa;—los be. 
cerros, terneros, çimir, 
F. D., tcimir, n. a., 
açimir; — los cabritos 
smyaiq, F.D., ssmyáig, 
n. a., asmyaiq; — e! 
macho cabrio, sbelbel 


Google 
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F. D., sbelbal, n. a., 
asbelbel. 


Berza, f., planta, sirga. 


Besar, v. a., qemmes, 
F. D., tgemmas, n. a., 
agemmes;  seddyem, 
F. D., tseddyam, n. a., 
aseddyem; behhas, F. 
D., tbehhas, n. a., 
abehhas; —la mano en 
senal de afecto, gur, 


F. D., tçur, n. a., 
açuri. 
Beso, L. zagemmisz, pl., 


ziqemmisin; zasedd- 
yimt, pl., ziseddyimin; 
zabehhasz, pl., ztbeh- 


hasin; — de amor, f., | 
zagemmumt, pl., zi ` 
qemmumin. 


Bestia, f., acémila, edda- 
ba, pl., eddwab; eççai- 
la, pl., eççwail. 


Biblioteca, m., ajjiam 
lektub, pl., ijjiamen. 


Bicho, m., sabandija, 
abaos, pl., tbâosen ;— 
más chico, f., zabdosz, 
pl., zibâošin. 

Bieldar, v. a., aventar 
con el bieldo çuççer, 


iE 
bal, 


anta $ 
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F. D., cuecur, n. a., 
açuççer. 


Bieldo, f., instrumento, 
zaççarz, pl., zaççerii: 
o ziccar. 


Bien, m., Uer. — Gente 
de bien: zarwa enmed- 
den o aizbab neljer ; — 
con bondad, isbah. Lo 
hizo bien: eggiz is- 
e SEN Lo has 
echo bien: zeggit qe- 
bala, — Bienes, £., A 
quezas, lemtaâ eddun- 
ya;—m. pl., erreçaq. 


Bienandanza, m., felici- 
dad, lier : —f., zami- 
munt, 


Bienvenida, L. merheba. 


Bigote, m. pl., SSelagen. 
-Bozo o vello que 
apunta sobre el labio 
Superior m., ššireb. 


Bi H . . 
lis, m., humor, iççi. 


i Binador, L. instrumento 


agrícola, zâadel 
a 2 


Bir 
a M., gorro encar- 
lado que usan los mo- 


=> A 
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forrado por dentro con 
palma o corcho, muy 
usado en Tunez, f., za- 
-tunsiz, pl., zitunsiyin. 


Bisagra, m., de la puerta, 
Imefsel ntuwerz, pl., 
Imefasel. 


Bizacas, m., alforjas, 
asaku, pl., isuka. 


Bizco, - ca, adj., ameh- 
wel, pl., imehwelen; 
zamehwelz, pl., zimeh- 
welin; — acehwal, pl., 
icehwalen; zacehwalz, 
pl., zicehwalin ; —afar- 
yad iwayen, pl., ifar- 
yaden; zafaryatt, pl., 
zifaryadin. 


Bizma, f., emplasto, zay- 
birz, pl., ziybirin. 


Biznaga, f., planta, za- 
bešnijz, pl., zibesni- 
jin, col., lbesnij. 


Blanco, - ca, adj., amed- 
dul pl., imeddyulen ; 
zameddfulz, pl., zimed- 
dyulin. — El blanco 
(tiro), f., lisara. — Ti- 
rar al blanco, v. a., 
uwez lisara, F. D., uk- 
kwaz.—Dar en el blan- 
co, V. a., ehgem lisara, 
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F. D., tehgem.—Errar 
el blanco, v. a., ejdu 
lisara, F. D., jettu.-- 
Ponerse o volverse 
blanco, v. n., emyul, 
F. D., meddyul, n. a., 
zemyul.-- Los blancos, 
m. pl., los europeos, 
benadem lhorr. 


Blancura, f., zemyul. 


Blando, - da, aaj., tier- 
no, ierdeb, pl., erde- 
ben; zerdeb, pl., erde- 
bent. — Ponerse o ha- 
cerse blando, v. n., er- 


deb, F. D., terdeb. 
Blandura, f., zardubi. 


Blanqueador, - ra, adj., 
abiyad, pl., ibiyaden ; 
zabiyatt, pl., zibiyadin. 


Blanquear, v. a. poner 
blanca una cosa, biyed, 
F. D., tbiyad, n. a., 
abiyed.—Encalar, v. a., 
yiyer, F. D., tytyar, n. 
a., aytyer.- Enlucir con 
yeso, v. a., melles, F. 
D., tmellas, n. a., ame- 


lles. 


Bobear, v. a., buhel, 
F. D., tbuhelwi, n. a., 
abuhel. 
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Bocacalle, m., 


Bobo, - ba, adj., abuha- 


li, pl., ibuhaliyen; za- 
buhaliz, pl., zibuhali- 
yin. 


Boca, m., imi, pl., ima- 


un; aqemmum, pl., 
igemmumen; — É., za- 
qemmumt, pl., ziqem- 
mumin. Boca de ca- 
nón: agemmum (bor. 
qi o lmedfaá. Boca 
de la botella: aqem- 
mum ntecitat. — Boca 
a boca, adv., verbal- 
mente, sugemmum. 


aqem- 
mum  neccanka, pl., 
tqemmumen. 


Bocado, m., pedazo, ca- 


cho, aleqquç, pl., ileq- 
quçen ;-f., más chico, 
zaleqquçz, pl., zileq- 
quçin. Bocado de pan: 
aleqquç wagrom ;— f., 
zafettut, pl., zifettuzin. 
Bocado o pedazo de 
carne: zafettut nwik- 
sum ;--m., ettarf, pl., 
ledruf. Pedazo de na- 
ranja: ettarf nteleSint. 
—Bocado de la barre- 
na, m., aberrim, pl., 
iberrimen. — Picadura 
de ciertos animales, f., 


L BOC 


d ï  ziqqas.-Parte del fre- 
dn no de lag caballerias, 
Km. elleyam, pl., elle- 
yamaz.— Bocado espe- 
. cial que se mete en ia 
'P” hora de las bestias de 
carga, $.,  essarima, 
“Pl, esseraim. 

lé ait 

a it! Bocanada. V. Buchada. 


un k 
ih Bochorno, m., legmam. 


H y Boda, f., casamiento y 
A fiesta que se celebra, 
E zamegra, pl., zimegra- 
WÉI ` win.—Petición de ma- 
yt "Oy contrato matrimo- 

nial (su escritura), f., 
ljedaba, pl., ljedabaz. 
—Pedir la mano para 
wn’ Casarse, v. a., ejdeb, 


le d F. D., Jetteb. 


A Weg m., almacén, 
kn jegim, pl., ljecaim. 

; ! Bofe, f. 
Ê zurin, 
zo ! 

mit Bofetada, m., aseffih. 
LI Pl, iseffihen; asalbid, 
le # pl., isalbiden; aseh- 
leit ab, pl., isehsihen.— 
hart Botetón, m., mln 
P Sar, pl., imdardaren. 
ad) —Dar bofetadas, V. a., 


pl., pulmón, 
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‘emederder, F. D.. se- | 


BON 


mederdar, n. a., ase- 
mederdar. 


Bola, f., cuerpo redondo, 
zakurz, pl., zikurin; 
lkura, pl., lkuraz. 


Bolsa, m., de cuero, abi. 
yaa, pl., itiyadn; —f., 
zabiyaáz, pl., zibiya- 
ain; — de cuero para 
llevar las provisiones, 
f., zaulikz, pl., ziul- 
kin ;—de cuero o pal- 
mito, m., aqrab, pl., 
igraben;—f., zaqrabz, 
pl., zigrabin; —grande 
de cuero, f., zaskarz, 
pl., zaskarin; —de cue- 
ro y con muchos bor- 
dados, f., zaçaábulz, 
pl., zicaábal o ziqad- 
bulin; —de una alfor- 
ja, f., zagma nesswart, 
pl., zigmiwin; — muy 
grande para transpor- 


tar paja, f., zarasa, 
pl., zirasiwin. 
Bomba, f., proyectil, 


lbomba, pl., lbombaz. 


Bombardear, v. a., uwez 
selbomba, pl., ukkwaz. 


Bonanza, m., tiempo 
tranquilo en el mar, 
aras lebhar. — Haber 


BON 


bonanza, v. n., ares 


lbahar, F. D., tares. 
. Bondad, f., zesbah. 


Bonito, - ta, adj., isbah, 
pl., sebhan; zesbah, 
pl., sebhant; — idrif, 
pl., derfen;  zedrif, 
pl., derfent; — amdar- 
fif, pl., imdarfifen; 
zamdarfifz, pl., zim- 


darfifin. 


Boñiga, m., excremento 
del ganado vacuno, 
afeygun, pl., ifeygu- 
nen; afenqur, pl., ifen- 
quren; abertit, pl., 
ibertiten; —del ganado 
mular, m. pl., ibeçço- 
ren. 


Borbotar, v. n., hervir el 
agua, tejtej, F. D., 
tejtuj n. a., atejtej. 


Bordar, v. a., ergem, 
F. D., reqqam, n. a., 
arqam ; — con hilo de 


plata, oro o seda, cu- 
weg, F. D., tçuwag, 
n. a., açuweq. 


Borde, f., orilla, extre- 
mo, zama, pl., zami- 
win;—m., ettarf, pl., 
ledruf. — Que está en 
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el extremo, adj., amet- 
tarfu, pl., imetturfa; 
zamettarfuz, pl., zimet- 
turfa. — Orilla, lado. 
m., ageddim, pl., iged- 
dimen. 


Borla, f.. del gorro, za- 
šerrurz pl., zišerrurin. 


Borra, m., hez de ciertos 
líquidos, abertij, pl., 
ibertijen. 


Borrachera, f., essekra. 


Borracho, - cha, adj.. 
askairi, pl., iskairiyen; 
zaskairiz, pl., ziskairi- 
yin. — Alegre, iswa, pl., 
swan; zeswa, pl. 
swant; — habitual. 
isses, pl., sessen; zes- 
ses, pl., sessent, 


Borraja, m., planta, bu- 
hamdun; iles ntefunasz. 


Borrar, v. a., tachar lo 
escrito, emhi, F. D., 
mehhi, n. a., amhai; 
semhi, F. D., semhai, 
n. a., asemhi. 


Borrasca, f., torbellino 
en la tierra, šâarira, 
pl., Sâariraz. 


Borrego. V. Cordero. 
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Borrico. V. Asno. 


= Borrón, f., mancha de 


tinta en el papel, zan- 
qu Imedad. | 


Bosque, m., selva, ama- 
lu, PL, imula; — f., 
lgaba, pl., lgwabi. 


Bostezar, y. n., fa, F.D., 
ta; etfa, F. D., tetfai, 
n. a., alfa, l 


Bota, m., de piel para 
contener líquidos, ai- 
did, pl., tididen.--Cu- 
ba para guardar vino, 
m., abermil, pl., iber. 
milen, 


Botella, f., zaciiat, pl., 
“¿Hazin; erduma, pl., 
erdumaz, 


Botica, f, zahanut ned. 
dwa, pl.; zihuna. 


Boticario, m., bab nte- 
“Una neddwa, pl. aiz- 
bab, ZEN 


Botijo, f., vasija de barro 
Zare, pl., ziberra- 
> que tiene el pi- 
ge en el medio, f., 
Rahe, "wi. sinos 
et. Pt, ztqey 


Google 
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Botón, m., del vestido, 
legfel, pl., legful; — 
hecho de hilo, f., zab- 
huhz, pl., zibhuhin.— 
Boton de las plantas. 
V. Yema. 


Boveda, f., de un edi- 
ficio, Igubba, pl., Igub- 
. baz. 


Bovino (ganado), m. pl., 
içgaren. | 


Bozal, f., que se pone 
a los animales, zak- 
mamt, pl., zikmamin. 


Bozo, m., vello que apun- 
ta sobre el labio supe- 
rior, essireb, pl., eš- 
swareb. 


Braguero, f., aparato o 
vendaje para las her- 
nias, zaheççamt, pl., 
zlheccamin. — Ponerse 
el braguero, v. a., 
haççem, F. D., thaç- 


cam, N. a., ahaççam. 


Bramante, m., cordel 
hecho de cáñamo, Iqin- 
neb. | 


Bramar, v. n., el toro, 
sfundah, F. D., sfun- 
duh, n. a., asfundah ; 


BRA 


—la vaca, smuherz, 
F. D., smuheruz, n. a., 
asmuherz;--el camello, 
seroaraad, F. 2., ssro- 
araa, n. a., asroaraa. 


Brasa, f., carbon encen- 
dido, zirrijz, pl., zi- 
rrigin; zirgiz, pl., zir- 
gin.--Chispa que salta 
del fuego, f., zafettuyz, 
pl., zifettuyin. 


Brasero, f., zigergarz, 
pl., zigergar. 


Bravo, - va, adj., valien- 
te, dis zarvaçz.- Fiero, 
dis luhed; — iyhed, 
pl., yeheden; zeyhed, 
pl., yehedent.—Interj., 
¡ bien !, ¡valiente !, 
jaaffak!, ¡bag! 


Bravura. V. Valentia. 


medida de 
lqama, pl., 


Brazo, fÍ., 
longitud, 
lqamaz. 


de lena 
adarria, 


Brazada, mw., 
o vegetales, 
pl., idarrián. 


Brazatetes, m., pulsera 
ddebeliy, pl., ddeba- 
ley; lmeftel, pl., lem- 
fatel; —que se colocan 


Google 
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en las gargantas de los 
pies, m., ajeljal, pl., 
tjeljalem; — i., zajel- 
jalz, pl., zijeljalin. 


Brazo, m., miembro. 


eddraá, pl., ledrod. 


Brea, f., para calafatear 
los barcos o echar en 
las carreteras, zicefz. 


Brecha, f., ennegaba, 
pl., enneqabaz. 


Breva, f. zabakurz, pl., 
zibakurin, col., lbakur. 


Brezo, m., arbusto, irgel, 
pl., irgelawen. 


Brida, m., de las caba- 
llerías, elleyam, pl., 
elleyamaz. 


Brillar, v. n., resplande- 
cer, relucir, saa, F. D., 
tsad, n. a., astã O aša- 
âi; seqsaq, F. D., 
tseqsaq, N. a., aseqsaq; 
besisseq, F. D., tbesis- 
seq, n. a., abesisseq; 
šâašâa, F. D., tšaašâa, 
n. a., asáasaa; reqreq, 
F. D., treqreq, n. a., 
areqreq; naânaâ, F. 
D., tnaâniá, n. a., ana- 
anaa. 


D 


BRI sz éB E 


RI 
brio, m., eyyehed. 


DE 

aja Brincar, v. n., saltar, 
-i3 esrured, F. D., tešru- 
„id rud, n. a., asrured. 


chien, m. pl., airecillo, 
Ma fresco, errwawah ; laá- 
wan. 


(dr 

a 7 emmum wanu, pl., 
lgemmumen, 

ene: 

H Brocha, f., escobilla para 

putar, zimedwest, pl., 

¿lu zimedwas. 


l. Mroche, m., del vestido, 
nak (em, pl., ibçimen ; — 
L ` zabçimt, pl., zibçi- 
min; zisegnest, pl., zi- 

YD segnas; zajrasz, pl., 
m: foan, — Ponerse el 
dë V. a., çebçem, 
e H. tçebçem, n. a., 


vh açebçem, 


1, L 
iior OMear, v. n, y r., mel- 
L 8, E. D., tmellag, 
qse h, a., amellag H qarreq, 
^ de E, D., tqarraq, N. a., 
et. Agarrag, 

ug 

Ce m., ennehas. 

„1 iBronquio, m., 
d. 'Brotar, E 
ab huevos ] 


ujsas. 
echar re- 
la planta, lqah, 


, DICCIONARIO | 


BUC 
F. D., leqqah, n. a., 


alqah.—Retoñar, v.n., 
ejlef, F. D., jeddyef, 
n. a., ajlaf.—Echar los 
dientes los niños o las 
hojas los árboles, v. n., 
semgi, F. D., semgai, 
n. a., asemgi. 


Brote, m., yema, elle- 
qih, pl., elleqah. 


Broza, m., despojo de 
los vegetales, ersis. 


Bruja, m., fantasma, 
ljyal, pl., ljyalaz;— 
f., zasehharz, pl., zi- 
sehharin. 


Brujería, f. pl., cosa de 
brujas, zimegga; — m. 
pl., esshur. 

Bu, m., fantasma imagi- 
nario con que se asusta 
a los niños, mumu. 


Buchada, m., sorbo, 
aqebbuç, pl., iqebbu- 
çen ; —pequeña, f., zas- 
kifz, pl., ziskifin. 

Buche, f., de las aves, 
zaqunsat, pl., ziqun- 
sawin. — Asno recién 
nacido, borriquito, m., 
asnus, pl., isnusen ;— 
f., zasnusz, pl., zisnu- 
sin. 


Google 


BUE 


Bueno, - na, adj., isbah, 
pl., sebhan; zesbah, 
pl., sebhant. — Ser 
bueno, v. n., sbah, F. 
D., sbih; — adv., no 


mas, basta, baraka. 


Buey, m. acgar, pl., 
icgaren; afunas, pl., 
ifunasen (mas raro); 
amwa, pl., imwazen. 


Buho, m., ave nocturna, 
aúatrus ellil, pl., eaa- 
teras o lüatrusen. 


Buitre, m., ave de rapi- 
ña, isgi. 

Bulto, m., grupo, agrau, 
pl., igrawen; — f., 
lmeymaâ iryacen;—f., 
limara, pl., limaraz.-- 
Fardo, m., akemmus, 
pl., ikemmusen ;—Lio 
formado por una parte 
del vestido donde las 
indígenas llevan al ni- 
no o una carga, m., 
adran, pl., idranen.— 
Elevacion de un tumor 
o hinchazon, m., aber- 
goë, pl., ibergoán. 


Bulla, m., vocerío, albo- 
roto, lgaleg. 


Bullicio. V. Bulla. 


Google 


BUR 


Buñolero, - ra, adj., ase 
fay, pl., iseffayen; za 
seffayz, pl., ziseffayin. 

Buñuelo, L. zasefenyet, 
pl., zisefeyezin, col, 
essefeny. | 

Buqoia, f., región del Rif, 
zabuqoiz. 


Buqoiano, - na, adj., st 
tural de Bugqoia, abu 
goi, pl., ibuqoiyen: 
zabuqoiz, pl., zibuqoi 
yin. 

Buque. V. Barco. 


Burilar, v. a., pulir, en 
ges, F. D., neqqes, n 
a., anqas. 


Burlar, v. r. y n., garras. 
F. D., tqarraq, n. a. 
agarraq; melleg, F.D.. 
tmelleg, n. a., lemia 
ga; qessar, F.D., tges 
sar. 

Burlón, - na, adj., aqe: 
sar, pl., igessaren; zol 
qessarz, pl., zigessarin. 


Burro, - rra, m., agyul. 
pl., igyal;—., za gyulz, 
pl., zigyal;—joven,m., 
asnus, pl., isnusen; 
f., zasnusz, pl., zisnu- 
sin. 


BUS 


averiguar, sus, F. D., 
tsus, n. a., asusi. 


Busqueda, m., asusi. 


C 


Caaba, f., pequeno edi- 
ficio cuadrado que se 
halla en la mezquita 
principal de la Meca, 
hacia el cual se vuelven 
los musulmanes al ha- 
cer la oración, lkáaba. 


Cabalgar, v. n., montar 
o ir a caballo, ani, F. 
D., tani, n. a., anai. 


Caballeria, f., cuerpo de 
soldados de a caballo, 
ljayala. 


Caballeriza, f. errwa 
ljail, pl., errwawaz. 


Caballero, m., que monta 
a caballo, arekkab, pl., 
irekkaben; itani, pl., 
tanin. 


Caballo, m., agmar, pl., 
igmaren; -- de carga, 
m., akidar, pl., ikida- 
ren. 


Google 
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Buscar, v. a., inquirir, 


CAB 


Busto, m. parte anterior 


del cuerpo de un ani- 
mal, lgasus. 


Cabana, m., casilla tos- 
ca y rustica, aniwal, 
pl., inwalen; —f., zan- 
walz, pl., zinwalin; — 
m., aásus, pl., eásusen; 
—f., zaasusz, pl., ziá- 
susin. 


Cabecear, v. n., dar ca- 
bezadas  dormitando, 


nudem, F. D., tnudum, 


n. a., anudem. 


Cabellera, m., aškuk, 
pl., iškuken ;—f., zaš- 


kukz, pl., ziškukin ;— 
m., ašenkuk, pl., išen- 
kuken;—f., zasenkukz, 
pl., zisenkukin ;—m., 
asaawau, pl., isdawa- 
wen; — f., zasáawauz, 
pl., zisdawawin ;— m., 
açerkuk, pl., içerku- 
ken; — Í., zacerkukz, 
pl., ziçerkukin; —larga 
de la mujer, m. pl., 
ssalef. 


GAR 


vw a 


Cabello, m., ssaar.—Un 
pelo, m., inçed, pl., 
inçedawen. 


Caber, v. n., poder con- 
tenerse una cosa en 
otra, asi, F. D., tasi, 
n. a., asai. 


Cabestro, f., ronzal sski- 
ma, pl., sskimaz. 


Cabeza, m., aceddyif, 
pl., iceddyifen; açellif, 
pl., içellifen.—Cabeza 
de jabalí, m., ajenfuf, 
pl., ijenfufen.— Cabe- 
za de alfiler (porra), 
f., zadebbucz, pl., zi- 
debbucin.—Jefe, supe- 
rior, m., amgar, pl. 
imgaren.—Juicio, inte- 
ligencia, m., laagel.— 
Perder la cabeza, vol- 
verse loco, v. n., effeg 


laâqel, F. D., teffeg. 


Cabezada, f., para las 
caballerias, sskima, pl., 
sskimaz. 


Cabila, f., tribu, zaqbilz, 
pl., ziqbal o zigbilin, 
col., legbail. 


Cebo, m., extremo de las 


cosas, ettarf. 


Google 
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CAC 


Cabra, f., animal, zagat, 
pl., leksiba o lebhaim, 


—Ganado cabrio, m. 


pl., leksiba,  lharreg 
o eláinct. 

Cabrero, m. ameksa 
leksiba, pl., imeksa- 
wen. 


Cabrito, - ta, m., cria 
de la cabra, igeid, pl.. 


igaiden; — f., zigeit, 
pl., zigatdin; — m., 


igeyd, pl., igeyden ; 
f., zigeyt, pl., zigey- 
din;— m., imçi, pl., 
imçiyen; — f., zami- 
yant, pl., zimiyanin. 


Cabrón, m., macho ca- 
brio, aâterus, pl., eá- 
teras.—El que consien- 
te el adulterio de su 
mujer; m., aqarran, 
pl., iqarranen. 


Cacarear, v. n., la galli- 
na, sqaqa, F. D., sqa- 
qai, n. a., asqaqa; 
qarqar, F. D., tqarqar, 
n. a., aqarqar. 


Cacería, f., partida de 
caza, zagemrauz ; — de 


muchos y tumultuosa, |: 


m., alayah. 


or ees 
ee ee ms 


CAC 


Cacharro, f., lqešaâ, pl., 
leqsoa ;—m. pl., lqass. 
—Pedazo de vasija de 
barro, m., afror, pl., 
ifroren. — Pote, jarro, 
m., aqeddah, pl., iqed- 
han. 

Cachiporra, m., palo o 
bastón que tiene en 
un extremo una bola, 
eddebbuç, pl., ddeba- 
beç. 

Cacho, m., pedazo, tro- 

= zo, ettarf; arquc. 


'Cada, adj., kul; men- 
' kul. Cada uno: kul 


iwen. Cada rifeño: 
menkul arifi. 
' Cadáver, m., amettin, 


pl., imettinen; — f., 
eyyifa, pl., eyyifaz; 
ljesba, pl., ljesbaz. 

‘Cadena, f., essensla, pl., 
essenslaz o essenasel; 

` —del telar (hilos ten- 
didos entre los cuales 
pasa la trama), m., 
Uszu. 


“Cadi, m., en Marruecos 
ï 


juez musulmán, lgadi, 


pl., lgodat. 


Google 


Caer, v. n., ebdu, F.D., 


beddu, n. a., abdu; 
ebda, F. D., bedda, n. 
a., abdas — V. a., 


sebda o sebi. F. D., 

sebdau, n. a., SE ES 
o asebdu; — v. n., 
kuf, F. D., thuf, n. a., 
ahufi;—v. a., shuf, F. 
D., shufa, n. a., ashufi. 
—Caer en, dar en, v. 
n., ehsal, F. D., hessal, 
n. a., ahsal. — Caer 
bien, venir bien la ro- 
pa, una palabra, v. n., 
šuwar, F. D. tšuwar, 
N. a., asuwar.—Caer 
de cara o de bruces, 
ebdu juluyah. — Caer 
de espaldas, ebdu joa- 
aror. — Caer de lado, 
ebdu jugecdis. — Caer 
muerto, ebdu immuz. 


Café, f., Igahwa. 


Cafetera, m., vasija en 
que se hace o se sirve 
el café, lbeqray, pl., 
lbeqarey. 

Cafetero, m., dueno de 
un café, aqahwayi, pl., 
iqahwayiyen. 

Cafeto, f., árbol, esseyra 
Igahwa, pl., lesyor. 


CAF 


Cofila, f., caravana, zar- 
bihz, pl., zirbihin. 


Caftan, m., especie de 
túnica usada entre los 
moros, agaraftan, pl., 
iqaraftanen. 


Cagar, v. n., ejru, F.D., 
tejru o jarru, n. a., 
ajrai; eira, F. D., 
tejra, v. a., ajrai o 
lejra;—v. a., sejru o 
sejra, F. D., sejrai, n. 
a. asejrai. 


Cagón, m., buijran.— 
¡Qué cobarde!: sad 
butjrana! 


Cail, f., medida para la 
leche, zamerbuhz nta- 
cikz, pl., zimerbuhin. 


Cairel, m. pl., guarni- 
ción a modo de fleco, 
igerisen. 

Cairo, m., capital de 
Egipto, Masar. 


Caja, f., zasenduqz, pl., 
zisendugin; —de metal 
para guardar el té, m., 
acembil, pl., içembi- 


len;  ccembil, pl., 
ccenabel.—Caja de es- 
copeta o fusil m., 


srir, pl., srair. 


Google 


CAL 


Cajeta, f. caja pequeña 
para llevar el tabaco, 
rapé, lgauça, pl., lgau- 
çaz. 

Cajón, m., baúl, cofre. 
essenduq, pl., essena- | 
deq. | 


Col, m., lyir. 


Calabaza, f., zagsaiz. 
pl., zigsaiyin; zajsaiz, 
pl., zijsaiyin; — para 
transportar agua, Í. 
zasetwiz waman, pl. 
zisetulyin. 

Calabozo. V. Carcel. 


Calafatear, v. a., lo. 
barcos, genfed, F. D.. 
tqenfad, n. a., agen 


fed. 


Calar, v. r., mojarse. 
ebdeg, F. D., beddes. 
n. a., abdag; - v. a. 
sebdeg, F. D., sebda:. 


n. a., asebdeg. 


Calavera, m., crane. 
agesqus, pl., iqesqu 
sen. 


Calcañal, m., parte de 
pie, inirec, pl., ini 
cawen. 


CAL 


«Calcular, v. a., conjetu- 
rar, haqa, F. D., tha- 
Ja, n. a., ahaqi. 


Cálculo, m. pl., lehsab. 
—Concreción que se 
encuentra principal- 
mente en la vejiga y en 
el higado, m., aberu- 
res, pl., iberuras. 


‘Caldear, v. a., calentar, 
sehmu, F. D., sehmau, 
n. a., asehmau. 


Caldera, m., ettanyir, 
pl., ettenayar ; — gran- 
de y con dos asas, f.. 

' Iborma, pl., lbormaz. 


. Caldero, 
lbidawaz; — f., zas- 


delz, pl., zişdelin. 


Caldo, m. pl., lemraq ; 
errwa, 


Calentar, v. r., uqqah, 
F. D., tuqqah, n. a., 
auqqah ; —v. a., suq- 
qah, F. D., suwqqah, 
n. a., asuqqah; — v. 
r., çiçen, F. D., tçi- 
Çen, n. a., açiçen; — 
ehma, F. D., hemma, 
n. a., lehma; —v. a., 
sehmu, F. D., sehmau, 
n. a., asehmu. 


Google 


CAL 


Calentura, f., 
zaula. 


fiebre, 


Calera, f., horno de cal, 
lquša lyir, pl., lqusaz. 


Calero, m. dueño de una 
calera, bab lýir, pl., 


aizbab. 


Caliente, adj., iehma, 
pl., heman; zehma, 
pl., hemant. — Estar o 
ponerse caliente_ v. n., 
ehma, F. D., hemma. 


Califa, f., sucesor, vica- 
rio, ljalifa, pl., ljelaif. 


Calma, f., serenidad, 


zamrisz. 


Calmar, v. n., apaci- 
guarse, serenarse, ares, 
F.D., tares, n. a., aras; 
mers, F. D., tmersa, 
n. a., zamrisz; hed- 
den, F. D., thedden, 


n. a., ahedden. 


Calor, m., lehmu o lhe- 
mu; — sofocante, m., 
essahed o essahet. 


Calostro, m., primera le- 
che que da la hembra 
después de parida, ad- 
ges. 


CAL 


Calumniar, v. a., acusar 
falsamente, eybed, F. 
D., yebbed, n. a., ay- 
bad. 


Calvo, - va, adj., amun- 
sif, pl., imunsifen; 
zamunsifz, pl, zimun- 
Sifin; — amentih, pl., 
imentihen; zamentihz, 
pl., zimentihin; — a 
causa de la tifia, ages- 
sar, pl., igessaren; za- 
gessarz, pl., zigessarin. 


Calzado, f., de cuero, 
zasbait, pl., zisbaidin, 
col., sbaid.—Suela re- 
tenida con una cuerda 
de palmito y utilizada 

_ como calzado, m., ar- 
kas pl., arkasen;—f., 
zarkasz, pl., zarkasin. 


Calzar, v. a., poner el 
calzado, eqqen sbaid, 
F. D., teqqen. 


Calzón, m., zaragüelles, 
sserwal, pl., sserawel. 


Callar, v. n. y r., esged, 
F. D., esgad, n. a., as- 
ged; —eskuz, F.D., tes- 
kwaz, n.a., askwaz; — 
seqar, F.D., tseqar, n. 
a., aseqar;—susem, F. 


Google 
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CAM 


D.. susum, n.a., asu- 
sem. 


Calle, f., cçanga, pl... 
çgenaqi. 

Callejuela, f., zacnigz, 
pl., zigniqin. | 

Callo, f., dureza que se 
forma en pies, manos. 
etc., zafejsiz, pl., zi 
fejsa.—Callos f., comi. 
da, zadwarz, pl., zid- 
warin. 


Cama, f., estera exten- 
dida en el suelo, zas- 
suz, pl., zassuzin;- 
de caña o madera en 
alto, m., arruf, pl.: 
larwaf. — Especie de 
tarima de mamposteria 
sobre la cual se coloca 
la estera para dormir, 
f., zadukwant, pl., zi- 
dukwanin. —Hacer li 
cama, v. a., essu, F.D., 
tessu, n. a., zassuz;— 
europea, m., lferas. 
pl., lferašaz. — Hacer 
esta cama, V. a., farres, 
F. D., tfarraš. 


Camaleón, f., mukka. 
pl., mukkaz;  zaha:. 
pl., zahazin; zaza, pl.. 
zaziwin. 


A 


CAM 


y Camalo, m., mozo de 


Ga 
Ç 


cordel, ahemmal, pl., 
themmalen;  acarcai, 
pl., içarçaiyen. 


amarada. V. Amigo.— 
Hacer vida de camara- 
da, v. n., hawed, F. 
D., thawad, n. a., aha- 
wad: mehawed, F.D., 
temhawed, n. a., am- 


hawed. 


sL Cambiar, v. a., mudar, 


Ñ Camellero, m 
*9 


d Camello, 


beddel, F. D., tbeddal, 
n. a, abeddel.—Cam- 
biarse de lugar, mudar 
de domicilio, v, n., 
eggay, F. D., teggaya, 
n. a., aggayi.- Cambiar 
à moneda, v. a., sa- 
ref, F. D., tsarraf, n. 
à. asarref, 


Cambista, m. „ banquero, 


cambiador de mone. 


das, asarraf, pl., isa- 
rrafen, 


buleg- 
man, pl., aizbulegman. 


"Na, m., algum, 
Déi ilegman ;—f., zal- 
sumt, pl., zilegmin. 


E 
gh Camepitis, f., planta me- 


cal, Sengura. 


Google 


Caminar, v. n., 


Camisa, f., 


Campamento, 


CAM 


Caminante, m., viajero 


a pie o a caballo, 
ahemmar, pl., ihem- 
maren; — f., zahem- 
marz, pl,. zihemmarin. 


aádu, 
F. D., aáddu. V. An- 
dar, lr. 


Camino, m., icerf, pl., 


igerfan.—Senda, f., zi. 


9 
cerfz, pl., ziçerfazin. 


interior y 
europea, zagmiyat, pl., 
zigmiyazin; — interior 
y moruna, m. Samir, 


- pl., Swamar ; — interior 


y de la mujer, f., za- 
guniz, pl., zigunazin; 
— exterior y larga, sin 
mangas y se la ponen 
los moros trabajadores 
sobre la ropa, f., zak- 
berz, pl., zikberin; — 
exterior de tul u otra 
tela transparente, con 


mangas anchas, que 
usan las moras sobre el 
caftan, abotonandola 


por delante, m., dde- 
fin, pl., ddefain. 

m., de 
los militares, amkan 


Imehalla, pl., imukan. 


CAM 


Campana, m., wnaqus, | 


pl., nnwaqes. — Tocar 
la campana, v.a., uwez 
nnaqus, F. D., ukkwaz. 


Campanilla, m., esquila 
aniina, pl., iniinazen. 
—Burbuja de agua, m. 
pl., igelgufen. — Uvul: 
de la boca, m., ljelq. 
pl., lejlug. 


Campesino, - na. adi. 
relativo al campo, afel. 
lah, pl., ifellahen; za- 
fellahz, pl., zifellahin. 


Campo, m., sitio espa 
cioso fuera del pobla. 
do, lejla; barra;— 
cultivado, heredad, m.. 
amaryaâ, pl. imarya 
an; — de malezas yz 
roturado, m., afras 
pl., ifuras. — Animale. 
del campo (no domés 
ticos), m. pl., ellwah: 
o luhus. 


Cana, m., pelo que sc 
ha vuelto blanco, ššib. 
Canal, f., cauce artifi. 
cial, zarwa o zargwa, 
pl., zirugwin ;—subte- 
rráneo, m., aqadus, 
m., iqudas; — de los 


, Google 


— 00) == 


CAN 


tejados, f., testusa wa- 
man, pl. testusaz. 


Canalón, m., 
pl., Imiçabaz; —f., niq- 
ma, pl., negaim. 


Canasta, f., de cana, za- 
suyyet, pl., zisuyyazin. 


Canasto, f., especie de 
espuerta de palmito, 
zisgarsz, pl., zisgeras; 
—de mimbre o esparto 
y muy blanco, m., 
tbaq. 


Canción, f., legna.—Sal- 
modia, m., ccehid. 


Candado, m., cerradura, 
legfel, pl., leqful; tçe- 
riq, pl., ccwareq ; lbe- 
ly, pl., lbelay. 


Candela. V. Vela. 


Candelabro, f., lhaska, 
pl., lhaskaz. 


Candidez, f., 
Candido, - da, adj., dis 


enniya; dis ul amed. 
dyul. 

Candil, m., utensilio 
para alumbrar que sue. 
le ser de barro, lgan. 
dil, pl., Igenadel, 


enniya. 


Imiçab, ` 


CAN 


» Canela, f., especia, lger- 


K 


fa.—Otra clase de ca- 
nela, m., lqemmari. 


; Cangilón, m., de la no- 


: Cangrejo, f., 


ria, aqadus, pl., iqu- 
das. 


jarsasa, 
pl., jarsasaz. 
Canicula, m. pl., pe- 


riodo de tiempo en que 
el calor es excesivo 
smaim.--Parte del día 
en que hace más sol, 
m., açil. 


` Canilla, f., hueso largo 


le 
Ê 
i 


j E 


de la pierna o brazo, 
ziqsebz udar, pl., ziq- 
sebin. — Carrete meta- 
lico para devanar el 
hilo, f., zayaábubz, 
pl., ziyaábubin. 


Canino. V. Diente. 


v 


| 


Cano, - na, adj., lenc 


de canas asibani, pl.. 
istbaniyen; zasibaniz. 
p., zisibaniyin. 


“Cansado, - da, adj.. 


tohel, pl., ohelen; zo- 


hel, pl., ohelent. 


y 
| Cansancio, m., fatiga. 


lwehlan. 


Google 
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Cantar, v. n. 


CAN 


Cansar, v. r., fatigarse, 


rendirse, ahel, F. D., 
tahel o tihel, n. a., 
ahal o lwehlan ;—v.a., 
causar cansancio, sa- 
hel, F. D., sahal, n.a., 


asahel. 


Cantador, - ra, adj., 


agennal, pl., igennai- 
yen; zagennaiz, pl., 
zigennaiyin. — Coplero, 
recitador de versos, bu- 
zegemirin, pl., aizbuze- 
gemirin; mizegemirin; 
suizimizegemirin. 


„ genna, 
F. D., tgennai, n. a., 
legna; — entre dientes 
denden, F. D., tden- 
dun, n. a., adenden; — 
el almuédano, edden, 
F. D., tedden, n. a., 
zudna; —el gallo, ed- 
den, F. D., tedden, n. 
a., zudna;—las aves, 
siwel, F. D., sawal; — 
las ranas, yuyu, F. D., 
yuylu, n. a., ayuyu.— 
Salmodiar, rezar can- 
tando, eçhed, F. D., 
tçehad, n. a., açhad. 


Cántaro, m., de barro 


arcilloo y de forma 
esférica para el agua, 


CAN 


aqdah, pl., igdahen o 
iqedhan;—f., zaqdahz, 
pl., zigdahin; zaqey- 
yalz, pl., ziqeyyalin. 


Cantera, m., sitio donde 
se saca piedra, lmaá- 
den uçru. 


Cantero, m., el que labra 
las piedras, aneyyar 
uçru, pl., ineyyaren. 


Cantidad, m., leqdar; 


f., láadad. 


Canto, f., legna; lehwa. 
—Poemas cortos can- 
tados en las fiestas, f., 
zagmirz, pl., zigmirin; 
—acompañado de pal- 
moteo, f.. zasarribz, 
pl., zisarribin.—Copla. 
m. pl., lgigwan.—Sal- 
modia, m., ççehid. 


Canuto, f., tubo de la 
caña, zayaábubz, pl., 
ziyaâbubin; — de la 
caña de cebada, f., za- 
badit, pl., zibadidin. 


Caña, m., aganim, pl.. 
igunam;—más delgada, 
f., zaganimt, pl., zigu- 
nam.—Caña que usan 
los moros para escribir, 


m., leglem, pl., leq- 
Google 
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CAP 


qlum.—Caña de pescar, 
m., aganim ntigmerauz. 


Canaveral, m., plantio 
de canas, amkan uga- 
nim. 


Caño, Í., de la fuente, 
grifo, zasebalz, pl., zi- | 
sebalin.—Cañería, tu- 
bería, m., agadus, pl., 
iqudas. 

Cafión, m. pieza de arti- 
lleria, lborqi, pl., le- 
bragi o lberaqi;--del 
fusil o escopeta, f., 
zayaabubz, pl., ziya- 
âbubin. ` 

Canonear, v. a., batir 


a canonazos, uwez sel- 
borqi, F. D., ukkwaz. 


Canutillo, m., modo de 
injertar, ttelgim ; aleq- 
qam. 


Capa, m., con capucha 
y sin mangas, aselham, 
pl., iselhamen; — de 
tela o lana, m., licar. 


Capacidad, f., zicmer. 


Capar, v. a., castrar, 
áaddel, F. D., táaddel, 
n. a., áaddal; çiyin, 
F. D., tciyin, n. a. 
açiyin. 


CAP 


Caparra, f., garrapata, 

' gaseddyufz, pl., zised- 

' dyufin. 

Capataz, m., 
pl., tuqgafen. 

Capaz (ser), v. n. eçmer, 
F. D., çemmer, n. a., 
ziçmer, 


auqqaf, 


Capazo, f., espuerta 
grande de esparto, za- 
felqiz, pl., zifelqiyin ; 
— más chica, f., zac- 
gauz, pi., ziçgawin. 

Capilla, f., especie de 
ermita pequena donde 
está enterrado algun 


santón o morabito, 
lqubba, pl., lqubbaz. 


r, 
Capitol, m., caudal va- 

luado en dinero, eras- 
` ` mal. 


Capitán, m., del ejérci- 
to, lkabtan, pl., lke- 
baten ; lqaid, pl., lqu- 
yad;—de un buque, 
m. errais, pl., erru- 
yas. 


"Capitular, v. n., pactar 
x bajo determinadas con- 
y diciones, mesared, F. 
; D., temsarad, n. a., 
, amsared. 
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Capricho, m., antojo, 
mimo, ubud, pl., ubu- 
den.—Ser antojadizo, 
v. n., ubud, F. D., tu- 
bud, n. a., ubud; — 
Ser caprichosos los ni- 
ños, v. n., šus, F. D, 


tsus, n. a., asusi. 


Caprichoso, - sa, adj., 
ifšah, pl., ifsahen; 
zefsah, pl., zifsahin.— 
Ser caprichoso, tener 
caprichos, v. n., efsah, 
F. D., fessah o tfes- 


sth, n. a., lfesaha. 


Capucha, f. del albor- 
noz, lqeppa, pl., leq- 
pup; lqepipa, pl., Ige- 
pipaz;  lqebb,, pl., 
leqbub. 


Capullo, m., botón de 
las flores, ideddi, pl., 
ideddiyen; — f., zak- 
bubz, pl., zikbubin. 


Cara, m., rostro, luyah; 
i—f., lkemara, pl., lke- 
maraz. — Semblante, 
fisonomia, f., ssifa. — 
Cara de los animales, 
morro, hocico, m., 
ajenšuš, pl., ijenšu- 
šen; agencod, pl., 
iqençoân; ajenfuf, pl., 
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ijenfufen; aqedmur, | ¡Caramba!, interj., ¡ca- 
pl., igedmuren.—Pico âma ! 
de las aves, m., agem- 


buç, pl., igembugen.— Caramelo, f., dulce, be 


Fachada o frente, m., lawa, pl., helawaz. 
luyah, — Anverso de Caravana, f., Igafla, pl... 
una moneda, m., lu- beatles 
yah, — Cara de una q j 
tela, estera, etc., m., | Carbón, m., lfajer ;— | 
buyah.—Cara larga o f., zafehimt, pl., zer 
fea (mala catadura en himin, col, Ifeham. 
sentido despectivo), i . 
m. buqençoâ, pl., aiz- | Carbonero,-ra, m., afeh: 
buqencod.—De dos ca- ham, pl., ifehhamen. 
ras, falso, m., bulu- — f., zafehhamt, pl. 
yuh, pl., aizbuluyuh ; zifehhamin. 
—f., miluyuh, | Pr ? 
ere — En Cárcel, m., lhabs, pl.) 
atención, por causa de, [hebasaz. | 
adv., juluyah. Carcelero, - ra, adj., 
Caracol, m., molusco, abuwab lhabs, pl., ibu- 
aglal, pl., iglalen; — waben ; zabuwabz, pl.. 
zibuwabin. 


f., más chico, zaglalz, 
pl., ziglalin; — más 
grande, m., abaáboa, 
pl., tbaaboan.—Cuer- 
nos del caracol, m., | Carda, m., instrumento 
pl., imeççugen uglal. para cardar, agarsl. 
— Almeja, m., aglal. pl., igarsalen. 

Ubahar, pl., iglalen. 


cura. 


Cardador, m., Imaállem 


Carácter, m., letra o sig- ugarsal, pl, lmaâlle- 
no, lharf, pl., lehruf. min; — f. lImaállen! 
— Indole, condición, f., ugarsal, pl., lmaalle 
Imáana; ttebea, maz. 
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| Cardo, m., iernina; asen- 


; Carear, v.a. y r., confron- 


CAR 


Cardar, v. a., la lana, 
qarsel, F. D., tqarsal, 
n. a., agarsal, 


Cardenillo, m., orin del 
cobre, cçenyar. — For- 
marse el cardenillo, v. 
d çenyar, F. D., ccen- 
yar, n. a. acenyar. 


nan;—borriquero, m., 
asennan ugyul. 


tar unas personas con 
otras en el juicio, me- 
qabel, F. D., temqabal, 
n. a., amqabel. 


Carestia, f., legla. 


Carga, m., lehmel, pl., 
lehmul;—pesada : leh- 
mel idqel; - ligera: leh- 
mel ifsus; - de un arma 
de fuego, f., laâmara; - 
cerrada (descarga de 
varios al mismo tiem- 
Po), m., hadrun lba- 
rud;—de leña, f., zaç- 
demt, pl., ziçedmin ; — 

e paja que se lleva 
dentro de una especie 
`a red, f., zarašša wa- 
‘m;—que se lleva a las 
espaldas, f., zarbuz. 


Go gle 


Cargar, v. a., 


Cargo, f., 


Cariño 


CAR 


Cargado, - da, adj., el 


tiempo o la atmósfera, 
isignu, pl., isignuzen ; 
—f., zisignuz, pl., zi- 
signuzin; —la escopeta 
o el fusil, iáammar, 
pl., dammaren. 


con un 
peso, asi, F. D., tasi; 
chmel, F. D., hammel, 
n. a., ahmal; —el arma 
de. fuego, âammar, F. 
D., tâammar, n. a., 
áammar; — el barco, 
weseq, F. D., tweseq, 
n. a., lusaq ;—el tiem- 
po o la atmósfera, v. 
n., segnu, F. D., tseg- 
nu, n. a., asegnu.— 
Llevar a cuestas, erbu, 
F. D., rebbu, n. a., 


zarbuz. 


dignidad, ofi- 
pl., 


cio, lmartaba, 
lmartabaz. 


Caridad, f., Imekibba.— 


Amor de Dios: lme- 
hibba en Sidi Erbbi.— 
Amor al prójimo: lme- 
hibba en benadem. 


(tener), V. De, 


âaçç, F. D., tadaçça; 


GAR 


aâiçç, F. D., taáicca, 
n. a., aâiççi. 
Caritativamente, adv., 


selmehibba. 


Caritativo, - va, adj., 
akerim, pl., ikerimen ; 
zakerimt, pl., zikeri- 
min. — Compasivo, ah- 
nin, pl., ihninen; zah- 
nint, pl., zihninin. 


Carnal, adj., lascivo, lu- 
jurioso, dis ssehwa. 


Carne, m., aksum;— 
cruda: aksum aciycau; 


—picada: aksum ini- 
cen; — asada: aksum 
igges; — magra: ak- 


sum lhabra; — gorda: 
aksum sezadunt ; —sin 
hueso: aksum bla iges; 
—cocida: aksum iuwa; 
frita: aksum (kilo: — 
guisada: tayin ;—coci- 


da a vapor: aksum 
mfuwar; — al horno: 
Imeswi; — seca (ceci- 


na); lqeddid; — en 
adobo y asada (pinchi- 
tos): ššwa; — picada: 
lkejta; —de pollos en- 
teros asados y con es- 
pecias: lemgqetef. — 
Varilla de hierro donde 
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se asan los pinchitos, 
m., agedib nesswa, pl., 
igedban. 


Carnero, m., ikerri, 
pl., akraren. 
Carniceria, f., zahanut 


ugeççar, pl., zihuna. 


Carnicero, - ra., m., per- 
sona que vende carne, 
ageççar, pl., igeççaren; 
f., zageççarz, pl., zi- 
geççarin. 


Caro, - ra, adj., iegla, 
pl., gelan; zegla, pl., 
gelant. — Estar o po- 
nerse caro, v. n., egla, 
F. D., egli, n. a., leg- 
la ;--v. a., segla, F.D., 
seglai, n. a., asegla; — 
adv., a un precio alto, 
selegla. 


Carpinteria, f., zaha- 
nut uneyyar, pl., zihu- 
na. 


Carpintero, m., aneyyar, 
pl., ineyyaren. 


Carrasco, m., árbol, 
adren. 

Carrete, f., de hilo, 
zakessut ifilan, pl., 
zikessudin. 


CAR 


Carrera, f., zaççela; zam- 
sayarz.--Corrida de la 
pólvora, m., lmelaab. 


Carrillo, m., amgiç, pl., 
imgiçen.-- Hinchar los 
carrillos, v. a., suff 
(imgiçen), F. D., suf- 
fa, n. a., asuffi.- Meji- 
Ma, f., zaremmant llu- 
Yah, pl., ziremmanin. 


Carrilludo, - da, adj., 
mofletudo, buimgiçen, 
pl., aizbuimgiçen; 
mimgicen, pl., suiz- 
mimgiçen; — buqeb- 
buçen, pl., aizbuqeb- 
buçen;  miqebbucen, 
pl., suizmigebbuçen;— 
aqebbuç, pl., iqebbu- 
çen; zaqebbuçz, pl., 
ziqebbuçin. 


Carro, f., karrosa pl., 


karrosaz. 


Carta, f., zabratt, pl., 
zibrazin.—Naipe de la 
baraja, f., lkarta, pl., 
lkartaz. 


Cartera, m., tteçtin, 


pl., tteçaten. 


Cartero, m., buzebrazin, 
pl., aizbuzebrazin. 
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Google 


CAS 


Cartucho, m., de un 
arma de fuego, aqartas, 
pl., iqartasen. 


Casa, m., ajjiam, pl., 
ijjiaen;—f., zajjiamt, 
pl., zijjiamin.—En, a, 
de casa, g, gur, çi gur. 
En casa de tu padre: 
gur baba ennek. De 
casa de mi hermano: 
çi gur usqiq inu. A casa 
del alcalde: gulqaid. 


Casado, - da, m., imlek, 
pl., melken; zemlek, 
pl., melkent. 


Casamentero, - ra, adj., 
que propone una boda 
o interviene en su ajus- 
te, ajettab, pl., tjet- 
taben; zajettabz, pl., 
zijettabin. — Buscar o 
pedir la palabra de ca- 
samiento, v. a., ejdeb, 
F. D., jetteb, n. a., aj- 
da 


Casamiento, Í., zamegra. 
V. Boda. 


Casar, v. n., contraer 
matrimonio, emlek, F. 
D., meddyek, n. a., 
lemlak;— v. a., sem- 
lek, F. D., semlak, n. 


a., asemlek. 


CAS 
Cascabel, m., aniyna, 


pl., iniynawen. 


Cascada, m., despeiia- 
dero de agua, asarsor, 
pl., isarsoren. 


Cascar, v. r., quebran- 
tarse, tardeq, F. D., 
ttardag, n. a., atar- 
deq; — v. a., stardeg, 
F. D., stardaq, n. a., 


astardeq. 


Cáscara, f., corteza fina 
de algunas cosas, zaq- 
surz, pl., zigsurin; — 
más dura, m., agsur, 
pl., igswar. 


Cascarón, m., cáscara de 
huevo, agsur ntegfilz, 
pl, igswar. 

Casco, m., de las caba- 
Merías, asekrud, pl., 
isekrad. 


Casi. V. Cerca. 
Caso (hacer). V. Aten- 


der. — En este caso, 
adv., cigenta. 


Casta, f., raza, linaje. 
sselaá. 


Castamente, adv. selga- 
wa. 
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Castaña, f., zabeddyut. 
pl., zabeddyudin, col.. 
lbeyyud. — Asar casta: 
Nas, v. a., aref ber 


yud, F. D., taref. 


Castaño, f., esseyra lbes- 
yud, pl., lesyor. 


Castigar, v. a., imponer 
un castigo, aaddeb, F.| 
D.. táaddab, n. a. 
áaddab.—Vengarse de 
clarando la guerra san, 
ta, yahed, F. D., tfe 
hed, n. a., ayahed. 


Castigo, m., láaddab: 
—f., láaquba. 


Castillo, f., alcazaba.’ 
zaqsebz, pl., ziqsebin. 


Casto, - ta, adj., puro. 
honesto, ameçdaz:. 
pl., imeçdaggen; zv 
meçdaggz, pl., zimeç 
daggin. 


Castor, m., animal. aq! 
çun waman, pl, dor - 
nen. 


Castrar. V. Capar. 
Casucha, f., casa en ru t 
nas, ljirba, pl., ljirds: 

o ljarabi. 


CAT 


. Cataplasma, f., emplas- 
to, zalbijz, pl., zilbi- 
jin. 

Catarata, f., en el ojo, 
laama; — muy mala, 


f., laama lkahal. 


Catarro, m., errwah; 
eddemâun. | 


Catedrático, m., profe- 
sor, lefqih, pl., lfo- 
qaha. 


Catolicismo, m.. eddin 


yirumtyen. 


9 


«Católico, - ca, adj., aru- 
mi, pl., irumiyen; za- 
rumiz, pl., zirumiyin. 


Catorce, adj., arbaâtas. 


Caudillo, m., jefe, am- 
gar, pl., imgaren. 


Causa, f., motivo, sseba. 
—Por causa de: jesse- 


ba. 


Causar, v. a., egg, F.D., 
tegg; —asco, uwez erri- 


ha, F. D., ukkwaz. 


'Cauterio, m., instrumea- 
to de hierro para cau- 
terizar, amaqad, pl., 
imaqaden. 
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CAY 


Couterizar, v. a., qqed, 
F. D., tqqed, n. a., 
ziqgad. 


Cautivar, v. a., aprisio- 
nar, ettef, F. D., tet- 
tef. 


Cautivo, - va, adj., apri- 
sionado, itwattef, pl., 
twattefen;  zetwattef, 
pl., twattefent. 


Cavador, m., 
pl., ihaffaren. 


ahaffar, 


Cavar, v. a., ehfar, F.D., 
heffar, n. a., ahfar; 
enqas, F. D., meqqas, 
n. a., angas. 


Caverna, m., ifri, pl., 
ifran; — larga, m., 
lgar, pl., legwair. — 
Refugio, m., ahfir, pl., 


ihferan. 


Caxaba, f., especie de 
túnica o camisa exte- 
rior que usan los mo- 
ros, zakbirz, pl., ztk- 
birin. 

Cayado, m., de los pas- 
tores, aqabu, pl., iqu- 
ba. — Baculo, baston, 
f., zagabut, pl., zigu- 
ba. 


CAZ 


Caza, f., zagemrauz. 


Cazador,-ra, adj., aneg- 
mar, pl., inegmaren ; 
zanegmarz, pl., zineg- 
marin. 


Cazar, v. r., egmar, F. 
D., gemmar, n. a., za- 
gemrauz; -- moscas, 
hareb iccan, F. D., 
tharab, n. a., ahareb. 
—Levantar la caza, ra- 
yah, F. D., trayah, n. 


a., arayah. 


Cazuela, f., vasija, plato 
de barro, zayefniz, pl., 
ziyefniyin. - Especie 
de sartén ancha y de 
barro, donde cuecen el 
pan, m., imesjar, pl., 
imesjaren; — de metal, 
loza o barro, m., tayin, 
pl., twayen. 


Cebada, m., imendi;— 
f. pl., zimçin; —verde, 
m., legsil; cembu; — 
conservada caliente en 
el silo, m., ahemmum; 
—machacada, m., ab- 
ray; — calentada para 
mondarla, m., isli; — 
tostada, f., zurifz;— f. 
pl., zimuyaç;  zisru- 
rad; zigwawin ; —tos- 
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CED 


tada y mondada, m., 
amgiyeç; — tostada, | 
mondada y remojada ` 
en agua caliente, m. ` 
pl., erkemen. 


Cebadera, m., para dar 
de comer al ganado 
mular o caballar, isi- 
gers, pl., isigras;—f., 
zadallafz, pl., ziáalla- 
fin. | 


Cebado, - da, adj., an 
gordado, seboso, esha, 
pl., eshan; zesha, pl., 
eshant. | 


Cebar, v. a., al ganado. 
áalef, F. D., daddy¥ef. 
n. a., áalaf. — Poner 
cebo en el fogón de un 
arma de fuego, egg 
ttelhiq, F. D., rege ` 


Cebo, m., lâalef. 

Cebolla, f., zibselz, pl..| 
zibeslin, col., lebsel ;— | 
silvestre, f.,  zibsel: 
wussen. 

Cebolleta, f., planta, za- 
beslunt, pl., zibeslu- 
nin. 


Cedazo, f., especie de 
criba para limpiar lo, 


CED 

œ granos o la harina, 

zaddyunt, pl., zaddyu- 

nin; — mas fino, m., 
stattu, pl., istutta. 


ceder, v. a., ayy, F.D., 


tayya; terek, F. D., 
teteruk. 
Cedro, m., árbol, am- 


gud, pl., imgudan; — 
más chico, f., zamgut, 
pl., zimgudan o zimgu- 
dazin. 

Cegajoso, - sa, adj., que 
tiene cargados y lloro- 
sos los ojos, buzarzi- 


win, pl., aizbuzarzi- 
win; mizarziwin, pl., 
suizmizarziwin. 


Cegar, v. n., perder la 
vista, dergel, F. D., 
eddargal; —v. a., sder- 
gel, F. D., sdergal.— 
Perder la vista, conser- 
vando buenos los ojos, 
daames, F. D., daa- 


mas, n. a., adáamas. 


Ceguera, f., zudargelz; 
—la del que tiene bue- 
nos los ojos y no ve, 
m., adaamas; laâma. 


Ceja, f., zimmi, pl., zim- 
miwin o zammiwin ;— 
m,, lesfar. 
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Cejudo, - da, adj., bu- 
zammiwin, pl., aizbu- 


zammiwin; mizammi- 
win, pl., suizmizam- 
miwin. 


auqqaf, pl., iuggafen. 
Celebrar (la boda), v. a., 
egg zamegra, F. D., 
tegg;—la pascua, v.n., 
aaied, F. D., táaiad ; 
egg laaid, F. D., tegg. 
Célebre, adj., isenaâ, 
pl., Senaân; zsenaã, 
pl., senaânt. 
Celebridad, f., SSenad. 


Celemin, V. Almud.— 
Medida de la mitad 
del almud: lesmudd; 
—un cuarto: arbdi 
lmudd; — un octavo: 


temini. Imudd. 
Celeridad, m., agelleq. 
—Con celeridad, adv., 
suqelleq. 
Celibato, f., estado de 
solteria, zoâaçriz. 
Célibe, adj., soltero, aâ- 
acri, pl., láaçrien; zaâ- 
acriz, pl., ztdagriyin. 
Celo, m., cuidado eficaz, 
yyehed; lbal. — Tener 


CEL 
celos, v. n., gir, F. D., 
tgira, n. a. agiri. 
Celoso, - sa, adj., igir, 
pl., giren; zgir, pl., 
girent. 
Cementerio, m. 
imedlan. 


pl., 


Cena, f., lâaša. 


Cenar, Vv. n., dasa, F.D., 
tdasa; táassa, F. D., 
táassal, 

Cencerro, m., aniina, 

pl., iniinazen. 


Cenefa, f, del vestido, 
zama llegda, pl., zami- 
win. 

Ceniza, m., iged; — no 
apagada, rescoldo, m., 
kemimec. 


Censurar, v. a., vitupe- 
rar, daiyeb, F. D., 
taaiyab, n. a., daiyab. 


Centeno, f., planta, zl- 


Sentiz. 

Centro, m., ammas; 
lwest. j 
Ceñidor, f., cinturón, 
faja, zahaççamt, pl., 
zihaccamin, 


, Google 


— 102 — 


CER 


Ceñir, v. a. y r., fajar, 
haççem, F. D., thaç 


Cem, n. a., ahaççem. 


Cefio, m., fruncimiento | 
de la frente y cejas,' 
akras. — Poner ceño. | 
v. a., ekres, F. D., ke.. 


rres, n. a., akras. | 


Cepa, m., tronco de la 
vid, açeggor, pl., içeq: 
goren; agiyor, pl., igi- 
yoren. 


Cepillo, f., de los car: 
pinteros, lmedlaá, pl., 
Imedlaaz o lemdalaa: | 
- para la ropa, n. 
Sita, pl., Sitaz. i 

Cepo, f., trampa de 
hierro para coger ani: | 
males, zijsebz, pl., zij- 
sebin; — formado con 
piedras y palos, f., za 
gellabz, pl., ziqells 
bin; —para coger Däi 
ros, f., zaraksut, pl. 
ziruksa;—m., lfaj, pl. 
lfajaz.- Armar el ce 
po, v. a., endi, F. D.. 
neddi, n. a. andai. 


Cera, f., zikira; Smai: 
y—de los oídos, ceru|. 
men, f., zikira umer 
çus. 


GER 


Cerca (estar), v. n., 
eqreb, F. D., teqrab, 

= n. a., aqrab. — Cerca 
de, adv. y prep., junto 
a, ag. Cerca de la ca- 

_ ma: ag ntessuz; — 
çedaz. Cerca de mi: 
çedazi. 


Cercado, m., vallado de 
una huerta, prado, ise- 
freg, pl., isefrag; —de 
chumberas, f., zahu- 
yarz, pl., zihuyar o zi- 
huyeriwin. 

cercania, f., alrededores, 
lqaraba; - m. pl., yywa- 

| ren. Las cercanías de 
Tetuán son hermosas: 
yywaren en Tittawin 
sebhan. 


ercano, - na, adj., pró- 
` ximo, iqreb, pl., qer- 
“ben; zeqreb, pl., qer- 
. bent. 


Tercar, v. n., un sitio 
| con vallado, sefreg, F. 
D., sefrag, n. a., ase- 
freg. — Asediar una 
plaza, v. n., duwer, 
» F. D., edduwar, n. a., 


aduwer. 


serciorar, v. a. y r., com- 
probar, sahah, F. D., 
tsahah, n. a., asahah. 
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CER 


Cerdo, - da, m., animal, 
ilef, pl., ilfan;—f., zi- 
lefz, pl., zilfazin. 


Cerebro, m., lmojj, pl., 
lemwaj. 


Cereza, f. fruto, zaha- 
belmelukz, pl., ziha- 
belmelukin, col., hab 


lmeluk. 


Cerezo, f., arbol, essey- 
ra nhab Imeluk. 


Cerilla, m., fósforo, lu- 
qid.—Caja de cerillas, 
m., legyar lugid, pl., 
leqyoraz. 


Cerner, v. a., tamizar, 


siffef, F. D., tsiffef, 


n. a,, asiffef. 


Cernicalo, m., ave de ra- 
pina, iberni, pl., tber- 
nawen. 


Cerradura, f., de madera, 
lfarja, pl., lfarjaz;— 
de hierro, m., ççarik, 
pl., ççwarek. 


Cerrar, v. r., la puerta, 
ergel, F. D., reggel, 


n. a., argal; — v. a., 
sergel, F. D., sergal, 
n. a., asergel; — con 


llave, çarreq, F. D., 
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tcarraq, n. a., açarreq; 
serrek, F. D., serrak 
n. a., aserrek; —con la 
tranca las puertas de 
las viviendas rifenas, 
egg laired, F.D., tegg; 
—algun objeto, eggen, 
F. D., teqqen, n. a., 
ziguni; sedd, F. D., 
tsedda, n. a., aseddi. 


Cerro, f., colina, zâarorz, 
pl., zidorar. — Manojo 
de lino o Jana rastrilla- 
do y limpio, m., agu- 
du, pl., igudwan. 


Cerumen. V. Cera. 


César, v. n., ares, F.D., 
tares; asi, F. D., tasi; 
ayy, F. D., tyya. Cesó 
el viento: iures usem- 
mid ;—de estudiar, se- 
ged, F. D., tsegad; — 
de llorar, eghec, F. D., 
gehhec, n. a., aghac. 


Cesto, - ta, f., de caña, 
zasuyyet, pl., zisuyzin; 
—de palma o mimbres, 
m., asennay, pl., isen- 
nayen; — más chico, 
f., zasennayz, pl., zi- 
sennayin ;—de esparto, 
f., zifelgiz, pl., zifel- 
qiyin; — de esparto o 


Google 


palmito, m., açgau, 
pl., iggawen; - má: 
chico, f., zacgauz, pl., 
ziggawin ;—de caña y' 
muy grande para el 
grano, m., ajeçan, pl. 
ijecanen, 


Cicatriz, f., lwesma, pl 


lwesmaz. 


Ciego, - ga, adj., ader-| 


gal, pl., idergalen; za: 

dergalz, 'pl., ziderga- 

lin. — Estar o poners| 
ciego, v. n., dergel, 

F. D., eddargel, n. a, 

zudergelz; —por la en | 
fermedad de cataratas. . 
adáamas, pl., idáams- 

sen; zadáamasz, pl. 

zidáamasin. 


Cielo, m., firmamento, 


igenna.-Gloria, parais 
f., eyyenna, pl., eyyen- 
naz. 


Ciempiés, m., insecto. 


açerregmel, pl., içe 
rregmelen; — f., zam! 
satt ljail, pl., zime; 
din. 


Cien, adj., ciento, miyi. 


dual, mitain o mizain. 


Ciencia, m., ttoâllim. 


CIE 


. Cieno, m., fango, barro, 


abarsin; ubsis. 


' Ciertamente, adv., beş- 


sah; selhaqq. 


: Cigarra, m., insecto, ar- 


yuy, pl., iryuyen. 


` Cigarro, m., lgarru, pl., 


` Cima, m., 


_igarruzen. 


Cigiieña, m., ave, bela- 
rey, pl., belaryaz. 
cúspide de 
una montaña, errageb 
o erragub, pl., errwa- 
geb; —f., ziset wedrar, 
pl., zisad; essefaq we- 

drar. 


Cimentar, v. a., echar 
los cimientos de* un 
edificio, egg ellesas, F. 
D., tegg; ehfar ellesas, 
F. D., heffar. 


Cimiento, m., 
pl., ellesasaz. 


ellesas, 


Cincel, m., instrumento, 
imeidi, pl., imeidien. 


Cinco, adj., jamsa. 

Cincuenta, adj., jamsin. 

Cincha, f., zahaccamt 
ljail, pl., zihaccamin. 
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CIR 


Cinchar, v. a., haccem, 
F. D., thaccam, n. a., 
ahaççem. 


Cineflosa, f., 
zamessasz. 


planta, 


| Cinicamente, adv., ses- 


faha. 
Cinismo, f., esfaha. 


Cinta, f., lazo, zasfifz, 
pl., zisfifin. 


Cinto. V. Cinturón. 


Cinturón, f., de cuero y 
de diversos colores, 
lemdemma, pl., lem- 
demmaz o lemdammi ; 
ssemta, pl., semmtaz. 
-_ Faja de seda o lana, 
f., zaheççamt, pl., zi- 
heççamin;--más gran- 
de, m., aheççam, pl., 
theççamen; — de lana 
para sujetar los pana- 
les del nino, f., zaçel- 
matt, pl., ziçelmadin. 


Circular, v. n., andar en 
derredor, duwer, F.D., 
edduwar, n.a., aduwer. 


Circuncidante, m., el 
que circuncida, ahay- 
yam, pl., ihayyamen. 


CIR 


ES Que 


Circuncidar, v. a., jzen, ; 


F. D., jetten, n. a., 
ajzan; thar, F. D., 
tahhar, n. a., thara. 


Circuncisión, 
imejzan; — f., thara. 


m. 


Cirio, f., vela de cera, 
zasumãaz, pl., 
maazin, 


zisu- 


Ciruela, f., fruto, zaber- 
qogz, pl., zibergogin, 
col., lbergoq. 


Ciruelo, f., árbol, essey- 
ra lberqog. 


Cisco, f., carbón muy 
menudo, zanegda lfe- 
ham; zafehimt, pl., 
zifehimin. 


Cisterna, f., Imetfia, pl., 
lmetfiaz. 
Citar, v. a., a juicio, 


dâa, F. D., tdâa. 


Ciudad, f., zamdint, pl., 
zimdinin. 


Ciudadano, m., bab 
. ntemdint pl., aizbab. 
Civilización, f., zimes- 
sena. 


Google 
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CLA 


Clara, m., del huevo, 
ameddyul ntegfilz. 


Claramente, adv., con 
claridad, sedau; sesia; 
mesaqgen. 


Claridad, m., dau; Sia; 
—del dia, m., açil. 


Clarificar, v. a., aclarar, 
seffa, F. D., tseffa, n. 


a., aseffi. 


Claro, - ra, adj., despeja- 
do, isfa, pl., esfan; 
zesfa, pl., esfant;—es- 
ha, pl., eshan; zesha, 
pl., eshant. El agua esta 
clara: aman esfan. El 
tiempo está despeja: 
do: lhal esha.—Lim- 
plo, no turbio, iseffa, 
pl., seffan; zseffa, pl., 
seffant. 

Clase, m., especie, géne- 
ro, eddaq. 


Clavar, v. a., sammar, 
F. D., tsammar, n. a., 
asam mar. 


Clavija, f., zaferurz, pl., 
ziferurin; — m., pl., 
yebbad. 

Clavillo, m., especia, lqe- 
norfel, 
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» Clavo, m. amesmar, pl., 
imesmaren. — Punta, 
«lavo pequeño, f., za- 
mesmarz, pl., zimes- 
marin; —m., amesmar 
sbaid. — Punta afilada 
del clavo, f., ziset 
umesmar. 


_ Clemente, adj., ahnin, 
“ pl, ihninen; zahnint, 
pl., zihninin. 


Clima, f., temperatura, 
lehwa. — Fresco (aire- 
cillo), m. pl., erwawah. 


Clitoris, asengur, pl., 

= Wenguren;  asensur, 
pl., isensuren; asen- 
dur, pl., isenduren. 


| Cloaca, f., lmeyra, pl., 
| ` Imeyraz. 


` Cloquear, v. n., la galli- 
na, sgutti o sguttey, 
F. D., sguttuy, n. a., 
asguttey. 
s Coagular, v. a. y r., con- 
; gelar, eymed, F. D., 
yemmed, n. a., ay- 
mad ;—la leche, v. n., 
kil, F. D., tkil, n. a., 
ikil. 
Cobarde, adj., medroso, 
_ amaggwad, pl., imag- 


Google 


gwaden; zamaggwat, 
pl., zimaggwadin. — 
Ser cobarde, v. n., ug- 
gwed, F. D., tuggwed. 
— Pusilánime, adj., 
udai, pl., udayen; zu- 
daiz, pl., zudaiyin. 


Cobardia, f., miedo, zu- 
daiz; ziudi. 


Cobertera, f., tapadera, 
zamgettat, pl., zimget- 
tazin ;—m., agemmus, 
pl., igemmusen. 


Cobertor, f., de lana, 
zaálauz, pl., ziálawin. 


Cobertizo, m., para dar 
sombra, dares, pl., 
iâresen. 

Cobrar, v. a., adquirir, 
tjelles, F. D., tjellas, 
n. a., atjelles. 


Cobre, m., metal, enne- 


has. 


Cocear, v. n., tirar coces, 
erkel, F. D., rekkel, n. 
a., arkal;—v. a., ser- 
kel, F. D., serkal, n. 
a., aserkel; — v. r., 
meserkel, F. D., tme- 
serkal, n.a., ameserkal, 


coc 


Cocer, v. a., cocinar, 
senen, F. D., senenna, 
n. a., asnenni;—v. n., 
cocerse, ewa o enu, 
F. D., tnenna, n. a., 
zinenni.—Hervir, v.n., 
siyes, F. D., tsiyus, 
n. a., asiyas. 


Cocido, f., de legumbres 
secas, zamrriqz. 


Cocina, f., hogar, ziger- 
garz, pl., zigergarin.— 
Muchas ollas con oca- 
sión de una fiesta o bo- 
da, m., ssiay, pl., ssia- 
yaz. 


Cocinar, v. a., sajjar, F. 
D., tsajjar, n. a., asaj- 
jar. 

Cocinero, - ra, m., ateb- 
baj, pl., itebbajen;—4., 
zatebbajz, pl., zitebba- 
jin; — m., ahemmas, 
pl., ihemmasen ; — f., 
zahemmasz, pl., zihem- 
masin. 


Coclear. V. Cacarear. 


Coco, m., fantasma para 
asustar a los niños 
(ogro), argu, pl., argu- 
zen.—Voz de lenguaje 
infantil: mummu. 
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COF 


"Coche, f., armadura es- 


pecial donde es trans- 
portada la novia en la 
noche de la boda, lãa- 
mariya, pl., láamari- 
yaz. 


Codicia, f., ettemaâ. 


Codiciar, v. a., temaa, 
F. D., temmaâ, n. a., 
atemaâ. 


Codicioso, - sa, adj., 
atemmaâ, pl., item- 
maân ; zatemmaáz, pl., 
zitemmadain. 


Codigo, m., cuerpo de 
leyes, lektab neSeraa. 


Codo, f., del brazo, zi- 
gummarz ufus, pl., zi- 
gummeriwin. 


Codorniz, f., zacerek- 
rakz, pl., ziçerekrakin; 
zasekkurz umaryaá, 
pl., zisekkurin. — Po- 
lluelo de la codorniz, 
m., açdau, pl., içda- 
wen. 


Cofradia, f., secta, zar- 


has, pl., zirfigin— 
Confederación, m., 
agrau. 


COF 


Cofre, m., arca grande, 
senduq, pl., senadeq; 
—amás chico, f., zasen- 
duqz, pl., zisenduqin. 


Coger, v. a., ettef, F.D., 
tettef, n. a., uduf;— 
v. n., twattef, F. D., 
twattaf, n.a., atwattef. 
—Caber, contener, v. 
n., asi, F.D., tasi.—Re- 
coger frutos, flores, el- 
ged, F. D., legged, 
n. a., alqad. — Coger 
al aire alguna cosa sin 
dejarla caer a tierra, 
v. a., selaga, F. D., 
selagai, n. a., aslaga. 
—Alcanzar, pillar, v. 
a., ejled, F. D., jedd- 
yed, n. a., ajlad. 


Cogote, f., zigerninna. 


Cohombro, f., variedad 
de pepino, zafeqqusz, 


pl., zifegqusin, col., 
lfeqqus. 
Coito, f., fornicación, 


zaqquz.- Tener coito, 
fornicar, v. n., eqqu, 
F. D., teqqu, n. a., 
zaqquz. 


Cojear, v. n., estar, ser 
o andar cojo, aarey, 
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COL 


F. D., aárras, n. a., 
aúray; aarrey, F. D., 
taárray, n. a., aárray. 


Cojín, f., almohadón, za- 
summet, pl., zisumzin. 


Cojo, - ja, adj., amáa- 
ray, pl., imáarayen; 
zamáarayz, pl., zimáa- 
rayin. — Que no anda 
bien, aridal, pl., irida- 
len; zaridalt, pl., ziri- 
dalin. 


Col, m., planta, lekromb. 


Cola, m., rabo de los ani- 
males, acafal, pl., iça- 
falen; — f., zacafalz, 
pl., zicafalin; — m., 
asuwal, pl., isuwalen. 
—Animal sin cola, m., 
agartit, pl., igartiten. 
— Pasta para pegar, 
m., ellesaq. 


Colador, f., utensilio 
para colar, zaseffaiz, 
pl., ziseffaiyin; zaket- 
tant, pl., zikettanin. 

Colar, v. a., los líquidos, 
seffa, F. D., tseffa, n. 
a. aseffi. 

Colchón, f., Ilmetarba, 
pl., lmetarbaz. — Jer- 


COL 


gon, m., apaiyas, pl,. 
ipatyasen. 


Colegio, f., escuela, zi- 
mecgida, pl., zimeçgi- 
diwin. 


Cólera, m., enojo, adaqi; 
ajiyey.—Colera-morbo 
(enfermedad), m., ta- 
aon. 


Coleta, f., artificial, tte- 
fira, pl., ttefiraz;— 
larga (dos) que caen 
por la espalda, m. pl., 
ifilan. 


Colgar, v. a., suspender, 
áalleq, F. D., táallag, 
n. a., dallaq. 


Cólico, m., enfermedad, 
admag; lehriq uwadan; 
bumedles; amehanyar; 
—f., zimerciz. 


Colina, f., montículo, 
zaarorz, pl., ziáorar 
o ziârorin. 


Colirio, f., pintura para 
colorear los párpados, 
zaçulz. 


Colmena, f., zagrasz, pl.. 
zigrasin. 
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COL 


Colmenar, f., sitio donde 
estan las colmenas, ed- 
dwira, pl., eddwiraz. 


Colmillo, m., ennib, pl., 
leniab.—El de los col- 


millos, buleniab, pl., | 


aizbuleniab. 


Colmo, f., plenitud, zar- . 


nuz; lqubba. 


Colocar, v. a. y r., sers, 
F. D., serusa, n. a., 
asersi; egg, F.D., tegg. 


Colodra, f., vasija de 
barro, zagesriz, pl., zi- 
gesriyin. 


Coloquintida, m., plan- 
ta, lhendel. 


Color, m. pl., ellaun ;— 
artificial para pintarse 
el rostro, ziferkiz. 


Colorado,-da, adj., acug- 
gwag, pl., icuggwagen; 
zaçuggwagz, pl., ziçug- 
gwagin, 

Colorar, v. a., dar color. 
embadurnar, liyen, F. 
D., tliyen, n. a., ali. 
yen, 


Columna, f., pilar, essa- 
ria, pl., esswari.—Vi- 
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COL 


ga, zihnekz, pl., zihe- 
nia;--para sujetar las 
haimas, f., zaukafz, 
pl., ziukafin ; zarkiçz, 
pl., zirkigin, — Puntal, 
poste del centro, f., 
zasemmasz, pl., zisem- 
masin ; vertebral, m., 
asensul, pl., isensulen. 


Columpiar, y. a. Y Ti 
stuteh, F. D., stutuh, 
n. a., astuteh; mates, 

. D., tmatas, n. a., 

amates; eytuteh, F.D., 

eytutuh, n. a., aytuteh. 


Columpio, m., abyetet- 


tay, pl., i byetettayin ; 


amâalaq, pl., iméala- 
gen, 


Collado. V. Colina. 


Collar, E A 


j que llevan 
Principalmente las mu- 
jeres, bejniga, pl., bej- 
"qaz; lâagida, pl., 
¢;—de coral, m., 
lmarçan; — de 
Cuentas de abalorio, 
T. ifilu ntâaqiqin ; — 
especie. de collar que 
evan las rifeñas en 
a frente, f., zidli, pl., 
zidliwin; — largo que 
dejan caer sobre el pe- 
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COM 


cho, f., zabçimt, pl., 
zibçimin; — que lleva 
la novia en los dias de 
la boda, f., zarcefz, 
pl., zirçefin. 


Colleja, f., planta, zigi- 
giz. 


Collera, f., de las caba- 
llerías, zagellaiz, pl., 
zigellaiyin. 


Comadreja, m., animal, 
awerziu, pl., iwerzi- 
wen ;—f., zawerza, pl., 
ziwerziwin. 


Combate, m., pelea, gue- 
rra, essarr; Ibarud. 


Combatir, v. a., pelear, 
guerrear, ici, F. D., 
tigi, n. a., ziçiz. 


Comedido, - da, adj., 
cortés, amukius, pl., 
imukiusen; zamukiusz, 
pl., zimuk'usin. 


Comentar, v. a., expli- 
car, seferec, F. D., se- 
faraç, n. a., asefarc; 
fesser, F. D., tfessar, 
n. a., afessar. 


Comentario, m., ettafsi”; 
afessar ; asefarç. 


COM 


Comenzar, v. a., empe- 
zar, sent, F.D., seneta, 
n. a., asenti.—Ponerse 
a, Semmaj, F.D., tsem- 
maj. 
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Cometer, v. a., dar uno 


COM 


sus veces a otro, wek- 


kel, F. D., twekkal, 


n. a., awekkel.—Incu- |! 


rrir en faltas, pecados, 


v. n., egg lehram o lef- : 


Comer, V. n., ets, F.D., diha, F. D., tegg. 


tett, n. a., lmakla.— 
Hacer comer o dar de 
comer, v. a., sets, F. 
D., setsa, n. a., asetši ; 
—cosas crudas, v. n., 
geçç, F. D., tgeçça, n. 
a., ageççi; —al medio- 
día, v. n., fedar, F.D., 
fettar, n. a., lefdor. 


Comezón, m. pl., pica- 
zon, tiggad. 


Comida, f., alimento, 
lmakla; enniáma;lmaa- 
isa; — del mediodía. 
m., lefdor. 


Comienzo, m., principio, 


Comerciante, m., mer- asenti. 


cader, amerkanti, pl., 
imerkantien; — f., za- 
merkantiz, pl., zimer- 
kantiyin; — m., tayer, 
pl., twayer;—f., tafe- 
ra, pl., tayeraz. — Re- 
vendedor, m., asebbab, 
pl., isebbaben; — f., 
zasebbabz, pl., ziseb- 


babin. 


Comino, m., planta, lkai- | 
mun. 


Comisario, m., el que 
tiene poder de otro, 
aukil, pl., iukilen; en- 
naib, pl., ennwyeb. 


Comisión, f., facultad. 
encargo, luusaya; luu- 
kala; ennaiba. 

Comerciar, v. n., seg- . 
çenç, F. D., saga-çenu- Como, adv., de qué mo- 
ça. - Revender, sebbeb, do, de qué manera, 


F. D., tsebbeb, n. a., amek ; —de qué tama- 
asebbeb. no o cantidad, cuanto, 


anest. — Demotando 
equivalencia, semejan- 


za o igualdad, andag; 


Comestibles, m. pl., pro- 
visiones, laáwin. 


Google 


mme > ï 


COM 


ameknau. — Expresan- 
do un sentido extensi- 
vo, amekna.-Denotando 
comparacion, amekma. 
—Como si, lo mismo 
que, andag; — conj., 
as. ¿Cómo estas?: ¿as 
jebarek swai? 


Compadecer, v. a., con- 
mover, ehsef, F. D., 
tehsef, n. a., ahsef.— 
Apiadarse, hin, F. D., 


thina. 


Compañero,-ra, de viaje, 
aástr, pl.,  eásiren; 
zaasirz, pl., zeasirin.— 
Socio en algun negocio, 
m., asarik, pl., isari- 
ken; zasarikz, pl., zi- 
sartkin; — íntimo, m., 
amhawed, pl., imha- 
weden; zamhawet, pl., 
zimhawedin. V. Amigo. 


Compania, f., de perso- 


nas íntimas, zamha- 
wet;—de comerciantes, 
f.. esserka; — asocia- 


ción, m., agrau; —reu- 
| nión, f., eyyemaúa.— 
Ir en compañía, v. n., 
; mun, F. D., tmuna, 


n. a., amuni; mduk- 


| kul, F. D., temdukkul, 
n. a., amdukkul. 
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Google 


COM 


Comparar, v. a. y r., 
mezzel, F. D., tmezzal, 
n. a., amezzal.—Pare- 
cerse, v. n., geddyeb, 
F. D., tqeddyab, n. a., 
ageddyab; šebbeh, F. 
D., tsebbah, n.a., aseb- 
bah. 


Comparecer, v. n., pre- 
sentarse, ehdar, F. D., 


tehdar, n. a., ahdar. 


Compasión (tener), v.n., 
esgel, F. D., seggal, 


n. a., asgal. 


Compasivo, - va, adj., 
ahnèn, pl., ihninen; 
zahnint, pl., zihninin ; 
—akrim, pl., ikrimen; 
zakrimt, pl., zikrimin. 


Compatricio, m., paisa- 
no, arba ntemacirz ;— 
f., zarbaz ntemaçirz. 


Compendiado, - da, adj., 
amugsir, pl., imuqsi- 
ren; zamuqsirz, pl., 
zimuqsirin. 

Compendiar, v. a., acor- 
tar, seqsar, F. D., tseq- 
sar, n. a., aseqsar. 


Compendiosamente, adv. 
suseqsar. 


COM 


Compensar, v. a. y r., in- 
demnizar, kafa, F. D., 


tkafa, n. a., akafi. 


Competir, v. a., rivali- 
zar, âaned, F. D., tâa- 
nad, n. a., âanad; må- 
aned, F. D., tmáanad. 
n. a., amâaned. 


Complacer, v. a., acce- 
der, erda, F. D., retta, 


n. a., arda. 


Completamente, 
kulsi; marra. 


adv.. 


Completar, v. a., acabar, 
kemmel, F. D., tkem- 
mal, n. a., akemmel. 


Completo, - ta, adj., 
iekmel, pl., kemelen; 
zekmel, pl., kemelent. 


Componer, v. a., orde- 
nar, addel, F. D., aád- 
del, n. a., aádal.—Re- 
conciliar, eslah, F. D., 
seddyah, n. a., aslah. 


Compra, f., zamesgiuz. 


Comprar, v. a. y r., sag, 
F. D., saga, n. a., za- 
mesgiuz; eseg, F. D., 
essag; emseg, F. D., 
emsig ;—al por mayor, 
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COM 


sag selkezera;—al por 
menor, sag sedrus;— 
caro, sag legla ; —bara- 
to, sag erja.—Comprar 
grano, kiyel, F. D., 
tkiyal, n. a., akiyel. 


Comprender, v. a., en- 
tender, efhem, F. D., 


fehhem, n. a., afham. 


Comprensibitidad, m., 
lfihem. 


Comprimir, v. r., pren- 
sar, âassar, F. D., táas 
sar, n. a., dassar; Cem, 
F. D., tçemma, n. a 
açemmi. 


Comprometer, v. a. Y r. 
emjared, F. D., remig, 
rad, n. a., amjared. 


Compuerta, m., lemek: 
ser, pl., lemekasar. 


Común, adj., que perte 
nece a varios, Her 
maa. 


Comunicar, v. a., mani. 
festar, ejbar, F. D. 
jebbar, n. a., ajbar.- 
Consultar con otro 
sawer, F. D., tsaia! 
N. a., asawer. 


CON 


Lon, prep., denotando 
unión, compania, aked; 
ag. Vino con Ahmed: 
iusad aked Hamed. 
Los ninos quedaron 
con su madre: ibligen 
qqimen ag immaisen; 
- delante. de los afijos 
ïndirectos de los ver- 
bos, akid o kid. Fue 
con él: iddu akides. 
No vino conmigo: ur 
kidi iusad; —designan- 
do las relaciones - de 
instrumento, medio, 
modo, causa, precio, s. 
Los encontró con tu 
padre: iufazen sbaba 
ennek. 


‘Concebir, v. n. y a. 
quedar preñada la hem- 


bra, ettef zarwa, F. D., 


tettef. 

Conceder, v. a., facilitar, 
otorgar, ekk, F. D., 
tekk. 


Concejo, m., junta, agrau. 


Concertar, v. a., pactar, 
šared, F. D., sarred, 
n. a., asrad. 


Conciliar, v. a., compo- 
ner, eslah, F. D., sed- 
dyah, n. a., aslah. 
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CON 


Concluir. V. Acabar. 


Concordar, v. n., ponerse 
de acuerdo, telaga, F. 
D., telaqai, n. a., ate- 
laga;—v. a., stelaga, 
F. D., stelagal, n. a., 
astelaqa. 


Concordia, f., conformi- 
dad, Imulaga. 


Concubina, f., 
pl., zakniwin. 


zakna, 


Concha, m., caparazon 
de ciertos animales, 
aqsor pl., igsoren;— 
más pequeña; f., zaq- 
Sorz, pl., ziqsoren. — 
Ostra, marisco, f., zay- 
gulz, pl., ziygulin; — 
m., aglal lbahar, pl., 
iglalen; açeglal lba- 
har, pl., içeglalen; am- 
yun lbahar, pl., imyu- 


nen. 


Condenar, v. a., pronun- 
ciar la pena o senten- 
cia condenatoria, eh- 


kem, F. D., tehkam, 


n. a., ahkam. 


Condescender, v. n., ser 
indulgente, sáaf, F.D., 
tsãaf, n. a., asdaf. 


CON 
Condescendiente, adj., 
indulgente, amsaafa, 


pl., imsáafan; zamsãa- 
faz, pl., zimsáafain. 


Condición, Í., carácter, 
ettbeaa. =e Pacto, Lis 
essert, pl., esserud. 


Condicionalmente, adv., 
sessert o sesserud, 


Condicionar, v. a., poner 
condiciones, esrad, F. 
D., sarrad n. a., asrad. 


Condimentar, v. a., sa- 
zonar los manjares, egg 
ziqqesz, F. D., tegg. 


Conducir, v. a., guiar, 
çuger, F. D., çugur, 
n. a., açuger. — Guiar 
a un ciego, a un niño 
por la mano, guwed, 
F. D., tguwad, n. a., 
aguwed. 


Conducto, m., tubo, 
cañería, aqadus, pl., 
iqudas. — Alcantarilla, 
f., Imeyara, pl., Imeya- 
raz. — Canalón, m., 
Imiçab, pl., lmegaib. 


Conductor, - ra, adj., 
guía, aguwad, pl., igu- 
waden; zaguwat, pl., 
ziguwadin. 


Google 


CON 


Conejo, m., animal, aq- 
nin, pl., igninen;—t., 
zaqnint, pl., ziqninin. 


Confederar. V.. Aliarse. 


Confesar. V. Decir, Ma- 
nifestar. 


Confianza, m., laman. 


Confiar, w. n., esperar 
con firmeza, amen, F. 
D., tamen, n.a., laman. 
—Inspirar confianza, v. 
a., samen, F. D., se 
man, n. a., asamen ;— 
el secreto a alguien. 
sadeq, F. D., tsadaq. 
n. a., asadeq. 

Confidente, adj., fiel. 
asdig, pl., isdigen: 
zasdigz, pl., zisdigin. 


e as a. By EE el 
- - ` e 


Confinar, v. n., lindar. 
nehedd, F. D., tnehed- 
da, n. a., aneheddi.— 
Desterrar a un sitio 
determinado, sufeg, F. 
D., sufug, n. a., asufeg. 

Confitero, m., que hac 
o vende dulces, buha: 
lawat, pl., aizbuhala- 
wat. 

Confitura, f., dulce, lha | 
lawat. 


CON 


Conforme, adv., segun, 
asi como, amen. 


Confrontar. V. Compa- 
rar. 


Confundir, v. a. y r., 
revolver, jarwed, F.D. 
tjarwad, n.a., ajarwed. 
—Embrollar, enredar, 
semjumbel, F.D., sem- 
jumbul, n. a., asem- 
jumbel. 


Congregar. V. Reunir. 


Conjeturar, v. a., opinar, 
efhem, F. D., fehhem, 


n. a,, afham. 


Conjurar, v. a., exorci- 
zar, aáccem, F. D., 
taaççam, n .a., aaccam. 


Conmover, v. n., asus- 
tarse,  sobresaltarse, 
nejlaã, F. D., tnejlaa, 
n. a., anejlaa. 


Conocer, V. a., essen, 
F. D., tessen, n. a., 
zimesna.--Hacer o tra- 
ar conocimiento, v.r., 
mãoref, F. D., tmáo- 
ruf, n. a., amâoref o 

` Imoârifa. 

Conocimiento, m., lâirf; 
lfihem ; — Í., zimesna. 


Google 
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i c 


CON 
Conque, conj., luego, 
cigenta. — De modo 


que, kafi. 


Conquistar, v. a., vencer, 
egleb, F. D., geddyeb, 
n. a., aglab;—con la 
fuerza de las armas, 
huc, F. D., thuca, n. 
a., ahuçi. 


Consagrar, v.a., dedicar, 
sebbel, F. D., tsebbel, 


n. a., asebbel. 


Conseguir, v. a., alcan- 
gar, edrek, F. D., de- 


rrek, n. a., adrak. 


Consejo, m., parecer, 
dictámen, errai. — Se- 
gún eľ consejo, v. a., 
egg errai, F. D., tegg. 

Consentir, v.a. yr., erda, 
F. D., retta, n. a., ar- 
da; merada, F. D., 


temrada, n. a., amradi. 


Conservar, v. r., 
F. D., teyy. 


eyy, 


Considerar, v. a., medi- 
tar, jemmem, F. D., 
tjemmam, n. a., ajem- 
mem. 


Constar, v. n., ser cierto 


o notorio, haga, F. D., 
thaga, n. a., ahaqi. 


CON 


Constipado (estar), v. n., 
estar resfriado, sbuj- 


lel, F. D., sbujlul, n. 


a., asbujlel. 
m., lebni. 
Construir. V. Edificar. 


Construcción, 


Cónsul, m., 
[gonsawaz. 


lgonsu, pl., 


Consultar, v. a., aconse- 
jarse, sawer, F. D., 
tsawar, n. a., asawer. 


Consumir, v. a., extin- 
guirse la vida, umum, 
F. D., tumum. 


Contar, v. a., numerar. 
ehseb, F. D., hesseb, 
n. a., ahsab.—Referir 
un suceso, narrar, ad- 
wed, F. D., taáwad, 
n. a., aáwad.—Contar 
con, confiar en, v. n., 


tekel, F. D., tekul, n. 
a., atekel. 

Contemplar. V. Consi- 
derar. 


Contemporizar, v. n.. 
acomodarse al dictá- 
men ajeno, mesaáfa, 
F. D., temsaáfa, n. a., 
amsaâfa. 
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CON 


Contener, v. a., incluir. 
asi, F. D., tast. 


Contentar, v. a., sefereh, ' 
F. D., seferah, n. a.. 


aseferel 


Contento, - ta, adj., ale, 
gre, ifereh, pl., ferhen: 
zefreh, pl., ferhent-—| 
Alegria, satisfacción. 


f., lferaha. 


Contestar, v. a., wayeb. 
F. D., twayab, n. a. 
awayeb. 


Contigo, pron., akidek: 
—f., Seager; Bine, 
—f., gurem. 


Continuamente, adv. 
sin interrupcion, wada 


jwada. 


Continuar, v. a., prose | 
guir, ernu, F. D., ren 
nu, n. a., zarnuz. 


Contra, prep., g, ag. Ha 
bló contra su padre:! 
istwel ge babas. 


Contradecir, v. a. y r. 
jalef, F. D., tjalaf, n 


a., ajalef. 


(matrimonio) 


emlek, F. D. 


Contraer 
Vo Da 


CON 


meddyek, n. a., elem- 


lak. 


Contrario (al), adv., al 
revés, selmeqlub. 


Contribución, m., cuota, 
cotizacion ladsur. 


iContrición, f., dolor, 
arrepentimiento, enda- 
ma. 


Contristar, v. a., afligir. 
gatlef, F. D., tgailaf, 
n. a., agailef; segulef, 
F. D., seguluf, n. a., 


asegulef. 


Contrito, - ta, adj., 
arrepentido, iendem, 
pl., endemen; zendem; 
pl., endement. 


Convenio, m., arreglo, 
ettefag. — Hacer un 
convenio, v. n., tfaq, 


F. D., ttfaq. 


.Convenir,. v. n., ser con- 
veniente, eslah, F. D., 
seddyah, n. a., aslah. 
—Concordar, avenirse, 
v. n., melaga, F. D., 
temlaqa, n. a., amlagi. 
—Venir bien, ased, F. 


D., tased, 
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COP 


Conversación, f., charla, 
zayemmahz, pl., ziyem- 
main. 

Conversar, v. n., siwel, 
F. D., sawal; yumaa, 
F. D., tyumaá o yu- 
moa. 

Convertir, v. a., mudar 
una cosa en otra, erc, 
F. D., errac, n. a., 
zirçi. 

Convidar, v. a., invitar, 
aâred, F. D., taârad, 
n. a., aârad. 


Convite, f., banquete, 
çarda, pl., eçrud. 


Copa, m., vaso, lkas, 
pl., lkisan ;- de árbol, 


f., ziset nesseyra. 


Copiar, v. a., reproducir, 
ensaj, F. D., nessaj, 
n. a., ansaj; nagel, F. 
D.. tnagal, n. a., ana- 
qel. 


Copiosamente, adv., beç- 
çaf; šella. 


Copo, f., de lana o lino, 
zillekz ntadut, pl., zi- 
llekin. 


Cópula, f., acto carnal, 
zaqquz.— Tener cópu- 


COR 


la, v. n., eqqu, F. D., 
teqqu. 

Coraje, f., ánimo, valor, 
zaryaçz. 

Coral (marino), f., essey- 
ra nelmaryan.—Collar 
de coral y monedas, 
m., Imaryan. 

Corazón, m., ul, pl., 
ulawen;—f., zult, pl., 
zulawin. 

Corbacho, m., vergajo, 


akrafas, pl., ikrafasen. 


Corcova, f., joroba, zaá- 
rorz, pl., zeárorin. 


Corcovado, - da, adj., 
jorobado, buzaârorz, 
pl., aizbuzeárorin; mi- 
zaárorz, pl., suizmize- 
árorin. 

Corcho, m., corteza del 


alcornoque, afellu, pl., 
ifella. 


Cordel. V. Cuerda. 
Cordero, - ra, m., içim- 
mar, pl., içimmaren; 


—f., ziçimmarz, pl., 
ziçimmarin. 


Cordón, m., ifilu, pl., 
ifilan; —para la carte- 
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COR 


ra, m., ahmil, pl., th- 
milen ; —de colores, f.. 
zaçelmat, pl., ziçelma- 
din; — especial, L. 
lhemala; sabra. | 


Cordura, m., juicio, ela- 
aqel. 


Córnea (del ojo), m.. 
ameddyul ntitt. 


Corneta, f., instrumento, 
lkorneta, pl., lkorne- 
taz. 


Corona, f., zaseddat, pl.. 
ziseddadin. 


Corpiño, f., almilla, za- 
bedâiz, pl., zibedai- 
yin. | 

Corporal, adj., relativo 
al cuerpo, ljesba, pl.. 
ljesbaz. 


Corral, m. en las casa: 
para las cabras, ovejas. 
astur, pl., isetran;— 
para las vacas, caba: 
llos, m., assin, pl., as- 
Sanen;—en el campo. 
m., afrag, pl., drogen, 


Correa, f., essemta, pl.. 
essemtaz; - de cuero. 
f., zaheccamt, pl., z 
heççamin. 


COR 


. Correctamente, adv., 
sesswab; mesaqqem. 


Corredor, - ra, m., anda- 
rín, amaççal, pl., imaç- 
çalen; zamaççalz, pl., 
zimaççalin. 


Corregir, v. a., amones- 
tar, rebba, F. D., treb- 
ba, n. a., arebbi;-- 
la escritura, selek (lek- 
taba), F. D., tsellak, 


n. a., aselek. 


Corregüela, f., planta, 
zamunnit. 

Correo, m., recadero, 
areqqas, pl., ireqqa- 
sen. 


Correr, v. n., aççel, F. 
D. taççel, n. a., zaç- 
cla;—v. a., siççel, F. 
D., saççal, n. a., asiç- 
çel; —v. r., mesaccal, 
F. D., temsaççal, n. 
a., amsaççal. — Rezu- 
mar las paredes, v. n., 
siyel (aman), F. D., 
tsiyal, n. a., asiyel. 


- Corrida, f., carrera, zaç- 
çla; — de la pólvora, 
espectáculo de uso muy 
frecuente en el Rif en 
las fiestas solemnes, 
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COR 


Imelaab. — Correr la 
pólvora, v. n., egg lme- 
laab, F. D., tegg.—De 
corrida, adv., a la ca- 
rrera, con presteza, se- 
zaççla. 


Corriente, f., avenida de 
las aguas, lhamla, pl., 
lhamlaz. 


Corromper, v. a., fessed, 
F. D., tfessad, n. a., 
afessed;—v. a., sfessed, 
F. D., sfessad, n. a., 
asfessed. — Pudrirse, 
v. r., rah, F.D., tirah, 
n. a., arahi.--Deterio- 
rarse, v. n., erku, F. 
D.. rekku, n. a., zar- 
kuz. 


Corrompido, - da, adj., 
hediondo, irak, pl., 
rahen; zerah, pl., ra- 
hent. 


Corrupción, f., zarkuz. 
—Vicio, abuso, m., lef- 
sad. 


Cortar, v. r., qess, F.D., 
tqessa, N. a., agesses; 
—v. a., sqess, F. D., 
sqessa;—v. r., qedder, 
F. D., tqeddar, n. a., 
aqedder ;—v. a., sqed- 
der, F. D., sgeddar; — 


COR 


--v. r., qesses, F. D., 
tqessas, n. a., aqesses; 
--v. a., sqesses, F. D., 
sqessas.—Atravesar un 
río, v. a., çakkwi, F. 
D., cakkwai, n. a., aça- 
kkwi.—Atajar el cami- 
no, v. a., qataâ, F. D., 
qattaa, n. a., aqataa.— 
Roturar un campo, v. 
a., efres, F. D., ferres, 
n. a., zifersi o afras; 
—un vestido, v. a., 
fessel, F. D., tfessal, 
n. a., afessel;—el pelo, 
pelar, v. a., jarref, F. 
D., tjarraf, n. a., aja- 
rref.—Atajar el cami- 
no, v. n., aârred, F. 
D., taárrad n. a., aâ- 
rred. — Cortarse la le- 
che, v. n., ejsar, F.D., 
jessar, n. a., ajsar. 


Corte, f., filo de un arma. 


instrumento, leqdaâ. 


Cortés, adj., atento, afa- 
ble, buelmeruwa; bu- 
esswab. 


Cortesania, m., urbani- 
dad, esswab;-f., lme- 
ruwa. 

Corteza, f., zagsorz, pl., 
zigeswar o ziqesrin ;— 
m., agsor, pl., igeswar. 
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Cos 


Cortijo, m., casa en ei 
campo, laâçib, pl., la- 
acaib, — Pasar en el 
cortijo una temporada, 
v. n., aácceb, F. D., 
taüççeb. 


Cortina, m. pl., errwag. 


Corto, - ta, adj., qsir, 
pl., qsiren; qsira, pl., 
qstrent, — Ser o estar 
corto, v. n., egsir, F. 
D., tegsir, n. a., lgsa- 
ra. — Acortar, hacer o 
poner corto, V. a., s2- 
qsir, F. D., segsar, n. 
a., aseqsir. 


Corva, m., parte de la 
pierna opuesta a la ro- 
dilla, ameygaggal, pl., 
imeygaggalen. 


Corvo - va, adj., encor- 
vado, iqwes, pl., qwe- 
sen; zeqwes, pl., qwe- 
sent. 


Cosa, f., en general. 
lhayya, pl., lhwaiy.— 
Asunto, negocio, f., za- 
meslaiz, pl., zimeslain; 
—extraña, maravillosa, 
m. pl., legraib. 


Coscorrón, m., aberqoâ, 
pl., iberqoân. 


——— P me geb EE EE NEE TT Err 


0 COS 


e Cosecha, f., temporada 
i. PH que se recogen las 
dr cosechas, zamegra, — 
ene Conjunto de los frutos 
ail de la tierra, f., essaba. 


Cosechar, v. n. y a., ha- 

Jr Ser la cosecha, siyef, 
| F. D., tsiyef, n. a., asi- 
d Yel: emger, F -D., meg- 


P ger, n. a. 9 amgar, V. 
Wwe Segar, 


1, Coser, v. a., jiyed, F.D., 
„w tyad, n. a., ajiyad. 


fe Cosmético, Ê, tinte ne- 
sto con que se pintan 
| los párpados, cejas, 
it” ete., zaçulz. — Tinte 
verde-azulado con que 


se Pintan la barbilla, 
» 2L8g8esz, 


Cosquillas, m., akuked. 

L - Tener cosquillas, v. 

ho, kuked, F. D., tku- 
kud, n. a., akuked.— 

a! Hacer cosquillas, v. a., 

hw Skuked, F. D., skukud, 

ph Ba, askuked. 

Mm Costa, £ on 

¿ib 1 1., orilla del mar, 

+ zama lbahar. 


je Costado, m., lado, ageç- 
dis, pl., igecdisen; — 
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COY 


de una persona, f., za- 
geçdisz, pl., zigeçdisin. 


Costal, f., saco grande, 
zaskarz, pl., ziskarin; 
zajanest, pl., zijunsai; 
— hecho de pelo de 
cabra para acostarse 
sobre él, m., asakku, 


pl., isukka. 


Costalero, m., mozo de 
cordel, ahemmal, pl., 
(hem malen. 


Costar, V. n., swa, F.D., 
swi; qam, F. D., tqa- 
ma, n. a., agams. 


Costilla, f., zageçdisz, 
pl., zigeçdisin. 


Costumbre, f., ttebiaa; 
—m., elwelf. 
Costurera, f., zajiyat, 


pl., zijiyadin. 


Cotizar, v. a., uccad, F. 
D., tuccaá, n. a., luuç- 
clad. 

Coyunda, f., correa de 
acero para uncir los 
bueyes, zasebbaiz, pl., 
zisebbatyin. 


Coyuntura, f., oportuni- 
dad, lmwayeba. 


COZ 


Coz, f., arrikla, pl., arri- 
kul.—Dar o tirar co- 
ces, v. n., erkel, F. D., 
rrekel, n. a., arkal. 


Cráneo, m., agesqus, 
pl., igesqusen. — Tapa 
de los sesos, m., amel- 


gig, pl., imelgigen. — 
Calavera, f., lkesda 
nbenadem. 


Crasu, - sa, adj., gordo, 
seboso, tesha, pl., es- 


han; zesha, pl., es- 
hant. 
Creador, m., hacedor, 


ameggai, pl., imeggat- 
yen. 


Crear, v. a., ejleg, F.D., 
jeddyeq, n. a., ajlaq ; 
egg, F. D., tegg. 


Crecer, v. n., emgor, 
F. D., temgor, n. a., 
zemgor; ernu, F. D., 
rennu n. a., zarnuz.— 
Agrandar, v. a., sem- 
gor, F. D., ssemgor, 
n. a., asemgor.-- Cre- 
cer los ríos, salirse de 
madre, v. n., ehmel, 
F. D., hemmel, n. a., 
ahmal. 


Crecida, f., aumento de 
los ríos, lhamla nigçar. 


Google 


— 124 — 


CRI 


Crecido, - da, adj., įm- 
gor, pl., megoren; 
zemgor, pl., megorent. 

Crédito. V. Deuda. 

Creencia, m., religion. 

eddin. 


Creer, v. a., confiar, dar 
credito, amen, F. D., 
tamen, n. a., elaman. 
—Hacer creer, inspirar 
confianza, v. a., simen, 
F. D., saman.—Juzgar, 
opinar, v. a., efhem, 
F. D., fehhem, n. a., 
afham.—Suponer, con- 
jeturar, v. n., shabel, 


F. D., teshabel. 
Crepúsculo, m., lfeyer. 


Cresta (de las aves), m., 
asensur, pl., tsensu- 
ren; asentur, pl., isen- 
turen;—de la montaña. 


V. Cima. 


Cria, m., de ciertos ani- 
males, sobre todo, do- 
mésticos, awarrud, pl., 
nvarruden; —f., zawa- 
rrutt, pl., ziwarrudin; 
—de las aves, m., afa- 
rruy, pl., ifarruyen; 
açdau, pl., içdawen. 


CRI 


: Criado - da, m., sirvien- 
te, doméstico, ajed- 
: dam, pl., ijeddamen; 
| -f., zajeddamt, pl., 
zijeddamin; — negro, 
. esclavo, m., ismeg, 
pl., isemgan; —f., zis- 
mejz, pl., zisemgin. 


è 
' Crianza, f., educación, 
: urbanidad, lmeruwa; 
+ ettaribbiya; zukiusi. 


- Criar, v. a., educar diri- 
gir, rebba, F. D., treb- 
ba.—Amamantar, v.a., 
suded, F. D., sudud, 
n. a., asuded.—Poner 
la cría, v. a., aru, F. 
D., taru, n. a., zarwa. 
—Cuidar las plantas, 
v. a., semgi, F. D., 
semgai, n. a., asemgi. 
—Cebar los animales, 
v. a., adlef, F, D., aád- 
dyef. 


Criatura, m., niño peque- 

= ñito, isigmi, pl., isig- 
man; — f., zisigmiz, 

` PL, zisigmiyin. 

‚Criba, f., zaddyunt, pl., 
zaddýunin ;—más fina, 

' cedazo, m., esstatu, 
pl., isstuta. 
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CRI 
Cribar, v. a., cerner el 
grano, siyar, F. D., 


tsiyar, n. a., asiyar. — 
Cerner la harina, tami- 
zar, v. a., siff, F. D., 


sifif, n. a. asifi. 


Crimen, f., delito grave, 
Imwasiya. 


Crin (del caballo), m., 
sself o ashuh (ukidar) ; 
sebib. 

Cristal, m., eççay, pl., 
eççiyan. 

Cristalino, - na, adj., 
iesfa, pl., esfan; zesfa, 
pl., esfant; — del ojo, 


m., mummu. 


Cristianamente, adv., 
jeddin nirumiyen. 


Cristiandad, f., 
mad nirumiyen. 


Imey- 


Cristianismo, m., eddin 
nirumiyen. 


Cristiano, - na, adj., 
arumi, pl., irumiyen; 
zarumiz, pl., zirumiyin. 
—Hacerse cristiano, v. 
n., agul darumi, F.D., 
tagul. 


CRI 


m., el Ungido, el 
Sidna áisa. 


Cristo, 
Mesias, 


Criticar. V. Censurar. 


Crucificar, v. a., selleb, 
F. D., tselleb, n. a., 


aselleb. 


Crudo, - da, adj., açeg- 


çau, pl., içegçawen; 
zaçegçauz, pl., ziçeg- 
çawin. 


Crujir, v. n., las maderas, 
ettuqeç, F. D., ettu- 
quç;- v. a., settugec, 
F. D., settuquç; — la 
puerta, v. n., qarqeb, 
F. D., tqarqab, n. a., 
aqarqeb. - Rechinar los 
dientes al roer o comer 
cosas crudas, v. n., ge- 
çeç, F. D., tgeçaç, n. 
a., agecec;—las tripas, 
gargar, F. D., tgargar, 
n. a., agargar.—Chas- 
quear, tardeq, F. D., 


tardaq, n. a., atardeg. 


Cruzar, v. n ., los dedos, 
etc., sebbek, F.D., seb- 
bak, n. a., asebbek ; — 
v. a., sesebbek, F. D., 
sesebbak. 


Cuaderno, m., 
pl., ettefater. 


etteftir, 
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arrwawaz; — para las 
bestias de carga, m., 
assin, pl., assinen, 


Cuadrado, - da, 


merabbaa, pl., 
baáin, 


geg, | 


Cuadra, Bus arrwa, pl.. + 
L 


Cuadrilla, f., reunión de | | 
personas, zarbihz, pl., 
zirbah o zirbihin. 


Cuadro, f., retrato, lusi- 
fa, pl., lusaif; ttswira, 
pl., ttsawer. 


Cuajadera, f., vasija para 
cuajar leche, zamer. ' 
bahz, pl., zimerbahin. 


Cuajar, v. a. y r., con: | 
gelarse un líquido, ep: : 
med, F. D., Semmed, | 
n. a., aymad; — la 
leche, v. n., ekkil, F. 
D., tekkil. 


Cuajo, m., adges. 


Cual, pron., m., asm 
wanna, pl., asm ain 
na; — f., asm zanna. 


pl., asm zinna. 


Cualquier, - ra, pron. | 
m., wanna ma, pl. 
winna ma;—f., zanm 


e (d 
i nkr 


Cuan, 


Cuanto, adv. 9 


à Cuarenta, adj., 


Cuarta, m. 


CUA . 


ma, pl., zinna ma.-- 
De cualquier lado, ani- 
semma. — De cualquier 
manera, amekma. 


adv., eshal. — 
Equivaliendo a tan c 
tanto, anest. 


Cuando, adv., fai wejz 


o wegt. ¿Cuándo has 
venido?: ¿fai wejz du- 
sid? — Para cuando. 
hta fai wejz. — Desde 
cuando, çy fai wejz.— 
De cuando en cuando. 
de vez en cuando, 
“Ma, sada; — conj., 
wamt.—Cuando quiera 
que, siempre que, fai 
wejz ma, 


eshal o 
shal: meshal. — Ex. 
Presando equivalencia 
° igualdad, umanest; 
admiración, eshal o 


Ae — el precio, 
es a .--En E 
hal, En cuanto, ges 


cuanto a, am- 


nia, — 
eee _ Todo lo que, 
Kulst ain, 


arbâin. 


| 9 cada una de 
É Cuatro partes de un 
lodo, wis rbãa. 
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CUC 


Cuartel, f., lla, pl., 
lgeslaz. 


Cuarto, f., habitación, 
lbit, pl., lbiut;—de la 
vivienda rústica del Rif 
que generalmente sólo 
tiene una habitación, 
m., ajjtam pl., ijjia- 
men. 

Cuatro, adj. arbâa. 


Cuatrocientos, adj., ar- 
báamiya. 
Cuba, m., tonel, barrica, 


abermil, pl., ibermi- 
len. 


Cubo, m., Igubb pl., leq- 
bab; lbiddu, pl., lbid- 
dawaz;—de metal don- 
de se lavan los pies, f., 
zayefniz, pl., ziyefni- 
yin;—de piel de cabra, 
m., atdid. 


Cubrir, v. r., tapar, eg- 
mes, F. D., gemmes, 
n. a., agemmus;--v.a., 
segmes, F. D., segmas. 


Cucaracha, m., insecto, 
abçiç, pl., ibçiçen; 
abuçbuç, pl., ibuçbu- 
çen. 


Cuclillas (ponerse o estar 
en), v. n., squrred, F. 


CUC 


D., squrrud, n. a., as- 


qurred; squydem, F. 
D., squydum, n. a., 
asquydem. 

Cuclillo, m., ave, tik- 


kuk. 


Cuchichear, v. n., ha- 
blar al oido, kenken, 
F. D., tkenkan, n. a., 


akenkan. 


Cuchara, f., zagenyaiz, 
pl., zigenyaiyin. 

Cucharon, m., cuchara 
grande, cazo, agenya, 
pl., igenyayen. 


Cuchillo, f., zajedmiz, 
pl., zijedmiyin; sfera, 
pl., sefari;—m., uccal, 
pl., uççlan o uccalen; 
— grande f., sbula, pl., 
sbulaz; —largo y fuera 
de uso, m., agersuh, 
pl., igersuhen. 


Cuello, m., lâonq, pl., 
laanaq. — Pescuezo de 
ave, m., ayarnid, pl., 
iyarniden ;—f., zayar- 
nitt, pl., ziyarnidin. 

Cuenta, m. pl., lehsab. 
— Cargo, obligación, 
m., eddamen. — Por 
cuenta de: jijef. 
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CUE 


Cuento, f., narración, 
zahnusz, pl., zihnas o 
zihnusin; lehkaya, pl.. 
lehkayaz. 


Cuerda, m., soga, asgun, í 


pl., isegwan;—f., za- 
segunt, pl., zisegunin; 
- de palmito, m., içi- 
ker, pl., içakaren; — 
de cuero o piel de ca- 
bra, m., asbai, pl., iš- 
baiyen; — f., zašbaiz, 
pl., ztsbaiyin; — de 
hilo o lana, m., ifilu, 


pl., ifilan. 


Cuerno, m., isk o = 
pl., askawen ;—f., 
sekz, pl., cs MU Haci 
m., T pl., iqas- 


Sawen;—f., zaqassauz, | 


pl., zigassawin. 


Cuero, m., piel, eddyeld 
0 Feld, — Trozo de 
piel de toro, m., ag- 
rrus.—En cueros, adv.. 
sin vestido alguno, da- 
darian. 


Cuerpo, f., lkesda; — 
muerto, esqueleto, f.. 
ljesba. 

Cuervo, f., ave, zabagla, 
pl., zibagliwin ; — m.. 
abagliu, pl., ibagliwen. 


ass et A 


CUE 


suesta, f., terreno en 
| pendiente (cuesta aba- 
| Jo), zasaunt, pl., zisau- 
nin; — (cuesta arriba), 
Í., zagsarz, pł., zigsa- 
rin. — A cuestas, adv.; 
` jJodaror o jezemeggart. 
` —Llevar a cuestas, v. 
D, erbu, F. D., rebbu, 


n. a., zarbuz. 


suestión, f., 


; eddaâwa. 


suestionar, v. a., contro- 

' vertir un punto dudo- 
so, meyadel, F. D., 
temyadal, n. a., amya- 

: del. 

seva, m., ifri, pl., 
ifran; ahfir, pl., ihfi- 

' ren o thferan; lgar, 
pl., legwair. 


proceso, 


suezo, f., cuenco, arte- 
silla, zabagiz, pl., zi- 
- bugai. 


sidado, m., lbal.—Po- 
ner cuidado, v. n., 
ee lbal, F. D., errac. 
'— ¡Atención!, ¡guar- 
dal, interj., ahdu.— 
i Apartarse, apartarse! 
interj., con que avisan 
para dejar paso, ¡ba- 
lak balak! — Tiento, 


à DICCIONARIO 


— 129 — 


CUL 


m., laáqel. — Con cui- 

dado, adv., selaágel. | 
Cuidar, v. a., atender, 

ehdu, F. D., bett, 
Culantro, hierba, 
lqoşbar. 


m., 


Culata, f., de las armas 
de fuego, erraya, pl., 
errayaz. 


Culebra, m., reptil, ifi- 
ger, pl., ifigerwen; — 
f., zefigriz, pl., zifi- 
gerwin; — que da sal- 
tos, f., lâawada, pl., 
lâawadaz. 


Culo, f., zajna, pl., zi- 
jenwin; açebbur, pl., 
içebburen. — Mucosas, 
m. pl., tSenduren; — 
del vaso, f., zisi. 


Culpa, m., pecado, de- 
nub. 


Culpar, v. a. y r., atri- 
buir la culpa, çawar, 
F. D., tçawar. 


Cultivar, v. a., labrar la 
tierra, kereç, F. D., 
kerreç, n. a., zagerça. 
—Cavar, enqas, F. D., 
neqqas, n. a., anqas. 


Google 


CUM 
Cumbre. V. Cima. 
Cumplido, - da, adj., 


completo, tekmel, pl., 
kemelen ; zekmel, pl., 
kemelent. 


Cumplir, v. a., realizar, 
egg, F. D., tegg;—la 
palabra dada, sufeg 
awal, F. D., sufug.-- 
Alcanzar una edad de- 
terminada, kemel, F. 
D., tkemel, n. a., ake- 
mel. 


Cuna, m., açgau ntar- 
but, pl., iggawen, 


Cunear, v. a., mecer o 
mover la cuna, sen- 
heçç (açgau), F. D., 
senheçça, n. a., asen- 
heççi. 


Cuna, f., zaggusz, pl., 
ziggwas; — m., ames- 
mar nturiq. 


Cuñado, - da, m., aslif, 
pl., islifen; — f., zas- 
lifz pl., zislifin;—m., 
alwes, pl., ilusan ¡—4., 
zalwest, pl., zilusin ; — 
m., aduggwal, pl., idu- 
ulan ;—4., zaduggwalz, 
pl., ziduulin ;—f., za- 
nutt, pl., zmudin. 
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rr DO SS naatad 


CUR | 


Cuño, m., troquel, Joe 
leb, pl., lqwaleb. 


Cúpula, f., bóveda, lqub-- 
ba, pl., lqubbaz. 


Curar, v. n., sanar, res 
tablecerse, eyyi, F. D.. 
teyyi, n. a., ayyi O zay- 
faiz; —v. a., seyyi, F. 
D., sseyyi, n. a., aser: 
yi; — v. n., artah, F. 
D., tartah, n. a., artah. 
--Sanar Dios a alguien, 
šafa, F. D., tšafa.— 
Medicinar, v. a., dawa. 
F. D., tdawa, n. a. 
adawt. | 

Curiana, m., cucaracha. 
abçiç pl., ibçiçen. 

Curiosamente, adv., se 
zeftult. 

Curiosidad, m., leftul. | 

Curioso,-sa, adj., aftul. 
pl., iftuliyen; zaftult. 


pl., ziftulivin. 
| 


Curruca, f., ave, zv: 
daiss, pl., zisdaisin;- | 
m.. abareddan, pl. 
ibareddanen. E 


Curtidor, m., de piele- 
adebbag, pl., idebbs 


gen, 


CUR 
wurtir, v. a., adobar las 
_ pieles, edbeg, F. D., 

debbeg n. a., adbag. 
curva, f., zifargi. 


mo D D 
vUspide, m., cima, cum- 
bre, eldal:. 
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CHAR 


Cuyo, - ya, pron., nna. 
El hijo cuyo padre mu- 
rid: arba nna mimmi 
immuz baba ennes; — 
mimmi. El hombre de 
quien trajeron el bu- 
rro: ariaç mimmi iwin 
agyul ennes. 


CH 


«hacal, m., animal, uš- 


sen, ol. -» ussanen; — 
t.. aussent, pi., zussa- 


nin. 


aib, m., poblado de la 


cabila de Targuist, 
Saif. 
thaleco, f., zabedâiz, 


pl., zibedâiyin ; - más 
largo, f., zakbirz, pl., 
zikbirin. 

hamariz, m., ave, lmen- 


qeb (ççeqor), pl., 
nageb. 


lme- 


hamuscar, v. r., eclef, 
F. D., geddyef, n. a., 


açlaf; — v. a., seçlef, 
F. D., seçlaf, n. a., 
aseçlaf. 


Chancear, v.n. y r., bur- 


larse de jne n me- 
ms F. D., tmellag, 
n. a., amellag. 


Chanza, f., broma, Imel- 
laga. 


Chapa, f., hoja de me- 
tal o madera? zalwihz, 
pl., zilwthin. 


Chaparro, m., árbol, ig. 
giz, pl., aggazen; — 
f., ziggit, pl., zaggazin. 


Charco, m., de agua, 
agentur waman, pl., 
igenturen; — f., zam- 


da, pl., zimdwin; — 
más grande m., almu, 
pl., ilma; lmary, pl., 
lemruy. 


Google 


CHAR 
Charlar. V. Hablar. 


Charlatán, adj., fanfa- 
rrón, amennan, pl., 
imennanen ; zamen- 
nant, pl., zimennanin. 


Chasquear, v. n., rastra- 
Mar, tardeq, F. D., tar- 
daq, n. a., atardeq; — 
v. a., stardeq, F. D., 
stardaq, n. a., astar- 


deq. 


Chato, - ta, adj., ager- 
mad, pl., i ermaden ; 
zagermat, pi., sigorma. 
din. 


Chelja, adj., bereber, 
aselhi, pl., iselhiyen; 
zaselhiz, pl., ziselhi- 
yin. — Idioma de los 
bereberes de Senhaya, 
m., selha;—f., zasel- 


hiz. 


Chepa, f., joroba, zaán- 
quqz, pl., ziângugin; 
—muy grande, la del 
camello, m., aánquq, 
pl., eângugen;— f., 
zakrurz, pl., zikrurin; 
zaarorz, pl., ziáorar. 


Cheposo,-sa, adj., joro- 
bado, buzadnquqz, pl., 
aizbuzaânquqin; miza- 
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` Chiflar, v. n., 


CHIF 


ânquqz, pl., suizmiza- 
ánquqin;—buizukrurz. 
pl.,  aizbuizukrurin; 
mizukrurz, pl., suiz-' 
mizukrurin; — ufrig ` 
pl., ufrigen;  zufriz, 
pl., zufrigin. 


Chico, - ca, adj., peque- 
no, mecci, pl., meggi- 


yen; meççiyez, pl.. 
mecclyin. 
Chicharo, f., guisante. 


zinifet, pl., zinifin. 
Chicherra, m., insecto. ` 

aryuy, pl., iryuyen. 
Chichón, m., bulto en l: 


cabeza, aberqoâ, pl... 
iberqoân. — Hacer un 
chichón, v.a., sborqaa. 
F. D., sborqoâ, n. a. 
asborqaâ. ` 


Chiflado (estar o poner 
se), v. n., perder e 
seso, ejlef, F.D., tejlef: 
mejeljel, F. D., tme: 
jeljel, n. a., am jeljel.| 

silbar. 
seffar, F. D., Gelle: 
n. a., aseffar. 

Chiflo, f., silbato, +° 
badit, pl., zibadidin. 


CHIL 


'Chilaba, f., prenda mo- 
risca de vestir con ca- 

: pucha, zayellafz, 

. ziyellabin. | 


Chillar, v. a., dar chilli- 
dos, sgoi, F. D., sgoyu. 


Chillido, f., grito, zego- 
yez, pl., zigoya. 

Chillón, - na, adj., bu- 
zegoyez, pl., aizbuze- 
goyez; mizegoyez, pl., 
suizmizegoyez. 


Chimenea, m.,_ttefriy 
_ ujjiam;—de los barcos, 
' Í., zayadbufz ugarra- 
bu, pl., ziyaabab. 
m. 


Chinche, , insecto, 
lbaqq; lqummel. 


Chirriar, v. n., las rue- 

| das de los carros, qar- 
geb, F. D., tqarqub, 
n. a., agargeb; —algu- 
nas cosas al fuego, Sef- 
sef, F. D., sefsuf, n.a., 
asefsef; — los pájaros, 
yuyu, F.D., yuyiu, n. 
a., ayuyu ; siwel, F.D., 
sawal. V. Hablar. 


Chismear, v. a., traer y 
llevar chismes, jedd- 


ı yad, F. D., tjeddyad, 
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CHIS 
n. a., ajeddyad; še- 
kem, F. D., tsekem, 
n. a., asekem. 
Chismoso, - sa, adj., 
ajeddyad, pl., ijeddya- 
den; zajeddyat, pl., 


zijeddyadin; — asek- 
kam, pl., isekkamen; 
zasekkamt, pl., zisek- 
kamin. 


Chispa, m., partícula de 
fuego que salta, afet- 
tiuy, pl., ifettiuyen; — 
f., zafettiuyz, pl., zi- 
fettiuyin. — Particula 
de cualquier cosa, m., 
aleqquç (pedazo); are- 
fruf (migaja); erriha 
(olor); eyyorra (ras- 
tro). — No quiero ni 
chispa (absolutamente 
nada): ur urig si hta 
dyyorra. 

Chispear, v. a., lloviz- 
nar, rus (ancar), F.D., 
trusa, n. a., arust. 


Chisporretear, v. n., des- 
pedir chispas, siyeb 
zifettiuyin F. D., tsi- 
yab, n. a., astyeb. 

Chiste, f., zahnusz, pl., 
zihnusin. — Burla o 
chanza, f., lemlaga. 


CHIT 


jChiton!, interj., ¡ku- 
wen!, jest! o jesta!, 
jesged! 


Chivo, m., cria de la 
cabra, igeyd, pl., igey- 
den;—f., zigeyt, pl., 
zigeydin. 

Chocar, v. n., tropezar, 
endelef, F. D., tende- 


laf n. a., andelef. 


Chochear, v. n., dispara- 
tar, jarref, F. D., tja- 
rraf, n. a., ajarref. 


Chopo, f., árbol, zisem- 
lelz, pl., zisemlal. 


Choquezuela, f., rótula, 
zikaâfz (wadar), pl., 
zikadbin. 

Chorrear, v. n., testes, 
F. D., testus, n. a., 
atestes. 
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DAD 


Chorro, f., testusa, pl. 
testusaz. 


Choza, f., cabana rusti- 
ca, zanwalz, pł., zin- | 
walin;  zaásu3z, pl. 
ziâsusin. | 

Chumbera, f., higuera 
chumba, zahuyarz, pl., 
zihuyeriwin o zihuyar; 
zarumiz. Pencas u ho- 
jas de la chumbera, 
m., asbaid nterumiz, 
pl., isbaiden.—Su fru 
to, f., zabkorz nteru- 
miz, pl., zibkorin. 


Chupar, v. a., sacar Con | 
los labios el zumo, 
summ, F. D., tsumma, | 
n. a., asummi; eskel, 
F. D., sekkef, n. a. 
askaf. 


Churre, f., pringue o gra 


sa de la lana, zefiçça. 


D 


Nádiva, f., regalo de 
boda, ziusi, pl., ziusi- 
win; lhediya, pl., lhe- 
diyaz. 


Google 


Dadivoso, - sa, adj., gr 
neroso, akrim, pl., ik 
rimen; zakrimt, pl. 
zikrimin, 


DAM 


Damas, f., juego, edda- 
ma.- Jugar a las damas, 
v. n., aâyar eddama, 
F. D., taâyar. 


Danzar. V. Bailar. 


Dañado, - da, adj., po- 
drido, pasado, iejsar, 
pl., jesaren;  zejsar, 
pl., jesarent. 


Dañar, v. a. y r., causar 
perjuicio, darr, F.D., 
eddarra, n. a., adarri. 
—Pasarse las frutas. 
v. r., ejsar, F. D., jes- 
sar, n. a., ajsar ; —v. 
a., sejsar, F. D., seje- 
sar n. a., asejsar ; — 
v. r., efsed, F. D., fes- 
sed, n. a., afsad ;—v. 
a., sefsed, F. D., sef- 


sad, n. a., asefsed. 


ruriya. 


Dor, v. a., ekk, F. D., 
tekk o tika.—Acertar, 
atinar, ehkem, F. D., 
tehkam, n. a., ahkam. 
—Dar fe, tiqq, F. D., 
tiqqai, n. a., atiqq.— 
Darse cuenta, faq, F. 


D., tfaqa. 
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Dardabasi, f., ave, zini- 
niz, pl., zinina. 


Dardo, m, flecha, enne- 
šab, pl., ennešabaz. 


Data, m., fecha, ettarij 
pl., ettwarej. — Poner 
la data, v. a., egg etta- 
rij, F. D., tegg. 


Dátil, m., fruto de la 
palma o palmera, ette- 
mar. 


Datilero, - ra, f., palma 
que da el fruto, esses- 
ra nettemar. 


De, prep., designando las 
relaciones de genitivo 
y expresando la pro- 
piedad, pertenencia, 
materia, cualidad o 
condición de las perso- 
nas O cosas; si el de- 
terminante es nombre 
masculino se traduce 
por simple yuxtaposi- 
ción, anteponiendo w 
o y a la vocal inicial 
del determinante. El 
brocal del pozo: aqem- 
mum wanu. La cola 
del lobo: açafal wus- 
sen. El agua del rio: 
aman yigcar. — Si se 


trata de un nombre 
femenino se traduce 
por n o en. El esposo 
de la mujer: aryaç 
ntemgarz. La lengua 
de la vaca: tles en tfu- 
nasz.— Designando las 
relaciones de instru- 
mento, medio, modo, 
causa, precio, s. El 
saco se llenó de agua: 
zaskarz zedkur swa- 
man.—Senalando ori- 
gen, procedencia, se- 
paración y causa efi- 
ciente, ç, ci, ceg. Un 
montanés llegó de la 
montaña: un uyebli 
iusad çeg udrar. Les 
vieron de lejos: ¢ran- 
ten çi ttastá. — Deno- 
tando relación de su- 
perioridad, causa, si- 
tuación, división, pro- 
porción, j. Cayó de 
cabeza: iebdu juçed- 
dyif. 

Debajo, adv., zili. De- 
bajo de la estera vieja: 
zili ntsidut;--ayig. 


Debatir, v. a., contender, 
discutir, mejasem, F. 
D., temjasam, n. a., 
amjasem. 
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DED 

Deber, v. a., tener obli- 
gación de pagar, ares. 
F. D., tares. | 

Débil, adj., endeble, uq: 
lil, pl., uglilen; zuq- 
lilt, pl., zuglilin. 

Debilidad, f., zuqlilt. 

Decente. V. Limpio. | 


Decidir, v. r., resolverse. 
aauwel, F.D., taduwwel. 
n. a., aduwal., 


Decir, v. a., ini, F. D.. 
tini, n. a., zimenna. 


Declarar, v. a., explicar, | 
sefereç, F. D., sefareç, | 
n. a., aseferec.—Testi- 
ficar, eshed, F. D. 
sehhed, n. a., ashad.| 


Declive, m., de un te 
rreno, ageddim, pl. 
igeddimen. 

Decretar, v. a., decidir. 
amar, F. D., tamar. 


Decreto, m. 
lamar. 


Dedal, f., lhelga, pl. 
thelaqt. 
Dedil, f. pl., hecho d 


caña, usado por los s 
gadores, zigunam. 


, resolución. | 


. Dedo, m., adad, pl., 
idudan;-f., zadat, pl., 
zidudin ; — meñique o 
auricular, f., zireyyet, 
pl., zireyyezin; —anu- 
lar o médico, m., adad 
buzejuzam; — mayor, 
m., adad wammas ;— 
indice m., adad šša- 
hed ;—pulgar o gordo, 
m., ikmeç; — de los 
pies, f., zifdent, pl., 
zifednin. 


Defecto, m. 
lâyub. 


lâib, pl., 


9 


. Deficiente, adj., incom- 
pleto, aneqst, pl., ine- 
qsiyen; zaneqsiz, pl., 
zinegsiyin. 


Degollación, f., ddebiha. 


Degolladero, m., parte 
del cuello por donde 
se degiiella al animal, 
Imedbah, pl., lmeda- 
bah. 


Degollar, v. a., cortar la 
garganta o el cuello, 
eclu, F. D., geddyu, 
n. a., aclau; gars, F. 
D., garres, n. a., ziger. 
si; eyyu, F. D., teyyu, 
n. a., zayyuz. 
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DEL 


Dehesa, m., prado, almu, 
pl., ilma; —f., zalmut, 
pl., zilmazin. 


Dejar, v. a., ay o ayy, 
F. D., tayya o ettay; 
esmeh, F. D., semmah, 
n.a., asmah.-Dar liber- 
tad, dejar en paz, te- 
rek, F. D., teruk, n.a., 
aterak. 


Delantal, f., de cuero que 
usan los trabajadores 
del campo, zabanta, 
pl., zibantiwin; — de 
zalea, m., ahidor, pl., 
thidoren; — f., zahi- 
dorz, pl., zihidorin o 
zihidar. 

Delante, adv., çedaz.— 
Por delante, ça çedaz. 


Delatar, v. a., denunciar, 
acusar, šeku, F. D., 
Sekku, n. a., zaskuz. 


Delator, - ra, m., denun- 
ciador, askai, pl., iš- 
kaiyen; — f., zaskaiz, 
pl., ziskaiyin. 

Delegado, m., aukil, pl., 
iukilen; ennaib, pl., 
ennwiyab. 

Delegar, v. a., wekkel, 
F. D., twekkal, n. a., 
awekkel. 


DEL 


Deleitar, v. a. y r., ledd, 
F. D., tledda, n. a., 
aleddi. 


Delfin, m., cetáceo, ed- 
denfil, pl., eddenafal. 


Delgadez, f., zerqiqz. 


Delgado, - da, adj., 
ergig, pl., ergigen; 
zerqigz pl., erqiqin.— 
Estar o ponerse delga- 
do, v. n., ergiq, F.D., 
terqiq. 

Delicado, - da, adj., er- 
fermizo, amordib, pl., 
imordiben; zamordibz, 
pl., zimordibin. 


Delinquir, v. n., faltar a 


la ley, egg eddenub o 
lefdiha, F. D., tegg. 


Delirar, v. n., desvariar, 
disparatar, jardel, F. 
D., tjardal, n. a., ajar- 


del. 
Demandar. V. Pedir. 


Demás, adj., los otros, 
las otras, ši ennaden.— 
Lo demás, lo restante, 
ain iqqimen. 


Demasiado, adv., beççaf. 
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DEN 


Demoler, v. a., arruinar, 
ehdem, F. D., hed- 


dem, n. a., ahdam. 


Demoniaco, - ca, adj., 
ameynun, pl., imenu- 


nen; zameynunt, pl., ` 


zimeynunin. 


Demonio, m., diablo, 
eyyen, pl., eyyenun; 
laafrid, pl., láafared. 


Demorar, v. a., retardar, 


aâttel, F. D., taattal, 
n. a., aâttal. 


Denigrar, v. a., efdeh, 


F. D., fettah, n. a, 


lefdaha. 


Denostador, - ra, adj., 
injuriador, amefdoh, 
pl., imefdohen; zame- 


fdohz, pl., zimefdohen. 


Dentadura, f., pl., zig- 
mas ;—m. pl., iqarru- 
šen. 

Dentera (tener), v. n., 
gorges, F. D., tgorgus, 
n. a., agorges.—Causar 
dentera, v. a., sgor- 
ges, F. D., sgorgus, 


n. a., asgorges. 


Dentro, adv., dijel; ç 
dijel. 


DER 
Depender, v. n., zili. 
Depende de mí: aq- 
qaiz zili inu. 
. Depilar, v. a., qeççer, F. 
D., tqeççar, n. a., aqe- 
ççer; sensef, F. D., 
senšaf, n. a., asenšef. 


; Deportar. V. Desterrar. 


” Depósito, f., cosa deposi- 
` tada, fianza, tiqa. 


` Derecho, - cha, adj., afu- 
j si, pl., ifusiyen; zafu- 
siz, pl., zifusiyin. Ma- 
no derecha: afus afu- 
si.—A la derecha, por 
la derecha, jufusi; ji- 
effus.—Razon, justicia, 
m., lhaqq. 


; Derogar. V. Abolir. 


- Derramar, v. a., verterse 
el agua, ehreq, F.D., 
herreq, n. a., ahraq; 
—el agua de un reci- 
piente al hervir, esfel, 
F. D., seffel, n. a., as- 
fal. — Vaciar, farreg, 
F. D., tfarraġ, n. a., 
afarreg; setter, n. a., 
šettar, n. a., ašetter. 


Derrengado (estar), v. n., 
tener una torcedura en 
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DES 


un miembro, legçem, 
F. D., tlegçem, n. a., 
alegçem. 


Derretir, v. r., liquidarse, 
disolverse, efsi, F. D., 
fessi, n. a., afsai; — 
v. a., sefsi, F. D., sef- 
sai, n. a., asefsi; sef- 
saj, F. D., tsefsaj, n. 
a., asefsaj. 


Derribar, v. r., volcarse, 
tiyeh, F. D., tiyah, 
n. a., atiych o atiyuh ; 
—v. a., stiyeh, F. D., 
stiyah, n. a., astiyeh. 


Derruir, v.r., derrumbar- 
se, nehdem, F. D., 
tnehdam, n. a., aneh- 
dem ;—v. a., snehdem, 
F. D., snehdam, n.a., 


asnehdem. 


Desaborido, - da, adj., 
amessus, pl., imessu- 
sen; zamessusz, pl., 
zimessusin 


Desagradable, adj., eç- 
hem, pl., cehemen; 
zeçhem, pl., cehement. 


Desagradar, v. n. y r., 
ur aâyeb. V. Agradar. 


Desagraviar, v. a., in- 
demnizar, garem, F. 


DES 


D., garrem, n. a., aga- 
ram o lgarama. 


Desamparar. V. Aban- 


donar. 


Desanimar, v. a. y r., 
desalentar, erjef, F.D., 
terjef, n. a., arjaf. 


Desanudar, v. a., desha- 
cer un nudo, efsej, F. 
D., fessej, n. a., afsaj. 


Desaparecer, v. a. y r., 
durri, F. D., tdurrwi, 
n. a., adurri; gab, F. 
D., tgaba, n. a., agabi. 
— Esconderse, nufer, 
F. D., tnufur; — los 
astros, egli, F. D., ged. 
dyi. 

Desatar, v. a., efsej, F. 
D., fessej, n. a., afsaj. 
— Soltar, librar, nor- 
cem, F. D., tnorçum, 
n. a., anorcem.—Des- 
prenderse, fekk, F.D., 
tfekka, n. a., afekki. 


Desayunar, v. n., riyeq, 
F. D., triyeg, n. a., 
ariyaq. 


Desayuno, m., arriq o 
arriuq; — lo que se 
toma al levantarse en 
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DES 


tah. 


el campo, m., astef. | 


-P 
axe 


Desbarbado, - da, adj.. |. 


imberbe, amesluj, pl., 
imeslujen; zameslujz, 
pl., zimeslujin. 


Desbordar, v. n. y r., de. |: 


rramarse, salirse de 


madre los rios, esfel, |. 


F. D., seffel, n. a., as- | 


fal. 


Descalzar, v. a. 
quitarse el calzado, ek- 
kes sbaid, F. D., tek- 


kes. 


Descalzo, - 
selehfa. 


Za, 


Descansar, v. n., repo- 
sar, artah, F. D., tar- 
tah. 


Descargar, v. a., quitar 
la carga, sers, F. D., 


serusa, n. a., aserst.— |" 


Disparar un arma, su- 
feg laâmara, F.D., su- 
fug; ejwa lmedfaâ, F. 


D., juggwa. 


Descarnar, v. a., roer el 
hueso, geççeç, F. D., 
tgeççaç. 


adj.. |” 


y r. e 


DES 


Descendencia, f. pl., con- 

junto de descendientes, 

| zarwa. — Propagación, 
sucesión, m., lasel. 


Descender. V. Bajar. 


, Desconfiado (ser), v. n., 
ur gures bulaman. 


Descortés, adj., ur dis 
belmeruua. 


Descortezar, v. a. y r.. 
pelar, mondar, egsar, 
F. D., qeššar, n. a., 
agsar. 


Descoser, v. r., efzek, F. 
D.. fettek. n. a., afzak; 


nefzek, Ç D., tnefzak, 
n. a., anefzek; v, a., 


sefzek, F. D., sefzak, 
n. a., asefzek; snef- 
zek, F. D., snefzak, 


n. a., asnefzek. 


Describir, v. a, delinear, 
wessef, F. D., twessaf, 
n. a., awessef. 


| Descubrir, v. a., manifes- 
tar, efdah, F. D., fet- 
tah, n. a., afdah. 


Descuidadamente, adv., 
jelgafla. 


Google 


= 14 ses 


DES 
Descuidado, - da, adj., 


negligente, amfarred, 
pl., imfarreden; zam- 
farret, pì., zimfarre- 
din. 


Descuidar, v. n., abando- 
nar, farred, F. D., tfa- 


rrad, n. a., afarrad. 


Desde, prep., cy, ceg.— 
Desde dónde, anis o 
ceg anis.—Desde cuán- 
do, cy fawej; ceg wa- 
mi.—Desde luego, ba- 
áda. 


Desdichado, - do, adj., 
amsum, pl., imsumen; 
zam3umt, pl., zimsu- 
min; — imesfed, pl., 
imesfeden;  zimesfet, 
pl., zimesfedin. 


Desoar, v. a., sus, F. 
D., tsus, n. a., ašuši;— 
con vehemencia, wa- 
hes, F. D., twahaš, n. 
a., awahas; ççwiza, 
F. D., tççwiza. 


Desecar. V. Secar. 


Desembarcar, v. a., sers, 
F.D., serusa.—Salir de 
la nave, v. n., ares çy, 
F. D., tares. 


DES 
Desembarrar, v. a., qui- 
tar el barro, ekred 


abeddyaâ, F. D., ka- 


rred, n. a., akrad. 


Desemborrachar, v. a. 


y r., ekkes essekara, 
F. D., tekkes. 


Desenredar, v. a., fekk, 
D., tfekka. 


Desenvainar, v. a., sacar 
de la vaina un arma, 


selez, F. D., seddyez, 


n. a., aslaz. 


Deseo, f., essehwa.-- Sa- 
tisfacer el deseo, v.a., 
egg lgarad o ljadar, 
F. D., tegg. 


Desesperación, f., zcgu- 
fi.- Pena, f., zafqahz, 
pl., zifqaâin. 


Desesperer, v. n., impa- 
cientarse, huwel, F.D., 
thuwal, n. a., ahuwel. 


Desfallecer, v. n., perder 
las fuerzas, erjef, F. 
D., rejjef, n. a., arjaf. 


Desfigurar, v. a. y r., 
cambiar el semblante, 


luweh, F. D., tluwah, 


n. a., aluwah; Suweh, 
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DES 


tsuwah, n. a., 


F. D., 


asuwah. 


Desfiladero, f., paso es- 
trecho entre dos mon- 
tanas, zauworz nudrar, 
pl., ziuwora. 


Desgarrar, v. r., gares, 
F. D., garres, n. a., 
agaras; eqqers, F. D., 
qarres, n. a., aqqars; 
—v. a., segres, F. D., 
segrus. 


Desgastar, v. a. y r.. 
sarreg, F. D., tsarreg. 
n. a., asarreg. — Des- 
trozarse por viejo y 


usado, erka, F. P» 
terka n. a» zarkuz. 


Desgracia, f., Imesiba. 


Desgraciado, - da, adj., 
desdichado, desafortu- 
nado, imejli, pl., imej- 
liyen; zamejliz, pl., 
zimejliyin; — amsum, 
pl., imSumen; zam- 
šumt, pl., zimšumin. 


Desgranar, v. n., sacar el 
grano de una cosa, fe- 
ruri, F. D., tferurwi. 
n. a., aferuri;--v. a., 
sferuri, F. D., sferur- 
wi, n. a., asferuri. 


DES 
. Deshabitado, - da, adj., 


desocupado, ijla, pl., 
jelan; zejla, pl., je- 
lant.—Estar deshabita- 
do, v. n., ejla, F. D., 
tejla;—v. a., sejla, F. 
D., sejlai. 


' Deshacer, v. n., efsi, F. 
D., fessi, n. a., afsai. 


; Deshonra, f., lfediha. 


Deshonrado, - da, adj., 
amefdoh, pl., 
hen; zamefdohz, pl., 
zimefdohin. 


, Deshonrar, v. a., efdeh, 
F. D., fetteh, n. a, 
afdah. 


‘Deshonrosamente, 
selfediha. 


iDadiva, f., lugar dee- 
poblado, essahra.--El 
campo en contraposi- 
ción al nablado, f£., 
tela. 


adv.. 


Designar, v. a., senalar, 
indicar, mel, F. D., 
; tmel, n. a., amel. 


Desinflar, v. a y r., 
eisi, F. D., Iesst, n.a., 
ajsai, 
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imefdo- | 


DES 


Desliar, v. a. y r., efsaj. 


a., 


F. D., fessaj, n. 


afsaj. 
Desliz, f., eccehga. 


Deslizar, v. n. y r., res- 
balarse, escurrirse, nes- 
lulef, F. D., nesluluf, 
n. a., aneslulef; ehlu- 
sed, F. D., tehlusud, 
n. a., ahlused; nehlu- 
sed, F. D., tnehlusud, 


n. a., anehlused. 


Desmayar, v. r., perder 
el sentido, duwej, F. 
D.. tduwaj, n. a., adu- 
wej. 


Desmigajar, v. a. y r., 
hacer migajas, erfes, 
F. D., reffes, n. a., 


arfis. 


Desmoronar, v. r., des- 
plomarse, nehdem, F. 
D., tnehdam, n. a., 
anehdam. 


Desnudar, v. a. v r.. 
quitarse el vestido, ek- 
kes legda, F. D., tek- 
kes; sers legda, F. D., 
serusa, n. a., asersi. 


Desnudo, - da, adj., en 
cueros, ahiyud, pl., 


DES 


ihiyuden ; zahiyut, pl., 
zihiyudin. 


Desobediente, adj., dis- 
colo, amfelles, pl., im- 
fellesen; zamfellesz, 
pl., zimfellesin. 


Desocupado, - da, adj., 
ijwa, pl., jwan; zej- 
wa, pl., jwant. 


Desocupar. V. Vaciar. 


Desollar, v. a., quitar la 
piel, eslaj, F. D., se- 
llaj, n. a., aslaj; açu, 
F. D., taçu, n. a., za- 
çuz. 


Despacio, adv., poco a 
poco, con tiento, selâa- 
qel; Swai, Swai. 


Despachar, v. a., abre- 
viar y concluir algo, 
kemmel, F. D., tkem- 
mal, n. a., akemmel. 


Despachurrar, v. a., 
aplastar estrujando, er- 
beç, F. D., rebbec, n. 


a., arbaç. 


Despedir, v. a., echar, 
sufeg, F. D., sufug, n. 


a., asufeg.—Despachar, 


guweç, F. D., tguwaç, 
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n. a., aguwec; saifed, 


F. D., tsaifad, n. a. 


asaifed. — Separarse | 
afectuosamente de al- ` 


uien. v. r.. mesaifed, 
g A A l 


F. D., temsaifad, n.a., 


amsaifed. 


Despejar, v. n., aclarar. 
esha lhal, F. D., tesha. 


Despellejar. V. Desollar. 


Desperezar, v. r., estirar 
los miembros para sa- 
cudir la pereza, net: 
bed, F. D., tneybad. 


n. a., aneybed. 


Despertar, v. a. y r., faq. ` 


F. D., tfaga, 
afaqgi; ekkar çi nãas, 
F. D., tekkar. 


Despierto, - ta, adj., avis- 
pado, listo, amukius. 
pl., imukiusen > zamu 
Eiv-s, pl., zimukiusin. 


Despiojar, v. r. y a., qut [ 


tar los piojos, ebbi o 
ebbyi, F. D., tebby. 
n. a., abbayi; erçu. 
F. D., reççu, n. a. 
zareççuz. 


n. a.. 


Desplegar. V. Extender. | 


DES 


Desplumar, v. n. y a., 
quitar las plumas, en- 
Sef, F. D., nessef, n. 
a., ansaf; sensef, F. 
D., sensaf, n. a., asen- 
sef. 

Despojar, v. a., kessed, 
F. D., tkessed, n. a., 
akessed. — Entregarse 
al pillaje, hawes, F. 


e D., thawas, n. a., aha- 


wes. 


Despojo, m., botin, pilla- 
je, lhaus, pl., lhawa- 
saz. 


Desposar, v. n., con- 
traer matrimonio, me- 
lek, F. D., medd- 
yek; egg lemlak, F. 
D., tegg. 


Despreciable, adj., vil, 
ruin, amehqor, pl., 
imehqoren ; zameh- 
qorz, pl., zimehqorin. 


Despreciar, v.r. y a., de- 
sistimar, desprestigiar, 

~ ehqar, F. D., heqqar, 
n. a., ahqar; seh- 
qar, F. D., sehqir, 
n. a., asehqar. 


Después, adv., cideffer; 
; menbâad; wami. 
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DES 


Destajo (a), adv., por 
un tanto, selqodâa. 
—A jornal, seliyara. 


Destapar, v. a., aárra, 
F. D., táarra, n. a., 
aârri, 


Desterrado, - da, adj., 


amerhul, pl., imer- 
hal; zamerhulz, pl., 
zimerhal. 


Desterrar, v. a., expul- 
sar, eyla, F. D., tey- 
la n. a., aylai; sejla, 
F. D., seylai; enfa, 
F. D., neffa, n. a., an- 
fai; serhel, F. D., ser- 
hal; serwel, F.D., ser- 
wal. 


Destilar, v. a., seffa, 
F. `D., tseffa, n. a., 
asefft. 

Destino, m., suerte, pro- 


videncia de Dios, 


lmektub. 


Destrozar, v. a., despe- 
dazar, destruir, talar, 
beceq, F. D., tbhegaq, 
n. a., abecag. 


Destruir. V. Arruinar. 


Desvariar, v. n., delirar, 


DES 
jardel, F. D., tjardal, 


n. a., ajardel 


Desvestir, v. a. y r., des- 
nudar, ekkes legda, F. 


D., tekkes. 


Desviar, v. a. y r., apar- 
tar, tellef, F. D., te- 
llaf, n. a., atellef. 


Detener, v. a., parar, 
bedd, F. D., tbedda, 
n. a., abeddi ; sebedd, 
F. D., sebecda. 


Detestar. V. Ato::2cer. 


Detractar, v. a., infamar, 
çawer, F. D., tçawar, 
n. a., açawer; efdeh, 


F. D., fetteh. 


Detractor, - ra, adj., in- 
famador, amçawar, pl., 
imçawaren;  zamça- 
warz, pl., zimçawarin ; 
—amefdch, pl., imef- 
dohen; zamefdohz, 
pl., zimefdohin. 


Detrás, adv., çi deffer. 
Uno detrás de otro: 
iwen çi deffer iwen. 
Detrás de él: çi deffi- 
res. Detrás de nos- 
otros: çi deffirneg. 
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DIA 


Deuda, m., amerwas, pl.. 
imerwasen o tmerwusa. 


Deudor, - ra, adj., bu- 
merwas, pl., aizbui- 
merwasen; mumerwas. 
pl., suizmimerwasen. 


Acs. e AND O 1 bé M 0.444 daa) 


Devolver, Vv. a., erç, F. 
D., errac. 


Devorar, v. a, segerutty. 
F. D., segeruttuy, 1. 
a., asegerutty. 


Devoto, - ta, ad)j., rel: 
sioso, afqir, pl., do 
ren; zafqirz, pl., zif; 
quin. i 


Dia, m., espacio de vein. 
ticuatro horas, nhar. 
pl., nharaz o nhora:. 
— Mediodia, cuando 
está el sol en el cent 
m., açil. — Al medio 
dia: gaçil. — De dia: 
sennehar o swacil.— 
Al día: gennehar.— 
Cada día o todos lo: 
días: menkul nehar.— 
El día de ayer: iddy. 
--El día de mañana: 
nhar waçka. — Hoy en 
día: neharya. — Do: 
dias: tumain. — Esto 
días: gi liyama. - É 


O | peer gege 


N DIA = VAT = DIE 


ocho días: zemeniam. Diccionario, ™., lgamus, 
—Dia séptimo del ani- pl., lgwames. 

versario de una fiesta, 
` de un nacimiento: es- b 
sabaâ. — Los cuarenta bir. 


x dias más largos y calu- | Dictámen, m., arrat. 
rosos del verano, cani- Segán mi dictámen : 
, . cula, m. pl., essemaim. shabelat. 
— Los cuarenta dias S 
más cortos y frios del 
invierno, m. pl., ellta- 
li—Pasar el dia, v. n., 
qiyel, F. D., tqiyal, 
y 2 a, aqiyel. 


Diciembre, m., duyem- 


Dictar, v. a., para que 
otro escriba, sefeta, F. 
D., sefetai; sefeza, 
D., sefezat. 


Dicha, m., felicidad, es- 


+ Diablo, m., essitan, pl., saad ;— É., zumimunt. 


| esswaten. 


Dicho, f. pl, palabras, 
zimenna.— Refran, di- 
cho en sentido figura- 
do, £., Imâana, pl. 
Imáant. 


_ Diadema, f., adorno de 
ne monedas que las rife- 
has se ponen en la ca- 
beza o en la frente, 
zidli, pl., zadliwin. — 
o Cinta de seda que Se 
y Ponen las mujeres en 
F la cabeza, como ador- 
K no, m., aharrac, pl., 


(ar açen. 


Dichosamente, adv., SC- 
zumimunt. 


Dichoso, - Sa adj., ami- 
mun, pl. imimunen ; 

l zamimunt, pl., zimimu- 

'®Diarigment nin. 

pi di e, adv. A cada 

dé ía, todos los dias, 

A menkul nehar. 


Dibujar, v. a., aršem, 


Diecinueve, adj., tesaa- 
tas. 

Dieciocho, adj., temen- 

À vy tas. 
F. D., rassem, n. a. $ 


1 Uam. Dieciséis, adj., settas. 
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DIE 
Diecisiete, adj., sebaátas 


Diente, m., agarrus, pl., 
igarrusen; — fÍ., zaqa- 
rrusz, pl., zigarrusin; 
zigmesz, pl., zigmas; 
—canino, m., igmeg, 
pl., agmaçen; —f., zig- 
mesz uwssen; — m., 
aqarrus uwssen; — in- 
cisivo, f., zigmesz lu- 
yah;—m., agarrus lu- 


yah; — careado, m., 
aferrum, pl., iferru- 
men. — Dentadura, f. 


pl., zigmas; —m. pl., 
igarrusen. 


Diez, adj., dasra. 


Difamar, v. a., descredi- 
tar, cawar, F. D., tça- 
war, n. a., açawar. 


Diferenciar, v. a., hacer 
distinción, aágel, F. 
D., aâqqel, n.a., aágal. 


Difícil, adj., iuâar, pl., 
udaren; zuaar, pl., 
udarent ;—iemnaé, pl., 
menaan; zemnaâ, pl., 
menaánt; - ieqsah, pl., 
qeshan; zeqsah, pl., 
qeshant. — Ser dificil, 
v. n., uaar, F. D., tua- 
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DIO 


ar, n. a., auaar; — 
mnaa, F. D., mennaá; 
—eqsah, F. D., teqsah, 


n. a., aqsah. 


i 

Dificultar, v. a., poner | 
dificultades, suáar, F. ! 
D., tsuáar, n. a., asud į 
ar; — semnaa, F. D. 
tsemnaa. 


Difunto, m., amettin. 
pl., imettinen. 


Digno, - na, adj., ite 
hell, pl., tehellen; ze 
tehell, pl., tehellent. 


Dilatar, v. a., extender, 
efser, F. D., fesser; 


edleq, F. D., dedd¥eq. 


Diligencia, m., cuidado. 
eyyehed. — Prontitud. 
agilidad, zejfifet. 

Diligente, adj., pronto. 
presto, ijfif, pl., jef 


fen; zejfif, pl., jefi- 
fent. 


SS Ee Ee >> A —Á 


Dimensión, m., medida. 
laabar. 


Dinero, m., moneda, lfi 
lus. | 
Dios, m., Allah; Erbbi: 
Sidi Erbbi. ¡Oh Die 
mio!: ¡Ya  Erbbi. 


DIR 
¡Por Dios! : ¡Wallah! 


¡Dios mediante! : ;In- 
sallah! ¡En nombre 
de Dios!: ¡Bismillah! 
¡Dios es grande! : ; Al- 
lah wakbar! 


Dirigir, v. a., guiar, indi- 
car, mel, F. D., emall, 
n. a., zumla. 


Dis, m., planta de hoja 
fina y larga, adellas. 


discernir. V. Distinguir. 


Discípulo, - la, m., am- 
hadri, pl., imhadriyen; 
—f., zamhadriz, pl., 
zimhadriyin. 


discordia, f., zamjalefz. 
— El que siembra dis- 
cordias, adj., ajayyad, 
pl., ijayyaden; zajay- 
yat, pl., zijayyadin.— 
Sembrar discordias, v. 
n., jalef, F. D., tjalaf, 


n. a., ajalef. 


disculpar, v. r., berra, 

F. D., tberra, n. a., 
aberri;—v. a., sberra, 
F. D., tseberra. 


discurrir, v. n., reflexio- 
nar, jemmam, F. D., 
tjemmam. 
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DIS 

Discurso. V. Conversa- 
ción. 

Discutir, v. a., altercar, 
hedd, F. D., thedda, 


n. a., aheddi; mhud- 
da, F. D., temhudda. 


Disfrazar, v. a. y r., ejfa, 
F. D., jeffa. — Vino 
disfrazado (de in- 


cógnito): iused mejfi. 


Disfrutar, v. a., gozar, 
sah, F. D., sahha. 


Disgustado, - da, adj., 
idaq, pl., dagen; Ze- 
daq, pl., daqent. 


Disgustar, v. r. y a., daq, 
F. D., tdaqa, n. a., 
adaqi. 


Disipador, - ra, adj., am- 
felles, pl., imfellesen ; 
zamfellesz, pl., zimfe- 
llesin. 


Dislocado, - da, adj., 
amyugçem, pl., imyug- 
çemen; zamyugcemt, 
pl., zimyugçemin. 


Dislocar, v. r., sacar de 
su lugar (hueso), yug- 
çem, F. D., yugçum ; 
enyugçem, F. D., ten- 
yugçum, n. a., amyug- 


DIS 


cem; — v. a., senyug- 
çem, F. D., senyug- 
çum. 


Disminuir, v. r., enqes, 
F. D., tenges, n. a., 
anqas;—v. a., senges, 
F. D., sengas. 


Disolver, v. a. y r., des- 
hacer algo sólido, sef- 
si, F. D., sefsai, n, a., 
asefsi. 

Disparar, v. a., qars, F. 
D., qarres; sufeg lâa- 
mara, F. D., sufug. 


Dispensar, v. a, eximir 
de una obligación, es- 
meh, F. D., semmeh, 
n. a., asmah. 


Disponer, v. a., colocar, 
addel, F. D., aáddel, 
n. a. addal. — Aconse- 
jar, ordenar, debbar, 
F. D., tdebbar, n. a., 
adebbar. 


Disputa, f., riña, alter- 
cado, ziçiz; lmâaira; 
--m., amšubbek. 


Disputar, v. a. y r., al- 
tercar, querellarse, re- 
ñir, porfiar, içi, F.D., 
tiçi, n. a., ziclz; mâ- 
air, F. D., tmâair o 
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tmâayar, n. a., Imac 
ira; âayer, F. D., taa 
yer; mšubbek, F. D.. 
temšubbuk, n. a., am- 
subbek; mçawer, F. n. | 
temçawar, D, a., zam: 
çawarz. : 


Distinguir, v. a., discer.: 
nir, aclarar, fareç, F. 
D., farrec, n.a., afarac. 


Distracción, f., lgejla. 


Distraer, v. a., aparta 
la atención, egfel, F. 
D., geffel, n. a., agfal: 


dehwar, F. D., tdeh| 
war, n. a., adehuear: | 
darbeg, F. D., tda: 


bag, n. a., ra bem — 
v. a., segfel, F. U. 
segfal, n. a., asegfal: | 
sdahwer, F. D., sdah 


war, n. a., asdahuer. 


Distraido, - da, adi. 
iegfel, pl., gellen: ze: 
fel, pl., geflent ;—ad:: 
hwar, pl., idahwaren: 
zadahwarz, pl., sidat: 
warin; — madh: D 
imâaben; zamâabz, pla 
zimáabin, 


T e i Ra 
tçuni. 


Distribuir, v. a., 
tir, çun, F. D., 
n. a., açuni. 


DIS 


. Distrito, f., fracción, de- 
marcación administra- 
tiva o judicial, zarfiqz, 
pl., zirfiqin. 


Disuadir, v. a., senaqal, 
F. D., tsenaqal, n. a., 
asenaqal. 


Diversion, f., lferaya. 


Divertir, v. r., recrearse, 
farrey, F. D., tfarray, 
n. a., afarray ;—v. a.. 
sfarrey, F. D., sfarray, 
n. a., asfarrey. 


Dividir, v. a., partir, 
separar en partes, cun, 
F. D., tçuna, n. a., 
açuni; efreq, F. D., 
farreq. 


Divieso, f., tumor, ziheb- 
biz, pl., zihebba; zi- 


misz, pl., zimisin. 


Divorciar, v. a. y r., re- 
pudiar edleq, F. D,, 
deddyeq, n. a., adlaq. 


Divorcio, m., 
ttulq. 


Dobladillo, (hacer), v.a., 
hacer dobleces con 
grandes puntadas, gem- 
ma, F. D., tgemma, 
n. a., agemmi. 


repudio, 
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Doblar, v. a., torcer, 
gouen, F. D., táaway, 
n. a., dawey; eçleg, F. 
D., ceddyeg, n. a., aç- 
lag. 

Doce, adj., tenãas. 


Docil, adj., suave, edu. 
cado, amerbi, pl., im- 
erbiyen; zamerbiz, pl., 
zimerbiyin. — Manso, 
ameryed, pl., imerye- 
den; zameryet, pl., zi- 
meryedin; — amhed- 
den, pl., imheddenen ; 
zamheddent, pl., zim- 


heddenin. 


Docilidad, f., zumerbi. 
—Mansedumbre, zer- 
yed; zumheddent. 


Documerto, m. pl., que 


acrediia una deuda, 
Imiwajjar. 

Dolencia, m., enferme- 
dad, lehlak. 

Doler, v. n., enfermar 


de, ehiek, F. D., hed- 
dyek.—Picar, escocer, 
eqqes, F. D., teqqes. 
— Molestar, lastimar, 
eqseh, F. D., qesseh, 
n. a., agsah.—Compa- 


DOL 


decerse, esmeh, F.D., 
semmeh, n. a., asmah. 


Dolor, m., lehrig.—Pica- 
dura, f., ziqgqesz.—Re- 
tortijón en el vientre, 
m., amehanyar. 


Domar, v. a., amansar, 
saryed, F. D., saryad, 
n. a., asaryed; sehe- 
den, F. D., sehedan, 


n. a., aseheden. 


Domesticar, v. a., rebba, 
F. D., trebba, n. a., 


arebbi. 


Doméstico, f. 
lâamara. 


, de casa, 


Dominar, v. a., vencer, 
egleb, F. D., geddyeb, 
n. a., aglab.--Sobresa- 


lir, âala, F. D., tâala. 


Domingo, m., primer día 
de la semana, nehar 
lhadd; lhadd. 


Don, f., dádiva, zimek- 
ka; lmáata.—Gran re- 
galo, ordinariamente 
de animales, F., ziusi, 
pl., ziusiwin. 


Donde, adv., ani o anis. 
¿Dónde los dejaste?: 
¿anizen teyyid? — De 
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DOR 


donde, por donde, çeg | 


anis. ¿De dónde vie- 
nes?: çeg anis dusid? 
¿Por dónde vas a pa- 
sar?; janis ma tek- 


ked? — Adonde, hasta 


donde, lain o hta lain. 


No voy a ninguna par- : 
lain. | 


te: ur tikkag 
¿Hasta donde has lle- 
gado?: ¿hta lain zuu- 
ded? — Donde quiera 


que, por todas partes, | 


manimma; anis ma. 


Dorar, v. a., cubrir con 
oro, selel, F. D., Ge 


lal, n. a., aselel. 


Dormilón, - 
sonoliento, 


na, 
bunnaas, 


pl., aizbunnãas; min | 


nãas, pl., suizminnaas. 


Dormir, v. n.. ettas, Y. 
D., tettas, n. a, ennaas. 


—Adormecer, v. a., su- | 


des, F. D., sudus, n.a.. 


asudes. — Permnoctar. | 
ens, F.D., tnusa;—bora | 


arriba, ettas joaáror: 


— boca abajo, etin 
joaâddis. 
Dormitar, v. n., nud: 


dem, F. D., tnuddum. 
n. a., anuddem. 


adj.. | 


diau Lh aae 


DOS 
‘Dos, adj., yuy. 
Dote, f., de la mujer, 
záamamt; —m., sedaq. 
— Parte de la dote, m. 
pl., mwajjar; — del 
padre, f., erreswa. 


Dromedario. V. Camello. 
Dudar, v. n., Sekk, F. 


D., tsekka n. a., asek- 
ki. 

Dudoso,-sa, adj., ameš- 
kak, pl., imeskaken ; 
zameškakz, pl., zimeš- 


kakin. 


Duelo (estar de), v. n., 

` aâça, F. D., taáça, n. 
a., aâçi. 

Dueño, - ña, m., amo, 
bab, mul o mula nneš- 
ši, pl., aizbab o mwa- 


lin; mulaz nnessi, pl., 


suizmulaz. 


Dula, f., rebaño de. ca- 
bras, dula, pl., dulaz. 


Dulce, adj., içid, pl., 
içiden ; ziçid, pl., içi- 
dent; —iehlu, pl., hel- 
wen; zehlu, pl., hel- 
went.--Ser o estar dul- 
ce, v. n., içid, F. D., 
ticid, n. a., zaçudi; 


eklu, F. D., hellu o 
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DUR 
tehliu, n. a., lhelawa. 


—Poner dulce, v. a., 
siçed, F. D., siçid, n. 
a., asiced; sehlu, F. 
D., sehlau, n. a., aseh- 
lu. 


Dulzaina, f., instrumen- 
to musical, lgita o lga- 
ita. 

Dulzainero, m., el que 
toca la dulzaina, agiat, 
pl., igiaten. 


Dulzura, f., zaçudi; lhe- 
lawa. 


Duramente, adv., con 
dureza, selqesaha. 


Durar, v. n., subsistir, 
permanecer, daum, F. 
D., tdawam, n.a., ada- 
um. 


Dureza, f., lgesaha. 


Duro, - ra, adj., ieqsah, 
pl., qesahen; zeqsah, 
pl., qesahent. — Ser o 
estar duro, v. n., eq- 
sah, F. D., teqsah, n. 
a., aqsah. — Poner du. 
ro, endurecer, v. a., 
seqsah, F. D., seqsth, 
n. a., aseqsah.—Mone- 
da, m., duru, pl., idru- 
zen; rrial, pl., rrialaz. 
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E 


jEa!, interj., jiwa!; 
iiya!; jyallah!; jya- 
llahu! 


Ebullicion, m., hervor 
astejtaj. 


Eclipse, f., del sol, zegi- 
yer (ntefukz). 


Eco, m., atenten. — Re- 
sonar el eco, v. n., 
tenten, F. D., tentan. 


Eczema, f., afeccion de 
la piel, zafura. 


Echar, v. a., arrojar, si- 
yeb, F. D., tsiyab, n. 
a., astyeb; ermi, F.D., 
remmi, n. a., armal.— 
Despedir de sí, sufeg, 
F. D., sufug, n. a., 
asufeg.—Echar a per- 
der, sefsed, F. D., sef- 
sad, n. a., asefsed.— 
Echar suertes, sortear. 
egg zasgarz, F. D., 
tegg.—Echarse en tie- 
rra los animales opri- 
midos por la carga, be- 


rek, F. D., berrek, n. 


Google 
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a., abrak.— Recostarse 
sobre algo, warrek, F. 
D., twarrek, n. a. 
awarrek. 


Edad, m., laâmar; — m. 
pl., lesnin o essena. 


Edificar, v. a., ebnu, F. 
D., bennu, n. a., leb- 
ni. 

Edificio, m., obra, cons 


trucción, lebnt. 


Educación, m., esswab. 


Educar, v. a., instruir, 


rebba, F. D., trebba.| 


n. a., arebbi. 


Egipto, m., pais de Afri: 


ca, Masar. 


Eje, f., de una rueda. 


lguma, pl., lgumaz:-— |: 


del molino, m., ul nte: 
sirt. 


Ejemplo, m., semejanza. 
mizal. — Poner ejem: 
plos, mezel, F. D. 


| 
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tmezal.—Por ejemplo, | Embalar, v. a., hacer far. 


verbigracia, jmizal. dos, egg akemmus, F. 
Ejército, f., tropas, lme- Das OBE: 

halla, pl., Imehallaz.— | Embarazada, f., mujer 

Harca, f., lharka, pl., prenada, soâaddis. — 

lharkaz. Estar embarazada, que- 

dar embarazada, v. n., 

El, pron., netta. — El gures abiyad. 

(mio): winnu. — El 

(que): wan o wana.— | Embarcación. V. Barco. 


En la formación de los 
numerales ordinales, 
wis. El sexto: wis setta. 


Embarcar, v. n., en un 
barco, ani, F. D., tani. 
-_ Cargar un barco, v. 


Elefante, m., animal, a., âammar, F. D., 
lil, pl., lfiul. táammar. 

Elegir, v. a., escoger, ej- Embargo (sin), adv., no 
dar, F. D., tejdar, n. obstante, sada; hasa. 
a., ajdar. 


Emblanquecer. V. Blan- 
Elevación, m,, abeddi. co. 


Elevar, v. a., subir, soâ- | Emborrachar, v. r., skur, 
la, F. D., soâllai. F. D., sekkar, n. d.o 


askar o sskaran. 
Elogiar. V. Alabar. 
Emboscar, v. a. y r.. 


Ella, pron., nettaz o net- apostar, poner gente 
taza. en acecho, uyed, F.D., 
tuyed, n. a., auyad; 


Eilas, pron., entumzi. ; ; 
E ams eglu, F. D., gellu, n. 


Ellos, prou., entami. a., aglai; ekrem, F. 
D., tekrem, n. a., ak- 

Emancipar, v. a. y r., ram. — Arrinconarse, 
harrer, F. D., tharrar, nugmar, F. D., tnug- 

p n. a., aharrar. mar, n. a., anugmar.— 


Google 


EMB 


Tender una embosca- 
da, gelles, F. D., tge- 
llas, n. a., agelles. 


Embriagar. V. Emborra- 
char. 


Embridar, v. a., poner la 
brida, egg elleyam, F. 
D., tegg; leyyem, F. 
D., tleyyam. 


Embrión. V. Germen. 


Embrollar, v. a. y r., en- 
redar, jarwed, F. D., 
tjarwad, n. a., ajar- 
wed; ennag, F. D., 
tennaga; mejumbel, 
F. D., temjumbul, n. 
a., amjumbel. 


Embudo, m., anfif, pl.. 


infifen; lmehegem, pl., 
Imehagem. 


Emisario, m., mensajero, 
amersul, pl., imersal; 
—f., zamersulz, pl., 
zimersal. —Correo, m., 
areqqas, pl., ireqqa- 
sen; — f., zareqqasz, 
pl., zireqqasin. 


Empapar, v. r., humede- 
cerse, ebdeg, F. D., 
beddeg, n. a., abdag. 
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EMP 
Empaquetar, v. a., ha- 
cer paquetes, ekmes, 


F. D., kemmes, n. a.. 
akmas. 


Empeine, m., 
luyah udar. 


Empeñar, v. a., hipote- 


del pie. ` 


car, erhen, F. D., rre- 


hen, n. a., arhan. 


Empeño, 
arhan. 


m., hipoteca. 


Empequenecer, v. r., ser 
pequeño, mei, F. D. 
temçi. 


Emperador. V. Rey. 
Emperatriz. V. Reina. 


Empezar, v. a., princi- 
piar, sent, F D., senu- 
ta, n. a., asenti.— Vol- 
ver a empezar, âawed, 
F. D., tâawad, n. a.. 
âawad. 


Emplazar. V. Citar. 


Emplear, v. a., ocupar 
a uno, sgel, F. D., šeg- 
gel, n. a., asgal; elhu. 
F. D., lehhu. — Dar 
trabajo a alguien, v. 
a., sejdem, F. D., set 
dam. 


EMP 


Empobrecer, v. n., ser 


pobre, eçled, F. D., 
ceddyed, n. a., açlad. 


Empolvar, v. a. y r., 


echar polvo, geber, F. 
D., tgebar, n. a., age- 
bar. 


Empollar, v. a. y r., ca- 


À 


| 


lentar el ave los hue- 
vos para sacar pollos, 
esdel, F. D., tesdel, n. 
a., asdal; edel F. D., 
teddel, n. a., adal.— 
Salir los pollos, sfiges, 
F. D., sfigis, n. a., 
asfiges. 


¿Empujar, v. a., rechazar, 


eng, F. D., neggi, n. 
a., angai.—Rozar, eh- 
kem, F. D., tehkem, 


n. a., ahkam. 


Empuñar, v. a., ettef, 


F. D., tettef. 


En, prep., indicando di- 


rección, lugar, proxi- 
midad, g o gi. Se es- 
condió en el monte: 
iuffer gi lgaba. Vive 
en la.montaña: icdeg 
gwedrar.— Tambien se 
usa la particula i. En- 
tro en la carcel: iek- 
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Enalbardar, v. a., 


Enamorar, v. r., 


Enarbolar, v. 


ENA 


sem ï lhabs. — Deno- 
tando situación, modo, 
proporción d o di. Sal- 
tó en la fuente: ineq- 
dec di zhala. — Desig- 
nando medio, instru- 
mento, precio, s. El 
saco se llenó de agua: 
zedkur zeskart swa- 
man. —En casa de, gur. 
En casa de tu padre: 
gur babak. 


poner 
la albarda, berdãa, F. 
D., tberdâa, n. a., 
aberdaa. 


pren- 
darse de amor, mesáa- 
saq, F. D., temsaasaq, 
n. a., amsáasag;—v.a., 
sdaseq, F. D., saásaq, 
n. a., asáasaq. — Exci- 
tar el amor, adseq, F. 
D., aassaq. 


Enano, - na, adj., amuq- 


sisar, pl., imuqsisaren; 
zamuqsisarz, pl., zi- 
muqsisarin. 


levan- 
tar estandarte o ban- 
dera, sebedd bandu, 


F. D., sebedda. 


ENG 


Encalar, v. a., dar cal 
yiyer, F. D., tyiyar, 
n. a., ayiyer.—Rebocar 
y encalar la casa, he- 
nek, F. D., tnenak, n. 
a., ahenek, 


Encallar, v. n., los bar- 
cos, hasef, F. D., tha- 


saf, n. a., ahasef. 


Encanecer, v. n., poner- 
se cano, sab, F. D., 
tsaba, n. a., asabi. 


Encantador, - ra, m., de 
serpientes, aáisawi, pl., 
idisawin; — f., záaisa- 
wiz, pl., zidisawin.— 
Brujo, asehhar, pl., 
ischharen; zasehharz, 
pl., zisehharin. 


Encantar, v. a., seducir, 
hechizar, sehhar, F.D., 


tsehhar, n. a., asehhar. 


Encarcelar, v. a., meter 
en la cárcel, hebes, F. 


D., thebas. 


Encarecer, v. a., aumen- 
tar el precio, egla, F. 
D., gelli, n. a., legla. 


Encargado, - da, m.. 
mensajero, amsajjar, 
pl., imsajjaren; — f., 
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ENC 
zamsajjarz, pl., zimsaj- 
jarin. 

enco: 


Encargar, v. a., 
cosa 


mendar alguna 
a uno, sajjar, F. D. 
tsajjar, n. a., asajjar: 
—de algun negocio. 
wessa, F. D., twessa 


! 
i 
t 


N. a., awesst. 


Encargo, f., negocio, e! 
twessia, pl., ettwessia: 


Encarnado, - da, adj. 
rojo, açugwag, pl., içu 
gwagen;  zaçugua): 
pl., ziçugwagin. 


| 
i 


Encender, v. a., hacer: 
arder, sereg, F. U. 
seruga, n. a., asras. 


saal, F. D., tsaal, nv. 
a., asaâl; selgah (la 
fia), F. D., sselqah. 
n. a., aselguh; sehreq.| 
F. D., sehraq, n. a. 


asehraq. 


Encerrar, v. a., eqqen. 
F. D., teggen. V. Em. 


carcelar. 

Encia, m., aksum iqarru: 
Sen. 

Encima, adv., dal: 
ci dalaá. 


ENC 


Encina, f., árbol, zasafz, 
pl., zasafin; zaseklut, 
pl., zisukla; — m., 
adren, pl., idernawen ; 
— pequeña, m., ajluf, 
pl., ielfan; — f., zaj- 
lufz, pl., zijelfazin. 


Encoclar, v. n., ponerse 
clueca un ave, sgutti, 
F. D., sguttwi, n. a., 
asgutti. 


Encoger, v. r., ekmes. 
F. D., tekmes, n. a., 
akmas. -- Arrugarse, 
ekmummes, F. D., tek- 
mummus, n. a., ak- 
mummes. — Arrugar la 
frente, contraer los 
miembros, ekres, F.D., 
Kerres, n. a., akras; 
ekref, F. D., kerref, 


n. a., akraf. 


Encomendar, v. r., en- 
tregarse en manos de 
Dios, stuttaá, F. D., 
stuttaái, n. a., astuttad. 


Encontrar, v. a., hallar. 
af, F. D., taf, n. a., 
zwafiz o zimufa.—To- 
par con alguien, v. n. 
y r., elga, F. D., tla- 
qa, n. a., alaqi; tela- 
qa, F. D., telaqai, n. 
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END 


a., atelaqa.—Tropezar 
uno con otra, v. n., 
melga, F. D., tmelqa, 
n. a., amelgi. 


se, quwes, F. D., tqu- 
was, n. a., aquwas. V. 


Agachar. 


Encrucijada, f., encuen- 
tro de dos caminos, 


Imulaga icerfan. 
Encubrir. V. Ocultar. 


Encuentro, f., Imulaga, 
pl., Imulagaz. 


Endemoniado. V. Demo- 
niaco. 


Enderezar, v. a. y r., 
sbedd, F. D., sbedda; 
edleq, F. D., dedd¥eq, 
n. a., adlaq; sedleg, 


F. D., sedlaq. 


Endulzar, v. a., poner 
dulce, siççid, F. D., 
ssiççid. V. Dulce. 


Endurecer, v. a., ponerse 
duro, eqseh, F. D., 
qesseh, n. a., aqsah; 
—v. a., seqseh, F. D., 
seqsah, n. a., asegsah. 


ENE 


Enea, f., planta, zabuda, 
pl., zibudawin. 


Enebro, f., árbol, zaqqa, 
pl., zaqqiwin. 


Enemigo, - ga, adj., 
atlib, pl., itliben o to- 
lab; zatlibz, pl., zitli- 
bin. — Adversario, m., 
laadu, pl., laddawaz. 


Enemistad, f., aversion, 
laádawa. 

Energía, m., vigor, fuer- 
za, eyyehed. 


Enérgicamente, adv., se- 
yyehed. 


Enero, m., yennair. 


Enfadado, - da, adj., 
idaq, pl., daqen; zdaq, 
pl., dagent. — Airado, 
ijiyeq, pl., Jiyegen; 
zjiyeq, pl., jiyeqent. 


Enfadar, v. a., estar en- 
fadado, daq, F. D., 
tdaqa, n. a., adaqi.— 
Airarse, jiyeq, F. D., 
tjiyaq, n. a., ajiyeq. 


Enfermar, v. n., contraer 
enfermedad grave, eh- 


lek, F. D., heddyek, 


n. a., ahlak ; RPP V. a., 
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ENF 


causar enfermedad gra- 
ve, sehlek, F. D., seh- 
lak, n. a., asehlak.— 
Sentirse ligeramente 
enfermo, v. n., shus, 
F. D., shusai, n. a., 
ashusi. 


Enfermedad, m., lehlak. ` 


que goza de poca sa- 
lud, amehsus, pl., ime- 
hsusen; zamehsusz, pl.. 
zimehsusin. 


Enfermo, - ma, ad).. 
amehluk, pl., imehlu- | 
ken o mella Re zameh- 

EA 

o Re — tehlek. 

pl., helken; zehlek. | 

pl., helkent. | 
! 


| 
Enfermizo, - za, ad). | 
| 


lukz, pl., 


Enflaquecer, v. n., estar; 


o ponerse flaco, daaf. 


F. D., tdaaf, n. a.. 
adâaf. | 

Enfrente, adv., alendad: | 
gibel; meqabel. 


Enfriar, v. n., estar o pe- 
nerse frío, esmid, f. 
D. tesmid, n. a., zas 
mudi;—v. a., sesmid, 
F. D., sesmidai, n. a. 
asesmid. 


d 


ENF 


nfurruñarse, v. r., po- 


nerse enfadado, daq, 
F. D., tdaqa, n. a., 
adaqi. 


nganchar, v. r., enre- 
darse, enug, F. D., te- 


v. a., senug, F. D., se- 


| nuga, n. a., asnugi.— 


Zarandear a una per- 
sona, senges, F. D., 
sengas, n. a., asenges. 


ngañador, - ra, adj., 
_anesmaz, pl., inesma- 
zen; zanešmaz, pl., 
zinesmazin. j 


nganar, v. a., smez, F. 
D., Semmez, n. a., aš- 
maz. 


ngastar, v. a., encajar 
y embutir, semgi, F. 
D., semgai. 


ngendrar, v. a., pro- 
crear, aru, F. D., taru, 
n. a., zarwa. 


ngordar, v. n., estar o 
ponerse gordo, esha, 


F. D., eshi. 


ngrandecer, v. r., ha- 
cerse grande, emqor, 
F. D., temqor. 
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ENM 


Enhornar, v. a., meter 
en el horno, gger, F. 
D., ggar, n. a., ziggori; 
drah, F. D., derrah, 


n. a., adrah. 


Enjambre, m., de abejas, 
aglaf, pl., igelfan;— 
más chico, f., zaglafz, 
pl., zigelfin. 


Enjuagar, v. a. y r., 
limpiar la boca con 
agua, sired aqemmum, 
F. D., sirid, n. a., asi- 


red. 


Enjugar, v. a., siçeg, F. 
D., saçag, n. a., asiceg; 
skau, F. D., skawa; 
emseh, F. D., messeh, 
n. a., amsah. 


Enjullo, m., madero del 
telar, afeggag. 

Enjuto. V. Seco. 

Enlazar. V. Atar. 


Enloquecer, v. n., volver- 
se loco, bohlel, F. D., 
tbohlul, n. a., abohlel; 
—v. a., sbohlel, F. D., 
sbohlul, n. a., asboh- 
lel. 


Enmaranar. V. Enredar. 


Google 


ENM 


Enmendar, v. a., corre- 
gir los escritos, selek, 
F. D., seddyek, n. a., 
aslak. — Corregirse, v. 
r., tub, F. D., tubba, 


n. a., atubi. 


Enmohecer, v. a. y r., 
cubrirse de moho el 
pan, ydab, F.D., tyaab, 
n. a., ayâab.--Oxidar- 
se el hierro, nedra, F. 
D., tnedra, n. a., ane- 
dra; enderra, F. D., 
tenderra, n. a., ande- 
rri; çenyar, F. D., 
tçenyar, n. a., açenyar. 


Enmudecer, v. n., que- 
dar mudo, ciicun, F. 
D., tçuçun, n. a., açii- 
çun. 


Ennegrecer, v. n., po- 
nerse negro, berken, 
F. D., tberken, n. a., 
aberken o zuberkent; 
berrek, F. D., tberrek; 
—v.a., sberken, F. D., 
seberkan, n. a., asber- 
ken. 


Enojar. V. Enfadar. 


Enorgullecer, v. a. y r., 
llenarse de orgullo, 
semger, F. D., semgur, 
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ENS 


n. a., asemgur ; nun: 
gar, F. D., tnumgur. 


Enredadera, f., plama.’ 
zamannat; — m., anes: 
fal; —con flor blanca. 
f. pl., zimeyegdin. 


Enredor, v. a. y r., arro 
llarse, ennad, F. D. 
tennad;--el hilo, en 
nug, F. D., tnuga, v 
a., znagiz; mejumbel. 
F. D., tmejumbul, n 
a., amjumbel. 


9 


Enriquecer, v. n., hace” 
se rico, erbeh, F. D. 
terbeh, n. a., arbah;— 
v. a., serbeh, F. D. 
serbah, n. a., aserbat. 


Enrojecer. v. r., poner‘ 
rojo, eçweg, F. D. 
tçweg, n. a., zeçweg. 


Enrollar, v. a. y r., ha 
ennad, F. D., tenno! 
n. a., annad. 


Enroscar. V. Enrollar. 
Ensalzar. V. Hablor. | 


Ensanchar, v. n. ri 
alargarse, usaâ, F. D. 
tusaâ, n. a., ausaa:- 
v. a., susaâ, F. D., su 
sad, n. a., asusad. 
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Ensueño, f., sueño, zi- 
wergiz, pl. ziwergi- 
win. 


Knsayor, v. a., probar, 
jes comparar, qis, F. D., 
Du tqiyes, n. a., aqiyes; 
4 sarreb, F. D., tyarrab, 


erh REE 


Entapizar, V. a.» cubrir 
con tapices, essu, F. 


` Enseñar, v. a., instruir, D., tessu, D. a., zassuz. 


int: aleccionar, stâallem, 

gat ER stâallam ;—a los 

„ui niños, sger, F.D., sgar. 

4 = Indicar, mostrar, 

0.» mel, F. D., emall, n. 
a., zumla. 


Entender, v. a. compren- 
der, efhem, F. D., feh- 
hem, n. a> afham.—A 
mi entender, adv., jel- 
fihem inu. 


E a Entendimiento, m., lâa- 
a Enseñorearse, v. r., do- qel. 

minar, huc, F. D., 
de thuça, n. a., ahuçi. 
, MEnsillar, v. a., poner la 
e silla al caballo, sarrey, 
¿5 F. D., tsarray, n. a., 
ad asarray, 


Enterar, v. a. Y T-> ejbar, 
F. D., jebbar, n. â.» 


ajbar. 


Enternecer, v. a. Y T» 
seqqel, F. D., tseqqal, 
L | n. a., aseqqel; eqdes 
tt 'Ensordecer, v. n., con- gul, F. D., teqq*- 
1.º traer sordera, duhsar, 
il F. D., edduhsur, n. a., 
"à aduhsar; — v. a., oca- 
sionar sordera, sduh- 
sar, F. D., sduhšur, 


W na, asduhsar. 


Enternecimiento, f., zgu- 


niz ul. 
Entero. V. Completo. 


Enterrar, v. a., dar sepul- 

“tura, endal, F.D., ned- 
dal, n. a., andal; em- 
dal, F. D., temdal, 
n.a., amdal.—Soterrar, 
entu, F. D., nettu, H. 
a., zantuz. 


H Ensuci j 
tQ 
an Ng a 2: 
Shar, jissu, F. D., tjis- 
; $ e aw 
al 2 n. a., ajissu; we- 
m8 
H ej, F. D., twesej, n. 
F 


st 
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ENT 


Entibiar, v. r., ponerse 
o estar tibio, dafa, F. 
D., tdafa, n. a., adafa; 
—v. a., sdafa, F. D., 
sdafai, n. a., asdafa. 


Entierro, f., lgenaca, pl., 
lgenaçaz. 


Entonces, adv., behhin. 


Entrada, m., de la casa, 
imi ujjiam. 


Entrana, 


lvaf; 


Entrar, v. n., cksem, F. 
D., kessem, n. a., ak. 
sam; — v. a., seksem, 
F. D., seksam, n. a., 
aseksem. 


Mle. = Visceras, 


lehsu. 


Entre, prep., ger o gar. 
Estalló la guerra entre 
musulmanes y espano- 
les: iejlag lbarud ger 
umeslem duspaniu. Los 
hombres pelean entre 
si: iryaçen temengan 
garasen, 


Entregar, v. a. y r., dfaá, 
F. D., deffaâ, n. a., 
adfaâ; qeddem, F.D., 
tqeddam, n. a., aqed- 
dem. — Rendirse, ekk 
maina, F. D., tekk; — 
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una cantidad de diner 
como regalo de boda. 
grem, F. D., gerrem.' 
n. a., agram. | 


Entretener, v. a., diver; 
tir, recrear, selhu, F. 
D., selhau, n. a., asel- 
hu;—v. r., elhu, F. 


D., lehhu, n. a., alhai. 


Entristecer, v. r., poner 
se triste, ona, F. D... 
teqnad, n. a., aqnad:' 
—v. a., segned, F. De 
segnad, n. a., asena! | 


Entrometido, - da, adj.: 
- aftoli, pl., iftoliyen; | 
zaftoliz, pl. ., ziftoliyin. 


Enturbiar, v. r., ponerse 
turbia una cosa, jar 
wed, F. D., tjarwed. | 
n. a., ajarwed; barwi, 
F. D., tbarwai n. a. 
abarwi; v. a., sjarwed. 
F. D., sjarwad; sbaru. 
F. D., sbarwai. | 


Envejecer, v. n., hacers | 
o estar vieja una per: 
sona o cosa, user, F. 
D., tuser, n. a., ausar: 
--v. a., suser, F. D. 
susar, n. a., asuser.— 
Gastarse un vestido. 


ENV 
bala, F. D., tbala, n. 


a., abala;—v. a., sba- 
la, F. D., sbalai, n. a., 
asbala. 


ivenenar, v. r. y a., 
erhey, F. D., terhey, 
n. a., arhay; ekk es- 
sem, F. D., tikka. 


viar, v. a., mandar, 
gaweç, F. D., tgawaç, 
n. a., agawec; guweç, 
F. D., tguwaç, n. a., 
aguwec. — Despachar, 
sufeg, F. D., sufug, n. 
a., asufeg. 


vidia, m. pl., lehsud. 


vidiar, v. a., tener en- 
vidia, hsed, F. D., hes- 


ied, n. a., ahsad. 


vidioso, - sa, adj., am- 
thsad, pl., imahsaden: 
camahsat, pl., zimah- 
adin. 


vilecimiento, m. 
tlemmem. 


viudar, v. n., quedar 
tudo, uyyel, F. D., 
uyyel. 

volver, v. a., arrollar, 
lar, enned, F.D., ten- 
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ned, n. a., annad; egg 
akemmus, F. D., tegg. 


Enyesar, v. a., elinek, 
F. D., tehnak, n. a., 
ahnek. 


Epilepsia, f., zagerint; 
lheçheça. 


Equipaje, m. pl., lhwaiy. 
Equitación, m., errekub. 


Equivocar, v. n., sufrir 
error, egled, F. D., 
gelled, n. a., aglad. 


Era, m., lugar donde. se 
trilla, arrar, pl., inu- 
rar o arraren. 


Erial, f., lgaba. 


Erigir, v. a., enderezar, 


rebba, F. D., trebba. 


Erizar, v. a. y r., ponerse 
tieso el pelo, suged, 
F. D., tšuqud, n. a,. 
asuqed; Soari, F. D., 
ššoâri, n. a., asodri. 


Erizo, m., mamífero, 
inisi, pl., inisawen ;— 
f., zinisiz, pl., zinisa- 
win; — m., lqenfud, 


pl., Igenafed. 


Google 


Errar, v. a., no acertar, 


ejda, F. D., jedda, n. 


a., ajdau. 


Eructar, v. n., regoldar, 
garrad, F. D., tgarraá, 
n. a., agarraã, 


Escabechar, v. a., ado- 
bar, reqqed, F. D., 
treqqad, n.a., areqqad. 


Escaldar, v. a., con agua 
caliente, eslaj, F. D., 
seddyaj, n. a., aslaj. 


Escalera, m., de mano, 
ssyum, pl., ssyumaz; 
- de peldaños, m., ed- 
deruy. 


Escalofrio, f. pl., de fie- 
bre, zaryayazin ntaula. 


Escalón, f., de una esca- 


lera, peldano, zarfat 
nedderuy, pl., zirfa- 
din. 

Escama, f., de algunos 
animales, zaqsorz, pl., 
zigsorin. — Quitar las 


escamas, v. a., qesar, 
F. D., tgesar, n. a., 
aqesar; ekred iselman, 
F. D., kerred, n. a., 
akrad. 
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ESC 


Escandalizar, v. a. y r. 
huwel, F. D., thuxa, 


n. a., ahuwel. 


Escapar, v. r., librar 
de un peligro, die 
F. D.; feddyez, n. u 
aflaz. | 


Escapatoria, m., huidi 
ufug. | 

Escarabajo, m., insecl 
abuyiy, pl., ibuýis 
—Cualquier coleópte 
de cuerpo ovalado 
cabeza corta, m., ab 
pl., ibçiçen. ! 


Escaramujo, f., 


plants 
zigfarz. | 


Escarbar, v. 4,, dd 
F. D., jebbes, n. à 
ajbas. 

Escarcha, m., rocio © 
gelado, agris. 


Escardador, - ra, Ñ 
ahemmar, pl., (ug 
maren; — f., zalh 
marz, pl., zihem 9 


Escardar, v. a., los sef 
brados, hammer, F. 
thammar, n. a., aho 
mar. 


ESC 


Ô Escardillo, f., almocafre, 
w: 20ádelz, pl., ziádelin. 


l 
e Escarpe, m., declive áspe- 
ro de un terreno, lyarf, 
uf PL, legruf. 
r Escasear, v. n., faltar, ir 
` amenos, edrus, F. D., 
tedrus, 


se i) 
Di Escaso, - sq, adj., defi- 


ciente, anegsi, pl., 
b> DESEN ; 
0, D. Deier zaneqsiz, 
d * Pl, znegsiyin. 
) 


Lop iË e 
w" Escatimar, y. a., dismi- 


NI 3 
` nuir, sedrus, F, D., tse- 


grli: r 
À "us, n. a., asedrus. 


| Esclarecer, V. a., ilumi- 
nar, aclarar, egg essiá, 
ï. D., tegg. 


ja! 


r. Esc à 

ado avo, ~ va, adj., ne- 
| dë no liberto, ismag, 
| Pi., tsemgan ; zismajz, 
Ba 
ggi 


E Escoba, f., de palmito 

i} Y uso doméstico, zame- 
7 Swesz, pl., zimedwas: 
AV “Segwesz, pl., ziseg- 
was.—Escobén, de ra- 
L mas de árbol, para lim. 

, E las calles, cuadras, 
Zu C., £, zasettabz, pl., 


ya, pl., zlyiwin, 
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H *9 zisemgin 9 —f, 9 za- a 


ESC 


zisettabin; zasetta, pl., 
zisedwin; — algo más 
fina que la anterior, 
hecha de matas y muy 
usada en las eras, f., 
zasetta warrar, pl., zi- 
sedwin. 


Escobajo, m., racimo de 
uvas desgranado, ayar- 
yum, pl., iyaryumen. 


Escocer, v. n. y a., weç- 
wiç, F. D., tweçwiç, 
n. a., awecwic. 


Escofina, f., especie de 
lima, zelimma, pl., zi- 
limmiwin. 

Escoger, v. a., elegir, 
ejdar, F. D., tejdar, 
n. a., ajdar; sejdar, 
F. D., sejdarai, n. a., 


asejdar. 


Escolopendra, m., ciem- 
piés, iaçerregmil, pl., 
icerregmilen. 


Esconder, v. r., ocultar- 
se, effer, F. D., teller, 


n. a., zuffra o zufra. 


Escondidas (a), adv., 
ocultamente, ci zuffra; 
szufra. 


ESC 


Escondite, f., escondrijo, 
zuffra o zufra. 


Escopeta, f., arma de 
fuego, zacwiyz, pl., 
ziçwiyin. — Fusil, f., 
lkulata, pl., lkulait. — 
kspingarda, m., aci- 
dam, pl., icidamen. 


Escoria, f., zifest. 


Escorpión, f., alacrán, 
zigirdent, pl., sigirde- 
nicin. 


Escozor, m., picazón, (St. 


Escribiente, m., notario, 
aketatbi, pl., iketatbi- 
yen. 


Escribir, v. a., ari, F.D., 
tari. 


Escritura, f., lektaba. 


Escuchar, v. a., essel, 
F. D., tessel; — con 
atención, sennez, F.D., 
tsennez, n. a., asennez. 


Escudilla, f., de madera, 
zabaggiz, pl., zibuggai; 
—de metal, m., sdal, 


pl., leşdul. 


Escuela, f., zimçyida, 
pl., zimçyidawin. 
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ESL 


Escupir, v. n., stutef, F. 
D., stutuf, n. a., astu- 


tef; susef, F. D., su. | 


suf, n. a., asusef. 


Escurrir, v. r., deslizarse, : 


nehrured, F. D., neh- 
rurud, n. a., anehru- 
red; nehlused, F. D.. 
nehlušud, n. a., aneh- 
lušed. 


Ese, pron., wadin, pl.. 
widin ; —f., zadin, pl.. 
zidin.—Eso, aiin. 


Esfinge, f., insecto a 
quien los indígena: 
atribuyen la buena 
suerte, zambeSsarz, pl., 


zimbessarin. 
Esforzado. V. Valiente. 


Esforzar, v. a., dar áni- 
mo, seharek, F. D. 
seharrek, n. a., aseha- 
rek. 


Esfuerzo, m., vigor ev 
yehed. — Animo, Í. 
zaryaçz. 


Eslabon, m., hierro ace 
rado con que se saca 
fuego de un pedcrnil. 
anfed, pl., infedawen: 
—f., zisbikz, pl., zis 


—_—_ m 


ESO 


bikin.—Dar golpes con 
el eslabón, v. a., eç- 
ned, F. D., teçnad, n. 
a., açnad. 


:sófago, m., bohšiš o 


bohšiša. 


spacio, m., lugar, am- 


kan. 


spada, m., arma blan- 

ca, skkin, pl., skaken. 
` — Hoja de la espada, 
` f., zimešt, pl., zimes- 
` din. 


ispadafia, f., planta, 
zafrurz. 


spadin, f., espada de 
hoja muy estrecha, 
_ sbula, pl., sbail. 


ispalda, m., aâror, pl., 
. orar o earoren; —f., 
“zagrutt pl., zigurdin. 

—Envés o parte poste- 

rior de una cosa, m., 
. luyah. — Llevar a las 
espaldas, v. a., erbu, 
F. D., rebbu, n. a., 
zarbuz. — De espaldas, 
: adv., joaáror. Cayó de 
: espaldas: ibda joaáror. 


a N 


spantadizo, - za, adj., 
_ amauggwad, pl., imau- 


Google 
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ESP 


ggwaden; zamauggwat, 
pl., zimauggwadin. 


Espantajo, m. pl., lo que 
se pone en un paraje 
para espantar, ljyal. 


Espantar, v. r., asustar- 
se, neylef, F. D., tne- 
ylef, n. a., aneylef ;— 
v. a., sneylef, F. D., 
sneylaf, n. a., asneylef; 
—v. r., nejlaâ, F. D., 
tnejlaâ, n. a., anejlaâ; 
—v. a., snejlaâ, F. D., 
ssnejlaâ, n. a., asnej- 
lad ;--las moscas, hay, 
F. D., thaya, n. a., 
ahayi; hareb, F. D., 
tharab, n. a., ahareb; 
haha, F. D., thaha, 
n. a., ahaha;—los ga- 
tos, sseb, F. D., tesseb, 
n. a., asseb. 


Espana, f., Aspanya. 


Espanol, - la, adj., aspa- 
nyu, pl., ispunya; zas- 
panyut, pl., zispunya 
(la n suena n en el sin- 


gular). 


Esparcir, v. a. y r., des- 
parramar, ariyes, F. 


ESP 


Espárrago, f., asekkum, 
pl., isekkumen; pa- 
rragoš. 


Espartena, f., calzado 
de esparto, zisiliz wari, 
pl., zisila, 


Esparto, m., ari. 

Espata, f., del palmito, 
zafeyywiz, pl., zifeyya; 
—del maiz, m., aqeš- 
qar, pl., iqesqaren. 


Especia, m. pl., para 
condimentar los ali- 
mentos, lehrur; lâa- 


tur o lâatriya; ljar- 
kum ; arras lhanut. 


Especialmente, adv., ha- 
sa, 
Espectro, m. pl., fantas- 


ma, ljyal. 


Espejo, m. 
lemrataz. 


, lemri, pl., 


Esperar, v. a., aguardar. 
raya, F. D., traya, n. 
a., arayi; sagem, F. 
D., tsagam, n. a., asa- 
gem. 


Espesura, m., del bosque, 
lejliy. 


Google 
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ESP 


Espetera, f., aparador. 
Imerfaá, pl., lmerafas. 


| 


Espia, m., ajebaryi, pl. 
ijebaryiyen; —f., zaje | 
barris, 'pl., zijebaryi-: 
yin. | 


Espiar. V. Acechar. 


Espiga, f., ziderz, pl. 
zidrin ; —del maiz, ma. 
zorca, m., akbal, pl.. 
ikbalen; aqespal, pl. 
igespalen; aqesgar, pl. 
igesgaren. 


Espigador, - ra, adj., re 
buscador, imelged, d. 
imelgad;  zimelgeit 
pl., zimelgad s =Â ame, 
qad, pl., imelgaden: 
zamelgatt, pl., zimel. 


qadin. 


Espigar, v. a., coger e 
pigas, elqed, F. D.. 
leqqed, n. a., alqad. 


Espina, m., en las plar 


tas y peces, asenna, 
pl., isennanen; — Í. 


zasennant, pl., ziser 
nanin; — dorsal. |. 
Espinazo. 
Espinazo, m., eenn 
dorsal, asensul, pl. 
isensulen. 


ESP 


_ Espingarda, f., escopeta 


moruna, masuka, pl., 
masukaz ; — larga, m., 
açidan, pl., içidanen. 


Espinilla, f., parte ante- 
rior de la canilla de la 
pierna, zigsebz udar, 
Pl., zigsebin. 


Espino, m., planta, ad- 
mam, pl,, idmamen o 
idumam.— Planta con 
pinchos y de frutos co- 
lorados, f., zagugwarz. 
- Otra planta espinosa 
muy parecida a la ante- 
rior, m., aççu. 


Espirar, v. a., exhalar 
olor, fuh, F. D., tfuha, 
n. a, afuh; egg lef- 
wah, F. D., tegg. 


Espiritu, m., alma 4 
erroh; laâmar —Vida, 


m., bohbel. 


Espliego, m., planta, 
lhelhal ; acir;—f., zi- 
nifsa, 

Espolear, V. a., picar con 


espuela, ehmec, F. D., 
hemmeç, n. a., ahmaç. 


Esponja, f., 


zadut lba- 
har, 


Google 
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ESP 


Esposa, f., zamgarz (inu), 
pl., zimgarin; zasliz, 
pl., zisla; zamecqweyz, 
pl., zimeçweyin.—Con- 
cubina, f., zakna, pl., 
zakniwin; zasrikz, pl., 
zisrikin.—Esposas, m., 
maniotas, grilletes, 
Leid. pl., lgiud. 


Esposo, m., aryac (inu), 
pl., iryagen; asli, pl., 
isla; ameqwey, pl., 
imecweyen. 


Espuela, m., amehmac, 
pl., imehmaçen. 


Espuerta, f., zifelkiz, 
pl., zifelkiyin; — m., 
acgau, pl., içgawen; — 
f., zacgauz, pl., ziçga- 
win; — más pequeña, 
m., ageppas, pl., igep- 
pasen; —f., zaqeppasz, 
pl., zigeppasin. 


Espulgar, v. a., limpiar 
de pulgas o piojos, eb- 
bi, F. D., tebbi, n. a., 
abbai. 


Espuma, m. pl., del mar 
o de los liquidos, igef- 
gufen;—t., erregwa.— 
Hacer espuma, espu- 
mar, v. a., egg igef- 
gufen, F. D., tegg. 


ESP 


Espumarajo, m. pl., ile- 
çaçen. 


Esquela, f., carta breve, 
nstra, pl., nsiraz. 


Esqueleto, m. pl., igey- 
buyen;—f., ljesba nbe- 
nadem. 


Esquilar, v. a., lis, F.D., 
tlisa, n. a., zlasa; els, 
F. D., tlasa, n. a., alas. 


Esquileo, m., alas; —f., 
zlasa.—Vellón de lana, 
f., zilisz, pl., zilisin. 


Esquina, f., de una casa 
o calle, zagarbust, pl., 
ziqerbas. V. Rincón. 


Establo, f., para el gana- 
do, arrwa, pl., arrua- 
waz. 


Estaca, f., de hierro o 
madera, zaggust, pl., 
ziggwas. 


Estación, m., cada una 
de las cuatro partes del 
ano, ` Imensel, pl., 
[menasel.—Primavera: 
yamerbeá. — Verano: 
anebdu. — Otoño: lje- 
rif.—Invierno: Sezwa. 
—Temporada, tiempo, 


Google 
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EST 
m., lwegz.— Canicula, 
m. pl., periodo de 


tiempo en que el calor 
es excesivo, essem- 
maim. — Período de 
tiempo en que el frio 
es excesivo, m. pl., 
elliali, 


Estallar, v. a., explotar, 
detonar, tardeq, F. D., 
tarduq, n. a., atardeq; 
stardeq, F. D., star- 
duq, n. a., astardeq. 


Estancar, v. r., las aguas, 
gelmem, F. D., tgel- 
mam, n. a., agelmem. 


Estandarte. V. Bandera. 


Estanque, m., alberca. 
agelmam, pl., igelma 
men; —natural, f., la- 
go, zamda, pl., zimed- 


win. 


Estañador, - ra, adj.. 
aqesdir, pl., iqesdiren; 
zaqesdirz, pl., ziqesdi- 
rin. 


Estañar, v. a., qesdar, 
F. D., tgesdar, n. a., 
aqesdar. 


Estaño, m., metal, lgas- 


dir. 


EST 


Estar, v. n., existir, ha- 


<=. 


llarse en tal o cual lu- 
gar, situación, condi- 
ción, etc., ili, F. D., 
tili.-La simple exis- 
tencia o estado actual 
se expresa con el tiem- 
po pretérito. ¿Dónde 
está fulano?: ¿ani id- 
dya felan?—El tiempo 
presente del verbo es- 
tar se expresa con el 
verbo egg. ¿Cómo es- 
tán tus hijos?: ¿amej 
eggan zarwa ennek?— 
El tiempo presente del 
verbo estar se expresa 
también con la particu- 
la aqqa (he aqui) se- 
guida de los pronom- 
bres afijos. Estan en- 
fermas: aqqaizent hel- 
kent. - Se expresa igual- 
mente el presente del 
verbo estar con la par- 
ticula anik seguida de 
los pronombres afijos 
directos. ¿Dónde está 
tu padre? ¿anik ba- 
bak?—A veces los ad- 
verbios de lugar da 
(aqui), din (alli), re- 
presentan el presente 
del verbo estar, cuando 
denota dicho tiempo el 
modo o la circunstan- 


Google 
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EST 


cia de lugar en dónde. 
¿Está allí mi padre?; 
¿ka din baba?—A ve- 
ces se omite la traduc- 
ción del presente del 
verbo estar. ¿Cómo 
estas?: ¿sjebarek swai? 
¿Cómo están tus hi- 
jos?: ¿sjebar zarwa 
ennek? 


Estatura, m., altura de 


ibeddi ; 


una persona, 
—f., lwegfa. 


Este, - ta, pron., wada, 


pl., wida; —f., zada, 
pl., zida. — Esto, aia, 
aya o amya. — Desig- 
nando un sentido vago 
o indeterminado toman 
las formas siguientes : 
yinaz, pl., yinazen ; — 
f., zinaz, pl., zinazin. 
A veces dichos pro- 
nombres demostrativos 
son adjetivos y sustan- 
tivos, en cuyo caso se 
expresan por la parti- 
cula ya. Este hombre: 
aryaçya. Esta mujer: 
zamgarzya. Estos hom- 
bres: iryaçenya. Estas 
mujeres: zimgarinya. 


Estera, m., de esparto, 


agarzil, pl., igarzilen 


EST 


o igarzal; —más chica, 
f., zagarzilz, pl., zigar- 
zilin o zigarzal ; —vieja 
y fuera de uso, de pal- 
mito, m., asidud, pl., 
isiduden o isidad ; —f., 
zasidut, pl., zisidudin 
o zisidad. 


Esterar, v. a., 
estera, essu 
F. D., tessu. 


poner la 
sugarzil, 


Estercolar, v. a., las 
tierras, gebbar, F. D., 
tgebbar, n. a., ageb- 
bar ; egg legbar, F.D., 
tegg. 


Estercolero, f., zaçubaiz, 
pl., ziçubaiyin. 


Esteva, m., del arado, 
afus uguyyu. 


Estiércol, m., legbar; — 
del ganado lanar, f., 
ziberriz, pl. y col., zi- 
berra; — del ganado 
vacuno, m. pl., ifen- 
quren; —m., abertit; 
—de bestias de carga, 
m., abeççur, pl. y col., 
tbeccuren. 


Estimacion, f., precio, 
valor de una cosa, liqa- 
ma. 
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EST 


Estimar, v. a., apreciar. 
tasar, quwem, F. D., 
tquwam, n. a., aqu 
wem. 


, E | 
Estio, f., tiempo de lij 
siega, zamegra. 


Estirar, v. a., alargar. 
eybed, F. D., yebbed. | 


n. a., aybad; —v. r. Y 


n., ejnunnes, F. D. 
tejnunnus, n. a., aj 
nunnes. 


Estómago, m., ahebbul. 
pl., ihebbuden; — Í. 
zaâaddisz, pl., ziâod | 
disin. — Bajo vientre. | 
m. pl., igeybuyen.-Lo: 
indígenas a todo el do 
lor del interior lo tra 
ducen por ul (cora 
zón). Me duele el esto 
mago: iteggesai ul ini | 


Estornudar, v. n., aâttes 
F. D., taáttes, n. a 
aâttas; aânsed, F. D. 
taânsed, n. a., aânsil 


Estrago (causar), v. 9. 
e e = 
robo, pillaje, destruc 
ción, huwes, FH 
thuwas, n. a., ahuut: 
ritel, F. D., tritel, ü 
a., aritel. 


d EST 


na Ï afz; zagéusz. 


Estrangular, v. a., yiyef, 
d D., tylyef, n. a., 
ayiyef o zayiyafz ; egg 
zaggusz, F. D., tegg. 


il 
o? 


E Estrechar, v. a., hacer 
de estrecho, ser estrecho, 
ehsar, F. D., hessar, 
n. a., ahsar, — Estre- 
charse la gente, v. r., 
dehas, F. D., dehhas, 
19 Da, adehas; meda- 


wii has, F. D., temdahas. 
he istreches, L. zehser ;— 


Ae Ply Uhesran, 


i’ Estrecho, ` - cha, adj 
ei lehsar, pl., Gar 
h zehsar, pl., hesrent. l 
uelet 

qe Estrello, m., cuerpo ce- 
= te, wri, pl., Gran: 
A d Th, zizriz, pl., zizra- 
TN ON — matutina: izri 
vd "gr: — vespertina : 
6 Int lâaša. - Suerte, des. 
tino, hado, m., Imek- 


el Estremecer, v. r., sobre- 
n” saltarse, nejdef, F. D., 
Lt Mejdaf, n. a., anejdef. 


Estreñimiento, f., lâasra. 


Google 
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asf 
$ E er ae Bi 
wei strangulación, f., zayi- | Estreñir, v. 


EST 


r. y a., el 
vientre, aâssar, F. D., 
taassar, n. a., adssar. 


Estrépito. V. Estruendo. 


Estribar, v. a., apoyarse, - 
descansar una cosa en 
otra, warrek, F. D., 
twarrek, n. a., awa- 
rrek. 


Estribo, m., del jinete, 


errekab, pl., erreka- 
baz; anerkub, pl., 
inerkab. 


Estropeado, - da, adj., 
lisiado, amubdil, pl., 
imubdilen; zamubdilt, 
pl., zimubdilin. 


Estruendo, m., ruido 
grande, edderiç; eççe- 
her. 

Estuche, f., zayaabubz, 
pl., ziyaábabz o ztyaa- 
bubin. 


Estudiar, v. a., âallem, 
F. D., tâallem n. a., 


toâallim. 
Estudio, m., toâallim. 


Estupefacto (quedarse), 
v. n., nebhed, F. D., 


EUR 


tnebhad, n. a., aneb- 


hed. 
Europeo. V. Cristiano, 


Evadir, v. r. y a., evitar 
un dano, peligro o difi- 
cultad, seflez, F. D., 


seflaz, n. a. aseflaz, 


Evitar, v. a., apartarse, 
hiyed, F. D., thiyad, 


n. a., ahiyed. 


Exagerar, v. a., ponde- 
rar, ernu (awal), F. 
D., rennu n. a., zar- 
nuz. 


Examinar, v. a., obser- 
var, ejçer, F. D., jeç- 
cer, n. a., ajçar.-- 
Tantear, yarreb, F.D., 
tyarreb, n. a., ayarreb. 
— Observar, raâa, F. 
D., traáa, n. a., aradai. 


Excavación, m., ahfar. 


Exceder, v. a., çaid, F. 
D., tçayad, n.a., açaid. 
--Sobrepasar, sat, F. 
D., Got, n. a., aseti. 


Excelente, adj., amdar- 


fif, pl., imdarfifen; 
zamdarfifz, pl., zim- 
darfifin. 
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EXI 


Excepto, adv., a excep- 
ción, hasa. 


— 


Excesivamente, adv., con 
exceso, seccyada. 


Exceso, f., demasia, eççy: | 
ada. | 


Excitar, v. a. y r., estimu- $ 
lar, harrek, F. D., tha- | 
rrek, n. a., aharrek.— 
Azuzar, instigar, sa 

mar, F. D., tsamar, n. | 


a., asamar, 


Excremento, m. pl. 
ijran;—de las bestias ï 
de carga, m. pl., (bec i 
çuren; —del ganado la- ` 
nar, f. pl., ziberra;— 
del ganado vacuno, m., 
abertit ;—de los recién 
nacidos y de los a 
tienen diarrea, f., ze 
fiçça. 


Excusar, v. r., dispen- 
sarse, aádar, F. D. 
taâdar, n. a., aâdar. 


Exigir. V. Pedir. | 
| 


libertar. ; 
tharra, 


Eximir v. a., 
harr, F. D., 


n. a., aharri. 


Existir, v. n., ili, F.D.. 
tili. 


ESO 
'orcismo, m., asufeg 
uyyenun. 


orzizar, v. a., expeler 
demonio, usar de exor- 
cismos, sufeg eyyenun, 
F. D., sufug, n. a., asu- 
feg. 


patriarse, v. r., effeg 
zamaçirz, F. D., teffeg. 


pedito (dejar), v. n., 
libre, desembarazado, 
sarreh, F. D., tsarrah, 
n. a., asarreh. 


peler. V. Arrojar. 


perimentado,-da, adj., 
jue tiene experiencia, 
imyarreb, pl., imya- 
rreben;  zamyarrebz, 
əl., zimyarrebin. 


perimentar, v. a., pro- 
Jar prácticamente, ya- 
reb, F. D., tyarrab, 


1, a., ayarreb, 
pirar, V. Morir. 


plicar, v. a., exponer 
on claridad, seferec, 
Y. D., seferac, n. a., 
isefereç. — Comentar, 
rarafrasear, hedez, F. 
)., thedez, n. a., akh- 
laz o lhediz. 
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EXT 
Explotar. V. Estallar. 


Expresamente, adv., 
adrede, âamada; mes- 
taâmad. 


Exprimir, v. a., estrujar, 
çemm, F. D., tçemma, 
n. a., açemmi. 


Expulsar, v. a., arrojar, 
echar fuera, sufeg, F. 
D., sufug, n. a., asu- 
feg. 

Expurgar, v. a., limpiar 
o purificar, efren, F. 
D., farren, n. a., afran. 


Extender, v. a. y r., des- 
plegar, efser, F. D., 
fesser, n. a., afsar.— 
Alargar la mano, sig, 
F. D., siga, n. a., asi- 
gi;—una alfombra, al- 
fombrar, essu, F. D., 
tessu, n. a., zassuz.— 
Propagarse, wessaá, F. 
D., twessad, n. a., 
awessad. 


Extenuar, v. a. y r., de- 
bilitarse, erjef, F. D., 
rejjef, n. a., arjaf. 


Exteriormente, adv., çy 
barra. 


Extinción, m., asejsai. 


Google 
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Extinguir, v. a., apagar, 
sejsi, F. D., sejsai, 
n. a., asejsal. 


Extranjero, - ra, adj., 
forastero, lbarrani, pl., 
lbarraniyen; lbarrani- 
ya, pl., lbarraniyaz. 


Extrañar, v. a. y r., ver 
u oír con extrañeza, 
staayeb, F.D., staáyab, 
n. a., astaayeb. 


Extraño, - ña, adj., que 
no es de casa, enmed- 
den. 


F 


Fábrica, m., edificio, leb- 


nt. 


Fabricar, v. a., construir, 
edificar, ebnu, F. D., 
bennu. 

Fábula, f., cuento, zah- 
nusz, pl., zihnusin. 
Facción, f., del rostro hu- 

mano, zifrac. 

Facil, adj., ishel, pl., 
sehelen; zeshel, pl., 
sehelent; — iehwen, 


Google 


l 

Extraviar, v. r., desca: 
rriarse, tellef, F. D. 
tellaf, n. a., atellef;+ 
v.a., descarriar a otro 


stellef, F. D., stell; 


n. a., astellef. | 


Extremidad, m., borda 
ettarf. 


Extremo, - ma, adj., pp 
te primera o ultima d 
algo, amttarref, n 
imttarrefen; sami 

rrefz, pl., zin ttarra 

fin. : 
| 


pl., hwenen; zehuer 
pl., hwenent.—Ser tr 
cil, v. n., shel, F. D, 
sehhel,, n. a., ashal; 
ehwen, F. D., hera 
n. a., ahwan. 


Facilidad, f., lehwens 
lhwana; sshela. 


Facilitar, v. a., hac 
fácil o posible, s 
wen, F. D., sehuo 
n. a., asehwan, 


d 


FAC 


Fácilmente, adv., con 
facilidad, selehwena. 


Fachada, m., parte ante- 
rior de la casa, luyah 
ujjiam. 


Faja, f., zaheççamt, pl., 


ziheççamin; —de seda, 
m., aheççem, pl., iheç- 
cemen; lheccam, pl., 
lheccamaz; ahennad, 
pl., ihennaden.— Cin- 
turón, m., lmeydun, 
pl., lmeyaden. 


Fajar, v. a. y r., cenir 
con faja, heççem, F. 
D., theççam, n. a., 
aheççem. 


Falee, m., hoz o cuchillo 
corvo, amgur, pl., im- 
guren. 


Falda, m., del vestido, 

aberbur, pl., iberbu- 
~ ren;—de la montaña, 

m., ahsi wedrar, pl., 
“ihsian. — Parte de la 
- montana donde da el 
` sol: asammar.— Parte 
» de la montana donde 

da la sombra: anmalu; 
: ameggurs. 


Faldón, m., de la capa 
i o manto, abarbur, pl., 


Google 
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FAM 


ibarburen; adran, pl., 
idranen. 


Falsificar, v. a., adulte- 
rar, çawr, F. D., tçawr. 


Falta, m., defecto, lâib, 
pl., lâyub. — Cometer 
faltas, v. a., egg lâib, 
F. D., tegg. 


Faltar, v. n., necesitar, 
jess, F. D., tjessa.— 
No alcanzar, carecer 
de, enqes, F. D., neq- 
qes, n. a., anqas. 


Falto, - ta, adj., escaso, 
anegst, pl., ineqsiyen ; 
zaneqsiz, pl., zinegsi- 
yin. — Impedido, invá- 
lido, amubdil, pl., 
imubdilen; zamubdilz, 


p., zimubdilin. 


Fallar, v. a., resolver, 
decidir, fekk, F. D., 
tfekka, n. a., afekki. 
—Errar el blanco, ej- 
da, F. D., jetta, n. a., 
ajda. 

Fama, f., nombradia, es- 
senúaz. 


Familia, m. pl., paren- 
tela, aiz ujjiam; ladial; 


FAM 
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FEC 


ellwasu; lahel; — {. | Fatiga, f., molestia, te 


pl., zarwa. 


Famoso, - sa, adj., ise- 
naa, pl., sendan; zse- 
nda, pl., Sendant. 


Fanfarrón,-na, adj., que 
se precia de lo que no 
es, buswawah, pl., aiz- 
buswawah; mis wa- 
wah, pl., suizmiswa- 
wah; — amennan, pl., 
imennanen; zamen- 
nant, pl., zimennanin. 


Fango, m., lodo, cieno, 
ubsis; abaryud. 


Fantasia, f., presunción, 
ennefja. 


Fantasma, m. pl., ljyal. 


Fardo, m., bulto o lío de 
ropa, akemmus, pl., 
ikemmusen; — que se 
lleva sobre la espalda, 
f., zarbuz, pl., zarbu- 
zin. 


Farol, m. 
lfenaraz. 


, lfenar, pl.. 


Fastidiar, v. a. y r., en- 
fadar, hastiar, bessel, 
F. D., tbessal, n. a., 


abessel. 


Google 


mara. — Cansancio, m. 
pl., luwehlan. — Aho: | 
guio, f., asuhrez. 


Fatigar, v. r., cansarse. 
ahel, F. D., tahel, n. 
a., ahal.—Molestar, v. 
a., marrez, F. D., tmo- 
rrez, n. a., amarrez. 


Fatuo, - tua, adj., sim- 
ple, amegnun, pl. 
imegnunen;  zameg 
nunt, pl., zimegnunin. 


Favor, f., gracia, benef 
cio, lemçiya.- Por fa 
vor: selmegtya. 


one tie, 


Fe, m., creencia, aiman. ; 
—Verdad, ingenuidad. 
f., enniya.—De buem 
fe, adv., senniya. — 
Tener fe, creer, v. â. 
amen, F. D., tamen, 
n. a., aiman. 


Fealdad, f., zodofna. | 
Febrero, m., tberayer. | 


Fecundo (ser), v. n., en 
faa, F. D., neffaa, n 


a., anfaá. 


Fecha, f., data, ttarij.- 
Poner fecha, fechar 


FEC 


v. a., egg ttarij, F. D.. 
tegg. 


‘echoria, m. pl., trave- 
sura, lâamail. 


elicidad, f., suerte feliz. 
zumimunt. — Dicha, 
m., ssdad. 


“elicitar, v. a. y r., las 
Pascuas, barek laid, 
` F. D., tbarak, n. a., 
` abarek.-Dar la enhora- 
buena, ini damimun, 


F. D., eqqar. 


eliz, adj., dichoso, ami- 
. mun, pl., imimunen; 
 zamimunt, pl., zimi- 
; munin.— j Feliz viaje! : 
r ilçerf nselama! ;Feli- 
‘ces Pascuas!:  ¡láid 
c ennek mberuk! o jat- 
ó laqid ljer! 


elizmente, adv., con 
felicidad, sezumimunt. 


eo, - a, adj., aaffan, 
; pl, eáffanen;  zaáf- 
fant, pl., eáffanent. 


éretro, m., andas en 

que se transportan los 
_ muertos, Imehmel, pl., 
` lemhamel, 


Google 
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FIA 


Feria, m., mercado, ssuq, 
pl., leswaq. — Ir a la 
feria a comprar y ven- 
der, v. a., suweq, F. 
D., tsuwaq, n. a., asu- 
weq. 


Fermentar, v. n., la ma- 
sa, emzen, F. D., tem- 
zan, n. a., amzan o 
zamzunt. — Agriarse, 
v. n., esmum, F. D., 
tesmum, n. a., zas- 
mumi. 


Fermento, f., levadura, 
zamzunt. 


Ferrocarril, m., vía férrea, 
içerf lmašina. 

Fértil, adj., akrim, pl., 
ikrimen; zakrimt, pl., 
zikrimin. 


Fertilidad, f., zakrimt. 


Fetidez, f. 
zajnuçi. 


Fétido, - da, adj., hedi- 
ondo, iejneç pl., jene- 
çen; zejneç, pl., jene- 
çent. 


, hediondez, 


Fiador, m., persona que 
fia a otra, ddamen, 


pl., dduman. — Salir 


FIA 


fiador, v. a., edmen, 
F. D., demmen, n. a., 
adman. 


Fiar, v. a. y r., confiar 
en, amen, F. D., ta- 
men, n. a., laman; tiq, 


F. D., tiqqa, n. a., 
atiqi. 
Fidedigno, - na, adj., 


digno de la fe, asdiq, 
pl., isdiqen; zasdiqz, 
pl., zisdiqin. 


Fiebre, f., calentura, 
zaula.— Pulmonia, f., 
ajebbiz. 


Fiesta, f., diversión, lfe- 
raya, pl., lefrais. 


Figura, f., rostro, cara, 
lkemmara. — Forma 
exterior, f., essifa.— 
Aspecto, f. pl., ziferaç. 
-_ Estatua, pintura, f., 
lusifa, pl., lusaif.—El 
de la figura, adj., aqen- 
çoâ, pl., iqençoân; za- 
gencohz, pl., zigen- 
çoâin. 

Figurar, v. r., imaginar- 
se algo, shabel. — Me 
figuré que no vendria: 


shabelai u diusi ši. 


Google 
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FIN 


Fijar, v. a., hincar, cla 
var, selleb, F. D., Gel 
lab, n. a., 
Fijar la atención, v. r. 
suqqel, F. D., suqqui 
n. a., asuqqel. 


Fila, m., de personas | 


cosas, sseff, pl., lesfuf 


Filo, m., de un instn 
mento cortante, le; 
daa. 

Filtrar, v. a., colar liqu 
dos, seffa, F. D., tse 
fa, n. a., aseffi.= G< 
tear, rezumar, qette 
F. D., tqettar, n. a 
agetter. 


Filtro, f., colador, zase 


faiz, pl., ziseffaiyin. 


Fin, m., término, lejr 
— Al fin, adv., fina 


mente, gelejri. 


Finado, m., perso 
muerta, amettin, p! 
imettinen. 


Final. V. Extremo. 


Finalizar. V. Acabar. 


Fingir, v.a. y r., simul: 
aparentar, snaamé | 
F. D., snaámil, n.º 


aselleb.— | 


FIN 


asnaâmel; egg iman 
ennes, F. D., tegg. 


ino, - na, adj., delga- 
do, erqiq, pl., erqiqen; 
zerqiq, pl., erqiqent; 
: —amurqiq, pl., imur- 
qigen; zamurqgigz, pl., 
-zimurqiqin.—Delicado, 
de buenos modales, 
.amehyub, pl., imehyu: 
ben; zamehyubz, pl., 
zimehyubin. — Sutil, 
suave, amurdib, pl., 
imurdiben; zamurdibz, 
pl., zimurdibin. 


irmar, v. a., poner uno 
su firma, egg ljett ufus, 
F. D., tegg. 


irme, adj., fuerte, 
shih, pl., shihen ; zes- 
hih, pl., shihent. 


irmeza, f., zeshih. 


isonomia, f., aspecto, 
rasgos de la cara, zi- 
frag. 


laco, - ca, adj., débil, 
,amedauf, pl., imedáaf; 
_zamedaufz, pl., zime- 
; daaf.—Ser o estar fla- 
co, v. n., dâaf, F. D., 
tdâaf, n. a., adaaf.— 
Persona alta y delgada, 


Google 
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FLO 


dnegtattam, pl., ineg- 
tattamen ; zanegtat- 
tamt, pl., zinegtatta- 
min. 


Flauta, f., instrumento 
de cana, zasebbaz, pl., 
zisebbabin; zaganimt, 
pl., zigunam ;—m., eç- 
camer, pl., ecqwamar. 


Fleco, m., conjunto de 
hilos o cordoncillos 
colgantes de una pieza 
de tela o de pasamane- 
ria, lmeydul, pl., lme- 
yadel. 


Flecha, m., saeta, ennes- 
Sab, pl., ennessabaz. 


Flojamente, adv., con 
flojedad, serrejef. 


Flojedad, f., zarjufi. 


Flojo, - ja, adj., ierjef, 
pl., erjefen;  zerjef, 
pl., erjefent; — amar- 
juf, pl., imarjufen; 
zamarjufz, pl., zimar- 
jufin.—Ser o estar flo- 
jo, v. n., erjef, F. D., 
rejjef, n. a., arjaf o 
zarjufi. V. Perezoso. 


Flor, f., zannuwarz, pl., 


FLO 


ennuwawar, col., en- 
nuwar;--m. pl., lwerd. 


Florecer, v. n., echar o 
arrojar flor, nuwar, F. 
D., tnuwar, n. a., anu- 
war. 


Flotar, v. n., mantener- 
se sobre el agua, ili 
jluyah waman, F. D., 
tili. V. Nadar. 


Fluctuar, v. n., vacilar, 
mejiar, F. D., tmejiar, 
n. a., amejlar, 


Folio, f., hoja del libro 
zauriqz, pl., ziurigin. 


Fomentar, v. a., promo- 
ver partidos, jeddyed, 
F. D., tjeddyad, n. a., 
ajeddyad. 


Fondo, f., zisi.— Fondo 
del pozo: zisi wanu. 


Forastero. V. Extranje- 
ro. 


Forcejear, v. n., hacer 
fuerza, máafer, F. D., 
tmáafar, n. a., amâa- 
fer. 


Formalidad, m., Imáa- 


qul. 


Google 
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FOS | 


Formar, v. a., poner en 
orden, alinear, harreb, 


F. D., tharrab, n. a. 
aharreb. | 
Fornicador, - ra, ad). 


cani, pl., cunai; cani, 
pl., çaniaz. | 

| 

Fornicar, v.n. y a., eqqu. 
F. D., teqqu, n. d 
zaqquz. 


Fornido,-da, adj., igduw. 
pl., gedren;  zegdar. 
pl., gedrent. 


| 
Fortaleza, m., eyyehed. 


o | 
Fortuna, f., suerte, dicha. 
zumimunt; essaad. |. 


Hacienda. 


Forzar, v. a., hacer fuer- 
za o violencia, egg ol 
yehed o beççeç, F.D.. 

tegg. 


Forzosamente, adv., po 
fuerza, seyyehed on 


beççeç. 
Forzudo. V. Fuerte. | 


Fosa, m., sepultura, ime 
del, pl., imedlan. 
Fósforo, m., lugid.- 

Caja de fósforos, m. 


L FRA 
LI leqyar lluqid, pl., leq- 
D, Lt yaraz. 


ly E F or . e .. 
l raccion, m., división, 


açuni;—de tribu, m., 
d: iges, pl., igsan. 


L pw 
Lie 
e Fractura, m., de cabeza, 


amerric, pl., imerri- 
10 cen. — Fracturarse la 
„mw Cabeza, v. n., mere, 
F. D., merraç, n. a., 


amerçi. 


wait. Fragancia, m. pl., olor 


dei Suave y delicioso, 
y wah. 
D 
pr Frágil, adj., endeble, ier- 
db j hef, pl., erhefen; zer- 
A ef, pl, erhefent.— 


Ser frágil, v. n., erhef, 
Ak F.D., terhef. 


dat 


he Fragilidad, ER zarhufi. 
Fragmento, m., parte 


4 ñ 
se: Pequena de algo, en- 
Ai Mes, pl., lansus. 


Fragosidad, m., espesura 
e de los bosques, ajli¥ 
umalu. 
pal F 
mes "agua, L zahanut um- 
cil, pl., zihuna. 


K T Fra; 
, TI 
fost aile, m 2 


religioso, 
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FRE 


amrabed, pl., imrab- 
den. 


Francés,-sa, adj., afran- 
sis, pl., ifransisen; 
zafransisz, pl., zifran- 
sisin. 


Francia, f., Fransa. 


Franco, - ca, adj., libre, 
exento, amharrar, pl., 
imharraren; zamha- 
rrarz, pl., zimharrarin. 


Franja, f., guarnición en 
las telas, (iert, pl., Lje- 
tut. 


Frasco, f., cáabula pl., 
cáabulaz. 


Fraternidad, m. pl, lija- 
wa. 


Frecuentar, v. a., concu- 
rrir, aâbed, F.D., aab- 


bed, n. a., aábad. 


Fregar, v. a., hukk, F. 
D., thukka, n.a., ahuk- 
ki. 

Freir, v. n. y r., eqli, 
F. D., qellai, n. a., 
aqlai; aref, F. D., ta- 


ref, n. a., araf. 


Freno, f., de las bestias 
de carga, essarima, 


FRE 


pl., essarimaz; -- del 
caballo, m,. elleyam. 


Frente, m., parte supe- 
rior de la cara, asen- 
duh, pl., isenduhen ; — 
f., zawarna, pl., zi- 
warniwin > adv., en- 
frente, am lad. Se 
paró frente a mi: 
ibedd amlad inu;— 
lqibal. Frente a él: 
lqibal ennes. — Frente 
a frente, adv., cara a 
cara, amlad wamlad; 


andelad wandelad ; 
alendad walendad. — 
Estar al frente, estar 
encargado, v. a., qabel, 
F. D., tgabal, n. a., 
aqabel. 


Fresco (tomar), v. n., 
âwen, F. D., tâwan. 


Frescura, f., frescor, frío 
moderado, lberuda; 
zasmudi. 


Frio, m., asemmid; açar- 
tit; — adj., semmid. 
pl., semmiden; zsem- 
mid, ml. semmident. 
—Ser o estar frio, v. 
n., esmid, F.D., tes- 
mid. — Tener frio, eq- 
qes susemmid, F. D., 


Google 
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FRU 


tegges.— Estar pasma- 
do o transido de frio, 
dis amehanyar; efled, 
F. 'D., teflad, n. a., 
aflad. 


Frito, - ta, adj., iegla, 
pl., gelon: zegla, pl.. 
gelant. 


Frontera, f., confin, lhe- 
dada, pl., lhedadaz. 


Frotar, v. a. y r., restre- 
gar, hukk, F. D., thuk- 
ka, n. a., ahukki;— 
v. a., shukk, F. D.. 
shukka, n. a:, ashuk- 
ki. — Friccionar, dar 
fricciones, eltef, F. D.. 
lettef, n. a., altaf. 


Fructificar, v. n., dat 
fruto, aru, F. D., taru. 


Fruncir, v. a., arruga! 
la frente, ekres, F.D.. 
Kerras, n. a., akras;— 
las cejas, sudes iwayen, 


F. D., sudus. 


Fruta, m., ljerif. 

Fruto, m., productos de 
la tierra, anebdu. - 
Utilidad, provecho, Í. 


Igilla. 


Geo: Cm œ He do ms e vg 


Pe A 


| FUE 


Fuego, f., láafia; zimes- 
si.—Incendio, m., aha- 
rruq. 


Fuelle, m., arrabuç, pl., 
errwabeç; —del herre- 
ro, m., lkir, pl., leki- 
ur;—de palmito para 
avivar el fuego, f., za- 
harabz, pl., ziharabin; 
cicwa, pl., çiçwaz. 


Fuente, f., manantial de 
; agua, zahala, pl., ziha- 
liwin ; — artificial con 
uno o varios canos, Í.. 
zasebalz, pl., zisebalin. 


E 


adv., barra. — 
Fuera de, por fuera de, 
sbarra o cabarra.— 
, Afuera, çy barra. 


Fuere, 
A 


te 
ys 


Fuerte, adv., resistente, 
; tyhed, pl., yehden; 
| zeyhed, pl., yehdent. 
r —Ser o estar fuerte, 
: v. n., eyhed, F. D., 
teyhed.—Activo, duro, 
iegsah, pl., qeshan; 
zeqsah, pl., qeshant. 


j Fuertemente, adv., con 
fuerza, selyehed o sey- 


yehed. 
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FUN 


Fuerza, m., eyyehed.— 
Por fuerza, a la fuerza, 
adv., violentamente, 
sedderaú; sedebbuc; 
beççeç o sbeççeç. 


Fuga, f., huida, zarula. 


Fugar, v. r, huir, eeca- 
parse, erwel, F. D., 
ruggwel, n. a., zarula. 


Fugitivo,-va, adj., amer- 
wal, pl., imerwalen; 
zamerwalz, pl., zimer- 
walin. 


Fulano, - na, m., felan, 
pl., aizbenifelan ; fela- 
na, pl., suizbenifela- 
nan. 


Fumar, v. n., kiyef lga- 
rro, F. D., tkiyaf, n. 
a., akiyef. 


Fumigar, v. a., sahumar, 
bajjar, F. D., tbajjar, 


n. a., abajjar. 


Función, f., diversión, 
espectáculo, lferaya. 


Funda, m., bolsa con que 
se envuelve una cosa, 
aglaf, pl., iglafen.— 
Vaina de la escopeta, 


m., lgund, pl., lgenud. 


FUN 

Fundir, v. a, derretir un 

sólido (metales), sefst, 

F. D., sefsai, n. a., 
asefsi. 


Furioso, - sa, adj., idaq, 


pl., dagen; zdaq, pl.. 


dagent. 
Furor, m., cólera, adaqi 


Furtivamente, adv., a es- 
condidas, szuffra. 
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Fusil, f., lkulata, pl. 
Ikulait; —de un tiro: 


| 


sasbu; masuka; — de ` 


dos tiros: zacwiyz:— 
de cuatro tiros: zar- 
baiz;—de cinco tiros: 


zajmasiz; - de nueve | 


tiros: zasáiz. — Perdi- 
gon, m., açidan, pl.. 
icidanen. 


G 


Gacela, f., antilope, al- 
go menor que el corzo, 
legçala, pl., legçalaz, 
col., legçal; zigeyt weç- 
gar, pl., zigeydin. 

Gachas, f., especie de 
potaje con que se rom- 


pe el ayuno del Rama- 
dán, zahrirz. 


Gafas. V. Anteojos. 


Gaita, f., chirimía moru- 
na, lgaita, pl., lgaitaz. 


Gaitero, m., el que toca 
la gaita, agiyad, pl.. 
igiyaden. 


Google 


Galápago, m., reptil. 
ikfar, pl., ikferawen. 


Galardonar, v. a., pre 


miar méritos, kefa. 
F. D., tkefa, n. a. 
akefa. 

Galbana, f., pereza, za 
medlulz. 

Galbanoso, - sa, adj.. 


perezoso, amedlul, pl. 


imedlulen; zamedlulz 
pl., zimedlulin. 


Galgo, - ga, m., animal. 
ussay, pl., ussayin;— 


f., zussayz, pl., zusse 


Je e mada 


] GAL 


. yin; — cruzado, m., 
aberhussay, pl., iber- 
hussayin; — f., zaber- 

. hussayz, pl., ziberhus- 

. Sayin. 

salón, m. pl., cinta de 
seda o lana para guar- 

- necer algo, issarriden. 


salopar, v. n., ir a galo- 
pe, rabbaá, F. D.. 
trabbaá, n. a., arab- 
baã; harrek, F. D., 


tharrak, n. a., aharrek. 


salope (a), adv., suha- 
rrek. 


salleta, f., torta de pan, 
zafdirz, pl., zifdirin. 
—Panecillo, f., zan- 
` gulz, pl., zingulin; — 
` hecha con manteca 

como regalo a la novia. 

L. zarfisz, pl., zirfisin. 


Kai 


‘sallina, f., ave, zaya- 
çitt, pl., y col., ziya- 
cidin. 

Salinero, f., zanuwalz 

e (tyagiden), rpl., zinu- 
walin. 


sallo, m., ave, ayacid, 
v pl. y col., iyaçiden; 


; aberrug, pl., iberrugen; | 
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GAN 


âatuq, pl., eátugen; 
aferruy, pl., iferruyen; 
afullus, pl., ifullusen. 
—Gallos y gallinas (es- 
pecie), m. pl., iyaciden. 


Gamella, f., lebrillo de 
mano, zayefniz, pl.. 
ziyefniyin. 

Gana, f., deseo, essehwa. 
—Apetito en la comi- 
da, f., eyyoâ. — De 
buena gana, adv., cor 
gusto, seljadar; julu- 
yah; wajja.—De mata 
gana, adv., a disgusto. 
sebla ljadar. 


Ganadero, m., el que 
cria ganado, akessab, 
pl., ikessaben; —f., za- 
kessabz, pl., zikessa- 
bin. 


Ganado, m., en general, 
Imal; — caprino: lha- 
rrag; lbehaim; lek- 
siba; eláinçi; —ovino: 
zatten;—vacuno: icga- 
ren;—caballar y mu- 
lar : zagmarz;—de car- 


ga: eddwab. 


Ganancia (a), adv., set- 
taroå. 


GAN 


Ganar, v. a., comerciar 
bien, rebbah, F. D., 
trebbah, n. a., areb- 
bah. — Vencer, triun- 
far, ernu, F. D., ren- 
nu, n. a., zarnuz. 


Gancho, m., instrumento 
de madera del cual 
esta suspendida la man- 
tequera, amsendu, pl., 
imsenda. — Especie. de 
cana para coger higos 
chumbos, f., zeforket, 


pl., ziforka. 


Ganglio, m., awelsis, pl., 
twelsisen. 


Gangoso, - sa, adj., que 
ganguea, anejnaf, pl., 
inefnafen;  zanefnafz, 
pl., zinefnafin ; —aneg- 
nag, pl., inegnagen; 
zanegnajz, pl., zineg- 
nagin. 

Ganguear, v. n., hablar 
con gangosidad, nef- 
nef, F. D., tnefnuf, n. 
a., anefnef; negneg, 
F. D., tnegnug, n. a., 


anegneg. 


Gorantizar, v. a., salir 
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GAR 


fiador, edmen, F. D. 
demmen, n. a., adman. 


Garañón, m., lefhal, pl. 
lefhul. 


Garbanzo, m., lhimes. 


Garduña, m., animal. 


iuhar, pl., iuharwen. 


Gargajear, v. n., expeler| 
gargajos, enjer, F.D.. 
nejjar. 

Gargajo, m., anjer, pl. 
injeren.—Salivazo, m. 
pl., istutfan. 


Garganta, m., awaryii.i 
pl., iwaryiyen.—Nuet | 
o prominencia que for- 
ma la laringe, f., a 
henyorz, pl., zihenyo 
rin. 


Gargorizar, v. a., hace 
gárgaras, gerger, F.D. 


tgergar, n. a., age” 
gar. | 
Garguero, f., gaznat.| 


zakerãoaz, waryiy, pl.| 
zikerãoain;  Igeryumo. 
pl., Igeryumaz. 
Garra, m. mano de cier 
tos animales, imejb«. 


CA GAR 
wm pl, imejbasen; ames- 


112 kurred, pl., imesku- 


_ Trad, 


Garrapata, fa, insecto, 
` zaseddyufz, pl., zised- 
UD, dy a. a 
Yujm ; — más grande, 
n.º CAparra, m., afdid, pl., 
$ ` Ydiden, 


.1.£ Garrote, m., palo fuerte. 
a gel, pl., incelawen. 


Garrucha, f., polea, za- 
v Yarrarz, pl., zigarra- 


Gas, m., lgac. 


Á 
pé 
; Gastar, y, a., expender 


al dinero, sarref, F.D., 
tsarraf, n. a., asarref; 
qered, F. D., teqrud, 
B. a., aqrad.—Malgas- 
, tar, derrochar, ejser, 
rh F D. jessar.— Consu- 
Mire, desgastarse, v. 
.* L, erka, F. D., rekka, 


n. a. 9 zarkuz. 


t. £ Gatas (a), adv., suneh- 
uf buo sumored.—Andar 
à Batas, v. n., ehrured, 
. D., tehrurud, n. a.. 
; Ohrured; nehbu, F. 
e! D., tnehbu, N. a., 


acid E 
mg, 


du? 
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GAZ 


anehbu; mored, F.D., 
tmorud, n. a., amo- 
red. 


Gatillo, m., disparador 
en las armas de fuego, 
lqars, pl., Iqerus;— 
del fusil de piedra, m., 
aççnad. —Disparar, ti- 
rar del gatillo, v. a., 
geres, F. D., derus, 
n. a., agras. 


Gato, - ta, m., animal, 
amsis, pl., imsisen; — 
f., zamsisz, pl., zimsi- 
sin.—Voz para llamar 
al gato: ¡missu! jmis- 
su!; ¡besbes! 


Gavilan, f., ave de rapi- 
na, zamedda, pl., zi- 
meddiwin o zimaddwin. 


Gavilla, f., de cereales, 
zadla, pl., zadliwin; 
zafeddywit, pl., zifed- 
dywin; zagettunt, pl., 
zigettunin;—mas gran- 
de, m., asuwaf, pl.. 
isuwafen. 


garguero, 
twaryt- 


Gaznate, m., 
awaryiy, pl., 
yen. 


GEH 


Gehena, f., infierno, ya- 
henama, pl., yahena- 
maz. 


Gemelo, - la, adj., dice- 
se de los hermanos na- 
cidos de un parto, me- 
llizo, aken o iken, pl., 
akniwen o ikniwen; 
zikent, pl., zakniwin. 


Gemir, v. n., swehweh, 
F. D., swehwih, n. a., 
aswehweh. 


Generación, m., suce- 
sión de descendientes 
en linea recta, eyyil, 
pl., eyyilaz. 


General, adj., común y 
esencial a todos, kulsi. 
-—El que manda un 
ejército, m., jeneran, 
pl., jeneranaz. 


Género, m., clase, espe- 
cie, esselãa; — huma- 
no: benadem. 


Generosamente, adv., 
selkerama. 


Generoso, - sa, adj., es- 
pléndido, liberal. 
akrim, pl., ikrimen; 
zakrimt, pl., zikrimin. 
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GLO 

Gente, m. pl., medden; 
lwakun;—m., lgaši. 

Gentio, m. pl., medden 
beççaf. 


Gérmen, m., embrión. 


elleqah, pl., ellegagah. ` 


Germinar, v. n., brotar 
las plantas, emgi, F. 
D., temgi o temgai, n. 
a., amgai o zimgl; ef- 
zeh ellegah, F. D.. 
fetteh, n. a., afzah. 


Girar, v. n., dar vueltas. 
enned, F. D., tenned, 
n. a., unud; menuned, 
F. D., temnunud, n. 
a., amnuned. — Dar 
vueltas alrededor, du- 


wer, F. D., tduwar, n. 


a., aduwar.— Tornar. : 


eqleb, F. D., qeddyeb, 
n. a., aglab. 


Girasol, m., planta, ta- 
ba ntafukz. 


Giro, f., vuelta, zamdu- : 


_r r -0 0000 ap a 
LS EE Ee eg, A 


werz, pl., zimduwrin;— 1, 


m., amnuned, pl., im- 
nuneden. 


Gloria, f., el cielo (se- 
gun los musulmane 


L GLO 
hay siete cielos), eyyen- 


“na, pl., eyyennaz. 


lotón, - na, adj., bul- 
makla, pl., aizbulma- 


kla; milmakla, pl., 
-suizmilmakla. 
obernador, m., bajá, 


. Ibasa, pl., lbasawaz. 


obernar, v. a., ehkem, 
F. D., hekkem, n. a., 


_ahkam. 


obierno, f., acción de 
gobernar, lhekama.— 
"Conjunto de los minis- 
tros de un Estado, m., 
_Imajcen, pl., Imejacen. 
“—Residencia del go- 
bierno, m., lmeswar, 
pl., Imeswaraz. 


olondrina, f., pájaro. 
. ziferiyyest, pl., ziferi- 
yyas; zisfereyesz, pl., 
zisfereyas. 


olpe, f., darba, 
darbaz o derabi.. 


pl., 


olpear, v. a. y n., uwez 
. sudarba, F.D., ukkwaz, 
n.a., darba. Le golpeó: 
iuziz suundarba;— en 
la cabeza, dejandole 
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Gorgojo, m. 


Google 


GOT 


sin sentido, edren, F. 
D., darren, n. a., 
adran. — Llamar a la 
puerta, gergeb, F. D., 
tgergab, n. a., ager- 
qab. — Dar contra el 
suelo, eltej, F. D., let- 
tej, n. a., altaj.— Ba- 
tirse, golpearse mutua- 
mente, v. r., msukz, 
F. D., temsukz, n. a., 
amsukzi. 


Goma, f., resina, aselga. 


Gordo, - da, adj., esha, 
pl., eben: zesha, pl., 
eshant. 


, insecto, 
akuç, pl., ikucen. 


Gorrión, m., pájaro, cça- 
uy; afruj, pl., tfarjan. 


Gorro, f., rojo muy usa- 
do modernamente entre 
los marroquíes, zisisiz, 
pl., zisusal;—m., tar. 
pus, pl., terapes. 

Gota, f., zaneqqit, pl., 
zineqqidin. 

Gotear, v. n., caer un 
líquido gota a gota, 
negged, F. D., tneq- 


GOT 


qad; smeqqiz, F. D., 
ssmeqqiz; quitar, F.D.. 
tqittar. 


Gotera, f., zameggiz, 
pl., zimiqgqiyin; zim- 
qit, pl., zimqidin. 


Gozar, v. r., tener gusto 
o alegria de una cosa, 
efreh, F. D., farrah.— 
Disfrutar, riah, F. D., 
triah. 


Gozo. V. Alegría. 
Gozoso. V. Alegre. 


cincela- 


9 


Grabador, m. 


dor, aneqqas, pl., ineq-. 


qasen. 
Grabar, v. a., cincelar, 
enqes, F. D., neqqes, 


n. a., anqas. 


Gracia, f., don de Dios. 
enniâma.-- Favor, be- 
neficio, m., ljer.- Dar 
gracias a Dios, ehmed, 
F. D., hemmed, n. a,. 
ahmad. -- Agradecer, 
kettar ljer, F. D., 
tkettar, n. a., akettar ; 
Sekar, F. D., 1sekar, n. 
a., asekar; egg lbaraka, 


F.D., tegg.— ; Gracias! . 


Google 
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GRA 


interj., para demostrar 
el agradecimiento, Be 
raka laufik! ; : Allah 
ikettar jirek! — ;Gra| 
cias a Dios!, ¡alabado 
sea Dios! . interj., pars 
demostrar la satisfac- 
ción, jlhamdulillah! . 


1 

Gracioso, - sa, adj., sim 

pático, amukius, pl. 

imukiusen; zamukius. 
pl., zimukiusin. 


Grada, f., peldaño. ddar- 
ya, pl., edderuy. 


Grado, f., honor, claw. 
dignidad, ddarya. - 
Voluntad, gusto, m. 
ljadar. i 


Grama, m., planta, age. 
mir; ennyem. 


Granada, f., fruto de 
granado y el mis 
arbol, zaremmant, pl. 
ziremmanin, col., err: 


man. | 


Grande, adj., meqgor, pl. 
meggoren; megqqore>| 
pl., meqqorent; 
imqgor, pl., mgqoren: 
zemqggor, pl., man: 
rent. — Superior, jet: 


GRA 
anemgur, pl., inemgu- 
ren; zanemgurz, pl., 


zinemgurin.—Ser gran- 
de, v. n., emgur, F. 
D., temgur. 


srandeza, f., zemgur. 


sranero, f., silo, zasrafz, 
pl., ziserfin. — Subte- 
rraneo para guardar el 
grano, m., lmers, pl., 
lmerus. — Guarda de 
estos graneros, m.. 
amarras, pl., imarra- 
sen. 


sranito, f., grano peque- 
no, zthebbiz, pl., zi- 


hebba. 


sranizada, f., tebruri; 
zabrariz. 


3ranizar, v. n., uwez 
tebruri, F. D., ukk- 


waz. 


sranizo, f., zahtattasz. 


irano, f., semilla y fruto 
de ciertas plantas, zi- 
hebbiz, pl., zihebba; 
— de espiga verde, m., 
imermec; cembu;—f. 
pl., zimeqemerin. — 
Granitos de ` ciertas 


Google 
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GRI 


plantas, f., zaqqaiz, 
pl., ziggain; zadaq- 
qaiz, pl., ziáaqqain.— 
Tumor, divieso, f., zi- 
miss, pl., zimas o zimi- 
sin. 


- Granzas, m., resíduos de 


los cereales, akerfa. 


Grasa, f., sebo, zadunt; 
— derretida, m., lidam. 


Gratis, adv., gratuita- 
mente, de balde, sel- 
meruwa; jluyah en Si- 
di Rebbi; selmeçiya. 


Gravedad, f., 


dad, ettemara. 


formali- 


Gravemente, adv., sette- 


mara. 
Gremio, m., asamblea, 
ramo de artesanos, 
agrau. 


Gresca, f., rina, zame- 
jasemt. 


Grieta, f., zafajsiz o zi- 
fajsiz, pl., zifajsiyin; 
erresga, pl., erresqaz. 


Grillo, f., insecto, za- 
mesgarrez, pl., zimes- 
qarrazin; qegquca, pl., 
qeçquçaz. 


GRI 
Gritar, v. n., levantar 
mucho la voz, sgoyu, 
F.D., sgoyiu, n.a., za- 
goyez; âayed, F. D., 
tâayed, n. a., laâyad. 
--Vocear, legleg, F. 
D., tleglag, n. a., ale- 
gleg. 
Grito, f., zagoyez, pl.. 
zigoya. 


Grosería, f., zodoffena. 


Grosero, - ra, adj., aáf- 
fan, pl., eáffanen; za- 
áffant, pl., eaffanin.— 
Basto, aguwar, pl., 
içuwaren; zacuwarz, 
pl., ziguwarin. 


Grosura, f., substancia 


crasa, zadunt. 


Grueso, - sa, adj., izmar, 
pl., tzmaren; zezmar, 
pl., zizmarin ;— igdar, 
pl., gederen; zegdar, 
pl., gederent. 


Gruñir, v. n., aarnen, F. 
D., taarnan; remrem, 
F. D., tremrum, n. a., 
aremrem. 


Grupo, m., de gente, 
agrau, pl., igrawen.— 


Google 


— 196 — 


GUE | 


Multitud, f., zarbih:, 
pl., zirbihin. 


Gruta, m., ahfir, pl.. 


ihfiren. 


Guantada, m., bofetada, 
amtardar, pl., imtar- 
daren; abariq, pl. 
ibarigen; aseffih, pl.. 
iseffihen; asalbid, pl.. 


isalbiden. | 


Guante, m. pl., tgasa | 
ifassen. | 


Guarda, m., vigilante. 
centinela, lehda, pl.. ; 
lehdaiaz; láaissa, pl. : 
láaissaz; — adj., ass 
sas, pl., eássasen; zas 
sasz, pl., zedssasin:— | 
amhadi, pl., imhad: | 
yen; zamhadiz, pl. 
zimhadiyin.— Capataz. ; 
auqqaf, pl., tuqqafen. 


Guordar, v. a., vigilar. 
ehda, F. D., hedda: 
aassa, F. D., taássa.— 
Almacenar, ejçen, F, 
D., jeççen, n.a., ajçan 


Guardia. V. Guardo. 


Guedeja, f., coleta qw 
los indigenas deja 


- 


np (LD 


| GUE 


crecer en la coronilla 
- de la cabeza, zasita, 
pl., zisitiwin. 


iuembri, m., instrumen- 
to musical parecido al 
guitarrillo, lgemberi, 
. pl., lgembari. 


juerra, m., essarr; lba- 
rud;—santa o la que 
hacen los musulmanes 
contra los cristianos, 


m., lyihad. 


suerrear, v. n., luchar, 
: šarr, F. D., tšarra; egg 
: lbarud, F. D., tegg ;— 
. los musulmanes contra 
« los cristianos, eyhed, 
+ F. D., yehhed, n. a., 
_ayaad. 


avia, m., persona que 

; dirige a otra, agugwad, 
pl., igugwaden. — Sal- 

- voconducto, m., açet- 
tat, pl., içettaten. 


guter, v. a., guwed, F. 
, D., tguwad, n. a., agu- 


wed; — para transitar 
por territorios inexplo- 
, rados, çetet, F. D., 


tçetat, n. a., açetat. 


Google 
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GUS 


Guijarro, m., canto ro- 
dado, akernennai, pl., 
ikernennain; audi, pl., 
iudian; (kort, 


Guindilla, m., 


sudant. 


Guiñar, v. a., el ojo, eg- 
mec, F. D., gemmeg, 
n. a., agmaç. 


especia, 


Guisado, m., guiso de 
carne, leqli. | 


Guisante, f., planta, zi- 
nifit, pl., zinifin. 


Guisar, v. a., senen, F. 
D., senenna, n. a. 
asenenni; — con espe- 
cias, sazonar, egg zlq- 
qesz, F. D., tegg. 


Gumía, f., lgumiya, pl., 
lgumiyaz. — Puñal, f., 
zasbulz, pl., zisbal.— 
Cuchillo grande, m., 
agarsoh, pl., igarso- 
hen. 


Gusano, f., animal, ziuk- 
kiz, pl., ziukkiwin; 
zakets, pl., ziketsawin; 
—de seda: ziukkiz 
lehrir;—grande y blan- 
co que suele estar en- 


GUS 


tre el estiércol; ziuk- 
kiz legbar;—blanco y 
que se emplea para 
cebo de pájaros, m., 
legfeç, pl., legfuç. 


Gustar, v. a., sentir el 
sabor, probar, qis, F. 
D., tqisi, n. a., aqist. 
—Agradar una cosa, 
v. n., aâyeb, F. D., 
taayeb, n. a., aâyab. 


H 


Haba, m., planta, abau, | 


pl., ibawen. 


Haber, v. n., ser, existir, 
ili, F. D., tili. ¿Qué 
habia en el mercado? : 
¿ai iddya gessuk? — 
A veces no se expresa 
el tiempo presente del 
verbo haber, suplién- 
dose por las partículas 
da, din. ¿Qué hay?: 
¿ai din? 

Habichuela. V. Alubia. 

Hábil, adj., inteligente, 


Google 
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HAB 


Gusto, f., sabor, ettiba. 
—Propia voluntad, m., 
ljadar. — Placer o de- 
leite, f., ziledi. | 


Gustosamente, adv., con . 
gusto, seljadar. 


Gustoso, - sa, adj., s 
broso, wed, pl., 
den; zeled, pl., 


led | 

led: 
| dent. 
| 


| 
ifhem, pl., fehmen: | 
zefhem, pl., fehment. 


Habitacion, f., cuarto. 
lbit, pl., lbiut; —m.. 
ajjiam, pl., tjjiamen. 

Habitante, m., ameçdot. 
pl., imeçdogen; — Í. 
zameçdogz, pl., zime 
dogin. 


Habitar, v. a., 
morar, residir, eçde| 
F. D., ceddeg, n. A. 
açdag. 


Habito. V. Vestido. 


l 
vivi.: 


| 


HAB 


Habituar. 
brar. 


V. Acostum- 


Habla, m., lenguaje, idio- 


» ma, awal, pl., 


iwalen. 


A v. n., siwel, F. 
D., sawal, n. a., asi- 
wel; yummaa, F. D., 
yummoá, n. a., ayum- 
maâ; — entre dientes. 
V. Refunfuñar; — con 
soltura, correctamente, 
serreh awal, F. D., 
tserrah, n. a., aserrah. 


Hacer, v. a., 
F. D., tegg, n. a., zi- 
megga; sker, F. D., 
sekker, n. a., askar ;— 
falta, heday, F. D., 
tehdaya, n. a., ahday. 
—Expresando la tem- 

| perctura que hace sue- 

_ le suprimirse el verbo. 
Hoy hace calor; ne- 

` harya lehmu. Hoy hace 

buen día: neharya 
` isbeh.— Designando el 
tiempo transcurrido se 
omite el verbo. Hace 

- seis dias que está en 

; Burgos: luja tenaás 
lium netta ge Burgos; 
—las paces, eslah, F. 


eg o egg, 
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HAM 


D., seddyah, n. a., as- 
lah. 


Hacia, prep., ça. Partió 
hacia el mercado: iâda 
ça ssug. Vino hacia 
aqui: iusad çar da. 


Hacienda, bienes, 


lemzaa. 


m., 


Hacha, m., herramienta 
cortante, askor, pl., iš- 
koran o iskoren; — 
mas pequena, f., zas- 
korz, pl., ziskorin; — 
para cortar o arrancar 
matorrales, f., zuççalz, 
pl., zucclin; zamqed- 
dat, pl., zimgeddazin. 

Haique, m., especie de 
capa, ahatk, pl., th- 
wiak ;—mas chico, f., 
zahaikz, pl., zihwiak. 

Halagar. V. Adular. 


Halcón, m., lbac, pl., 
lbiuc. 
Hallar, v. a., af, F. D., 


taf, n. a., zwafiz. 


Hambre, f., eddyoâ o ey. 
yoa.—Mucha hambre, 


buhaiyuf.- Tener ham- 
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bre, v. n., eddyag, F. 
D., teddyaga; eddyuç, 
F. D., telaça. 


Hambriento,,-ta, amed- 
dyag, pl., imeddyacen; 
zameddyagz, pl., zi- 
meddyagin;—dis lhaif, 
(más usado); — amey- 
yoda, pl., imeyyoân; 
zameyyoâz, pl., zimey- 


yoáln. 


Harapiento, - ta, bujer- 
diden, pl., aizbujerdi- 
den; mijerdiden, pl., 
suizmijerdiden; — bu- 
derabel, pl., aizbude- 
rabel; miderabel, pl., 
suizmiderabel; — bu- 
sergagen, pl., aizbuser- 
qagen; misergagen, 
pl.,  sulzmisergagen. 


Harapo, m. pl., derabel 
o iderbalen; — f., za- 
seddat, pl., zisudad ;— 
m. pl., ijerdiden. 


Harca, f., expedición 
militar, lharka, pl., 
lharkaz o Iharaki.— 
Levantarse en armas la 
harka, v. a., hrek, F. 
D., harrek. . 


Google 


Harina, f., ettehin;- fini 
de trigo. lboga; — 
gruesa (medio moli- 
da): ibrien.—Flor de 
harina, sémola, esse- 


mid. 


Harqueño, m., miembro | 
de una harca, aharka- 
wi, pl., iharkawiyen. 


Hartar, v. r., saciarse el 
apetito, eyywen, F. D.. 
eyywin; dyun, F. D. 
dyawan; egwa, F. D.. 
guwa;--v. a., seyywen. 
F. D., seyyawan. 


Hasta, prep., hta.—Ha:- 
ta que, hta wami. | 


Hastiar. V. Fastidiar. 


Hato, f., rebaño, zihim | 
marz, pl., zihimmer: 
win ;—de. ropa, bulto. 
m., akemmus, pl.. 
ikemmusen. 


Haz, f., de leña, zaçdent. 
pl., ziçedmin; zaqet | 
tunt, pl., ziqgettunin. 


Haza, m., porción l 
tierra labrantía, omg 
yaad, pl., imaryaan. 
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He, adv., sirve para seña- 
lar una persona o cosa 
cuando se junta con los 
adverbios aquí, allí, 
ahí o con los pronom- 
bres afijos. He aqui: 
aigga. He allí: qaai. 
Helo: aqqaiz. 


Hebilla, m., lebcim, pl., 
lebcaim. 


Hebra, m., de hilo, ettarf 
ufilu. 


Hebreo. V. Judío. 


Hechizar, v. a., encan- 
tar, sehar, F. D., tse- 
har, n. a., asehar. 


lecho, f., pl., accion, 
, zimegga. 


Heder, v. n., arrojar 
olor muy desagrada- 
ble, rah, F. D., traha, 


n. a., arahi. 


Hediondez, f., 


rriha. 


Hediondo, - da, adj., 
. podrido, irah, pl., ra- 
hen; zrak, pl., rahent. 


hedor, 


Héjira, f., era de los 
. mahometanos, lheyra. 


Google 


HEN 


Helada, m. 
agris. 


, escarcha, 


Helado, - da, adj., muy 
frio, tefled, pl., fel- 
den; zefled, pl., fel- 
dent. 


Helar, v. a. y r., conge- 
lar, cuajar la acción 
del frío un líquido, ge- 
rres, F. D., tgerras, n. 
a., agerres.—Pasmarse 
de frío, v. r., ponerse 


muy frio, efled, F. 
D., feddyed, n. a., 
aflad. 


Hembra, L. 
pl., ziuzmin. 


zauzemt, 


Hemorragia (tener), v.a., 
arrojar sangre por las 
narices, funçar, F.D., 
tfunçur, n. a., afunçar. 


Hemorroide, m. pl., al- 
morranas, lbwasar. 


Hendedura, f., grieta, 
zaressigz, pl., ziressi- 
qin. 

Hender, v. a., hacer una 


hendedura, erseq, F. 
D., resseq, n. a., arsaq. 


HER 
Heredad, m., hacienda 
de campo, amaryaa, 


pl., imaryaán; — mas 
pequeña, f., zahawit, 
pl., zihawidin. 


Heredar, v. a., recibir 
o llevar la herencia, 
awi zasgarz ennes, F. 
D., tawi; werz, F.D., 
werrez, n. a., aweraz o 


lwarz. 


Heredero,-ra, adj., awe- 
riz, pl., iwerizen; za- 
weriz, pl., ziwerizin. 


Herida, f., yyerha, pl.. 
yyerhaz; edyurha, pl., 
edyurhaz; ayarih; — 
de las bestias de carga. 
f., eddebra, pl., edde- 
braz o eddebari; — en 
la cabeza, m., amerric. 


Herido, - da, adj. amey- 
roh, pl., imeyrohen; 
zameyrohz, pl., zimey- 
rohin. 


Herir, v. a. y r., eyrah, 
F. D., yerrah, n. a., 
ayrah ;— en la cabeza, 
v. r., hacerse sangre, 
merc, F. D., meriç, 
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HERR 


N. a., amraç;- v. 4., 
semerç, F. D., semeriç, 
n. a., asemerc. | 


l 


Herira, f., especie de ga- 
chas aderezadas con, 
manteca, pimenton y; 
otras especias, con las | 
que los musulmane: 
rompen el ayuno del 


ramadán, zahrirz. 


Hermano, f., zasqig:. 
pl., zisgigin; — f. pl. 
issma. 


Hermano, m., asqig, pl. 
isqigen. 


Hermoso,-sa, adj., bello. ` 
isbah, pl., sebahan: 
zesbah, pl., sebahant: 
— dis eccin.—Ser her: 
moso, v.n., esbeh, F. 
D., sebbeh, n. a., as 
bah. 


Hermosura, f., 
eççin. 


belleza. 


EE a D = 


Hernia, f., zabaâiyz, pl. ' 
zibaúifin. | 
Herradura, f., de la: 
bestias, ziSedekz o zi5e- 
dejz, pl., zisediyin;— 
m., amesmar neddwab. 


eme 


| HERR 


derramienta, f., de los 
artesanos, lhaya, pl., 
` lehwaiy. 


derrar, v. a., poner las 
herraduras a las bes- 

: tias, sammar, F. D., 
tsammar, n. a., asam- 
mar. 


erreria, f., 
herrero, zahanut um- 
çil, pl., zihuna. 


Herrero, m., amçil, pl.. 
imçilen; aheddad, pl., 
theddaden. 


Hervir, v. n., sies, F.D,, 
sius, n. a., asias; sius, 

FD. tsius, n.a., asias; 
esfel, F. D., esful, n. 
a., asfal;— a borboto- 
nes, tejtej, F.D., tejtuj, 
n. a., atejtaj. 


Hez, m., del té o café, 


posos, abertij, pl., 
ibertijen. 
Hidropesia, m., lâates 


o afadi (beççaf). 
Hiel, m., iççi. 


Hielo, m., agris. 
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taller del | 


HIG 


Hiena, f., animal, zursla, 
pl., zursliwin. 


Hierba, f., errbiâ.--Cor- 
tar hierba, v. a., het- 
tes, F. D., thettas, n. 
a., ahettes. — Forraje, 
m., lehtis o lehsis. — 
Hierba mala en un 
prado, f., zakçint, pl., 
ztkçinin. 


Hierbabuena, f., planta, 
naânaã o náaná. 
Hierro, m., lehdid;—f., 


zasfihz. 


Higado, f., zasa, pl., za- 
siwin. 

Higo, f., zacarz, pl., za- 
carin, col., zaçarz; — 
verde, no maduro, m., 
boqaas ;—macho, para 
madurar los demas, m., 
dukkwar; — negro y 
tardio, m., lguddan ; — 
gris y temprano, m., 
lfasi; —verde y alarga- 
do, m., nabug ;—caido 
al suelo sin madurar, 
m., lbasus; — blanco, 
f., zaçarz zameyulz ; — 
negro, f., zacarz zaber- 
kant;—rojo, f., zaçarz 


HIG 


zawerajz o lhamriya; 
--chumbo, f., zaçarz 
tarumiz o zarumiz.— 
Breva, f., zabakorz, 
pl., zibakorin. 


Higuera, m., árbol, lgars. 
pl., lgerus; —f., essey- 
ra ntaqarz. — Lugar 
donde hay plantación 
de higueras, m., urzi, 
pl., urzan; — chumba 
o de Indias, f., zahen- 
diz o tarumiz;—macho, 
m., astntiberra. 


Hija, f., zarbaz, pl., zi- 
bligin; —m. pl., 1yyi o 


issi. 
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HIP 


Hilandero, - ra, m., ade- 
rraç, pl., iderraçen;— 
f., zaderraçz, pl., zide- | 
rraçin. 


Hilar, v. a., eyyem, F. . 
D., teyyem, n. a., zul- 
ma. | 


Hilera. V. Fila. 


Hilo, m., ifilu, pl., ifi 
lan; —de la trama, m.. 
uszu. 


Hilvanar, v. a., dar pun: 
tadas largas, nesseb, F. 
D., tnessab, n.a., one | 
seb; — dar puntada: 


cortas, v. a., gemma, | 


F. D., tgemmai, n. a. | 


Hijastro, z tra, m., ar- agemmt. 


bib, pl., arbiben : —f.. 


zarbibz, pl., zarbibin. 


Hijo, m., arba, pl., de- 
rari.- Hijos e hijas, Í. 
pl., zarwa;—bastardo, 
m., uld lehram, pl., 
ulad.—ĦHijo de, u o a, 
pl., aiz; — mayor: 
amençu;—menor: lejri. 
— Tener hijos, engen- 
drar, v. a., aru, F. D., 


taru, n. a., zarwa. 


, Google 


Hinchar, v. r., imflarse. 
uff, F. D., tuff n. a. 
zuffet;—v. a., suff, F. 
D., tsuff, n. a., asuffi 


Hinchazón, m., asuffi; | 
—f., zuffet. 


Hinojo, m., planta, uffal 
pl., uffalen. 


Hipar, v. n., expele 
hipos, nejses, F. D. 
tnejses. 


, HIP 


lipo, f., zinejsest o za- 
nejsist. 


lipódromo, m., Imeláab, 
pl., lmelaâab. 


lipotecar, v. a., erhem. 
F. D., rehhem, n. a., 


arham. 


lisopear, v. a., rociar, 
russ, F. D., trussa, n. 
a., arussi; ress, F.D., 
tressa, n. a., arešši. 


listoria, f., cuento, zah- 
nusz, pl., zihnusin. 


locico, m., de los ani- 
males, ajenfur, pl., 
ijenfuren; ajenfuf, pl., 
. ijenfufen; ašendur, pl., 
isenduren; aqedmur, 
pl., igedmuren. 


logar, f, sítio donde se 
enciende el fuego, zi- 
gargarz, pl., zigargar. 


loja, m., de árbol, afar, 
pl., aferiwen;—f., za- 
farz, pl., zaferiwin. — 
Folio de papel, f., zau- 
riqz, pl., ziurigin; — 
de chumbera, m... as- 
baied, pl., isbaieden; 
—de las puertas o ven- 
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HOM 


tanas, f., zafardiz, pl., 
zifardiyin; — de lata, 
m., lqeçdir. 


Hojaldre, m., pastel he- 
cho de harina, man- 
teca, etc., trid ;— mas 
fino, f., lemsemenaz. 


Holgar, v. n., estar ocio- 
so, mendel, F. D., 
tmendal, n. a., amen- 


del. 


Holgazan, - na, adj.. 
amedlul, pl., imedlu- 
len; zamedlulz, pl., 
zimedlulin. 


Holgazanear, v.n., aâgeç, 
F. D., aâggeç, n. a., 


adgaç. 


Hollar, v. a., pisar una 
cosa, erbeç, F. D., reb- 
beç, n. a., arbaç. 


Hollejo, f., de las frutas 
o legumbres, zagsorz, 
pl., zigswar. 


Hollín, f., zimeyyi o zi- 
meddyi; — m., ame- 
lluh (eufemismo). 


Hombre, m., aryac, pl.. 
iryaçen; azerras, pl., 


Google 


HOM 


izerrasen. -- Persona, 
ser humano, m. pl., 
benadem.-- j Hombre). 
interj., jya uddi! 


Hombro, f., zagarut, pl., 
zigurdin. — A o en 
hombros, adv., joâaror. 


Homicidio, f., zamengiuz 
nbenadem. 


Honda, m., eluttaf, pl.. 
lutatef o ludadef. 


Hondo, - da, adj., pro- 
fundo, iegreq, pl., ger- 
gen; zegreq, pl., ger- 
qent. 


Honestamente, adv., con 
decoro, sezecduggi. 


Honestidad, f., zacduggi. 


Honesto, - ta, adj., de- 
cente, amecdag, pl., 
imeçdagen; zam eç- 
dagz, pl., zimeçdagin. 


Honor, f., gloria, lhima. 


Honrado, - da, adj., bu- 
elhima. 


Honrar, v. a., respetar 
a una persona, weqqar, 
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HOR 


F. D., tweqqar, n. a. 
aweqqar. 


Hora, f., zasiânt, pl. 
swaaia. ¿Qué hora es’: 


¿eshal tasiant? 


Horadar, v.a., agujerear, 
taladrar, snuqqeb, E. 
D., snuqqub, n. a., as 
nuqqeb; eddag, F.D.. 
teddag, n. a., addag. 


Horca, f., de madera v 
usada para bieldar 0 
volver las mieses en |: 
trilla, zaççarz, pl- 
zaççrin; — de hierro: 
para recoger pinchos: 
zarzas, etc., f., zafor-. 
ket, pl., ziforkezin. | 


Hormiga, f., insecto, 2- 
fucarz, pl., zifuçar: 
—con alas (el macho) 
m., buris, pl., ibun 
šen. 


Hornada, f., lo que v 
cuece de una vez en el 
horno, zigori. | 


Hornilla, f., anafe, Ime i 
mar, pl., lmeymare: 


Horno, f., particular qw 
suelen tener en st 


HOR 


casas para cocer el pan, 
zafqunt, pl., zifqunin ; 
zainnorz, pl., ziinno- 
rin; zayennurz, pl., zi- 
yennurjn;—m., ayen- 
nur, pl., iyennuren ;— 
público, del panadero, 
m., afarran, pl., ifa- 
rranen; — de cal, f., 
lkusa, pl., lkusaz.— 
Meter una cosa en el 
horno para asarla o co- 
cerla, v. a., ger, F. D., 
ggar, n. a., zigori; 
dark, F. D., darreh, 
n. a., adrah.—Pala de 
horno, f., zadarrahz, 
pl., zidarrahin ; zafala, 
pl., zifaliwin.—Pala de 
hierro para remover la 
lumbre del horno, m., 
aharrak, pl., iharra- 
ken.—Varal con unos 
trapos a su extremo 
con que se barre o lim- 
pia el horno, m., aken- 
nas, pl., tkennasen. 


Horquilla. V. Horca. 


Horro, - rra, adj., que. ha 
recobrado la libertad, 
ahorri, pl., thorriyen; 
zahorriz, pl., zihorri- 
yin. 


Google 
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HUE 


Horrorizar, v. r., tener 
horror, edhes, F. D., 
dehhes, n. a., adhas; 
—v. a., causar horror, 
sedhes, F. D., sedhas, 
n. a., asedhas. 


Hortaliza, f. pl., ljodra. 


Hospedar, v. r., tomar 
alojamiento, nebgu, F. 
D., tnebgau, n. a., 
anebgu;— v. a., sneb- 
gu, F. D., snebgau, n. 
a., asnebgu. 


Hospital, m., spitar, pl., 
spitaraz. 


Hoy, adv., nehara; ne- 
harya.—En estos tiem- 
pos: ilvamia.—De hoy 
en adelante: çi nehar 
ntesawent. 


Hoyo, m., agentor, pl.. 


igentoren; ahfir, pl., 
ihfiren. 
Hoz, m., para segar. 


amgur, pl., imegran. 


Hueco (estar o ser), v. 
n., vacio por dentro, 
ejwa, F. D., juggwa, ` 
n. a., ajwa. 
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tado, anebgi, pl., ineb- 
gawen;—f., zanebgi:, 
pl., zinebgawin. t 


Huello, m., señal que 
deja el pie, lazar udar; 
—f., eyyorra, pl., ey- 


yorraz. wa | 
Hueste, f., ejército en ` 
Huérfano, - na, adj.. campana, lharka. i 


abuyil, pl., ibuyilen; 
zabuyilz, pl., zibuyi- 
lin; — amehyur, pl., 
imehyuren;  zameh- 
yurz, pl., zimehyurin. 
—Quedar huérfano, v. 
n., eqqim dabuyil o zuwa gaman, pl. 
damehyur, F. D., tegi- uwant.—Aovar, v. n.. 
ma. poner huevos, aru, F. 
D., taru; ayy zigfilin. 
F. D., tayya. 


Huevo, f., zagfilz, pl.. 
zigfilin; — duro: tain. | 
dusz, pl., tiindusin;— 
frito: zegla, pl., gelant; 4 
—pasado por agua: | 


os nae 


Huertano, m., que tra- 
baja en la huerta, âa- 


rras, pl., eârrasen. Huida, f., zarula. 


er À 


Huerto, - ta, f., en don- 
de abundan las verdu- 


Huir, v. n. y r., erwel. 
F. D., ruggwel, n. a. | 


ras y legumbres, zab- 
hirz, pl., zibhirin; lá- 
airsa o láarsa, pl., lâ- 
arast;—de arboles fru- 
tales, principalmente 
higueras, m., urzi, pl., 
urzan. 


Hueso, m., del animal. 
iges, pl., igsan.—Semi- 
lla, pepitas, f., eçça- 
rrea, pl., eççarreáz. 


Humano, - na, adj., rela- 


zarula;—v. a., ahuyen- ` 
tar, serwel, F. D., ser- 
wal, n. a., aserwel. 


Humanidad, m. pl., be- 


nadem.—Gentes, med 


den. | 


tivo al hombre o pro, 
pio de él, nbenadem. 


Humear, v. a., arrojar 


Huésped, - da, m., invi- humo, sdujjen, F. D.. 


Google 


HUM 


sdujjun, n. a., asduj- 
len. 


imedad, f., enneda.— 
Frialdad, f., zasmudi. 


imedecer, v. n. y a., 
star húmedo o pro- 
lucir humedad, nedda, 
7. D., tnedda. 


imedo, - da, adj., dis 
>»nneda. 


millar, v. a., abatir, 
sahgar, F. D., tsahgar, 
n. a., asahgar;—ante 
Dios, v. r., stuwtaá, F. 
D., stuwtyaá, n. a., as- 
tuwtaa. l 


imo, m., eddujjan. 


imor, m., genio, indo- 
le, ljadar. — De buen 
humor: geljadar inu. 


tericia, m., enferme- 


dad, buseffar. 


ea, m., pensamiento, 
ajemmem;— f., lfeha- 
ma. 


'$, DICCIONARIO 


—De mal humor: gel- 
jadar igiyar. 

Hundir, v. r., sumergirse, 
egreq, F. D., gerragq, 
n. a., agraq; — v. a., 
segred, F. D., segragq, 
n. a., asegreq. 


Hurón, m., animal, en- 
nems, pl., ennemus o 
lamnus ;—f., zinemesz, 
pl., zinemsin. 


Hurtadillas (a), adv., 
furtivamente, szukk- 
wara. 


Hurtar, v. a., robar, ak- 
wer, F. D., takwer, n. 
a., zakkwara. 


Huso, f, instrumento para 
hilar, ziçdiz, pl., ste 
diyin; — más grande, 
m., içdi, pl., içdiyan. 


Idioma, m., lengua de 
una nación o comarca, 
awal, pl., awalen. 


Idiota, adj., imbécil, 
amegnun, pl., imeg- 


Google 
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nunen; zamegnunt, pl., | Imagen, f., etteswva, 
zimegnunin; — afgol, pl., ettesawar. 
pl., ifgolen; zafgolz, y i 
pl., zifgolin. Imaginar. V. Figurar. | 

Idólatra, m., pagano, Imbécil. V. Idiota. 


ayuhali, pl., iyuhali- 
yen; lyahel, pl., yu- 
hal; — f., zayuhaliz, 
ph, ziyuhaliyin. 

Iglesia, f., templo cris- 
tiano, zimeçyida niru- 
miyen, pl.. zimeçyida- 
win. 

Ignorante, adj., iletrado, 
aqubban, pl., igubba- 
nen; zaqubbant, pl., 
ziqubbanin. 


Ignorar, v. a., eyhel, F. 
D., yehhel, n.a., ayhal. 


Igualar, v. n., ser igual 
una cosa a otra, me- 
qudda, F. D., temqud- 
da, n. a., amquddi; — 
v. a., poner igual una 
cosa a otra, semqudda, 
F. D., tsemqudda, n. 
a., asemqudda. 

Igualmente, adv., kif, 

kif; anest wanest. 


lletrado. V. ignorante. | 


Google 


imberbe, adj., que au 
no tiene barba, ames 
luj, pl., imeslaj; = 
meslujz, pl.. zimeslo; 

| 

Imitar, v. a., remedar, 


egg am, F. D., tegg. | 


Impacientemente, ads. 
sebla essebar. 


Impedir, v. a., estorbar, 
ekkes, F. D., tekkes. | 


imperdible, m., alfiler 
que se abrocha, abçim. 
pl., ibçimen ; —f., zab 
cimt, pl., zibcimin. | 


Impermeable, m., ah 
dus waman, pl., ih 
dusen. | 


Importación, m., 


akson 
neselaá. ) 


Importar, v. n., con't 
nir, eslah, F. D., se. 
dyah. — Valer, v. :- 
hablando de preci: 
swa, F. D., suggua,! 


IMP 


a., aswa.--No importa 
(no le hace): kif, kif; 
ahdayiz. ` 


mportunar, v. a., bessel, 
' F. D., tbessel, n. a., 
abessel. 


mposibilidad, m., Imo- 
hal. 


mpostor, - ra, adj., que 
engana, asemmaz, pl., 
isemmazen; zasemmaz, 
| pl., zišemmazin. 


mpotente (ser), v. n., 
tqef, F. D., tqaf, n.a., 
ettqaf. 


mpuro, - ra, adj., amen- 
gus pl., imengusen; za- 
mengusz, pl., zimengu- 
sin. 

ncendiar, v. r., quemar- 
se, ehreq, F.D., herreq, 
n. a., ahrag;—v. a., 
sehreq, F. D., sehraq. 


n. 2., asehreq. 
ncitar. V. Empujar. 


inclinar, v. a. y r., adar, 
F. D., tadar.—Ladear, 
miyel, F. D., tmiyal, 
n. a., amiyel.— Cabe- 


Google 
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r 


| Incultivable, adj., 


IND 


cear, dormitar, nudem, 
F. D., tnudum, n. a., 
anudem. — Saludar in- 
clinandose, bendeg, F. 
D., tbendaq, n. a,. 
abendag. —Encorvarse 
para ver o mirar, tall, 
F. D., telal, n. a., 
atellel. 


Incógnito (de), adv., sin 
darse a conocer, mej- 
fiy. 

Incomodar, v. r., enfa- 
darse, daq, F.D., tdaq, 
n. a., adaqi.—Disgus- 
tarse, endeqar, F. D., 
tendeqar, n. a., ande- 
qar. 


ta, ad] 9 
enqesen ; 
enqesent. 


Incompleto, - 
ienges, pl., 
zenqes, pl., 


Incubar, v. n., empollar, 
esdel, F. D., seddel, 


n. a., asdal. 


bal- 
dio, amessuki, pl., im- 
essukiyen; zamessukiz, 
pl., zimessukiyin. 


Indemnizar, v. a. y r., 
resarcir de un daño 
o perjuicio, garem, F. 


IND 


D., garrem, n. a., aga- 
ram. 


Indicación, f., alusión, 


lmaana. 


Indicar, v. a., señalar, 
mel o emel, F. D.. 
temmel, n. a., amel o 
zumla. 


Indice (dedo), m., 
hed. 


Indigente, adj., ameç- 
lud, pl., imeçluden: 
zameclut, pl., zimeç- 
ludin. g 


essa- 


Indirecta, f., alusión, 
lmâana, pl., lmâani. 
—Soltar indirectas, v. 
a., uwez lmâani, F.D., 
ukkwaz. 


Indiscrección, m., curio- 
sidad, leftul. 


Indiscreto, - ta, adj., cu- 
rioso, afduli, pl., ifdu- 
liyen; zafduliz, pl., zi- 
fedliyin. 


Indispuesto, - ta, adj., 
enfermizo,  amehsus, 
pl., imehsusen; zameh- 
susz, pl., zimehsusin. 
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INF 
Individuo. V. Hombre. 


Indudablemente, adry.. | 
sin duda, sebla essek.! 


Indulgente, adj., fácil 
en perdonar, asebbar. 
pl., isebbaren;  zaseb- 
barz, pl., zisebbarin. : 


Infamar, v. a., Kë 
rar, efdeh, F. D., fet 
tah, n. a., afdah; eg. 


ae 


lfediha, F. D., tegg. 


Infantería, m., 
ción a pie, Imetres. 


12 rupa: 
l 


Infeliz, adj., desgracia: 
do, am3um, pl., imsu 
men; zamSumt, pl. 
zimSumin; — acogbi. 
pl., içogbiyen; zaçot; 
biz, pl., ziçogbivin. | 


Infidelidad, f., traición! 
ljedaâ. | 
Infiel, adj., desleal, ajed | 
dad, pl., ijeddaín:: 
zajeddaâz, pł., zijet: 
daâin.—Ser infiel, de-| 
leal, v. n., ejdaá, F.D..; 
jeddaa. | 


Infierno, f., Yahnam: 
pl., yahnamaz. (ln 


INF 


(siete según la tradi- 
ción musulmana); — 
laafia. 

flamar, v. r., encen- 
derse, erg, F. D., arqq, 
n. a., zerugi;—v. a., 
prender fuego, serg, 
F. D., seraga, n. a., 
asereg. 


flar, v. r., hincharse. 
uff, F. D., tuff, n. a., 
zuffet; — v. a., suff, 
F.D., suffa, n.a., asuffi. 


aflorescencia, m., del 
palmito, abaâruy ntgec- 
dent, pl., ibaáruyen. 


formar, v. a., enterar, 
jebbar, F. D., tjebbar; 


aâlem, F. D., aâllam. 


ifortunado. V. Desgra- 
cia Jo. 


igenio, m., talento, láa- 


qel. 


igle, m., parte del cuer- 
po, awelsis, pl., iwel- 
sisen. 


iglés, - sa, adj., age- 
neneç, pl., igenençi- 
yen; zageneneçz, pl., 
zigenençiyin. 
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INN 
Ingresar. V. Entrar. 


Injertar, v. a., ellegem, 
F. D., tellegam, n. a., 
allegem. 


injerto, m., allegem, pl., 
illegemen; telgim. 


Injuria, m., ahiyad, pl., 
ihiyaden. 


Injuriar, v. a., ultrajar, 
insultar, hayed, F.D., 
thayad; çawar, F.D., 


tçawar, 


Injustamente, adv., sin 
razon, sebla lhad. 


Inmediatamente, adv., 
daba. 
Inmundicia, m., sucie- 


dad, luwsej;—m. pl., 
Ljessiwen., 


Inmune, adj., libre, exen- 
to, ameharrar, pl., 
imeharraren; zameha- 
rrarz, pl., zimeharra- 
rin. 


Inmunidad, f., zumha- 


rrarz. 


innumerable, adj., 


sebla elehsab, 


INO 


Inocente, adj., amed- 
lum, pl., imedlumen; 
zamedlumt, pl., zimed- 
lumin.— Ser inocente, 
v. n., edlem, F. D., 
deddyem, n. a,. adlam. 


Inquieto,-ta, adj., bulli- 
cioso, isleb, pl., sel- 
ben; zesleb, pl., sel- 
bent. -- Ser inquieto, 
v. n., esleb, F. D., 
tesleb. 


Inquietud, m., amnus;— 
f., slaba. 


Inscripción, f., lektaba. 


Insecto, m., animal, 
abãos, pl., ibáosen; — 
f., zabáosz, pl., zibão- 
sin. 

Insensibilizar, v. a. y r., 
quitar la sensibilidad, 
skar, F. D., sskar, n. 


a., askar. 


Insípido,-da, adj., ames- 
sas, pl., imessasen; za- 
messasz, pl., zimessa- 


sin; — abessal, pl., 
ibessalen;  zabessalt, 
pl., zibessalin. — Ser 


o estar insípido, v. n., 
emsus, F. D., temsus. 
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INS | 


Insolar, v. a., tomar el; 
sol, summer, F. D..| 
tsummur, n. a., asum: | 
mer. | 


Insomnio (sufrir), v. n. 
desvelarse, endu en 
nâas, F. D., nettu. | 


4 


Instante (al), adv., luja. 


Instrucción, f., lgeraya.| 


Instruido, - da, adj. 
iegra, pl., geran; ze: 
gra, pl., gerant. | 


Instruir, v. a., enseñar.' 
stáalem, F. D., staa 
lam.—Educar, semger, 
F. D., semgar. 


Insubordinar, v. r., indi: : 
ciplinarse, guweg, dé 
D., tguwag, n. a., agu 
weg. | 


Insultar, v. a., ergen, 
F.D., tergem o reggem. 
n. a., argam; adel: 
F. D., táaiar; caat. 
F. D., tçawar, n. a. 
açawar. 


Insulto, m., ahiyad; — 
f., zamcawarz. 


Insurreccionar. V. In 
subordinar. 


INS 
isurrecto, - ta, m., re- 
belde, aguwag, pl., 


iguwagen; — f., za- 


guwajz, pl., ziguwagin. 
iteligencia, m., ldagel. 


itensificar, v. a., Kat- 
tar, F. D., tkattar, n. 
a.. akattar. 


tenso, - sa, adj., vio- 
lento, teqsah, pl., qes- 
‘hen; zeqsah, pl., qes- 
hent. 


tentar, v. a., tener in. 
tencion, nwa, F. D.. 
nuggwa, n. a., anwal. 


itento (de), adv., de 
propósito, bestáamad; 
dameden. 


iterceder, v. n., mediar 
por otro, rogar, ergeb, 
F. D., tergab, n. a., 
argab. 


theresar, v. n. y r., im- 
portar, guri lhaya o 
essalha. Me ¡interesa 
más lo mío: guri lha- 
ya o essalha giwinu. 


nterior, adj., ça dijel. 


ntermediar, v. a., me- 
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INU 


diar entre dos personas, 
egg layar, F. D., tegg. 


Interpretar, v. a., expli- 
car el sentido de una 
cosa, fekk, F. D., tfek- 
ka, n. a., afekki. 


Intérprete, m., persona 
que explica, afekak, 
pl., ifekaken ; —de len- 
guas, m., toryeman, 
pl., itoryemanen. 


Intestino, f., zamfwadat, 
pl., zimfwadazin; za- 
meswadat, pl., zimes- 
wadazin; — el, grueso, 
m., bororo, pl., iboro- 
ruzen; enneffar, pl., 
enneffaraz; mesberra. 


Introducir, v. a., meter 
algo, seksem, F. D., 
seksam, n. a., asekšem. 


Inula, m., planta, mag- 
raman. 


Inundar, v. a. y r., cu- 
brirse los poblados o 
tierras de agua, fiyed, 
F. D., tfiyad, n. a., 
afiyed. 


Inútil, adj., inválido, 
amubdil, pl., imubdi- 


INU 


len; zamubdilt, pl., 
zimubdilin; — amáa- 
dol, pl., imâadolen; 
zamáadolt, pl., zimáa- 
dolin. 


Inutilizar, v. r., ponerse 
inútil, bettel, F. D., 
tbettal, n. a., abettel. 


Invierno, f., sezwa; lmes- 
ta. — Lo más crudo 
del invierno (cuarenta 
días), m. pl., ellialt. 


Invitación, f., láarada. 


Invitado, - da, adj., deif, 
pl., lediaf; difa, pl. 
difaz. 


Invitar, v. a., convidar, 
áared, F. D., áarrad, 
n. a., darad. 


Ir, v. n., agul, F. D., 
tagul; addu, F. D., 
taddu; adda, F. D., 
taddda o adddu; sir. 
Vete: sir. Idos: siru. 
—Caminar a paso de 
lobo, saha, F. D., tsa- 
ha, n. a., asahi.—Diri- 
girse, ekk, F. D., tekk. 
¿A donde vas?: ¿lain 
dikked? — ¡Vamos!, 
interj., jea!, ¡yallah! ; 
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IZQ 


¡tallahuz! ; 
¡arwahuz! 


¡arwah.; 


Ira, m., adaqqi. 


Iris (arco), f., zasliz wen- 
car. | 


irritado, - da, adj., air 
do, amjiyeg, pl., (mg 
yegen; zamjiyegz, pl. 
zimjiyeqin; — idiveq 
pl., diyegen; zediyey 
pl., diyegent. 


Irritar, v. a., y r., airar 
se, jiyeq, F. D., tjiyoy 
n. a., ajiyeq; dag, I. 
D., tdaga; diyeg, F. 
D., tdiyaq, n. a., od: 
yeg. | 

Isla, f., zagçirz, pl., ap 
çirin. 

Islote, f., peñasco gram 
de rodeado de m 
zaçruz. 


Italia, f., Atalia. 


Italiano, - na, adj., ap 
lian, pl., italianen: 
zataliant, pł., zitalis: 
nin. 


Izquierdo, - da, aü 
açelmad, pl., igelm: 
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den;  zacelmat, pl., 
ziçelmadin; acelhad, 


pl., içelhaden; zaçel- 
hat, pl., zicelhadin.— 


Jabalí, m., animal, ilef 
umalu, pl., ilfan.— 
Jabalina, f., zilefz uma- 
lu, pl., zilfazin. 


Jabato, m., cria de la 
jabalina, ajennus, pl., 
ijennusen ;—f., zajen- 
nusz, pl., zijennusin. 


Jabón, m., ssabon. 


: Jabonar, v. a., lavar 
con jabón, sebben, F. 


D., tsebban. 


Jabonera, f., planta, zi- 
gigesz. 

; Jaca, m., caballo peque. 

no de carga, akiddar, 

pl., tkiddaren; — f.. 

zakiddarz, pl. zikid- 


darin. 


_Jactancia, f., presun- 
ción, ennefja; zemgor. 


Google 


J 


JAM 


Zurdo, - da, m., buçel- 
mad, pl., aizbuçelma- 
den; — f., muçelmad, 
pl., suizmiçelmaden. 


Jactanciosamente, adv.. 
con presunción, sennef- 
ja; sezemgor. 


Jactarse, v. r., alabarse 
con vana presunción, 
neffej, F. D., tneffaj ; 
semgor, F. D., ssem- 
gor. 


Jadear, v. n., respirar 
fatigosamente, soherz, 
F. D., sohruz, n. a., 
asoherz. 


Jaique, m., capa árabe 
con capucha, ahajk, 
pl., ihuyak; — f., za- 
haikz, pl., zihuyak. 


Jalifa, f., lugarteniente, 
ljalifa, pl., ljelaif. 


Jamás, adv., nunca, aám- 
mars. 


Jamba, m., de puerta o 


Jefe, m. 


JAR 
ventana, dazeb, pl., 
eazeben. 


Jardin. V. Huerta. 


Jarro, - rra, m., agarraf, 
pl., igarrafen; — f., 
zagarrafz, pl., zigarra- 
fin.—Cantaro, m., aq- 
dah, pl., igdahen; — 
f.. zagdahz, pl., zig 
dahin; — grande, f.. 
ljabia, pl., ljabiaz; za- 
jabiz pl., zijubai; —en 
forma de puchero para 


la leche, m., aqesri, 
pl., igesriyen; — f., 
zagesriz, pl., ziqes- 
riyin; — especie de 
cubo de barro, m., 


abuqqal, pi., ibuqqa- 
len; — f., zabuqqalz, 
pl., zibuqqalin.—Can- 
tarillo donde se bebe, 
m., agsal, pl., igsalen ; 
—f., zagsalz, pl., zig- 
salin. 


Jaula, m., de los paja- 


ros, lqefeç, pl., legfuç 
o leqfaçaz. 


„ Superior, cau- 
dillo, anciano, amgar, 
pl., imgaren. 
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JIN 


Jeme, m., medida, fezar; 
šebar. 


Jeque, m., autoridad | 
que tiene cierto man- 
do en la fracción de 
cabila, essij, pl., les 
siuj. 


Jerbo, m., animal, âaqiq. 


pl., iâaqiqen; — L 
zâaqiqz, pl., z 
aqiqin; — m., afai 


bur, pl., iyadburen ;— 
f., zayaâburz, pl., zï 
yaaburin. 


Jergon, m., apayas, pl. 
ipayasen; — f., Ime | 
tarba, pl., Imetarba:. 
—Saco con paja, L 


zejanešz, pl., zijun 
šai. 
Jesucristo, m., Nuestro 


Señor, Sidna âisa. 


Jeta, m., hocico del cer- | 


do, ajenfuh, pl., ijen | 
fuhen. 


Jilguero, m., pájaro. 
menqeb asennan. 


Jinete, m., el que cabal- 


ga, arrekab, pl., wre 
kaben. 
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lirén, m., pedazo desga- 
rrado del vestido u otra 
ropa, asarrig, pl., isa- 
- rrigen.— Hacerse jiro- 
nes en el vestido, v. a. 
y r., sarreg, F. D., 
tSarrag, n. a., asarreg. 
—Pedazo de tela vieja, 
m., asedad, pl., iseda- 
den ;—f., zasedat, pl.. 
zisedadin. — Andrajo, 
m., aderbal, pl., ider- 
balen. — Andar andra- 
joso, v. n., derbel, F. 
D., tderbal, n.a., ader- 
bel. 


Jorfe, f., muro de sostén 


de tierras, hecho sin 
mezcla ni barro, seri- 
ma, pl., seraim. 


Jornal, f., eliyara. — A 
jornal, adv., por días, 
sennehar. 


Jornalero, - ra, m., que 
trabaja a jornal, am- 
Kari, pl., imkurai; -— 
f., zamkariz, pl., zim- 
Kurai. 


Joroba, f., chepa, zaâ- 


rorz, pl., zeáorar; la- 


gura, pl., laáuyaz. 


Google 


| Jorobado, - da, adj., ji- 


boso, buzaárorz, ph. 


aizbuzaáorar; mizaa- 
rorz, pl., suizmizaá- 
orar; — anaáway, pl., 


inaâwayen; zanaáwayz, 
pl., zinaáwayin ;— bu- 
zekrorz, pl., aizbuze- 
krorin; mizekrorz, pl., 
suizmizekrorin: —adan- 
quq, pl., iáangugen; 
zaâanquqz, pl., ziâan- 
quqin; — buâanquq, 
pl., aizbuâanquqen ; 
miâanquq, pl., suiz- 
miâanquqen. 


Joven, adj., de poca 


edad, meççei, pl., meç- 
celyen; zmeççei, pl., 
meççeiyent. 


Judio, - a, m., lihudi, 


pl., lihud; — f., lihu- 
dia, pl., lihudiaz; — 
m., udai, pl., udain; 
—f., zudaiz, pl., zu- 
dain. 


Juego, f., laáyara; —m., 


ellâib. — Diversos jue- 
gos de niños a base de 
piedrecitas, tierra y pa- 
litos: ellâib imgaren, 
neqsira, allaâl o ntes- 
mesla; — de naipes: 


JUE 


ellâib nelkarta; -- de 
pelota: elláib lkura. 


Jueves, m., lejmis o ne- 
har ellejmis. 


Juez, m., lgadi, pl., lqo- 
dia. 


Jugar, v. n., aâyar, F. 
D., taâyar. 


Juguetear, v. n., retozar 
los animales, çoâbed, 


F. D., tçoâbud. 
Julio, m., mes, yuliuç. 


Juncia, m., hierba, ad- 
les. 


Junco, m., planta, açlaf, 
pl., içlafen;—más fino, 
f., zaçlafz, pl., ziçla- 
fin. 


Junio, m., mes, yuniuh. 


Juntar, v. r., reunirse, 
mun, F. D., tmuna, 
n. a., amuni; —V. a., 
smun, F. D., smuna, 
n. a., asmuni. 


Juntos, adv., a la vez. 
marra. Fueron juntos: 
addan marra. Iremos 
todos juntos: anaddu 
marra. 


Google 
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JUZ 


Juramento, f., zagayyiz, 
pl., ziguyya; — Mm. 
ljulf. 

Jurar, v. a., eggay, F. 
D., teggay o tgaya;— 
por Dios o sobre d 
libro sagrado, aáhed. |" 


F. D., taâhad. 


Justa, m. pl., corrida de : 
la pólvora a caballo. 
muy usado entre lo: 


indigenas en las fiesta: E 


solemnes, lmelâab. 


Justamente, adv., con 
razón, selhaq. 


Justicia, m., razón, lhag. |. 
- Hacer justicia, v.a.. 
egg lhaq, F. D., tegg. |: 


Justillo, f., especie de 
chaleco, zabedáiz, pl.. 


zibedâyin. 


Juventud, f., zemççei o 
zimççei. 


Juzgado, f., esseraâ. — 
Tribunal y sitio donde 
se juzga, f., lmahka- -. 
ma, pl., lmahkamaz. 


Juzgar, v. a., ehkem, F 
D., hekkem, n. a., ak- 
kam. 
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abia, m. pl., afluencia 
persuasiva y gracia en 
el hablar, ellesan. Tie- 
ne labia o habla muy 
bien: gures ellesan. 


abio, m., asendur, pl., 
isenduren ;—superior : 
asendur ndalaã; — in- 
ferior: asendur way- 
fig. 

abor. V. Trabajo. 


abrador, m., amekrac, 
pl., imekraçen ;—adj., 
“afellah, pl., ifella- 
hen; zafellahz, pl., zi- 
fellahin.— Especialista 
ep la cría de anima- 
les, adj., akessab, pl., 
ikessaben; zakessabz, 
pl., zikessabin. 


abranza, f., zayerça. 


abrar, v. a., cultivar la 
tierra, ekrec, F. D., 
kerreç, n. a., akreç 


0 zayerça. 


Google 


Lacio, - cia, adj., mar- 


chito, ilwah, pl., lwa- 
hen; zlwah, pl., lwa- 
hent.—Estar o ponerse 
lacio, v. n., lwah, F. 
D., tlwah, n.a., alwah. 


Lactancia, m., udud. 


Ladear, v. r., inclinarse 


hacia un lado, miyer, 
F. D., tmiyar, n. a., 
amiyer;—v. a., smi- 
yer, F. D., smiyar, n. 
a., asmiyer. 


Ladera, m., de una mon- 


taña, admar, pl., id- 
maren; —por la parte 
que da el sol, m., asam- 
mar, pl., isummar; — 
por la parte que hay 
sombra, m., anmalu, 
pl., inmula. — Ladera 
soleada: admar usam- 
mar. Ladera sombrea- 
da: admar unmalu. 


Lado, m., costado, ageç- 


dis, pl., igecdisen ;— 


LAD 
f., eddyiha, pl., eddyi- 


haz.- De. este lado: 
saura. De todos lados: 


çi mkul ddyiha. 


Ladrar, v. n., dar ladri- 
dos, setten, F. D., tset- 
ten, n. a., asetten; es- 
ten, F. D., setten, n.a., 
astan. 


Ladrillo, f., zilayorz, pł., 
zilayorin, col., layor. 


Ladrón, - na, adj., ama- 
kwar, pl., imakwaren; 
zamakwarz, pl., zima- 
kwarin; — asfar, pl., 
isfaren; zasfarz, pl., 
zisfarin. 

Lagar, m., de vino, asa- 
dur, pl., isaduren; — 
de aceite, f., tahuna, 
pl., tahunaz.—Prensa, 
f., Samia, pl., Samtiaz. 


Lagortija, f., reptil, za- 
celmummuiz, pl., zicel- 
mummuiyin;  zaher- 
mummiz, pl., ziher- 
mummiyin. 


Lagarto, m., açermum- 
muy, pl., içermummu- 
yen; ahnus, pl., ihnu- 
sen; —grueso y verde, 
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LAM 


m., asebariun, pl. 
isebariunen; _amesba- 
riun, pl., imesbariu 
nen. 


Lago, f., zamda, pl. 
zimdwin; — m., agel. 
mam, pl., igelmamen:' 
—f., zagelmamt, pl. 
zigelmamin. | 


Lógrima, m., ametta 
o ametta, pl., imette- 
wen.—Derramar lágri- | 
mas, v. n., ru, F. D.. 
= | 


Laguna, f., Imarya, pl..: 


Imeruy. 


Lamentar, v. n. yr 
quejarse, wehweh, Ï. 
D., twehweh. | 


Lamento, m., lamenta: 
ciones por un ditan, 
ageydur, pl., ech 
ren; anwah, pl., 
wahen. — Exhalar > 
mentaciones, v. n. y ïr. 
nwah, F. D., tnwah. 
n. a., anwah; une 
ageydur, F. D., ukk 
waz. | 

Lamer, v. a., eddya: 
F. D., teddyag, n. à- 
addyag. 


LAM 


-Lampara, f., de gas, 
lamba, pl., lambaz; — 
de aceite, m., lqandil, 
pl., Igenadel. 


«Lamparón, m., mancha 


grande, afengir, pl.. 
ifengiren. 


Lana, f., zadut; —limpia 
del telar, f., zagda 
ntadut. 


Lonar (ganado), f. pl.. 
. zatten. 


Langosta, f., insecto, za- 
morgi;—m., amrad;— 
cría de. la langosta, m., 
abarru.—Nube de lan- 
gostas, m. pl., lekhad. 


Lanza, m., ahris, pl.. 
ihrisen. 


Lanzadera, m., del telar, 
içdi o içdei, pl., içed- 
yan. 


Langar, v. a., arrojar, 
siyeb, F. D., tsiyeb.— 
Arrojarse, v. r., eqlaâ, 


F. D., qeddjaá. 


Largo, - ga, adj., twil, 
pl., twilen; twila, pl., 
twilent; — atwal, pl., 
itwalen; zatwalz, pl., 
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LAU 


zitwalin.—Largo y del- 
gado casi en los huesos, 


sobre todo hablando 
de una persona, dnes- 
raraf, pl., inesrara- 
fen; zanesrarafz, pl.. 
zinesrarafin. 

Largura, f., longitud. 


twala;—m., ettul. 


Laringe, f., zagaryumt, 
pl., zigaryam. 


Lástima, f., lhenunta. 
- Dar lástima o com- 
pasión, v. r., ehnin, 
F. D., tehnin; Segel, 
F. D., segal. 


Lastimar, v. a., irritar, 
sendef, F. D., sendaf, 


n. a., asendef. 


Lata, m., bote de hoja de 
lata para guardar el 
te, açenbil, pl., içen- 
bilen. 


Létigo, m., tralla, ale- 
kud, pl., tlekuden. 


Latir, v. n., palpitar el 
corazón, sendu, F. D.. 
sendau, n. a., asendu. 


Laurel, m., arbol, errend. 


LAV 


Lavanda, f., planta, zi- 
nifsa. 


Lavar, v. a., sired, F.D., 
sirid, n. a., asired ;— 
la ropa, sebben, F.D., 
tsebban, n. a., aseb- 
ben;— la vajilla, si- 
red leqsoa, F. D., si- 
rid. 


Lazada, f., nudo corre- 
dizo, zasarrifz, pl., zi- 
sarrifin. 

Lazo, m., trampa para 
cazar pájaros, ajttar, 
pl., ijttaren ; —especie 
de cordón para atar los 
pañales del niño, f., 
zacelmatt. 


Lección, f., Igeraya. 
Lectura, f., Igeraya 


Leche, f., zaçikz; —agria, 
m., agu. — Calostro, 
m., adges. 


Lecho, m., de los anima- 
les, imerged, pl., imer- 
qedawen. 


Lechón, m., cochinillo 
que todavía mama, 
ajennus, pl., ijennu- 
sen. 
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LEN 


Lechuga, m., planta, 
Dess =É; suga, pl.. 
sugaz. 

Lechuza, m., ave, âatrus 
ellil; muggwed ittas. 


Leer, v. a., gar, F. D.. 
eqqar, n. a., Së 
i 
| 


Legaña, f., zarza, pl. 
zarziwin.- Humor seco 
del ojo, f. pl., ziwar- 
war. 


Legañoso, - sa, adj. | 
buzarziwin, pl., aiz 
buzarziwin; mizarz- 


win, pl., suizmizarzi : 
win. | 


Legitimo, adj., lehral. 
Legumbre, f., ljodra. | 
Lejania, m., lbaád. | 


Lejos, adv., a gran dis: 


tancia, çi lbaâd; çi 
ettasiâ. — Estar lejos. 
v. n., baad, F. D.. 


baâad, n. a., abâad. 


TT > 


Lengua, m., órgano mus- | 
cular, ils o iles, pl. ; 
ilsawen; — dim., f.. 
zilest, pl., zilsawtn.— 
Idioma, lenguaje de 


| LEN 


in pais, m., awal, pl., 
walen. —Idioma de los 
‘ristianos, f., zabey- 


‘ut. 


itamente, adv., poco 
. poco, sláaqel; šwai, 
wat, 

nteja, m., planta, 
âades.- Paja de len- 
ejas, f., zanegda lãa- 
les. 


itisco, f., mata, zag- 
ant, pl., zagganin. — 
wu fruto, f., ziyejz; — 
. pl., ziggain o ziqu- 
‘as ntaggant. 


ia, m. pl., ikessuden ; 
—menuda, m., lehsis. 
— Recoger lena en el 
nonte, v. a., eçdem, 
`. D., ceddem, n. a., 
gdam; aaseb, F. D., 


aaseb, n. a., aaseb. 


ñador, - ra, m., aneç- 
lam, pl., ineçdamen ; 
aneçdamt, pl., zineç- 
lamin ; —anaásub, pl., 
naasuben; zanaásubz, 
1., zinaásubm. 


ño, m., madero, agiur, 
ol., igturen. 
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LEV 


León, - na, m., mamife- 
ro, buharu, pl., ibu 
haruzen : — f., zabuha- 
ruz, pl., zibuharuzin; 
—m., buharru, pl., 
ibuharruzen;— f., za- 
buharruz, pl., zibuha- 
rruzin; — m., içem, 
pl,. içmawen ;—f., zi- 
çemt, pl., ziçmawin. 


Lepra, m., enfermedad, 
eyydam.--Tener lepra, 
v. n., eydem, F. D., 
teydam, n. a., aydam. 


Leproso, - sa, adj., aney- 
dam, pl., ineydamen ; 
zaneydamt, pl., ziney- 
damin. 


Letra, f., lketaba.—Sig. 
nos de la escritura, m., 


tharf, pl., lheruf. 


Letrina, f., zimtaharz, 
pl., zimtaharin. 


Leudar, v. r., fermentar 
la masa con la levadu- 
ra, emzen, F. D., tem- 


zen, n. a., amzen. 
Levadura, f., zamzunt. 


Levantar, v. r., ekkar, 
F. D., tekkar, n. a., 
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LEV 
akkar; enker, F. D.. 


tenker ;—v. a, sekka-, 
F. D., tsekkar, n. a., 
asekkar ; senker, F.D.. 
senkar. — Quitar, ek- 
kes, F. D., tekkes. — 
Recoger, asi, F. D.. 
tasi, n. a., asai.—Po- 
nerse de pie, v. r., 
bedd, F. D., tbedda, 
n. a., ibeddi;—v. a., 
sbedd, F. D., sbedda, 


n. a., asbedai. 


Levante, m., Oriente, 
Serq; — (viento), m., 
Ser qi. 


Levar (anclas), v. r., ha- 
cerse a la mar, eqlaá 
iriyçan, F. D., qedd- 
Yaâ, n. a., aqlaâ. 


Lezna, f., instrumento, 
lisfa, pl., lisfaz. 


Liar, v. a., atar, eqqen, 
F. D., teqqen.--Envol- 


ver, ekmes, F. D., 
kemmes, n. a., akmas. 
—Arrollar,  enroscar. 
echt, F. D., çeddyi, 
n. a., aclai. 

Liberal, adj., akerim, 
pl., ikerimen; zake- 


rimt, pl., zikerimin. 
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LIE 
Liberalidad, f., lkeram 
Libertad, f., zicmer. 


Libertar, v. a., poner 
libertad, sarreh, FN 
tsarrah; — a los eech 
vos, harr, F. D., thd 


rra. 


Libertino, - na, adj. 
tregado al libertin} 
amefsud, pl., imej 
den; zamefsut, 
zimefsudin. 


Libra, m., peso, rtel, p 
rtal; ennes kilo. 


Librar, v. a. y r., fell 
F. D., tfekka. — 4 


varse, selek, F. 
tselak; eflez, F. 
feddyez. 


Libre, adj., isarrah, 
sarrahen ; Senat 
pl., sarrahent.—L 
to, imharrar, pl.. ! 
harraren: zimharray 
pl., zimharrarin. 


Licencia. V. Permiso. 


Liebre, m., mami 
akbun, pl., ikbune 
—f., zakbunt, pl.. : 
bunin. 


LIE 


hii Liendre, m., huevecillo 
Le del piojo, auted, pl., 
tden. 

ME + 

de ligadura, f., ziguni. 


ba Ligar. V. Atar. 
un, L” 
Ligeramente, adv., con 


ligereza, sel jefa. 


di Ligereza, E 
ht! ljefa. 


q Ligero, - ra, adj., ijfif, 
ugit pl., jefifen; zejfif, pl., 
Ir Jefifent, — Ser ligero, 
air V. n., ejfef, F. D., 

tejfaf, 


agilidad, 


a, 
ui Lima, f., instrumento, 


dl zelima, pl., zilimawin; 

de =m, Imebred, pl., 
embared. 

| * ‘mites, egg lhadd, F. 


9 


ab » tegg. 


U 


v Dës 

w A me m., término, con- 
n^ hn j 

Aer Ai. tada, pl, leh- 


dud: — i 

dud;—entre dos tierras, 

WI, m, 7 L L 

yk m, amari, pl., imari- 
+ Yen o imyrai, 


Ké 
‘Lj : 
d, “MO, m., cieno, legis; 


fon amilus; abellaâ o abey- 
yaa. 
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LIM 


Limón, f., fruto, zali- 
munt, pl., zilimunin, 
col., laimun. 


Limonero, f., arbol, 
esseyra laimun. 


Limosna, f., sadaga, pl., 
sadaqaz; zuzra. — Pe- 
dir limosna, v.a., etter, 
F. D., tetter. 


Limosnero. V. Mendigo. 


Limpiar, v. a., quitar la 
suciedad, polvo, sudor, 
etc., esfed, F. D., sef- 
fed, n. a., asfad.—Pu- 
rificar, aclarar, seffa, 
F. D., tseffa, n. a., 
aseffi; - los granos, 
expurgarlos, efren, F. 
D., farren, n. a., afran; 
—quitar la piel a los 
frutos, giyeç, F. D., 
tgiyaç, n. a., agtyec; 
—el pozo, ejmel, F. 
D., tejmal, n. a., aj- 
mal.—Quitar el polvo, 
equi, F. D., çuggwi.— 
Secar, enjugar, siçeg, 
F. D., sacag, n. a., 
asiçeg. 


Limpieza, f., zaçduggi. 


Limpio,-pia, adj., ameç- 


LIN 


dag, pl., imeçdagen; 
zameçdajz, pl., zimeç- 
dagin.— Estar limpio, 
v. n., ecdig, F. D., 
teçdig; —v. a., secdig, 
F. D., seçdag.- Claro. 


puro, adj., tesfa, pl., 


esfan; zesfa, pl., es- 
fant. 

Linaje, f. pl., ascenden- 
cia o descendencia, 
zarwa. 

Lince, m., mamifero, 


audal, pl., iudalen. 


Lindar, v. n., estar conti- 
guos dos territorios, 


hedd, F. D., thedda. 
! inde. V. Limite. 


Linea, m., asarrid, pl., 
isarriden.—Lindero en 
una huerta, m.. sedar, 


pl., lesdor. 


Lio, m., envoltorio, far- 
do, akemmus, pl., 
ikemmusen; — grande 
y que se lleva a cues- 
tas, m., aderan, pl., 
ideranen. 


Lirio, f., planta, zafrorz, 
pl., zifrorin. 
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LOC 


Liso, - sa, adj., imelles, 
pl., mellesen; zeme- 
lles, pl., mellesent. 


Lisonja, f., zarhuti. 


Lisonjear, v. a., adular, | 
siwel sezerhuti, F. D., 
sawal. 


Lisonjero, - ra, adj., adu- 
lador, arhati, pl., ar- 
hatiyen; zarhatiz, pl.. 
zirhatiyin. 


Litigor, v. n., altercar. 
mesubbek, F. D., tem- 
subbek, n. a., amsub- 


bek. 


Litigio, f., disputa, zan: 
subbekz. 


Loar. V. Alabar. 


Lobo, - ba, m., mamife- 
ro, ussen, pl., usnan: 
—f., zussent, pl., zus | 
nin. 


Loco, - ca, adj., abuhali. 
pl., ibuhaliyen : zabu- |. 
haliz, pl., zibuhaliyin: 
—amhul, pl., imhu 
len; zamhulz, pl., zim 
hulin ;— amaáab, pl. 
imaâaben; zamaaab:, 
pl., zimaábin.—Poner 


LOC 
LOC 
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d: 


mm: Se loco, V. n., effeg 
nk ` lâaqel, F. D., teffeg. 


„x Locura, f., zubuheliya. 


D Lodo, m., ubsis; abedd- 
hui! = Yaa. 


Lograr, v. a., sacar pro- 
a vecho, eslah, F. D.. 
t| sedd¥ah, n. a., aslah. 
grhit: 7 

Loma, f., colina, zaâ- 

rorz, pl., ziáorar. 


l. Ca o 
D. ombriz, m., de tierra, 
„s “dan ntakka. 


Lomo, m., iserd nwâaror, 
a pl., tserdan. 


Lona, m., toldo, lqelaâ, 
wv Pl, lgeloâ. 


n. $ Longitud, m., ettul. 


pl. j Losa. m., 


de piedra llana 


y Tesbaladiza, açru da- 
bassad. 

pi de 

ai Loza, m. pl., todo lo que 
A 8 fabrica de barro 
pl. fino, leq3oâ. 


Google 


LUZ 

Lucero, m., del alba o 
matutino, izri nelfe- 
yer;—de la tarde o ves. 
pertino, m., izri láasa. 


Luciérnaga, f., insecto, 
yidura, pl., yiduraz. 


Luego, adv., uja; beh- 
hin.—Le golpeó y luego 
murió: iuziz uja im- 
muz. 

Lugar, m., sitio, araq, 
pl., iruqa; — f., za- 
raqz, pl., ziruqa. 


Lumbre. V. Fuego. 


Luna, m., astro, ayur.— 
Claro de luna: essiá 
wuyur. 


Lunes, m., leznin o lez- 
nain; nehar elleznin. 


Luz, m., eddau; essiá.— 
Dar a luz, v. a., aru, 
F. D., taru, n. a., zar- 
wa. 


LLA 


LL 


Llaga. V. Herida. 


Llama, f., de fuego, za- 
šaâlz, pl., zisadalin. 


Llamar, v. a., laga, F. 
D., tlaga, n. a., alagi; 
eger, F. D., eqqar, n. 
a., ziguri;— gritando, 
berrah, F. D., tberrah, 
n. a., aberrah;—a la 
puerta, sqarqeb, F.D., 
sqarqub, n. a., asqar- 
qeb;—a las armas, egg 
lâalama, F. D., tegg.— 
Nombrar, apellidarse, 
v. n., semma, F. D., 
tsemma; ini, F. D., 
eqqar. ¿Cómo te lla- 


mas?: ¿amek ak eq- 
qaren? Se llama Ha- 
med: eqqarnas Ha- 
med. 


Llanto, m. pl., imetta- 
wen. 


Llanura, f., planicie, lu- 
da, pl., ludawaz; lhu- 
ta, pl., lhwati; —más 


chica, f., zaludaiz, pl., 
¡Google 
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LLE 


accidentada, llano que- 
brado, f., lgadda, pl.. 
lgaddaz. 


| 
i 
ziludaiyin. - Meseta 
Llave, f., zasaruz, pl.. 
zisura;— m., lmeftah, 
pl.. lemfatah. | 
Llegar, v. n., arribar. 
venir, awed, F. D., ta- 
wed, n. a., awad.—Ha. | 
cer Jlegar, v. a., siwed. | 
F. D., sawad, n. A 
asiwed.--Tocar, alcan. | 
zar, ejled, F. D., jed- 
dyed. n. a., ajlad. 


Llenar, v. a., edkar, F. 
D., tedkar, n. a., ad 
kar: etsur, F. D., te 
sur, n. a., atsur. 


Lleno, - na, adj., idkor. ï: 
pl., dekoren; zedkor. 
pl., dekorent. 


Llevar, v. a. y r., aw | 
F. D. tawi, n. a 
awai. — Transportar. 
asi, F. D., tasi, nt 


LLO 


asai;—a las espaldas, 
a cuestas, erbu, F. D., 
rebbu, n. a., zarbuz.— 
Traer consigo, llevarse 
de paso, ecleg, F. D., 
reddyeg, n.a., aclag;— 
arrastrando, yarr, F. 
D., tyarra, n. a., aya- 
rri. — Llevar a mal, 
máala, F. D., tmáala, 
2. a., amáali. 


rar, V. n., ru, F. D., 
tru; —v. a., hacer llo- 
rar, sru, F. D., srau. 


ón, - na, adj., bu- 
mettawen; aizbumet- 
'awen;  mimettawen, 
ol., suizmimettawen. 
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MAC 


Llover, v.n., uwez ançar, 
F. D., ukkwaz; — a 


cántaros, uwez ançar 
beççaf. 


Llovizna, m., lluvia me- 
nuda, anefnaf; aršaš;— 
con mucha niebla, m., 
alemlum. 


Lloviznar, v. n., caer 
gotas menudas, nef- 
nef, F. D., tnefnuf, n. 
a., anefnaf; russ, F. 
D., trussa;—con mucha 
niebla, lemlem, F. D., 
tlemlum, n. a., alem- 
lum. 


H 


Lluvia, m., ançar; —con 
sol, f., zamegra uwssen 


(boda del chacal). 


M 


sceta, m., vaso de ba- 
ro, aseggaf (neleh- 
aq), pl., iSeqqafen. 


schacar, v. a., eddeç, 
F. D., teddeç; — con 
+l pie, erbaç, F. D., 


"ebbaç, n. a., arbag.—. | 


4 


Macear los cereales, 
heisem, F. D., thei- 


Sem, n. a., aheisem. 


Macho, m., animal del 
sexo masculino, au- 
zem, pl., iuzman;— 
cabrio, m., adarban, 


Google 


MAD 


pl., eâarbanen ; aâaz- 
rus, pl., iâazras; ada- 
trus, pl., iâatrusen. 


Madeja, f., Ikura, (ifilu), 
pl., lkuraz. 


Madera, m., akessud; 
- de la silla de montar, 
m., srir. 


Madre, f., imma o iem- 
ma, pl., immaisen.— 
Salirse el río de madre, 
v. n., desbordarse, fi- 
yed, F. D., tfiyad, 

a., afiyed. 


Madriguera, f., cueveci- 
lla de ciertos anima- 
les, zamdint (nteq- 
nint), pl., zimdinin; — 


m., ajbus, pl., ijubas. 
Madrofio, m., arbusto, 


asasnu, pl.,  isusna. 
col., sasnu.—Fruto del 


madroño, f., cabba, 
pl., cabbaz. 
Madrugada (de), adv., 


bukra; gelfeyer. 


Madrugar, v. n., levan- 
tarse muy temprano, 


bekkar, F. D., tbek- 
kar, n. a., abekkar. 
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MAJ | 


Madurar, v. a., uwa, F. 
D., tnenna, n. a., z 
nenni; — ir los frutos 
sazonándose, sendi, F. 
D., sendai, n. a., asen: 
di. | 

Maestro, - tra, m., lmi 
allem, pl., Imáale 
min; — f., Imáalle 
pl., Imáallemaz; — 
la escuela coranica, m. 
lefqi, pl.,  lefqahs; 
lfaqih, pl., lfogaha; 
ttaleb, pl., ttolba. 


Magreb, m., Grade 


Lmagreb. | 


Magullar, v. a., causal 
contusión, erbaç, F.D. 


rebbaç, n. a., arbaç. 
Mahoma, m., Mohan, 
med. 


Mahometano, V. Musul 
mán. 


Maiz, f., eddra. | 


Majada, m., de ganat 
mayor (vacas), aim 
pl., assinen;—de gan 
do menor (cabras. o` 
jas), m., astur, pl 
isteran o isturen. 


MAJ 
Majadero, m., del almi- 


rez, ahrus, pl., ihru- 
sen;  ahedduç, pl., 
ihedduçen; amaddag, 
pl., imaddaçen; — de 
madera para macha- 
car el grano, etc., m., 
idegdeg, pl., idegde- 
gen o idegdag. 


Majano, m., montón de 
piedras en un campo, 
encrucijada o división 
de términos, akerkur, 
pl., ikerkuren. 


Majar, v. a., machacar, 
eddeç, F. D., teddeç, 
n. a., uduç; — tritu- 
rar el grano, ebri, F. 
D.. berri, n. a., abray. 


Majuelo, f., espino, zaç- 
uggwarz. 


Mal, m. pl., el mal, lo 
contrario al bien, 
adian.— Dolencia, m., 
lehriq.— Enfermedad, 
m., lehlak; — incura- 
ble, crónica, f., zahla- 
last;—de bubas: leh- 
lak ntemgarin; — de 
corazon: lehriq mol. 
— Epilepsia, ataque 
nervioso, m., lariah; 
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MAL 
—de piedra, m., lan- 
tegas; — contagioso, 
cólera, m., tadon;— 


adv., igbeh. — Hacer 
mal, v.a., causar dano, 
perjuicio, esleb, F.D., 
tesleb. 


Maldad, f., 


sselaba. 


leqbaha ; 


Maldecir, v. n., ergem, 
F. D., reggem, n. a., 
argam. — Conjurar al 
diablo, ejça (essitan), 
F. D., jecca, n. a., 
ajçai. 

Maldición, m., amettel. 


Maldito, - ta, adj., ma- 
lévolo, amšum, pl., 
imšumen;  zamšumt, 
pl., zimšumin. — Des- 
graciado, de mala suer- 
te, açogbi, pl., içog- 
biyen; zaçogbiz, pl., 
ziçogbiyin. 

Maleza, m. pl., ikesku- 
Sen.—Quitar las male- 
zas de un campo, V. a., 
efres, F. D., ferres, 
n. a., afras. 


Malgastar, v. a., disi- 


MAL 


par el dinero, eqred, 


F. D., teqrud. 


Maligno, - na, adj., de 
mala indole, isleb, pl.. 
selben: zesleb, pl.. 
selbent. 


Malo, - la, adj., aáian. 
pl., adianen; zaâiant, 
pl., adianent; —igbeh. 
pl., gebehen; zegbeh. 
pl., gebehent; —amuq- 
bih, pl., imugbihen; 
zamuqbihz, pl., zimuq- 
bihin; — adaffan, pl.. 
edaffanen;  zadaffant, 
pl., zeâaffanin. — Ser 
malo, v. n., eqbah, F. 
D., gebbah, n. a., aq- 
bah; aâian, F. D., ta- 
âian, n. a., laâiana. 


Maltratar, v. a., tratar 
mal a uno, marrez, 
F. D., tmarraz, n. a.. 
amarraz. 


Malva, f., planta, zibbi; 
—m. pl., imeçwar; 
igeddiwen;— m., bal- 
beš. 


Malvado, - da, adj., mal- 


hechor, mei. pl.. 
bmejliyen; zimejliz, 


Google 


— 234 — 


MAN 


pl., zimejliyin. V. Ma- 
lo. 


Mamar, v. a., etted, F. 
D., tetted, n. a. udud. 
- Dar de mamar, ama- 
mantar, v. a., suded. 

FD. sudud, n. a., 
asuded. 


Manantial, m., naci- 
miento de las aguas, 
elaansar, pl., lâana- 
ser.—Fuente, £., zaha- 
la, pl., zihaliwin. 


Mancera, m, del arado, | 
afus uguyu.— Velorta. N 


f., zaferurz uguyu. 


Manco, - ca, adj., aneb- 
dul, pl., inebdulen; 
zanebdult, pl., zineb- 
dulin. 


Mancha, m., afengir, 
pl., tfengiren.—Quitar 
las manchas, v. a., en- 
qer, F. D., neqqar, n. 
a., anqar. 


Manchar, v. a., untarse. 
ames F. D., tames, n. 
a.. amas ;--v. a., ensu- 
ciar algo, simes, F.D.. 
sames, n. a., asimes. 


MAN 


Aandadero, m., recade 
ro, areggas, pl., ireq- 
qasen. 


Aandar, v. a., avisar, 
guweç, F. D., tguweç. 
Manda por él: guweç 
gures. Manda que ven- 
ga: guweç adias.—Or- 
denar, ehkem, F. D.. 


hekkem, n. a., ahkam. 


Aandibula, f., quijada, 
zirmesz, pl., ziremsin ; 
“zajdit, pl., zijdidin; 
zaqesmirz, pl., ziges- 
. mirin. 


Aandil, f., de cuero que 

usan los trabajadores, 
zebanta, pl., zibanti- 
win. 


Aanga, m., afus elleg- 
da, pl., ifassen. 


tango, m., de un instru- 
' mento, afus, pl., ifas- 
| sen; = f., zaharauz, 
; pl., ziharawin. . 


Aaniatar, v. a., atar las 
; mamos, ekref, F. D., 
, kerref, n. a., akraf.— 
Poner las maniotas a 
los animales, v. a.. 


| 3ekkel, F. D., šekkal. 
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MAN 


Manifestar, v. a., descu 
brir, edhar, F. D., 
dehhar, n. a., adhar. 


Maniota, m., de hierro 
para atar a los anima- 
les, lgid, pl., lgiud ; — 
f. pl., zisediyin; —de 
cuerda, m., esskwal, 
pl. esskakwel. 


Manjar. V. Comida. 


Mano, m., afus, pl., 
ifassen; — f., zafust, 
pl., zifassin; — dere- 
cha: afus afusi;—iz- 
quierda: afus açer- 
mad. — Palma de la 
mano, f., zisi ufus. — 
Pedir la mano, v. n., 
pedir en matrimonio, 
ejdeb, F. D., jetteb, 
n. a., ajdab. 


Manojo, f., hacecillo de 
hierba, zafeddywiz, pl., 
zifeddyat. 


Mansamente, adv., sel- 
henana. 


Mansedumbre, f., lhe- 


nana. 

Manso, - sa, adj., ahnin, 
pl., ihninen; zahnint, 
pl., zihninin. 


MAN 


Manta, f., lmalta, pl., 
lmaltaz; — muy basta, 
m., asaku, pl., isuka. 
—Haique de las muje- 
res, m., liçar, pl., li- 
çur. 


Manteca, f., grasa de los 
animales, edduhna; — 
m., lidam; adhan;— 
fresca, f., zalussi.— 
Sebo. f., zadunt.—Pella 
de manteca, f., zayem- 
maiz, pl., ziyemmáin. 
— Hacer la manteca. 
batirla,, v. a., send, 
F. D., sendai, n. a., 


asendi. 


Mantener, v. a., proveer 
de alimento necesario, 
saiss, F. D., sáissa, 
n. a., asâtssi.- Buscar- 
se la vida, v. r., ali- 
mentarse, aáiss, F. D.. 
tadissa, n. a., aâišši. 


Mantequera, m., vasija 


de barro. para hacer 
la manteca, aqdah, pl., 
iqdahen ;—de piel, f., 
zagessult, pl., zigessu- 
lin. 


Manto, m., capa, asel- 
ham, pl., iselhamen, 


Google 


— 236 — 


MAR 


Manzana, f., fruta, zo; 
teffahz, pl., strell 
hin, col., tteffah. | 


Manzano, f., arbol, es 
seyra netteffah. 


Mafia, f., habilidad, ette: 
bead. — Artificio, Í. 
lhila. | 


Mañana, m., sbah; 
adv. acekka. De mañ 
na: jesbah. Por la ma 
nana: ag sbah. Pasado 
manana: lfaççen. 


Máquina, f., Imakin, 


pl., Imakinaz. 


Mar, m., lebhar; — lle 
na, pleamar: lebha 
idkor; — baja, baj» 
mar: lebhar (bere 


Maravilla, m., laáye, 
pl., laâyaib; — coa. 


maravillosas, m. pl. 
legraib. 

A 

Maravillar, v. a. y r. 

admirarse, adyeb, F 


D., taâyab, n. a., 0% 
yab. | 


Marcar, v. a., señalar. 
poner una marca o * 
nal, ersam, F. D., re 


MAR 


Sam, n. a., arsam; 
aaddyem, F. D., taád- 
dyem, n. a., adddyam. 


archa, m., lemsi. 
archar. V. Ir. 


architar, v. n., poner- 
se mustias las plantas, 
lwah, F. D., tlwah, 
n. a., alwah; slu, F. 
D., sellau, n. a., aslau; 
ftuttes, F. D., teftut- 
tus, n. a., aftuttes. 


archito, - ta, adj., il- 
wah, pl., lwahen; zel- 
wah, pl., lwahent. 


arear, v. r., desvane- 
cerse, duwej, F. D., 
tduwaj, n. a., aduwej. 
—Molestar, perturbar, 
juwey, F. D., tjuway, 
n. a., ajuwey. 


areo, f. pl., desvaneci- 
miento, zimenunnad. 


argarita, m., planta, 
ameddyul. 


argen, f., orilla, borde, 
zama, pl., zamiwin. 


crido, m., aryac, pl.. 
iryaçen ; — durante los 
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MAR 


cinco o diez dias de las 
bodas, m., essultan. 


Marinero, m., abeheri, 
pl., ibeheriyen. 


Mariposa, m., insecto, 
afertuttuy, pl., ifertut- 
tuyen. 


Marisco, m., amyun lba- 
har; —4., zaygulz lba- 
har. 


Marrajo, m., pez, aher- 
dan lbahar, pl., iher- 
danen. 


Marroquí, adj., natural 
de Marruecos, ama- 
rruk, pl., imarruken; 
zamarrukz, pł., zima- 
rrukin. 


Marruecos, m., Lgarb. 


Martes, f., ttelaza o ne- 
har ntelaza. 


Martillo, m., afdiç, pl., 
ifdiçen; — f., zafdiçz, 
pl., zifdiçen; — mas 
pequeño, f., lemtirqa, 
pl., lemtirqaz. 


Mártir, m., que muere 
en la guerra santa, 


amyahed, pl., imyahe- 


Google 


MAR 


den; — f., zamyahedz, 
pl., zimyahedin. 


Marzo, m., mars. 


Mas, adv., kezar.— Mas 
aqui: saura. Mas alla: 
surin. A lo mas, a lo 
sumo: ssella; sdunnia; 
sihaya. Mas y mas: 
sbegcaf. 


Masa, 
arukzi ; 


m., de harina, 

lâayin. 

Mascar, v. a., masticar, 
façç, F. D., tfeçaç, n 
a., ufuç o afeççi ;- con 
ruido, geççeç, F. D.. 
tgeççaç, n. a., ageççeç. 

Mascara, m., bassij, pl.. 
ibassijen. 

Masticar. V. Mascar. 


Mastil, m., del barco, 


essart, pl., esswart. 


Mata, m., ramita o pie 


de una hierba, agey- 
yuf, pl., igeyyufen 
(ibaun); — del maiz. 


m., agesbun, pl., iges- 
bunen (neddera).—Ma- 
torral, m., ajliy, pl.. 
ijliyen; — más chico, 
f., zajliyz, pl., zijli- 
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we 7 


yin.- Espino con pin: 
chos y flores, m., acu; 


Matadero, f., Igorna, pl 
lgornaz. 


Matadura, f., llaga | 
herida que se yer 
bestia de carga, edd 


berez, pl., eddebari. | 


Matalahuva, f., plan 
habet helawa. | 


Matanza, f., zamengius 


Matar, v. a., quitar 
vida, eng, F. D., naq 
n. a., zamengiuz. | 


Materia, m., pus, elia 
Igih. 

Matrimonio (pedir en 
v. a., sess, F. D., ses 
n. a., asesst. Le ped 
en matrimonio: if 
gas asessi jezemgar:. 


Maullar, v. n., dar më 
llidos, semidiu, ger 
semáalu, n. a, H 
miaiu. 

Mayo, m., mayu. 


Mayor (ser), v. n., IY 
F. D., ffaz, n. a., Hr 


, = MAY 


F: zi. Tu eres mayor que 
vo: key zefazai. 


vi Mayordomo, m., capa- 


taz, auqqaf, pl., iuq- 
qafen. 


$ Maza, f., zaçduçz, pl., 
9 z'çduçin;- para lavar, 
d f., zasebbant, pl., zi- 
l” sebbanin. 


n Mazmorra, f., zasrafz, 
vi pl, ziserfin. 


: à 

AI Mazo, m., açduç, pl., 
E içduçen ; amaddaç, pl., 
`d imaddaçen. 


nei Mazorca, m., de maiz, 
y agesbal, pl., iqešba- 


ben; aqasqar, pl., iqaš- 
qaren. 


t.f 


„b M 
éi e pron., ayi. Me escri- 
i bió: iurigayi. 
es 
) | 1 
k Meada, m. pl., orines, 
ibsisen. 
U Mear, v. n., orinar, bess, 


"ï F. D., tbesía; sebçeg, 


aide 
F. D., sebçag. 


Mecer, v. a., balancear, 

eer, F. D., theçça, 
n. a., ahegçi; — la 
cuna, mates, F. D., 
,' mates. 
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MED 


Mecha, f., torcida, za- 
fzilz, pl., zifzilin. 


Mechón, f., porción de 
pelos que suelen de- 
jarse los hombres en lo 
alto de la cabeza, zam- 
curs, pl. zimcurin ; 
zasitta, pl., zisittiwtn ; 
zayettuiz, pl, Stiet: 
tuiyin ; —sobre o enci- 
ma de la frente, f., za- 
çerurz, pl., ziçerurin, 
col., iceruren; zaunça, 
pl., ziunçiwin. 


Mediar, v. n., interce- 
der por uno, egg gar, 


F. D., tegg. 


Medicina, f., medica- 
mento, eddwa, pla 
eddwawaz ; — utilizada 
por los santones, mM. 


pl., lehyab. 


Medicinar, v. a. y t., da- 
wa, F. D., tdawa. 


Médico, m., ttebib, pl., 
idbiben. 


Medida, m., laabar ; — 
fa liqama ;—dedo pul- 
gar e índice extendi- 
dos: fezar; — dedo 
pulgar y meñique CX: 


MED 


` tendidos: 
superficie : 


sebar ;— de 
abuyu. 


Medio, m., mitad, ennes. 
— Centro, m., ammas; 
lwest. 


Mediodia, m., enner o 
ammas ennehar; acu. 
— Al mediodía: swaçil. 


Medir, v. a., la longitud, 
âabar, F. D., táabar, 
n. a., láabar; — los 
granos, Kiyel, F. D., 
tkiyel; — los líquidos, 
uçen, F. D., uccen, 
n. a., auçan;—el en- 
cargado de medir, m., 
áabori, pl., iáabori- 
yen; akial, pl., ikia- 
len. 


Meditar, v. a., conside- 
rar atentamente, jem- 
mem, F. D., tjem- 
mam, n. a., ajemmem. 


Medroso,- sa, adj., am- 
auggwad, pl., imaug- 
gwaden; zamauggwat, 
pl., zimauggwadin. 


Médula, m., meollo, adif. 


Mejilla, m., 
agebbuç, pl., 


carrillo, 


igebbu- 
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MELL 


cen; ameggic, pl., ime- ' 
ggiçen. 


Mejor (ser), v. n., 
valer más, sobresalir. i 
ahsen, Yo soy mejor 
que tú: nek ahsen çi 
yek. 


Mejorar, v. n., ir cobran- 
do la salud un enfer- 
mo, stehmed, F. D., 
stehmad. 


Mejoría, f., errahma. 
Melilla, f., ciudad, Me- | 
liliia. ( 
Melocotón, f., fruta, zal- | 
jojz, pl., ziljojin, = 
ljoj;  zafaruqz, 
zifarugin, col., ara 


Melocotonero, f. œd 
| 


E d Mr MD Lee - e 


esseyra naling 4 o = 
ruq. 

Melón, f., fruta, zabet- 

tijz, pl., ztbețțijin, 

col., [bettij.— Raja de | 

| 

= | 


melon, f., zafenyorz. 
pl., zifenyorin. 


Mellar, v. a. y r., 
trumento, _ arma, 
meyger, tmey- 
gar, n. a., Leg es 


MELL 


ellizo, - za, adj., ge- 
melo, iken, pl., akni- 
wen; zikent, pl., zak- 
wwin. 

2mbrillo, f., fruta, zas- 
eryelz, pl., zisferye- 
in, col., sferyel. 


moria, m., lbal.—In- 
eligencia, m., laâqel. 


andicación, f., zuzra. 


andigar, v. a., pedir 
imosna, etter, F. D., 
etter, n. a., zuzra. 


mdigo,- ga, m., amat- 
ar, pl., imattaren; — 
+, zamattarz, pl., zi- 
nattarin; — amesdi o 
mesát, pl., imesdan; 
amesálz o zimesáiz, 
l., zimesain. 


mdrugo, m., de pan, 


'kur (wegrom), pl., 
kuren.— Bocado, m., 
leqquç, pl., ileqqu- 
‘en. 


med F, V. a. y r. 9 mo- 
erse, harrek, F. D., 


harrak, n. a., aha- 
vek; — con fuerza, 
(ecc, F. D., theçça, 


a. a., aheççi. 


DICCIONARIO 


— 241 — 


MEN 


Menester (ser), v. n., 
ser necesario, jeday, 
F. D., tjedaya, n. a.. 
ajedayi. 


Menos, adv., derus; 
šwai. — A lo menos, 
por lo menos: sudrus 
o sedrus. — Excepto, 
a excepción de, kaša. 


Menospreciable, adj., 
amehqor, pl., imeh- 
qoren;  zamehgorz, 
pl., zimehqorin. 


Mensaje, f., recado, es- 
sojra, pl., essojraz. 


Mensajero, - ra, m., re- 
cadero, amsajjar, pl., 
imsajjaren; zamsaj- 
jarz, pl., zimsajjarin. 

Menstruación, f., flujo 
mensual, lhida.— Te- 
ner menstruación, v. 
n., hida, F. D., thida, 
n. a., ahidi; dis eddem 
o essehar. 


Menta, f., hierbabuena, 
minta. 


Mente, m., talento, inte- 
ligencia, lâaqel. 


Mentir, v. n., skarkes, 


Google 


MEN 


F. D., skarkis, n. a.. 
askarkis. 
Mentira, m., 
pl., iskarkisen ; 


ba, pi., lkedbaz. 


Mentiroso, - sa, adj., 
akeddab, pl., ikedda- 
ben; zakenddabz, pl., 
zikeddabin ;— bulked- 
dub, pl., aizbulked- 
duben; milkeddub, pl.. 
suizmilkedduben. 


askarkis, 


lked- 


Menudo, f., de las reses, 
zaqliet. 


Meñique, m., dedo chi- 
co, zireyyet, pl., zir- 


yedin. 


Meollo, m., médula, seso, 
lmoj. 


Mercader, m., comer- 
ciante, amerkanti, pl., 
imerkantiyen ;—f., za- 
merkantiz, pl., zimer- 
kantiyin. 


Mercado, m., zoco, es- 
suq, pl., leswaq. — Ir 
al mercado a comprar, 
v. a., suweq, F. D., 
tsuwaq, n. a., asuweq. 


Merced, f., premio, liya- 
ra. 
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MES 


Merecer, v. a., sahell 
F. D., tsahell, m. a, 
asahell. | 


Merendar, v. n., dar 
F. D., tâawaf. 
ram: 


lqahba:. 


Meretriz, f., 
lqahba pl., 


Merienda, f., tâauif. 


Mermar, v. n. y T.. Es 
minuir, enges, F. D, 
neqqes. 


Mes, m., esshar, pl.. l 
hor; ayur. V. Lon, 


Mesa, f., ttabla, pl.. til 
blaz; Imaida, pl. 
Imaidaz; — de palm 
redonda y con asas ql 
usan para colocar 
comida, m., tebag. 


Mesar, v. r., arrancat 
los cabellos con las n 
nos, ensef, F. D.. na 
Sef, n. a., ansaf; —* 


sensef, F. D., send 


n. a., sente: | 


Meseta, f., llano en | 
cumbre de una alut 
luwda, pl., lodo: 
lwetia, pl., lwetias 


, 


Mesuradamente, 


MES 


Mesón, m., albergue mo- 
runo, lfendag, pl., 
lfenadaq. 


Mesura, f., gravedad, 
compostura, lhiba. 


adv., 
con  circunspección, 


selhiba. 


Metamorfosear, v. a., 
transformar, e m s e j, 


- F. D., messaj, n. a., 


_ amsaj. 

Meter, v. a., introducir, 
seksem, F. D., sek- 

“Sam, n. a., aseksem; 


` =v. r., eksem, F. D., 
' kessem, n. a., akšam. 
- —Aplicar el dedo, la 


mano, etc., en un 


objeto, ebbar, F. D., 


- tebbar, n. a., abbar; 


—el pan en el horno, 
ger, F. D., ggar.—Ins- 
- crustar, clavar, ergec, 
_ F. D., reggeç, n. a., 
arqaç. — Inmiscuirse, 
entrometerse, maaned, 
F. D., tmaânad, n. a., 
. amaaned. 


Mezcla, m., argamasa, 
lbegli. 
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MIE 


Mezclar, v. r., juntarse, 
confundirse, jarwed, 
F. D., tjarwad, n. a., 
ajarwed; jeyyed, F. 
D., tjeyyad, n.a., ajey- 
sed: jallad, F. D., 
tjallad, n. a., ajallad. 


Mezquino, - na, adj., 
miserable, avaro, abjil, 
pl., ibjilen; zabjilz, 
pl., zibjilin. 

Mezquita, f., templo de 
los mahometanos, zi- 
mecgida, pl., rimeg- 
gidiwin. 

Miedo, f., ziudi; -- m., 
ljauf. 


Miedoso, - sa, adj., 
amauggwad, pl., ima- 
uggwaden; zamaugg- 
wat, pl., zimauggwa- 
din. 


Miel, f., zamment. 


Miembro, m., viril, ver- 
ga, abeyyay, pl., ibey- 
yayen.—Glándulas ova- 
rias del varón, m. pl., 
ibaun. — Verendas de 
la mujer, m., ahejun, 


pl., thesunen. 


MIE 


Mientras, adv., âla mij; 
mij. Mientras yo escri- 
bo esta carta, tráeme 
agua: mij nek tarig 
zabratia, awiaid aman. 


Miércoles, m., lâarba o 
nehar ellâarba. 


Mierda, m. pl., ijran. 


Mies, f., tiempo de la 
siega y cosecha de gra- 
nos, zamegra. 

Miga, f., del pan, zilgi 
wagrom. 

Migaja, m.. 
feruf, pl., 


Migar, v. a. y r. hacer 
migajas, sefrori 
(agrom), F. D., sefror- 
wi, n. a., asejrori; sef- 
tuttes (agrom), F. D., 
seftuttus, n. a., aseftut- 
tes. — Echar migas de 
pan en un líquido, ar- 
fes (agrom), F. D., ref- 
fes, n. a., arfas. 


da par, ar. 
irferaf. 


Mijo, f., planta, zafsuz. 


Mil, adj., alef, pl. y 
dual, alfain (dos mil). 


Milano, f., ave, siwana, 
pl., stwanaz; zasiwant, 
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wn ` | 


` pl., zisiwanin; zamed. 
da, pl., zimiddiwn; 
zâanina, pl., ziinina. 

Militar, m., soldado. 
aâskari, pl., eâskari- 
yen. — Soldado de la' 
guardia negra, m., sal- 
gan, pl., isaliganen. 

Millón. m., meliun, pl. 
y dual, melain o lem. 
lain. 


Mimar, v. a., a los niños, 
efsah, F. D., fessah, 
n. a., afsah. | 


Mimbre, f., arbusto, d. 
semlelz. | 


Mina, f., criadero de mi; 


nerales, Imina, pl-i 

Iminaz; — m., lma i 

den, pl., Imáadan. 
Minarete, f., alminz. 


ssumaâ, pl., ssumai: 


Ministro, m., del sultán., 
lucir, pl., lweçra.—Re | 
presentante, lugarte 
niente, f., Ljelifa, d. 
ljelaif. | 

Minuto, m., minut, pl. 
iminutuzen; — f., 4 
minut, pl., ziminui 


MIO 


zin; degiga, pl., de- 
qigaz. 


Mio, mia, míos, mías, 
pron., inu  (invaria- 
ble). — El mío, los 

_ mios: winnu. La mia, 

| las mías: zinnu. 


Mirada, f., zimeçra;-- 
^ m. pl., essufan. 


Mirador, m., belvedere, 
arregub, pl., irregu- 
ben. 


Mirar, v. a., çer, F. D., 
eççar; suqqel, F. D., 
tsuqqul, n.a., asuqge! ; 
ejçar, F. D., jeççar, 

pa, ajçar o ljeçeran. 

_ —Examinar, conside- 
rar, jemmam, F. D., 

: tjemmam, n. a., ajem- 

mom, —;Mira!, interj., 
¡agga!; jaiqqa! 

dirlo, m., pájaro, aseq- 
saq, pl., isegsagen : — 
f., zasegsagz, pl., zi- 
seqsaqin. 


Aiserable. V. Mezquino. 
Aiseria, m., eççeld. 


Aisma, - ma, adj., iman 
o imant; zimant. Yo 
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MOD 


mismo: nek sezimant 
inu. — Por si mismo: 
enniz. He aqui que 
sabes por ti mismo: 
aqqa zesned enniz;— 
fus o ijf. Se suicidó 
ella misma: zenga ijf 
o sujus ennes. — Lo 
mismo, es igual, kul 
diwen. 


Mitad, m., ennes. 
Mocedad. V. Juventud. 
Moco, m. pl., ijlulen. 


Mocho, - cha, sin cuer- 
nos, agarroá, pl., iga- 
rroan; zagarroáz, pl., 
zigarroan. 


Mocnuelo, f., ave, muk- 
ka, pl., mukkaz; âat- 
terus ellil. 


Modelo, f., ejemplar, es- 
sifa. 

Modestia, f., recato, lah- 
ya. 

Modo, f., costumbre, 
essiraia.—De otro mo- 


do: mammek anna- 
den. 


Mcdorra, m., sueno muy 
pesado, amundi. —Te- 


| 


MOL | 
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ner modorra, estar asebçeg;—la pluma en | 
amodorrado, v. n., el tintero, gettes, F.D., | 
mundi, F. D., tmun- tgettas, n. a., agettes; | 
diu. —el pan en la salsa, 


Mofa, f., burla, lemlaga. 


Mofarse, v. n., hacer 
mofa, melleg, F. D., 
tmelleg. 


Moflete, m., carrillo 
grueso, ameggiç, pl., 
imeggiçen; aqebbuç, 
pl., iqebbuçen. 


Mofletudo, - da, adj., 
bumeggiçen, pl., aizbu- 
meggiçen; mimeggiçen, 
pl., suizmimeggiçen ; 
— buqebbuçen, pl., 
aizbuqebbuçen; miqe- 
bbuçen, pl., suizmiqeb- 
buçen. 


Moho, m., cardenillo, 
orin, açenyar; eddera; 
angumi.—Ponerse mo- 
hoso, v. n., engum, F. 
D., tengum; gum, F. 
D., tguma. 


Mojar, v. r., humedecer- 
se, remojar, ebçeg, F. 
D., beççeg, n. a., ab- 
cag; — v. a., sebçeg, 


F. D., sebçag, n. a., | 


y Google 


sisen, F. D., tsisen, n. 
a., asisen.—Calarse por 
la lluvia, ebdeg, F.D.. 
beddeg, n. a., abdag:A 
sebdeg, F. D., sebdag., 


Mojón. V. Limite. | 
1 


Moler, v. a., çed, F. D.. 
cad, n. a., aged; ei 
o eced, F. D., eggad. 
--Triturar, enged, F4 
D., tenged, n. a., o. 
gad. | 


Molestar, v. r., tomar 
la molestia, adddeb, 
F. D., táaddab, na. 
aaddab. | 


Molinero, m., bab ntisirs! 
pl., aizbab. | 


Molino, f., grande, ster, 
pl., zisira.—Piedra de 
molino, m., igerf, pl: 
igerfawen. — Pivot 
central, m., ul ntisys. 
—molino chico de mt 
no, f., zisirz ufus o u; 
jiam. — Manivela $i 
este molino, m., ofti 


ntisirz. — Molino 4 


MOLL 


mano, ya viejo, Í., za- 
garrutt, pl., zigarru- 


olleja, f., de las aves, 
zaqunsat, pl., ziqunsa- 
win. 


omento, f., instante, 
lehçiça. — Epoca, f., 
lweqz. 

onasterio, f., conven- 


to, eccawia, pl., ecc- 
wal. 


-ondar, v. a., limpiar 
los granos, efren, F.D., 
farren, n. a., afran.— 
Machacar el grano para 
descascarillarlo, giyec, 
F. D., tgiyeç, n. a., 
“agiyec. 


oneda, f., de oro, za- 
luiyz, pl., ziluiyin;— 
m., lfelus;—de plata, 
f., zamuçunt, pl., zi- 
;muçunin. 


"ono, - na, m., animal, 
lared, pl., Igwared; — 
pm lqir da, pl., lqir- 
A 


“entador, f., poyo que 
suele haber en los za- 
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MON 


guanes,  zadugquant, 


pl., ziduqqwanin. 


Montante, f., del telar, 


zauqqafz, pl., ziugga- 
fin. 


Montana, m., adrar, pl., 
idurar. — Falda de la 
montana, f., zist we- 
drar.—Vertiente de la 
montana, f., admar, 
pl., idmaren. 


Montañés, - sa, adj., na- 
tural de la montana, 
amesdurar, pl., imes- 
durar;  zamesdurarz, 
pl., zimesdurar ;—aye- 
bli, pl., eyyebala; za- 
yebliz, pl., ziyebliytin. 


Montar, v. a., subirse 
sobre algo, ant, F. D., 
tant, n. a., anat. 


Monte. V. Montana; — 
bajo, m., lejliy.—Dos- 
que, m., amalu, pl., 


imula; — parte som- 
breada, m., anmalu, 
pl., inmula; — parte 


soleada, m., asammar, 
pl., isummar. 


Montear, v. a., buscar y 
perseguir la caza, ha- 


Google 
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ha, F. D., thaha, n.a., 
ahahi. 


Montón, m., lkudes; — 
de lena, f., zaffa, pl., 
zaffiwin; — de mieses 
en la era, f., lmatta, 
pl., Imattaz o Imatta- 
waz; — de grano, m., 
azmun, pl., izmunen; 
—de grano, f., zirresz, 
pl., zirras; sabba, 
pl., sabbaz; — de 
basura, f., zaçubaiz, 
pl., zigubaiyin; — de 
piedras, m., akerkur, 
pl., tkerkuren; — de 
piedras que indican por 
donde ha pasado un 
santon, f., rrauda, pl., 


rraudaz. 


Mora, m., fruto del mo- 
ral, trus: —f., ttuza. 


Morabito, m., anacoreta 
musulmán, santón be- 
reber, amerabed, pl., 
imerabden; — f., za- 
merabet, pl., zimerab- 
din. 

Morada. V. Vivienda. 

Moral. V. Zarza. 


Morar. V. Habitar. 
Google 


Morder, v. a., dates, F; 
D., tâataš, n. a., dates; 
berrem, F. D., the 
rram, n. a., aberrem; 
eçâaf, F. D., caca) 
n. a., açáif. | 

Mordisco, m., datis, pl. 
eatisen; aberrim, ph 
iberrimen. 


Morena, m., monton d 
mieses que los sed 
dores hacen en las ti 
rras, asuwaf, pl., o 
wafen; —£., lmata, pl. 
lmataz. 


Moreno, - na, adj., m 
tira a negro, adeh 
mani, pl., ideheman 
yen; zadehemaniz, pl. 
zidehemaniyin. | 


Morigerado, - da, aij 
de buenas costumbre 
amegnaã, pl., im? 
naân; zameqnaâz, H 
zimeqnaan. 


Morigerar, v. r., mode 
los afectos y pasion 
qenaâ, F. D., tgend 


n. a., aqenaâ. 


Morir, v. n., emme:, Í 
D., tmetta, n. a., Int 
ut. 


` Morral, 


D ; 
Mortaja, m 


MOR 


lem, pl., imselmen 
zameslemt, pl., zimsel- 
min. 


m., cebadera, 
isegres, pl., isegras. 


. Morro, m., hocico, agen- 


çur, pl., igençuren; 
asendur, pl., išendu- 
ren. 


` Morrueco, m., carnero 


padre, ikarri, pl., akra- 
ren; ahauli, pl., ihau- 
liyen. 


-» sudario, 
lekfen.—Poner la mor- 
taja, v. a., amortajar, 
ekfen, F. D., keffen, 


n. a., akfan. 


7 Mortandad, f., Imaut. 


i Mortero, m., de madera, 


idegdeg, pl., idegde- 


gen, 


d Mosca, m., insecto, ici, 


Pl., içan; —de caballo, 
m., ibareççi, pl., iba- 
reççan; ameggun, pl., 
imeggunen;— f., ziçiz 


neddwab, 
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. Moro, - ra, adj., ames- 


MUC 
Moscardón, m., mosca 
muy grande, arduç, 


pl., irduçen; abarduç, 
pl., ibarduçen; — fÍ., 
ziçiçwiz zader galz. 


Mosqueador, f., especie 
de abanico para au- 
yentar las moscas, za- 
siasz, pl., zistasin. 

Mosquear, v. a., espan- 
tar las moscas, Sies, F. 
D., ias. 

Mosquito, f., insecto, zi- 
giz, pl., zigtyin. 


Mostrar, v. a., manifes- 
tar, mel, F. D., tmal, 
n. a., amel. 


Mover, v. a., hrek, F.D., 
harrek, n. a., ahkak; 
heçç, F. D., theçça, 
n. a., aheççi. 


Mozo, - za, adj., joven, 
soltero, aáçeri, pl., 
eáceriyen;  zaáçeriz, 
pl., zeáçeriyin. 

Muchacho, - cha, m., 
anegbu, pl., inegba; 
zanegbut, pl., zineg- 
ba; — arba, pl., dera- 
ri; zarbaz, pl., zibli- 
gin. 


| 
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Mucho, adv., beccaf; | Muerto, f., difunto, lmi- 
sella; qbala. yet, pl., Imiytin. 
Mudar, v. a., cambiar | Mugir, v. n., dar mugi- | 


de domicilio, erhal, F. 
D., rahhal, n. a., ar- 
hil; arhal, F. D., tar- 
hal, n. a., errehil; na- 
qal, F. D., tnagal, n. 
a., anaqal. 


Mudo, - da, adj., agnau, 
pl., ignawen; zagnauz, 
pl., zignawin; — açai- 
nun, pl., icainunen; 
zaçainunt, pl., ziçainu- 
nin; —açiçun, pl., içi- 
çunen; zaçiçunt, pl., 
zicicunin. 

Muebles, m., lqes;—m. 
pl., lhwaiy ujjiam. 


Mueca (hacer), v. n.. 
áaib, F. D., táaiab. 


Muela, f., piedra de mo- 
lino, zasirz, pl., zistra. 
—de la boca, f., zasirz 
ntigmesz. 


Muelle, f., negesa, pl.. 
negesaz. 

Muerte, f., Imaut; lmi- 
yia; Imuta; — en 
combate, f., rreqba, 


pl., largab. 
Google 


dos, smuherz, F. D., 
smuhruz, n. a., asmu- 
herz.—Bramar, cuando 
están en celos, fendah, 
F. D., tfendah, n. a.. 
lafendah. 


Mugre, m., grasa, sucie- 
dad, ajesiu, pl., ijesi- 
wen; luwsej; — de la 
lana, f., zfiçça. 


Mugriento, - ta, adj., 
bujesiwen, pl., aizbu- 
jesiwen; ` mtjesiqwen, 
pl., suizmijesiwen. 

Mujer, f., zamgarz, pl.. 
zimgarin. — Concubi- 
na, f., zakna, pl., zak- 
niwin. 

Mujeriego, m., hombre 
dado a mujeres, açel- 


lal, pl., icellalen. 


Mula, f., hembra del 
mulo, zaserdunt, pl. 
ziserdazin. 

Muladar, f., basurero. 


zacubaiz, pl., ziçubai 
yin. 


ee ee 


L MUL 


Mulato, - ta, adj., hijo 
v de negra y blanco o al 
contrario, ahabasi, pl., 
* ¡habasiyen; zahabasiz, 
` PL, zihabasiyin. 
‘Mulo, m., animal, aser- 


dun, pl., iserdan;— 
| pequeno, m., aferiej. 


pl., iferiejen; — de. 


carga, f., eddaba, pl., 
` eddwab. 


Multa, f., eddâira, pl., 
eddâyar; eddiâra, pl., 
eddiaraz;—m., lensaf, 

t pl., lensafaz. 


 Multer, v. a., imponer 
< una multa, egg eddâi- 
“ra, eddiára o lensaf, 
¢ F. D., tegg. 


Muluya, i, rio, melu- 
= wia. 


Mundo, f., eddunia. 


.Muñeca, m., del cuerpo 
humano, lmefsel ufus, 
pl., imefasel. 


Muralla, m., essur, pl., 
leswar. 


y Murciélago, m., ellwe- 
dwad, pl., ellwedwa- 
den ; tir ellil. 
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MUS 


Murmullo, m., ruido, 
lehdir; eççeher ;—del 
agua, f., tsetusa;—m., 
aharhar waman.—Pro- 
ducir murmullo las 
aguas, v. a., stestes, 
F. D., stestus, n. a., 
astestes; harhar, F.D., 
tharhar, n. a., ahar- 
har. 


Murmurar, v. n., hablar 
entre dientes, remrem, 
F. D., tremram, n. a., 
aremrem.— Conversar 
en perjuicio de un au- 
sente, eybed gemed- 
den, F. D., yebbed, 
n. a., aybad. 


Musaranha, f., sabandija, 
zasliz igardain. 


Músculo, m., 
pl., içuwran. 


açuwar, 


Muselina, m., tela fina 
con que los moros for- 
man el turbante, lhai- 
ati. 


Musgo, f., zadut iqar- 
quren; rrbeâ uçru. 


Músico, m., que toca y 
canta, açeffan, pl., 


MUS 


iceffanen; — f., zaçef- 
fant, pl., ziçeffanin. 


Muslo, f., zamessatt, pl., 
zimassdin; zagma, pl., 
zagmiwin; — m., au- 
zar, pl., tuzriwen; 
amsel, pl., imeslan. 


N 


Nabo, f., planta, zabe- 
qustwat, pl., zibequs- 
twazin, col., Ilqust- 
wa; ellefz. 


Nacer, v. n., ejlag, F. 
D., jeddyaq, n. a., 
ailaq o ljeluq; — las 
plantas, emgi, F. D., 
emgat; erna, F. D., 
renni;— el sol, bedd, 
F. D., tbedda; effeg, 
F. D., teffeg. 


Nacimiento, m. pl., lje- 
luq. 


Nación, m., lgens, pl., 
legnus. 


Nada, adv., walu: ut- 
qul; — pron., ši. No 


Google 
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NAD j 
Musulman, - na, adj.. | 
ameslem, pl., imsel | 


men; zameslemt, pl..: 
zimselmin. 


Mutuamente, adv., ga 


rasen. 


Muy, adv., beccaf; gba: 


la. | 


— Saee Ei a 


tengo nada: ur gui, 
$i; — nada más, sola! 
mente, hasa. Nada ma: | 
que lluvia: hasa iwen- 
çar. d 

Nadador, - ra, adj., afe: | 
ttah, pl., ifettahen:' 
zafettahz, pl., zifetta- 
hin. 

Nadar, v. a., efzah, F. | 
D., fettah, n. a., af. 
zah; âom, F. D., tão: 
ma, n. a., domi. | 

} 


Nadie, pron., ši. Se ga 
más frecuentemente | 
had. No hay nadie: 
ur din had; —heta di 
wen. No vino nadie: 
ur diusa heta diwen. 


À 
1 


NAI 
Naipe, f., lkarta, pl., 


` lkartaz. 


Nalga, m., ameygig ntej- 
na, pl., imeygigen. 


daranja, f., fruta, zale- 
sint, pl., zilesinin, col.. 
ellesin. 


daranjo, f., árbol, essey- 
ra nellesin. 


tarigudo, - da, adj., bu- 
mejoren, pl., aizbume- 
joren; mimejoren, pl.. 
suizmimejoren;— bu- 
ancaren, pl., aizbuan- 

* çaren; miançaren, pl., 
sulzmiancaren. 


loriz, f., zingarz, pl., 
_Zingarin, col., ança- 
. Ten; — amjor, pl., im- 
joren; — conductos de 
la nariz, m. pl., ljwa- 
Sem nwançaren. 


larrar, v. a., contar, 


. âawed, F. D., táawad. 


dota, f., crema de la le- 
che, zafrirz. 


daufragar, v. n., egreq, 
Es Ds garreq, n. a., 
| agraq. j 


Google 
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A, 


NEG 


Náusea, m., agelidd- 
yez uwl.- Tener nau- 
seas, v. n., geliddyez, 
uwl, F. D., tgeliddyez, 
n. a., ageliddyez. 


Navaja, m., uççal, pl., 


uççlan. 

Navegar, v. n., sefar gel- 
bahar, F. D., tsefar, 
n. a., asefar. 

Nébeda, f., planta, min- 
ta. 

Neblina, f., zagguz beç- 
caf. 

Nebuloso,- sa, adj., iseg- 
nu, pl., isegnan; za- 
segnu, pl., zisegnan. 


Necesario (ser), v. n., 
jess, F. D., tjessa. 


Necesidad, f., lhaya.— 
Tener necesidad, v. n., 
guri lhaya. 


Necesitar, v. n. y a., eh- 
day, F. D., tehdaya. 


Necio, - cia, adj., amga- 


nen, pl., tmgunan; 
zamganent, pl., zim- 
gunan. 


Negar, V. Aes enkar, F. 


NEG 


D., nekkar, n. a., an- 
kar. 


Negativamente, adv ., 
senekran. 


Negligente, adj., amfa- 
rrad, pl., imfarraden; 
zamfarratt, pl., zimfa- 
rradin. 


Negociante, m., comer- 
ciante, asebbab, pl., 
isebbaben. 


Negociar, v. n., comer- 


ciar, sebbeb, F. D.. 
tsebbab, n. a., aseb- 
bab. 

Negocio, f., cuestión, 


cosa, zameslaiz, pl., zi- 
meslaiyin. 


Negrear, v. n., tirar a 
negro, berken, F. D., 
tberken. 


Negro, - gra, adj., aber- 
Kan, pl., iberkanen; 
zaberkant, pl., ziber- 
kanin. — Esclavo, m., 
ismag, pl., isemgan; — 
f., zismajz, pl., zisem- 
gin; zaiya, pl., zaiy- 
win. —Poner o teñir de 
negro, v. a., sberek, 


F. D., sberak. 


Google 


— 254 — 


NIN 


Negrura, f., zuberkent' 
o ziburkent. 


Neguilla, m., planta. 
ssanuy. | 
Nervio, m., açuwar, pl. 
içuwran. | 
Nevar, v. n., uwez udfel. 
F. D., ukkwaz. 


Ni, conj., ur. Tu herm 
no ni come, ni duer- 
me: umak ur itett, w 
itettes; —wala; la ls, 


Nido, m., de las ave 
lãoss, pl., lãasas. —Abo; 
rrecer el nido las aves; 
dejar las crias, v. x 


harrem, F. D., the 


rram, n. a., aharrem. 


Niebla, f., zaguz;- coï 
sol, m., llegmam. 


Nieto, - ta, m., ayaw 
pl., ayawen; — Í., 2 
yauz, pl., ziyawin. 


Nieve, m., adfel. 


Ninguno, - na, adj., a, 
No tengo ninguno: y 
ġuri ši; — had; ht 
diwen. 


Niño, - ña, m., recio 
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L < nacido, isegmi, pl., 
w.o Isegmiyen;— f., ziseg- 
miz, pl., zisegmiyin ; 
--hasta los doce años, 
m., arba, pl., derari; 
e LL, zarbaz, pl., zirba- 

zin ;—m., anegbu, pl.. 

inegbu;— f., zanegbut, 


Ni be 
f ` PL, zinegba; — niños 
H: 

unt en general, m. pl. y 
y, k col., lwages ; — niñas 


w: SH general, f. pl. y 


dy! col., zibligin. 


A8 Nitrato (de plata), f., 
ye ttuza lhindia. 


dos Nivelar, v. a., igualar, 
uo’ sawa, F. D., tsawa, n. 
© a., asawi; egg anest 
' 4 umanest, F. D. 9 tegg. 


5 | No, adv., ur o u. No ten 
Tt Bo pan; ur o u guri 
lee buiagrom;—u ma. No 
e p tengo que beber: u gu- 
'"y Mama swag;—la; la- 


vt wah; lala. 
|. 
; Noche, f., ellil, pl., elli- 


d laz, col., ellil. —Espacio 
al de una noche, f., za- 
AJ Mensiuz; nebaza. — 
o BD”, D 
Y Ayer noche, anoche : 
iddyi sellil. Media no- 
h che: ennes ellil.—De 
at Noche: gellil o sellil.— 


Google 


Obscuridad de la no- 
che: eddellam. — El 
anochecer: zaduggwaz. 
- Pasar la noche, v.n., 
pernoctar, ens, F. D., 
tnusa, n. a., zamen- 
siuz;—v. a., sens, F 
D., snusa. — Los cua- 
renta días y noches 
más crudos del invier- 
no, m. pl., elltali. 


Nogal, f., árbol, esseyra 
ntegialz. 

Nómada, adj., que vive 
errante, transhumante, 
amerhul, pl., imer- 
hal; zamerhulz, pl., 
zimerhal. — La tienda 
que usan, f., zaasusz, 
pl., zeásusin. 


Nombrar, v. a., mencio- 
nar, semma, F. D., 
tsemma, n. a., asemmi. 


Nombre, m., isem, pl., 
ismaun; lasem, pl, 
lasmawaz o lasemawaz. 


Non, adj., impar, afar- 
di, pl., ifardiyen; za- 
fardiz, pl., zifardiyin. 

Noria, f., nnáora, pl.. 
nnãoraz. 


NOR 


Norte, m., viento, abe- 
heri (asemmid). 


Nosotros, - tras, pron., 
nukni; nukna. 


Notable, m. pl., perso- 
naje influyente en la 
cabila, imgaren; lek- 
bar ;—los mejores, m. 
pl.. lemjiar. 


Noticia, m., lejbar, pl., 
lejbaraz. 


Novela, f., zahnusz, pl., 
zihnusin. 


Noventa, adj., tsadin. 


Noviembre, m., nwem- 
bir. 


Novillo, - lla, m., toro 
o buey muy joven, be- 
cerro, atndug, pl., iyn- 
duçen;— f., zainduçz, 
pl., ziynduçin. 


Novio, - via, m., asli, 
pl., isla; — f., zasliz, 
pl., zislazin; — duran- 
te los dias que dura la 
boda, m., mulay o es- 
sultan.—Pedir uno la 
novia, v. a., ejdeb, 
F. D., jetteb, n. a., 
ajdab.—El que la pi- 


Google 
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NUE 


de, m., anejdab, pl.. 
inejdaben. 


Nube, m., de la atmos- 
fera, isegnu, pl., iseg- 
nuzen. 


Nubloso (estar), v. n., 
estar encapotado el 
cielo, çukkem, F. D.. 
tcukkum, n. a., açuk- 
kem. 


Nuca, f., parte alta de la 
cerviz, zameggart. 


Nudo, m., akrus, pl., 
ikrusen o ikerwas;-- 
en el pañuelo par: 
guardar dinero, f., za- 
kemmusz, pl., zikem- 
musin ; —corredizo, L. 
zaserifz, pl., ziserifin. 


Nuera, f., mujer del hijo 
respecto de los suegros. 
zasliz (inu), pl., zisla- 
zin. 


Nuestro,-tra,-tros,-tras, 
pron., enneg o ennag. 

Nueve, adj., tsâaud. 

Nuevo, - va, adj., edd. 


yid, pl., eddyad; edd. 
yida, pl., eddyidaz.— 


mma E T œ na 4 à 


NUE 


De nuevo, adv., otra 
vez, zania; âawed. 


dues, f., fruto, zagiaiz, 
pl., zigiaiyin; zaqugz, 
pl., ziguga; — mosca- 
da, m., lgaustib; —de 
la garganta (promi- 
mencia que forma la 
laringe), f., zagaryumt, 
pl., zigaryumin. 


Alumerar, v. a., contar 
por el orden de los 
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OBL 


numeros, ehseb, F.D., 


hesseb, n. a., ahsab. 


Numerosamente, adv., 
beççaf ; Sella. 
Numeroso, - sa, adj. 


qua, pl., qwan; zqwa. 
pl., qwant. — Ser nu- 


meroso, v. n., smaj, 
F. D., smij. 

Nunca, adv., jamás, 
aammars. 


Nutrir. V. Alimentar. 


O 


d, conj., nig. ¿Ha venido 
o no?: ¿ka tused nig 
ella? Unos tres o cua- 
tro: st ntelaza nig Si 


erbaa. 


Dbedecer, v. a., daa, F. 
ï D., eddaá, n. a., adadi. 


Jbediente, adj., amsaáf, 
: pl., imsaáfen; zamsa- 
afz, pl., zimsaáfin. 


Obeso, - sa, adj., gordo 
en demasia, esha, pl., 


18. DICCIONARIO 


Google 


eshan; zesha, pl., es- 
hant. 


Objeto, f., cosa, lhaya. 


Obligacion, m. pl., lwa- 
yab. 


Obligar, v. a., forzar, 
beccec, F. D., tbeççaç, 
n. a., abeççeç; ehsar, 
F. D., hessar, n. a., 
ahsar. 


Obligatoriamente, adv., 
por obligación, sbeççeç. 


OBR 


Obra, f. pl., hecho, zi 
megga. 


Obrar, v. a., hacer una 
cosa, egg, F. D., tegg. 


Obrero. V. Criado. 


Observar, v. a., exami- 
nar atentamente, sers 
iwayen, F. D., serusa, 
n. a., aserst.—Guardar 
la ley, ehfed (eddin), 
F. D., heffed, n. a., 
ahfad. 


Obstaculizar, v. a., po- 
ner obstaculos, qedaâ, 
F. D., gettaá, n. a., 
aqedaâ. 


Obus, f., bala de canón, 
lbomba, pl., lbombaz. 


Ocasión, f., oportunidad, 
lweyba, pl., lweybaz. 


Occidental, adj., perte- 
neciente al Occidente, 
agarbi, pl., igarbiyen ; 
zagarbiz, pl., zigarbi- 
yin. 


Occidente, m., 
Imagreb. 


lgarb ; 


Ocioso, - sa, adj., amed- 
lul, pl., imedlulen; za- 
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OCU | 
medlulz, pl., zimedlu- 
lin. | 

Octubre, m., ktubar. 


Ocultamente, adv., con 
secreto, szuffra. 


Ocultar, v. a., esconder, 
effer, F. D., teffer:4 
los astros, egli, F. Dy 
gelli, n. a., aglai; er: 
geb, F. D., reggeb, n 
a., argab; ekk, F. D, 
tekk. Se oculto o # 
puso el sol: zegh 
zekka o zergel zafuhs. 


Ocupación, m., tarea 
trabajo, essegol; —Í, 
ljidma. 


Ocupado (estar), v. D. 
esgel, F. D., tesgel.- 
Estar entretenido, elM 
F. D., lehha, n. 4 
alha. Estoy ocupado: 
ur eqqimag o ur sky” 
mag. 


Ocupar, v. a., apodersr# 
de algo, hac, F. D 
thaca. 


Ocurrencia, f., ent 
tro, Imulaga. 


OCHE 


Ochenta, adj., zemanin. 
Ocho, adj., zemenya. 


Ochocientos, - tas, adj., 
zememmtya. 


Odiar, v. a., tener odio, 
ckreh, F. D., kerreh. 


Odio, f., lkeraha. 


Odiosamente, adv., con 
odio, selkeraha. 


Odioso, - sa, adj., ame- 
kroh, p!., imekrohen; 
zamekrohz, pl., zime- 
krohin. 


Odre, m., cuero que co- 
sido y pegado sirve 
para contener líquidos, 


aiddid, pl., tiddiden. 


Ofender, v. a., injuriar 
o denostar, ergem, F. 
D., reggem, n. a., ar- 
gam;—a Dios, aássa 


(Rebbi), F. D., taâssa. 


Oficina, f., zehanut, pl., 
zihuna. 


Ofrecer, v. a., un ani- 
mal a los santos, echt, 


F. D., geddyu. 
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OJA 


Ofrenda, f., de un ani- 
mal a los santones 
moros, eddebiha, pl., 
eddebihaz;—a las auto- 
ridades, f., lhediya, 
pl., lehdiyaz.- Regalo, 
f., ziusi, pl., ziusiwin. 


Oftalmia, m., enferme- 
dad de los ojos, me- 
kindu. — Enfermedad 


visual, m., butellis. 


Ogro, m., monstruo ima- 
ginario, argu, pl., ar- 
guzen; — Í., zarguz, 
pl., zarguzin; — m., 
amciu, pl., imçiwen; 
—f., zamça, pl., zam- 
ciwin ;—m., aryel, pl., 
irilawen ;—f., zaryelz, 
pl., zirilawin. 


¡Oh!, interj., ¡ya!; ¡ya 
eshal! 


Oir, v. a., sel o essel, F. 
D., teslai, n. a., zesla 
o zimesla; shess, F. 
D., shussa, n. a., as- 


hass; sennez, F. D., 
tsennaz, n. a., asen- 
naz; jeççer, F. D., 


tjeççar, n. a., ajeççer. 


Ojal, f., hendedura a pro- 
pósito para abrochar 


OJA 


un botón, zitt ntek- 
bubz. 


¡Ojalá!, interj., ;yak!; 
jamensab!; jarra! 


Ojear, v. a., espantar la 
caza, haha, F. D., 
thaha, n. a., ahahi. 


Ojo, f., zitt, pl., iwa- 
yen;—de la aguja, f., 
zitt ntsismi. 

Ola, f., del mar, Imuya, 
pl., lmuyaz o lemway. 


¡Ole!, 


Oleaje, f., lmariya, pl., 
Imariyaz. 


interj., ¡ya allah! 


Oler, v. a., percibir olo- 

es, fuh, F. D., tfuh, 

a., afuhi; Summ, F. 

D., Summa, n. a., 
asummi. 


Tener olfato, v. n., 
gures asummt, 


Olivo, f., árbol, zacizunt, 
pl., ziçizunin, col., 
eççizun. — Acebuche, 
olivo silvestre, m., 
açemmur, pl., içem- 
muren; lberri. 
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OLLE 


Olmo, f., árbol, zinem- 
lelz, pl., zinemlal. 


Olor, f., erriha; m... 
afuhi. —Hedor que se; 
echa por la boca, m.. l 
lbelgem. — Fragancia. 
m. pl., lefwah. i 

| 

Olvidar, v. a. y r., per: 
der la memoria de una, 
cosa, ettu, F. D., tettu,. 
n. a., zattuz.—lIrse de 
la mente, entelef, bL 
D., tentelaf, n. a. 
antelef. | 


Olvido, f., zattuz. 


Olla, f., vasija de barro. 
zanerbuhz, pl., ziner 
buhin; zamerbuhz, pl... 
zimerbah ; zaqesris. . 
pl., zigesriyin; tayin 
pl., twayin.—Donde * 
cuaja la leche par: 
hacer la manteca, Í- 
zageyrurz, pl., ziqer 
rurin. 


Ollero, - ra, m., persou. 
que hace o vende vati 
jas de barro, ams 
pl., imsalen;—f., zor 
salz, pl., zimsalin, e 
Fabricar cacharros & 


OMB 


barro, v. a., emsel, F. 
_ D, messel, n.a., amsal. 


Imbligo, f., zimitt, pl., 
- zimidin o zimad; za- 
'hebbut, pl., zihebbu- 


din. 


dmitir, v. a., ayy, F.D., 

 tyya. 

)moplato, f., zallwihz 
ntegurdin, pl., zillwi- 
hin. 


nce, adj., hidaas. 


dpinar, v. n., formar o 
tener opinión, ini lfe- 
_ hama, F. D., eqgar. 
pinion, f., dictamen, 
lfehama. — Según mi 
opinión: jelfehama inu. 
pio, m., láafium. 


Jponer, v. a. y r., im- 
pedir, aárred, F. D., 

` taárrad, n. a., aárrad. 
— Enfrentarse, v. r., 

` mgabel, F. D., temqa- 
bal, n. a., amgabel. 


Jportunidad, f., Iwejba. 
dpulento. V. Rico. 


Jración, f., 
» essella, 


zcaddytz ; 
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ORE 
Orador, m., buen habla- 


dor, amennan, pl., im- 
ennanen; — f., zamen- 
nant, pl., zimennanin ; 
— m., buziyemmaáin, 
pl., aizbuziyemmaain ; 
— f., miziyemmaáin, 
pl., suizmiziyemmaain. 
Orar. V. Rezar.—Hacer 
la profesión de fe, v. 
n., eshed, F. D., šeh- 
hed, n. a., ashad. 


Ordenar, v. a., poner en 
orden las cosas, aâdel, 
F. D., taâdal, n. a., 
aâdal; —v. r., ponerse 
en fila, harreb, F. D., 
tharrab, n. a., aha- 
rreb; sedder, F. D., 
tseddar. 


Ordeñar, v. a., eççeg, 
F. D., teççeg, n. a., 
aççag. 

Ordeño, f., zaccikz. 


Orégano, m., planta, es- 
sehtar; çwi. 


Oreja, ameççug, pl., im- 
eççugen. 


Orejera, f., zarcillo, zaj- 
raçz, pl., zijraçin. 


ORG 
Orgullo, f., ennefja. 


Orgulloso, - sa, adj., dis 
ennefja. 


Oriente, m., punto por 
donde sale el sol, es- 
Sarq.—Levante o viento 
de Oriente, m., agebli. 
—Punto donde esta la 
Meca y adonde deben 
mirar los musulmanes 
al hacer la oracion, f., 


lgibla. 


Orificio, m., Igar. V. 
Boca. 
Origen, m., principio, 
lasel. 


Originar. V. Nacer. 


Orilla, f., límite, borde, 
zama, pl., zamiwin ; — 
de un río, m., aged- 
dim, pl., igeddimen; 
agemmad, pl., igem- 
maden. 


Orin, f., óxido, eddera. 
—Ponerse oxidado, v. 
n., nedra, F. D., tne- 
dra. 

Orina, m. pl., ibessisen. 


Orinar, v. n. y r., bess, 
F. D., tbessa, n. a., 
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abessi; besses, F. D., ; 


Osc 


tbessas, n. a. a (beast, 


Sen; tier aman, F. D., ' 


tiar, n. a., atiar. 
Oro, m., dheb; ellwiç. 


Ortiga, f., planta, zak- 
çint, pl., zikçinin. 


Orza, f., vasija de barro, 


zejabiz, pl., zijubal: . 
—m. aqdah, pl., ode : 


hen. 


Orzuelo, m., divieso en 
el borde del párpado. 
ilitti; ilid. | 

Os, pron., m., kum; — 
f., kumt. 


Osadía, f., atrevimiento. 
egcaama. 


Oscilar, v. n., balancear: | 
se, mattes, F. D., tmat- | 
tes, n. a., amattes. 


Oscuramente, adv., d 


obscuras, giddellam. | 
Oscuridad, m., ddellam: ` 
jentris. i 


Oscuro, - ra, adj., cor 
fuso, poco inteligible. 
imjumbel, pl., me 


! 


OSO 


jumbelen; zemjumbel, 
pl., mejumbelent. 


)so, m., animal, oorse- 

- la, pl., oorselawen ;— 
f., zoorsela, pL. zoor- 
selawin. 


Istra, f., molusco, zay- 
gulz, pl., ziygal. 


toño, m., estación del 
año, lejrif. 


ro, - tra, adj., enna- 
den. Otro hombre y 
otra mujer: aryac en- 
- naden dezemgarz en- 


D 
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PAC 


naden; — waid, pl., 
wiiad; — f., zaid, pl., 
ziiad. — Uno después 
de otro: iwen çdeffer 
iwen.—En otra parte: 
ani ennaden.—En otro 
tiempo: bekri. Lle- 
garon algunos otros: 


usand had ennaden. 


Oveja, f., zikerrit, pl., 
zatten; zabâayz, pl., 
zibâayin. —Ganado la- 
nar (ovejas y carne- 
ros), f. pl., zatten. 


Oxido, f., eddera. 


abilo, f., torcida de la | Pacientemente, adv., con 


vela, zafzilz, pl., zif- 
zilin. 

acer, v. n., comer el 
ganado la hierba de los 
prados, eks, F. D., 
kess. n. a.. zaksanz: 
hedda, F. D., thedda, 
n. a., aheddu. 


'aciencia, m., asbar.-- 
Tener paciencia, v. n., 


esbar, F. D., sebbar. 


Google 


paciencia, sesbar. 


Pacificamente, adv., con 
paz, settebiaa. 


Pacificar, v. a., reconci- 
liar, eslah, F. D., sed- 
dyah, n. a., aslah. 


Pactar, v. a., convenir. 
sared, F. D., Sarred, 


n. a., asrad. 


PAD 


Padecer, v. a., 
mehhen, F. D., tmeh- 


han, n. a., amehhan. 


Padre, m., baba. — Los 
padres, m. pl., los 
abuelos y demás ascen- 
dientes, lwalidin o ba- 
bansen. 


Padrinazgo, f. pl., pro 
tección, zigurdin. 


Paga, f., sueldo, jornal, 
liyara; — del maestro, 
m., essard. 


Pagano. V. Idólatra. 


Pagar, v. a., satisfacer 
lo que se debe, jallas, 
F. D., tjallas, n. a.. 


ajallas o lejlas. 


Pais, f., región, provin- 
cia, reino, territorio, 
nación, zamagirz, pl., 
zimiçar. 


Paja, m., alim; —larga, 
m., lberumi;—f. pl., 
ziušimin: — de maiz. 
m,. aqesbun. —Tamo. 


f., lhaska. 


Pajar, m., almiar, azmun 
walim. pl., imunen. 


y Google 


sufrir, | 


PAL 


Pájaro, m., afruj, pl.: 
ifarjan; — chico, ei 
asdau, pl., isdawen;— | 
f., zisgit, pl., Sea 


9 


Pala, f., instrumento de 
trabajo, lbala, pl., lba- 
laz; —del panadero, Í.. 
zafala, pl., zifaliwin:, 
—para meter pan en el 
horno, f., zadarrah:, 
pl., zidarrahin; — dei 
agricultor, usada en 
las eras, m., elloh we 
rrar, pl., lelwah. 


Palabra, m., awal, pl. 
awalen; — f., zayen: 
mahz, pl., ziyemmaann. 
— De palabra, ad. 
swawal 


Paladar, m., de la boca. 
aneg, pl., angiwen: 
agan, pl., ageniwen. | 


| Palangana, f., de metal. 


ttabsil, pl., ttebasel. 


Palma, f., de la man, 
zisi ufus; zidikelz uf. 


pl., zidikal. 


Palmada, f., zasarril: 
pl., ziSarribin. | 


PAL 


Palmera, f., árbol, ttem- 
ra; esseyra nttemar.-- 
Su fruto, m. pl., tte- 
mar.—Palo de la pal- 
mera, m., uffal, pl., 


uffalen. 


Palmito, f., planta, zi- 
gecdent, pl., zigecdam; 

- ziçdent, pl., zicdam. 
—Parte blanca y tierna 
de la raiz que se come, 
m., agnid, pl., igni- 
den.--Su fruto, en for- 
ma de bolitas rojas, f., 
zaqqušz o zaquqšz, pl., 

_ ziquqa o ziquqas (ntiç- 
dent).— Inflorescencia 
del palmito, m., abaa- 
ruy nticdent ;—f., zifi- 
fet.— Espata del pal- 
mito, f., zafeywiz. 


Palmo, m., medida, sse- 
bar, pl., lesbor. 


Palmotear, v. n., aplau- 
dir, sarreb, F. D., tsa- 
rrab, n. a., asarreb. 


Palmoteo, f., aplauso, 
zasarribz, pl., zisarri- 
bin. 

Palo, m., akessud, pl., 
ikessuden ;—f., zakes- 


Google 
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PAL 

šut, pl., zikessudin; — 
fino, vara, m., agettum, 
pl., igettumen;—largo, 
para coger los frutos, 
m., ançel, pl., inçela- 
wen.— Cayado ordina- 
rio y basto, m., lme- 
treg, pl., lemtareg.— 
Madera que sostiene 
una tienda de campa- 
na, m., asemmas, pl., 
isemmasen. — Palo 
grueso y horizontal del 
telar, m., afeggag, pl., 
ifeggagen; —de palme. 
ra, usado para remover 
las gachas, m., uffal, 
pl., uffalen; — f., zuf- 
falt, pl., zuffalin. 


Paloma, f., ave, zah- 
mamt, pl., zihmamim : 
—m., ahmam, pl., ih- 
mamen ;-- brava o sil- 
vestre, torcaz, m., ah- 
mam umalu;—f., zaç- 
dut, pl., zicdudin.— 
Pichon, cria de la palo- 
ma, m., afruj, pl., ifer- 
jan. 


Palpar, v. a., tocar con 
las manos, fafa, F. D.. 
tfafa, n. a., afafi; tef- 


PAL 


tef, F. D., teftuf, n. a., 
ateftef. 


Palpitar, v. n., el cora- 
zón, tertâid, F.D., tter- 
taid.— Latir, nejeses, 
F. D., tnejesas. 


Pan, m., agrom;—de pri- 
mera calidad, m., (met- 
loá;—sin levadura, m., 
afdir.—Bocado de pan, 
m., aleqquç, pl., ileq- 
quçen.—Migaja de pan, 
m., alefruf, pl., ilefru- 
fen.—Miga de pan, f., 
zilgi. —Corteza de pan, 
f., zagsorz wegrom.— 
Pan en forma alargada, 
m., angul, pl., ingulen. 
— Pan redondo en for- 
ma de torta, f., zaheb- 
baçz, pl., zihebbaçin. — 
Pan redondo y muy 
grande, f., zafdirz, pl., 
zifdirin. 


Panadero, - ra, m., ajeb- 
bac, pl., ijebbaçen; — 
f., zajebbaçz, pl., zi- 
jebbaçin. 

Panal, m., de miel, açet- 
ta ntamment, pl., içed- 
wan ;—f., Sahda ntam- 
ment, pl., šahdaz. 


Google 
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PAN 


Pandereta, f., tsentsana, 
pl., tsentsanaz. 


| 
| 


Pandero, m., abendair, | 


pl.. ibendairen ; —que 


tiene la piel extendida . 


sobre una vasija de ba- 
rro, m., aguwal, pl., | 
iguwalen. 


hacer : 


Rb D 


Panificar, v. 
panes, qarres, 
tqarras, n. a., aqarres. 


a., 


Panoja, m., mazorca del 
maiz, akebal, pl., ike- 
balen ; — f., zakebalz, 


| 

| 
Panocha. V. Panoja. 
pl., zikebalin. | 
| 


Pantano, f., zamda, f., : 
zimdwin; —m., (mer, | 
pl., lemruy; almu, pl., 
ilma; agelmam, pl. ' 
igelmamen. i 


| 
| 

Pantera, m., animal, am- 
sis umalu, pl., imSisen. 


Pantorrilla, f., | 
mant udar, pl., zirem | 

d 

1 


manin;— m., d¿badás. ; 


Panza, f., barriga o vien- 
tre, zadaddisz, pl., ze: 
addisin. 


zarem. 
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amzudo, - da, adj., boâ. | Paquete, m., lio, envol- 
1ddis, pl., aizbwiáaddi- torio, akemmus, pl.. 
sen; modaddis, pi., ikemmusen;  aqebbid, 
suizmidaddisin. pl., igebbiden; aqar- 

. tas, pl., iqartasen. 
anal, m., del recién 


macido, aduy, pl., idu- 
yen. 


2ño, m., lmelf. 


añuelo, m., el que se 
usa para el sudor y las 
narices, eccif, pl., le- 
“ciuf; — de seda y de 
colores que usan las 
mujeres en la cabeza, 
f., ssebnia, pl., sseba- 
ni; derra, pl., derur; 
—grande y de seda, 
m., amendil, pl., lem- 
nadil; — muy largo y 
de colores que se lian 
los rifeños a la cabeza, 
m., ahettan, pl., ihet- 
tawen. 


m. 


spamoscas, m., pájaro, 
asuppis, pl., isuppisen. 


apas, f., sopas blandas, 
zarwaiz; zamrriqz. 


apel, m., lkagit, pl., 
` Ikwaget. 


Google 


Par, f., conjunto de dos 
cosas de una misma es- 
pecie, zagugwa, pl., zi- 
gugiwin. V. Yunta. 


Para, prep., i. La leche 
es buena para la tos: 
zaçikz zesbeh izusuz; 
—j. Esto es demasiado 
para el nino: aya beç- 
çaf jorba;—conj., para 
que, a fin de que, hu- 
ma, hima; bas, basa. 
- -Para que: mimmi. 


Paraguas, m., sombrilla, 
lemdel, pl., lemdul. 


Paraíso, f., cielo, lyen- 
na, pl., lyennaz. 


Parangonar, v. a., com- 
parar dos cosas, sem- 
qabel, F. D., semqabal. 


Parapeto, m., trinchera, 
asbar, pl., išebrawen. 


Parar, v. n. y r., dete- 
nerse, bedd, F. D., 
tbedda, n. a., ibeddi; 
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—v. a., sbedd, F. D., | Parentela, m. pl., con 
sbedda, n. a., asbeddi. junto de parientes, || 
Parcela, f., de terreno EC 


regable, zagçuz, pl., 
zigcuzin.— Porción de 
terreno, m., amaryaá, 
pl., imaryáan. 
Pardal, 
ccauy, pl., 
Pardo, - da, adj., adar- 
das, pl., idardasen; za- 


dardasz, pl., zidarda- 


sin. 


m., pájaro, 
icauyen. 


Parecer, v. n., aparecer, 
dejarse ver, dhar, F. 
D., tedhar, n. a., ad- 
har.—Asemejarse, te- 
ner parecido, v. r., 
sebbeh, F.D., tsebbeh, 
n. a., asebbeh; meseb. 
beh, F. D., temsebbeh, 


_ n. a., amsebbeh. 


Parecido, - da, adj., de 
buen aspecto, isna, pl., 
Senan; zesna, pl., Se- 
nant. 


Pared, m., lhid, pl., leh- 
yud; essur, pl., les- 
war. 


Pareja. V. Par. 


Google 


Parida, f., dicese de hj 
mujer que ha pow 
tiempo que parió, zan 
curs, pl., zimeurin. 


Pariente, m., famili 
lahel; —f., ellamumi 


Parihuela, m., para tran 


lmahmel, pl., 
mel; -—f. pl., ziqugl 


Parir, v. n., aru, F. D 
taru, N. a., zara: 
los animales, efraj. ¥ 
D., farraj, n. a., aff 


Párpado, m., lhayab nR 
pl., lhwayeb. 


Parra, f., cepa, zadr 
ujjiam. 

Parte, f.. porción de 
todo, zasgarz, pl.. 
sugar.—Sitio o lus 
m., amkan, pl., im 
nen.—En ninguna p 
te: lain. No voy an 


ani ennaden. 


| PAR 


dartear, v. a., asistir 
a la parturienta, qabel, 
F. D., tgabal, n. a., 
agabel. 


artera, f., lgabla, pl., 
- Igablaz. 


articipar, v. a., comu- 
nicar, adlem, F. D., 
` aaddyem, n. a., aâlam. 


“artición, f., de la heren- 
` cia, lqisma, pl., lqis- 
' maz. Parte de la 
"hacienda: lqisma ellem- 


204. 


“wtida, marcha, 


` Lem zt, 
0. - 


m., 


,trtido, f., ventaja, lfai- 
| da. — Amparo, favor, 
f., lhamiya. 

pi 


irtir, v. a., dividir en 
partes, çun, F. D., tcu- 
"na, n. a., açuni.—Dis- 
"tribuir, dividir, efrag, 
v F. D., farraq, n. a., 
,t'afraq.- Rajar, hender, 
iersaq, F. D., ressaq, 
on. a., arsag. 


cttto, f. pl., zarwa.—La 
„ mujer durante los siete 
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PAS 


días después del parto, 
f., zamçurz, pl., zimçu- 
rin. 


Pasa, m., uva seca, eççe- 


bib. 


Pasado (ano), m., innat. 
—Pasado manana: lfa- 
cen. 


Pasador, f., fiador, zan- 
serifz, pl., zinserifin. 


Pasamanar, v. a., fabri- 
car o disponer una cosa 
con pasamanos, egg 
borseman, F. D., tegg. 


Pasamano, m., galón o 
trencilla que sirve para 
guarnición, borseman. 


Pasar, v. n., ir por algún 
lugar, ekk, F.D., tekk; 
adda, F. D., taáda; 
egmed, F. D., gem- 
mad.— Atravesar, va- 
dear, sakwi, F. D., 
sakwai, n. a., asakwi.— 
Suceder, acaecer, mey- 
ra, F. D., tmeyra, n. 
a., ameyri.—Introducir 
algo de contrabando, 
sia, F. D., 55iâ, n. a., 
asia.—Introducir algu- 


PAS 


na cosa por el hueco 
de otra, v. a., seksem, 
F. D., seksam, n. a., 
aseksem.—Repasar, dar 
un repaso, v. a., sikk, 
F. D., sikka, n. a., 
asikki. — Colar, desli- 


zarse, v. r., eçleq, F. 
D., çeddyeq, n. a., 
açlaq. — Pasar aviso, 


avisar, guweg, F. D., 
tguwaç, n. a., aguweç. 
- Pasar el dia, v. n., 
qiyel, F. D., tqiyal, 
n. a., aqiyel; qeyel, 
F. D., tqeyal, n. a., 
aqeyel.- Pasar la no- 
che, v. n., ens, F. D., 
tnusa, n.a., zamensiuz. 
— Perder la sazón cier- 
tas cosas, pudrirse las 


frutas, v. n., ejsar, F. 


D., jessar, n. a., ajsar. 


Pascua, m., fiesta reli- 
giosa, lâid, pl., lâiyud 
o layudaz;—del diez- 
mo, que se celebra el 
día décimo de Moha- 
rrem, primer mes del 
año musulmán, m., 
laid laasur;—del mu- 
lud o del nacimiento 
de Mahoma, que se 
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PAS 


celebra el dia doce de 
Rabia-el-luuel. ` tercer 
mes del año musulman, 
m., laid lmulud; — 
pequeña, que se cele 
bra después del ayuno 
del Ramadán, m., laud 
imgin;—grande o de 
carnero, que se celebra 
el día décimo de Dul 
kachiya último del = 
del año musulmán, m4 
laid imgoren. — Celei 
brar la pascua, v. as 
âayed, F. D., tdayad. 
— ¡Felices Pascuas!: 
i baraka laid! o jlaid 
meburuk ! 


Pasear, v. n. y r., sora 
F. D., tsarat, n. dig 
asart. 


Pasmar, v. r., helars; 
enfriarse, efled, F.D 


feddyed, n. a., all: 
| 


Paso, f., marcha, andr 
dura, Imesya; — mi 
lemsi.—Movimiento dé 
un pie hacia adelant. 
m., ajlif, pl., ijlifer 
- Dar pasos, v. n., jë 


lef, F. D., tjellaf, : 


PAS 


a., ajellef.—Ir a buen 
paso, siyar, F. D., tsi- 
yar, n. a., asiyar. —Ir 
a paso de lobo, saha, 
F. D., tsaha, n. a., 
asahi.—Paso entre dos 
montañas, m., amdiq, 
pl., imdigen. 


Pasta, m., masa, arukzi: 


laayin;—hecha de hari- 


na y manteca, f., šâa- 
riaz. 


Pastar. V. Pacer. 


Pastel, m., de manteca v 
harina, lemsemmen, 
pl., lemsemmenaz; — 
de. harina, miel y man. 
teca, m., lfeqqas; açet- 
ta ntamment;—f., šah- 
da;—de harina, miel 
y aceite, f., Sebakia. 


dJastor, - ra, m., ameksa, 
pl., imeksawen; — f., 
zameksaz, pl., zimek- 
sawin. 


ata, m., pierna de los 
animales, adar, pl., 
idaren;— con pezuña, 
m., ašekrud, pl., iše- 


krad. 
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PAZ 


Patada, f., arrekla, pl., 
arrekul. — A patadas, 
adv., serrekul. 


Patata, f., lbatata, pl., 
lbatataz;— f., zameh- 
forz, pl., zimehforin, 
col., Imehfor. 


Patear, v. n., dar pata- 
das, erkel, F. D., rek- 
kel. 


Patio, m., de un edificio, 
ammas ujjiam; afrag, 
pl., ifargan; lemrah, 
pl., lemrahaz. 


Patita, f.. zadarz, pl., zi- 


darin. 
Pato, f., ave, zayucit 
uwaman, pl., ziyaçi- 


din; lborq, pl., lberaq. 


Patrón, m., de una em- 
barcación, arrais, pl., 
arruyas. 


Pavesa, m., afettiuy, pl., 
ifettiuyen. 


Pavo, m., ave, yey. 


Paz, m., aslah. — Hacer 
las paces, v. a., eslah, 


F. D., seddjah. 


PEA 
Peatón, m., correo de 
a pie, areqqas, pl., 
vreggasen. 


Peca, f., mancha peque- 
na en el cutis, ljana, 
pl., ljanaz. 


Pecado, m., lharam. 


Pecar, v. n., egg lharam, 
F. D., tegg; aássa, F. 
D., taássa. 


Pecho, m. pl., idmaren ; 
—f., zadmerz, pl., zad- 
merin. — Mama de la 
mujer, m., abbis, pl., 
ibbisen; — f., zabbisz, 
pl., zibbisin. , 


Pechuga, f., del ave, zad- 
merz, pl., zadmerin. 


Pedazo, m., parte de un 
todo, ettarf, pl., le- 
druf; ennes, pl., len- 
sus. — Cacho, trozo, 
aleqquc, pl., ileqqu- 
çen. — Trozo de tela, 
m., asdad, pl., isudad; 
—f., zasdat, pl., zisu- 


dad. 


Pedestal, m., asemmas, 
pl., isemmasen. 
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PEG 


Pedigiieño, - ña, adj... 
amattar, pl., imatta- 
ren; zamattarz, pl., zï | 
mattarin. i 


Pedir, v. a., rogar, etter, 
F. D., tetter, n. a.. 
zuzra — Instar, ergeb, 
F. D., reggeb, n. a..; 
argab; hassem, F. D..' 
thassam, n. a., ahas.: 
sem.— Pedir la mano.) 
la novia, ejdeb, F.D... 
jettab, n. a., ajdab o. 
lejdaba. —.El que la 
pide, m., ajettab, pl.. 
ijettaben; — f., zajet- 
tabz, pl., zijettabin. 


Pedo, m., ruidoso, aca-4 
rrid, pl., içarriden: 
abeççiç, pl., ibeççiçen: 
—sordo, m., akfif, pl.. 
ikfifen; akuffif, pl.. 
ikuffifen. 


Peer, v. n. y r., expeler 
ventosidad, çard, F.D.. 
çarred, n. a., açrad: 
skuffef, F. D., skuffut. 


n. a., askuffef. i 


Pegar, v. n., golpears. , 
uwez, F. D., ukkwa:- ; 
—Maltratarse, v. t . 


i 
| 


v mauseb, F. D., tmau- 
V lieb, na, gaui, — 
SC adherir, v. a., 
n. m. seg, F. D., lesseq, n 
bh alsaq ; =. a., sel- 
e eq, F. D., selsag, n. 
Gr, aselsaq. -- Dar 
¡lo - Deg saltar, v. a., 
" wez gonderi3, F- Dis 
i; K "kkwaz. 
am. é 
Mor v, a. y r., emSad, 
=d de P messad, n. a., 
ra niad, serf o essarf, 
Ge d D., serufa, n. a., 
Aeraf.—Cardar la lana, 
Mäe, F. D., tgargal, 
iv „* à., agarsel, 


Mo * 


y hé: É, zamsat, pl., 


eg ege zimest, pl., 
`, imeïdin ; — del telar, 
uy zadetsa, pl., zidet- 
i WIN, 
in. d 
en hr, v. r., arrancarse el 
di ense, F. D., neš- 
N. a. 
Pri l a. Ka ansaf ;— 
es, sensef, F. D., 


la; n. a., asensef. 


“git! a, f., Steis, — Rina, 
Wi amsubbek. 


e ih 
e á SE? n., combatir, 
i ' e d 
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PELL 


zigiz; meng, F. D., 
tmenga, n. a., amengi. 
—Reñir, mesubbek, F. 
D., temsubbuk, n. a.. 
amsubbek. — Luchar 
agarrandose y procuran- 
do derribarse en tierra, 
medorroáa, F. D., tem- 
dorroâa, n. a., ame- 
dorroda. 


Peligro, f., zudaiz. 


Pelo, m., essaár. — Un 
pelo, m., anced, pl., 
incedan ; —de los soba- 
cos, m. pl., içuttan. 


Pelota, f., lkura, pl., 
lkuraz; zesamma, pl., 
zisammawin. 


Peludo, - da, adj., que 
tiene mucho pelo, am- 
Saar, pl., imsaáren; 
zamsaarz, pl., zimsaa- 
rin. 


Pella, f., de manteca de 
cerdo, zayemmdiz nte- 
lusi, pl., ziyemmáiyin. 


Pellejo, m., de piel para 
provisiones, Imeçwed, 
pl., lemçawed; abi- 
yada, pl., ibiyaân; —., 


gle 


PELL 


zabiyaâz, pl., zibiya- 
áin;—de piel o cuero 
“para líquidos, m., ey- 
veld, pl., eyyelud; 
ayeddid, pl., iyeddi- 
den;-f., zayeddit, pl., 
ziyeddidin; lgerba, pl., 
lgerabi. 


Pellizcar, v. a., qeççef, 
F. D., tqeççaf, n. a., 
aqeççef ; qammar, F. 
D., tgammar, n. a., 
aqammar ; eswi, F.D., 


šuggwi, n. a., aswai. 
Pellizco, m., aqeççif, pl., 
iqeççifen. 


Pena, f., lfaqsa, pl., lef- 
qais o lfaqsaz; zigufi, 
pl., zigufawin; zifeq- 
qahz, pl., zifeqqaâ.-- 
Inquietud, m., amnus; 
aheissef. 


Penar, v. n., padecer 
pena o aflicción, dis 
zafeqqahz o zigufi. — 
Sentir inquietud, v. n., 
dis amnus o aheissef. 
—Apenar, causar pena, 
v. a., egg zafeqqahz o 
zigufi, F. D., tegg. 

Pender, v. n., estar col. 
gada o suspendida una 
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PEN 


cosa, aâlleg, F. D. 
taallag, n. a., aáliaq. 


| 
cuesta, 


Pendiente, f., | 
zagsarz, pl., zigsarin 


—Zarcillo, f., zajarasa 
pl., zijarasin. 


Pene, m., órgano mascu 
lino, abalal, pl., iba 


lalen; abeyyay, ph 
ibeyyayen. | 


Penetrar, v. a., introd 
cir, seksem, F. D., seh 


sam. 
t 
Penitencia, m., andam: 


azubi. — Hacer pen 
tencia, v. a., endem 
F. D., neddem, n A 
andam; uzub, F. D. 


tuzub, n. a., azubi. 


Penosamente, adv., d 
dificultad, settema@ 


Penoso, - sa, adj., dif 


cultoso, iwãar, pl 
waaren; zwãar, pl: 
waarent. | 


Pensamiento, m., ajet 
mi. 

Pensar, v. a., reflexions. 
jemmam, F. D., tjer 
mam. 


, PEN 


“ensativo, - va, adj., 
meditabundo, inquieto, 
ammus, pl., jmnusen; 
zamnusz, pl., zimnu- 
sin. 

:'eña, m., roca, peñasco, 
eyyarf, pl., levr: 
“ssef, pl., lesfuf; — f., 
-zakermusz, pl., ziker- 
musin. 

eor. V. Malo; — adv., 
más mal, ketar. 


apino, f., planta y fru- 
to, zaljiarz, pl., ziljia- 
- rin, col., lejiar.—Co- 
- hombro, f., zafqusz, 
“pl. zifqusin, col., af- 
- qus. 


aqueñez, f.. zemçi. 


equefio, - ña, adj., im- 
çi, pl., meçien; zem- 
çi, pl., meçiyin. — Ser 
pequeno, v. n., emçi, 
F. D., temçi. 


ara, £., fruto del peral, 
zafirast, pl., zifirasin, 
col., firas. 


‘eral, f., arbol, esseyra 
lfiras. 
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PER 


Percha, f., para colgar 
algo, zaggusz, pl., zag- 
gusin. 


Perder, v. a. y r., extra- 
viar, tellef, F. D., te- 
tellef, n. a., atellef; 
entellef, F. D., tente- 
llef, n. a., antellef.— 
Perder de vista, olvi- 
dar, aska, F. D., taska, 
n. a., zuska. 


Perdigón, m., pollo de la 
perdiz, aferruy, pl., 
iferruyen. — Grano de 
plomo de la munición 
de caza, m., arres. 


Perdigonera, f., bolsa 
para llevar los perdigo- 
nes, zaskarz narres, 
pl., ziskarin. 


Perdiz, f., ave, zaskurz, 
pl., ziskurin.— Macho 
de la perdiz, m., aba- 
rran, pl., ibarranen. 


Perdón, f., indulgencia, 


ssmaha. — ¡Perdón!, 
¡perdóname! : jseme- 
hai! 


Perdonar, v. a., esmah, 
F. D., semmah, n. a., 
asmah. 


PER 


Peregrinar, v. n., visitar 
la Meca, hay, F. D., 
thaya.—Ir en romería 
a un santuario, ecor, 
F. D., tecor. 


Peregrino, m., a la Meca, 
lhay, pl., lhuyay o leh- 
yay; — f., lhaya, pl., 
lhayaz. 


Perejil, m., planta, Joe, 
çbur o lqocbar. 


Pereza, m., lâageç o lâa- 
gecan.—Tener pereza, 
v. n., aâgeç, F. D., 
taageç. 


Perezoso, - sa, adj., ama- 
âgaç, pl., imaâgaçen ; 
zamaágacz, pl., zimaá- 
gacin.—Flojo, indolen- 
te, amahyud, pl., 
imahyuden; zamahyut, 
pl., zimahyudin. 


Perfeccionar, v. a. y r., 
ekmel, F. D., kemmel, 


n. a., akmal. 


Perforar, v. a., horadar, 
senugeb, F. D., senu- 
qub, n. a.. asenugeb; 
uwez ennegba, F. D., 
ukkwaz. 
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PER | 


Perfumor, v. a., sahu | 
mar, bajjar, F.D., tbaj. | 
jar, n. a., abajjar.—| 
Aromatizar, fuh, FD. 


tfuh n. a., afuhi. | 


Perfume, m., afuhi: 
lfwah. | 


Perjurar, v. a., jurar en. 
falso, gayy, F.D., Gear 
Ya, n. a., zagayyiz. 

Perjuro, - ra, adj., ame ' 
ggay, pl., imaggayen: 
zamuggayz, pl., zimag ' 
gayin. 

Permiso, m., 
autorizacion, 


licencia, 
ettesrih. 


Permitir, v. a., autorizar. | 
ekk ettesrih, F. D... 
tekk. 


Permutar. V. Cambiar. 


Pernoctar, v. n., pas! 
la noche, ens, F. D. 
tnusa, n. a., zamer) 
siuz;--v. a., sens, É 
D., senusa. 


Pero, conj., masa; sido: | 
hasa. 
Perol, m., vasija, sstel 


pl., sstul. 


PER 


C Perro, - rra, m., animal, 
y +: Shardan, pl., iharda- 
jit’ "en; =Â f., zahardant, 
i PL, zihardanin; —mãs 
ix: Chico o joven, m., aq- 
ag Sn, pl, igçunen; — 

L zaqçunt, pl., ziqçu- 

3 nm. — Podenco, m., 
aberhussay, pl., iber. 
y hussayen. — Voz para 


LL 
„y lamar al perro, ¡ku- 


qn H 


` kes, kukes!—Grito para 
-* ahuyentarle, ¡aus! 

vu) D 

a “Seguir, v, a., seguir al 
: que huye, tebaã. F. 
HE D., ttebaâ, n. a., ate- 
baâ. 


wœ bana, m. pl., ser 
cll humano, benadem. — 
at En Persona, adv., por 
ae Mismo,, siman en- 
"es; sufus ennes.—Per- 
¿pa alta y delgada, 
V, m., agettum, pl., iget- 
Ç men ¿—., zagettumt, 
dëi Pl., zigettumin. 

„a Prsuadir, v. a, y r., 
a haggag, F. D., thaq- 
4 Vg n. a. ahaqqaq. 


a pititenecer, v.n., ser pro. 


ia 
t de uno una cosa, 


li, F. D., tili, 
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PES 


Pértiga, f., horizontal del 
telar, zagda, pl., ziged- 
win. 

Perverso. V. Malo. 


Pesadez, m., calidad de 
pesado, etteqel. 


Pesadilla, m., ensueño 
angustioso, buzellis. 


Pesado, - da, adj., ied- 
qel, pl., deqelen; zed- 
qel, pl., deqelent. — 
Ser o hacerse pesado, 
v. n., edqel, F.D., ted- 
qel, n. a., adgal. 


Pésame, f., expresión con 
que se significa a uno 
que se siente su aflic- 
ción, laáça. — Dar el 


pésame, v. a., aâça, 
F. D., taâça; aâçça, 
F. D., taâçça, n. a., 
aâççi. 


Pesar, m., dolor interior, 
andam.—A pesar, adv., 
no obstante, sebla lja- 
dar; sebeççeç.—Deter- 
minar el peso de una 
cosa, v. a., weçen, F. 
D., tweçen. — Causar 
arrepentimiento o do- 
lor, v. n., endem, F.D., 
tendem, n. a., andam. 


PES 
Pescado. V. Pez. 
Pescador. V. Cazador. 


Pescar, v. a., coger pe- 
ces, egmer iselman, F. 
D., gemmer, n. a., za- 
gemrauz. 


Pescozón, m., adebbiç, 
pl., idebbiçen. 


Pescuezo, m., de los 
hombres y ciertos ani- 
males, lâonq;--de las 
aves, m., ayarnid, pl., 
iyarniden. 

Pesebre, m., comedero 


en las cuadras, lmed- 
wed, pl., lemdaud. 


Peseta, f., moneda, bese- 
ta, pl., lbesaset. 


Peso, m., carga, ettegel. 
—Balanza, m., lmiçan; 
—mas Chica, f., zami- 
cent, pl., zimicanin.— 
Romana, f., ssenfa, 
pl., ssenayi. 


Pestaña, m., Sifar iwa- 
yen, pl., lesfar; abel, 
pl., abliwen; — f., za- 
setta twayen, pl., zi- 


sedwin. 
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| Peste, f., mal olor, arri-' 


PIA 


ha; ajebbiz; —m., ls- 
mar. 


Pestillo, m., pasador de 
una puerta a manera 
de cerrojo, cçekrum. 


Petimetre, - tra, adj., 
persona que cuida de 
masiado de la compos- 
tura y ornato del cuer; 
po, aheccat, pl., iheç 
caten; zaheccat, pl. 
ziheccatin. — Ser peti- 
metre, v. n., heccet, F. 
D., theççat, n.a., gaz 
çet. 


Pez, m., animal, aslem, 
pl., iselman. 


Pezón, m., rabillo de la 
hoja, flor o fruto, aserd 
yum, pl., iseryumen. 


Pezuña, m., asekrud, 
pl., tekrad; aferqu, 
pl., ifergas. 

| 
Piadosamente, adv., se 


rrahma. + 

Piadoso, - sa, adj., devo 
to, afgir, pl., tfqiren: 
zafqirz, pl., zifqirin. 


| PLA 


ut v. n., los polluelos, 
j; au, E D. , tfau, n. a., 
fawi. 


ra, f., manada de cer- 
„os, zihimmarz (nil- 
an), pl., zihimmari- 
in. 


Peli 
ji 


` Infe, m. pl., especias, 
maf, v. a., doler, esco- 
o E, eqges, F. D., teq- 
xet, n. a., ziqqas ;— 
„8 abejas, dates, F.D., 
Cd n. a., âatas. 
d aro, - ra, adj., tra- 
ieo, pillo, aharaimi, 
cl » tharaimiyen; za- 
if sraimiz, pl., ziharai- 
uym. 
+ “axón, m., escozor, 
Ai; —f. pl., ziqqas.— 
l entir picazón, v. n., 
p- veçwiç, F. D., tweç- 
ui "ça, 


Wi m., de las aves, 
b Senqub, pl., isenqu- 
en; aqenqub, pl., 
denquben ; aqemqum, 
Mli igemqumen; agem- 


; uç, pl., igembuçen; 
pl. 


Go 
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Picotear, v. 


PIE 


agemmum, pl., igem- 
mumen. — Especie de 
azada, m., ayelgim, pl., 
iyelcimen; áadel, pl., 
iddlan; lpiku, pl., lpi- 
kwaz. 

a., las aves, 
engeb, F. D., neqgeb, 
n. a., angab. 


Pichón, m., pollo de la 


Pie, m., adar, pl., 


paloma, aman; pl., 
ihmamen. 

ren;—f., zadarz, pl., 
zidarin;— hendido de 
un animal, m., aferqus, 
pl., ifergas.—Dedo del 
pie, f., zifdent, pl., 
zifednin. — Medida de 
longitud, m., láabar 
udar. — A pie, adv., 
jidaren.—Estar de pie, 
v. n., bedd, F. D., 
tbedda, n. a., ibeddi; 
—v. a., sbedd, F. D., 
sbedda, n. a., asbeddi. 
— Andar a gatas, v.n., 
nehbu, F. D., tnehbu, 
n. a., anehbu. 


Piedad, f., errahma. 


Piedra, m., 


gle 


pl., 


açru, 


PIE 


içra; — dim. y f., za- 
cruz, pl., ziçra; — 
lqart, pl., leqrut; — 
dura, guijarro, m., 
açru lmard; — rojiza, 
m., acru ntefça. — Pe- 
dernal, m., lmes; —de 
espingarda, m., ssefar. 
—Piedra grande en el 
mar, cubierta por el 
agua, f., ttarsa, pl., 
tterus.—Piedras con las 
que forman el hogar, 
m., int, pl.., iniyen.— 
Piedra de afilar, m., 
lmelq.—Piedra de mo- 
lino, f., zisirz, pl., zi- 
sira.—Monton de pie- 
dras, majano, m., aker- 
kur, pl., ikerkuren. 


Piel, m., pellejo, eyyeld, 
pl., eyyelud ;—de car- 
nero u oveja con lana, 
zalea, m., ahidur, pl., 
ihiduren; —f., zahi- 
durz, pl., zihidurin.— 
Parte exterior que cu- 
bre la pulpa de ciertas 
frutas, f., zaqšurz, pl., 
ziqešwar ;—de la cule- 
bra, m., aâban, pl., 
eâbanen. 


Google 


— 280 — 


PILL 


Pienso (dar), v. a., cebar 
los animales, aállef, E. 
D., adddyef, n. a., aai 
laf. 


Pierna, f., ziqsebz ud, 
pl., zigsebin; — n 
aganim udar, pl., ig 
nam; — f., zaganid 
udar, pl., zigunam. | 


Pieza, f., parte de wi 
cosa, ettarf, pl., ledrul 
| 


Pila, m.,. para contend 
agua, agelman, ph 
igelmanen. — Monia 
de mieses, m., asuwalh 
pl., isuwafen ; -f., :4 
matta, pl., zimattiuin; 
—de paja, almiar, m. 
azmun, pl., izmunen 


Pildora, f., medicinal, 
zabquqz neddwa, pi. 
zibquqin. | 

Pilón, m., donde cae d 
agua de las fuentes, 
asariy, pl., isariyen.1 
Surtidor, f., Ljassa we 
man, pl., ljassaz; A 
azúcar, m., lgaleb nes 
sukkar, pl., lkwalel. 


Pillería, f., picardía. o 
raimiz. 


PILL - 281 — PIN 


Pillo. V. Picaro. 


Pimienta, m., fruto del 
pimentero, libgar; — 
colorada: libgar acug- 
gwag;— negra: libçar 
aberkan o láamar; — 
verde: libçar açegçau; 
- dulce: libçar lhelu; 
— picante: libçar 1q- 
des : — molida: libcar 


iddeç. 


Pimiento, m., planta, 
Ifelfel; —verde, f., zay- 
beçarz. 


Pimpollecer, v. n., echar 
renuevos, legeh, F.D., 
leqqeh. 


Pimpollo, m., renuevo, 
elleqqeh, pl., ellega- 
qah. 


Pinchar, v. a. y r., juc, 
F.D., tjuc, n. a., ajuci; 
enjas, F. D., nejjas, 
n. a., anjas; Sukk, F. 
D., tsukka, n. a., asuk- 


ki. 


Pincho, m., espina, asen- 
nan, pl., isennanen; 
asettif, pl., tsettifen.— 
Palo puntiagudo, m., 


Google 


ennejas, pl., nejajes. 
— Planta parecida al 
espino, de flores muy 
bonitas, m., accu. 


Pino, f., árbol, zaida, pl., 
zaidiwin. 


Pinta, f., mancha o señal 
pequeña, zubarqašz. 


Pintado, - da, adj., mati- 
zado de varios colores, 
abarqaš, pl., ibarqa- 
sen; zabarqasz, pl., 
zibarqasin. 


Pintar, v. a., dibujar, 
erqem, F. D., reqqem, 
n. a., arqam; suwer, 
F. D., tsuwar; — las 
mujeres con anil en la 
barbilla, brazos o pier- 
nas, egg zaflyunt o zaj. 
misz;—con alheha en 
las manos, egg lhen- 
ni; —con alcohol en 
los ojos, egg zaculz. 


Pintor, m.,  lmáallem 
(iareggemen), pl., lma- 
allam. 


Pinzas, f. pl., zigundin. 


PIN 


Pifia, f., fruto del pino, 
la mazorca, zâabiçat 
ntaida, pl., ziábicazin. 


Piñón, f. pl., grano de la 
piña, zihebba ntaida. 


Piojo, f., insecto, zissiz, 
pl., zissin. 


Piorrea, f., enfermedad 
de los dientes, lham- 
mela. 


Pipa, m., para fumar el 
quif, sebsi, pl., sebasi; 
—donde se echa el quif, 
m., ssqaf nesebsi, pl., 
ssqufa. 


Pique (a), adv., a riesgo, 
cerca, âlajn.- a pi- 
que, v. n., egreq, F. 
D., garreq, n.a., agraq. 


Pirosis, m., sensación 
como de quemadura 
que sube del estómago 
a la faringe, acca. 


Pisada, m., ladfis.—Hue- 
lla o señal que deja el 
pie en la tierra, eyyo- 
rra, pl., eyyorraz; la- 
zar, pl., luzar. 


y Google 


— 282 — 


PIT 


Pisar, v. a., adffes, F.D., 
taaffes; aâyyen, F. D., 
taayyan.—Estrujar con 
los pies, machacar, ed- 
deg, F.D., teddeç, n.a., 
uduc; erbac, F.D., reb- 
bag, n.a., arbag.—Api- 
sonar, daqq, F. D., 
tdaqqa, n. a., adaggl. 


Piso, f., suelo de habita- 
ción o terreno, zisi 
ujjiam; — primero 0 
bajo, m., ddamus, pl., 
ddwames; — segundo 
o alto, f., lgorfa, pl., 
lgorfaz. 


Pisotear, v. a., erbaç, 
F. D., rebbac, n. a., 


arbaç. 


Pistola, m., arma, lka- 
bus, pl., lkwabes. 


Pistón, f., cápsula para 
las armas de fuego, 
zaâaqqaiz, pl., ziâaq- 
qain. 


Pita, f., planta, sabra, 
pl., sabraz. 


Pitaco, f., bohordo de la 
pita, zihnekz nsabra. 


— 


cam 


PIZ — 283 — PLA 


izarra, m., especie de 

roca, afarris, pl., ifa- 
rrisen. — Tierra piza- 
rrosa: zamaçirz ufa- 
ris. 


izca (ni), adv., absolu- 

tamente nada, ula dey- 
Forra o ula diwen ey- 
| jorra, 


‘lacenta, m., de las hem- 
_ bras, assagdel, pl., is- 
; sagdal; lejlas, pl., lej- 
, lasaz. 


lacer, f., gozo, conten- 


to, Imellada. 


Mancha, f., lámina de 
madera o metal, zall- 
wihz, pl., zillwihin; 
zaferasz, pl., ziferasin. 


Janta, f., plantación, 
¿ zagcuz,—Tallo o pie de 
la planta, m., ageddu, 
- pl., igeddiwen.—Parte 
inferior del pie, f., 
: zisi udar. 


lantar, v. a., eççu, F. 
D., teççu, n. a., zaç- 
çuz.— Ponerse de pie 
firme, bedd, F. D., 
` tbedda, n. a., ibeddi. 


Google 


Plantel, f., semillero, za- 
nuqelt, pl., zinuqla. 


Plañidero, - ra, adj., 
lloroso, lastimero, bu- 
geydor, pl., aizbugey- 
dor; mugeydor, pl., 
suizmugeydor. 

Plañir, v. n. y a., gemir 


y llorar, uwez ageydor, 
F. D., ukkwaz. 


Plata, f., metal, ennugra. 


Platear, v. a., Sellel, F. 
D., tsellel, n. a., ase- 


llel. 


Platillo, m., de la balan- 
za, ttebsil, pl., tebasel. 


Plato, f., ordinario y de 
barro, zagra, pl., ziger- 


win; — mediano, f., 
zameqdiderz, pl. zi- 
meqdiderin; — mas 


grande para hacer el 
alcuzcuz o para ama- 
sar, f., zayefniz, pl., 
ziyefniyin ;—- para co- 
cer el pan, m., amsej- 
jar, pl., imsejjaren; 
amesjjar, pl., imesjja- 
ren; — europeo, m., 
ttebsil, pl., tebasel, 


PLA ` 
Playa, f., ribera del mar, 


Imarsa, pl., lmerasi; 
zama lbahar. 


Plaza, m., zoco, essuq, 
pl., leswaq. 


Plazo, m., término, lmi- 
yal.—Poner o señalar 
plazo, v. a., egg lmi- 
yal, F. D., tegg.—A 
plazos, adv., delmwaj- 
jar. 


Pleamar, m., fin de la 
creciente del mar, lba- 


har idkor. 


Plegar, v. a., hacer plie- 
gues, edfes, F. D., def- 


fes, n. a., adfas. 


Pleita (hacer), V a. 
trenzar, eyyem, F. D., 
teyyem, n. a., ayyem. 


Pleitear, v. a. y r., liti- 
gar judicialmente, daa, 


F. D., tdãa. 


Pleito, f., litigio judicial, 
eddâawa, pl., eddâa- 
waz. 


Plenipotencia, m., poder 
pleno, afuwad.—Ejer- 
cer este poder, v. a., 


Google 
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PÒB 
fuwed, F. D., 


n. a., afuwad. 


tfuwad, 


Pliego, f., pieza de papel. 
zauriqz, pl., zlurigin. 


Pliegue, m., doblez, ad. ' 
fis, pl., idfisen. 


Plomo, m., metal, an- 
dun; lejfif; —para lo: 
cartuchos, bala, f., zaj. 
fifz, pl., zijfifin. 


Pluma, f., rrisa, pl., rri: 
Saz, col., rris; — de 
cana para escribir, m 


lqelem pl. lqelum. 


| 


Plumado, - da, adj., que j 
tiene plumas, burris. 
pl., aizburris; mrn, 
pl., suizmirris. | 

Poblado, m.. aduar, el: 


desar o ddesar, pl. | 
ledsur. 


t 
í 
! 
| 
| 


Poblar, v. a., fundar pue ' 
blos, aámar zamdint. 
F. D., aâmmar. 


Pobre, adj., necesitado; 
menesteroso, ameçlud. ` 
pl., imeçlad; zameglut. 
pl., zimeçlad; — ime 
Sai, pl., imesdan; + 


. kint, pl., 


POB 


mesâiz, pl., zimesâan ; 
—edderius, pl., edde- 
raus; edderiusa, pl.. 
edderiusaz;— ameskin, 
pl., imeskinen; zames- 
zimeskinin. 
—Pedigiieno, amattar, 
pl., imattaren; zamat- 


- tarz, pl., zimattarin.— 
. Ser pobre, v. n., eçled, 
` F. D., çeddyed, n. a., 


açlad. 


'obreza, f., zeçled. 


oco, adv., drus; Swai; 
` auçwiç. — Muy poco: 


swist. — Poco a poco: 


. Swati, Swat. — Escaso, 
. corto, adj., agelil, pl., 


igelilen; zagelilt, pl., 
zigelilin. — Ir poco a 
poco, despacio, v. n., 
saha, F. D., tsaha, n. 


a., asahi. 


odadera, f., herramien- 


‘ta para podar, zuçalz, 
- pl., zuclin. 3 


odar, Vv. d., efren, F.D.. 
farren, n. a., afaran. 


odenco, m., perro, aber- 


.hussay, pl., iberhussa- 
yen. 
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POD 


Poder, v. a., eçmer, F. 


D., çemmer, n. a., aç- 
mar.— Fuerza, esfuer- 
zo, m., lyehed.—Puede 
ser, adv., adiili. 


Poderoso, - sa, adj., que 


tiene poder, açemmar, 
pl., içemmaren; za- 
çemmarz, pl., ziçem- 
marin. 


Podredumbre, m., ares- 


sud. 


Podrido, - da, adj., amer- 


sud, pl., imersuden; 
zamersut, pl., zimer- 
sudin ;--tjmey, pl., je- 
meyen; zejmey, pl., je- 
meyent;— terka, pl., 
erkan; zerka, pl., er- 
kant ;—ijsar, pl., jesa- 
rent; zejsar, pl., jesa- 
rent. 


Podrir,.v. a. y r., ersed. 


F. D., ressed, n. a., 
arsad; erka, F. D.. 
rekka, n. a., zarkuz; 
ejmey, F. D., jemmey, 
n. a., ajmay; ejsar, 
F. D., jessar, n. a., 
ajsar. | 


POE 


Poema, f., acompanado 
de canto en bodas v 
fiestas, zagmirz, pl., 
zigmirin. 

Poesia, f., poema corto, 
zaserribz, pl., ziserri- 
bin; legna, pl., lgiwan. 


Poeta, m., buzigmirin, 
pl., aizbuzigmirin. 


Polea, f., zayerrarz, pl., 
ziyerrarin. 


Poleo, m., planta, feliyu. 


Polilla, f., insecto, zaçu- 
Ta. 


Polvo, f., lgebira; —m., 
laayay. 


Pólvora, m., lbarud. 


Polvorera, f., para llevar 
la pólvora, zacaábulz 
nelbarud, pl., zigaábal. 


Polla, f., gallina joven, 
zaáttuqz, pl., zeáttu- 
qin. 


Pollino, - na, m., asno 
joven, asnus, pl.. isnu- 
sen;—f., zasnusz, pl., 
zisnusin. 
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PON 


Pollo, m., cría de las 
aves, afarruy, pl., ifa- 
rruyen; afullus, pl., 
ifullusen. — Ave que 
aun no ha mudado la 
pluma, m., aheccud, 
pl., iheççuden.—Pollo 
joven, m., aáttuq, pl.. 
laáttugen. 


Polluelo. V. Pollo. 


Pómulo, f. pl., de la cara. 


ziremmanin luyah. V. 


Granada. 


Ponderar, v. a., alabar. 
elogiar, sekkar, F. D.. 
tsekkar, n. a., asekkar. 


Poner, v. a., colocar en 
un lugar, egg, F. D.. 
tegg; sers, F. D., seru 
sa.—Ponerse a, badar, 
F. D., tbadar, n. a. 
abadar. — Soltar e 
huevo las aves, egg zis 
filin, F. D., tegg. - 
Ocultarse los astro: 
v. r., ergeb, F. D., ter- 
geb; egli zafukz, F.D. 
geddyi.—Plantarse, po 
nerse de pie, bedd, F. 
D., tbedda. 


j en 


PON 


Poniente, m., occidente, 
lgarbi. 


‘Popa, f.. parte posterior 
de la nave, Igent, pl., 
Igenut. 


Por, prep., denotando el 
objeto o fin del movi- 
miento, ça. Ha llegado 
por pan: lusad ça we- 
grom;—expresando el 
medio por donde se 
atraviesa, g o ge. He- 
mos venido por mar: 
nused gelbahar;—indi- 
caudo el origen, proce- 
dencia o causa eficien- 
te, çy. Entró por la 
puerta: ieksem çy zu- 
werz ; —designando las 
relaciones de _ instru- 
mento, medio, modo, 
causa y precio, s. Salió 
por la noche: deg se- 
llit. Lo vendió por un 
duro: çençejz serrial; 
— denotando unión y 
compañía, ag. Vete por 
el camino: sir ag içerf. 


Porción. V. Parte, 
Pordiosear. V. Mendigar. 
Pordiosero. V. Mendigo. 
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POR 


Porfiadamente, adv., con 
porfía, sezegennant. 


Porfiar, v. n., altercar, 
egg zagennant, F. D., 


tegg. 

Porque, conj., por causa 
de que, micig;— para 
qué, por qué; maj, 
mij; mimmi, mailmi; 
asa. 

Porqueria, f., inmundi- 
cia, suciedad, zadoffe- 
nia. 


Porra, m., cachiporra, 
eddebbuç, pl., eddeba- 
beç. 

Porrón, f., especie de bo. 
tijo, zabriqz, pl., zi- 
briqin. 


Portada, m., frontispico 


de una casa, luyah 
ujjiam. 
Porte, f., precio del 


transporte, liyara;—de 
una persona, presen- 
cia, f., ellweqfa;—m., 
ibeddi. 

Portero, - ra, m.. abu- 
wab, pl., ibuwaben ; — 
f., zabuwabz, pl., zibu- 
wabin. 


POR 


Portezuela, f., en las 
casas del campo, zaj- 


Portillo, f., abertura en 
el muro, ennegba, pl., 
ennegbaz o ennegabi. 


Posada, m., lfendag, pl.. 
lefnadaq. 


Posaderas, m., nalgas. 
auzar, pl., iuzran. 


Posar, v. r., asentarse, 
ares, F. D., tares; — 
las aves en algün sitio, 
ares, F. D., tares. 


Poseer, v. a., tener uno 
en su poder una cosa, 
gur. Poseemos casas: 
gurnag ijjiamen;—dt. 
Posee dinero: dis zi- 
muçunin. 


Posible (ser), v. n., adii- 
li. Es posible que ven- 
ga: adiili adias. — 
Hacer lo posible por 
alguien, v. a.,.ensah, 
F. D., nessah, n. a., 

_ ansah. 


Poso, m., sedimento del 
liquido contenido en 


Google 


POY 


una vasija, abertij, pl., 
ibertijen. 


Poste, f., de madera que 


sostiene el tejado, zah- | 


naiz, pl., zihnaiyin.— 
Pilar de mamposteria. 
m., essari, pl., esswart. 


—Puntal que sostiene 


una choza, m., asem- 
mas, pl., iSemmasen. 


Posteridad, f. pl., zarwa. 


Postilla, f., costra de Ja: 
llagas o granos que se 
secan, zasebligz, pl. 
zisebligin. 


Postrero. V. Ultimo. 


Postura, f., figura, acti . 


tud ellwegfa; — m. 
ibeddi. — Talante, L 


ziferaç. 


Pote, f., especie de tarro. 
zaqdahz, pl., 
hin. 


Potro, - tra, m., caballo 
joven, iydaá, pl., ley 
dod : —f., ziydahz, pl.. 
ziydadin. 


Poyo, f., zadukkwant. 
pl., zidukkwanin. 


zigdo | 


-= am 


N POZ. 


1.7080, m., anu, pl., anu- 
, zen; — más chico, f., 
E zanut, pl., zanuzin. 
de E: 

Jur racticar, v. a., ejercer 
„w en práctica, ejdem, F 
ver D., jeddem, n. a., aj- 
dÄ dam. 


ladera, m., prado, 
e amessuki, pl., imessu- 
Y Fai: —f., zamessukit, 
Hl pl., P -- pan- 
"` tanosa, m., Kë pl., 
wi ima; —£., zalmut, pl., 
sor zilma. 


éi "recaver, V. r., prevenir 
n, 
un riesgo, ehdu, F.D., 


P E v.a., ir delante, 

We , F. D., çuggwar, 
YE de a, Zeen 

recio, f., valor, importe, 


pi ; ligama; ettiqa; lqima. 


d frecioso. V, Bonito. 


tecipicio, m., abismo, 
g ' ajenduq, pl., ijendu- 
AN n; lhafa, pl., lhafaz. 
A8 — Despeñadero, m., 
gel, pl., lefruf. 
H "ecipitadamente, adv., 
18 sugelleq, 
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PRE 


Precipitar, v. n., lanzar- 
se, ehnunt, F. D., teh- 
nunwi, n. a., ahnuni. 


Precisar, v. a. forzar, 
obligar, kelef, F. D., 
tkelaf. 


Precoz, adj., prematuro, 
temprano, amencu, 
pl., imença. 


Predicar, v. a., pronun- 
ciar un sermón, stej- 
teb, F. D., stejtab, n. 
a., astejteb. 


Preferir, v. a., dar la 
preferencia, qaddem, 
F. D., tgaddam, n.a., 
agaddem. 


Pregonar, v. a., berrah, 
F. D., tberrah, n. a., 


aberrah. 


Pregonero, m., aberrah, 
pl., iberrahen. 


Preguntar, v. a., interro- 
gar, seqsa, F. D., tseq- 
sa; — v. r., meseqsa, 
F. D., tmesegsa. 


Premio, f., recompensa, 
nar, recompensar, ke- 


fa, F. D., tkefa. 


PRE 


Premio, f., recompensa, 
Imekefiya, pl., lemke- 
fiyaz. 


Prenda, f., alhaja que se 
‘da o se toma como 
garantía, tiga, pl., ti- 
qaz. 


Prender, v. a., asir, aga- 
rrar, ettef, F. D., tet- 
tef; eqqen, F. D., teq- 
qen.—Encender, v. a., 
sig, F. D., saga. 


Prensar, v. a., compri- 
mir, çemm, F. D., 
tçemmay, n. a., açem- 
mi. 

Preñada, adj., embaraza- 
da, sodaddis, pl., seoa- 
addisen.—Estar emba- 
razada, (tratandose de 
animales), v.n., sedher, 
F. D., tsedhar, n. a., 
asedher; lqeh, F. D., 
leqqeh. 


Preocupación, f., inquie- 
tud, essutna;—m., am- 
nus. 


Preocupado, - da, adj., 
amestun, pl., imestu- 


Google 


| 


PRE | 


nen; zamestunt, pl. 
zimestunin. 


Preocupar, v. n., estar 
pensativo, jemmam, Ë. | 
D., tjemmam, n. a. 
ajemmam. 


Preparar, v. r., 
preparado, uyed, F.D., 
tuyed, n. a., auyad; | 
—V. H. suyed, F. D., 
suyad, n. a., asuyad. 


Prepucio, f., zaglafz, pl. 
ziglafin. 

Presa, m., de un rio. 
uggug. | 

Presentar, v. n. y L 


comparecer ante d 
guien, hdar, F. D»! 
haddar, n. a., ahdar; : 
—v. a., sehdar, F. D. 
sehedar. 


Presente, f., regalo, don, 
Igarama, pl, lgart 
maz. 


Presidir, v. a., qaddem 
F. D., tgaddam, n.º: 
aqaddem. 


Preso, - sa, adj., ame! 
bus, pl., imehbas; Y 
mehbusz, pl., zime 


EE 
` 


estar | 


| PRE 


. bas. — Estar preso, v.n., 

caer en la red, ehsal, 
F. D., tehsal, n. a., 
ahsal. 


'*restación, f., vecinal, 
faena en común, zluci. 


'réstamo, m., essellf. 


restar, v. a., dar o reci- 

bir prestado, sellef, F. 
* D., tsellaf, n. a., essellf 
' o asellaf. — Tomar o 
pedir prestado, egda, 
F D., qedda, n. a., 
aqdai. 


Prieto, - ta, adj., apre- 
= tado, giyer, pl., çiye- 

ren; zçiyer, pl., çiye- 
“Tent. 


o 


Primavera, m., errebeâ; 
tamerrebeâ. 


Primeramente, adv., an- 
: tes de todo, gelluli. 


Primero, - ra, adj., ellu- 
li, pl., ellulien; ellu- 
lia, pl., ellulvaz. 

; 

Primo, - ma, m., pater- 
no, arba aâmmi, pl., 
zarwa aâmmi; — fÍ., 
arba aânti, pl., zarwa 
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PRO 


aânti; — materno, m., 
arba jali, pl., zarwa 
jali;—4., arba jati, pl., 
zarwa jati. 


Primogénito, - ta, adj., 
ifjeddi, pl., ifjeddan ; 
zifjeddiz, pl., zifjed- 
din. 


Principalmente. V. Pri- 
meramente. 


Principiar, v. a., sent, 
F. D., senuta, n. a., 
asenti. V. Comenzar. 


Principio (al), adv., gu- 


sentt. 


Prisa, (a o de), adv., con 
prontitud, suqelleq; 
szaccla.— Tener prisa, 
v. n., qelleq, F. D., 
tqelleq, n. a., agelleg. 


Probablemente, adv., 


waqila; umengal. 


Probar, v. a., ensayar, 
tantear, qelleb, F. D., 
tgellab, n. a., agelleb; 
qeyyeb, F. D., tqey- 
yab, n. a., aqeyyeb; 
qiyes, F. D., tqiyes, n. 
a., agiyes.—Gustar un 
manjar o líquido, ca- 


PRO 
tar, qis, F. D., 


n. a., aqisi. 


tqisa, 


Probo, > ba, adj., asdiq, 
pl., isdigen; zasdigz, 
pl., zisdigin. 


Proclamación, f., de un 
jefe, lembayá o limba- 
yd. 

Proclamar, v. a., publi- 
car en alta voz, berrah, 
F. D., tberrah, n. a., 
aberrah, 


Procrear, v. a., engen- 
drar, aru, F. D., taru. 


Prodigar, v. a., disipar, 
malgastar, eqred, F. 
D., garred, n.a., aqrad. 


Pródigo, - ga, adj., disi- 
pador, manirroto, ame- 


grud, pl, imegruden; 
zamegrut, pl., zime- 
grudin. 
Producir, v. a., criar, 
aru, F. D., taru. 
Profesar, v. a., ejercer 


un arte, oficio, esgel, 
F. D., seggel. 


Profesión, f., de fe mu- 
sulmana, ssehada. — 
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PRO 


Hacer profesión de fe | 
musulmana, v. a., eš- 
hed, F. D., Sahhed, n. 
a., ashad. | 
Profeta, m., ennabi. = 
Los que dictaron la lev | 
a Mahoma, m. pl., so- 


haba. 


Prófugo, - ga, adj., fugi- 
tivo, amerwal, pl.. 
imerwalen: zamerwal:, ' 
pl., zimerwalin. | 

| 


Profundidad, f., 


ra, legraga. 


hondu- 


Profundizar, v. r., egreq, | 
F. D., garreq, n. a... 
agraq. 

Profundo, - da, adj. 
hondo, iegreq, pl., ger- 
qen; zegreq, pl., ; 
qent. 


| 
Progenitor, m. pl., ascen- 
dientes, leydud; ell 


walidin. 


Prohibir, v. a., vedar por 
ley <n harren, 
F. D., tharram, n. a. 
aharram; wessa, F.D. 
twessa, 


N. a., awess. 


PRÒ 
role, f. pl., linaje, des- 


cendencia, zarwa. 


rolongar. V. Alargar. 


rometer, v. a., ekk 
awal, F. D., tekk. 
Tonto, adv., presto, 


dagya; bekri; qrib. 
ronunciar, v. a., Correc- 


tamente, ferreç, F.D., 
. tferreç, n. a., aferreç. 


ropalar, v. a., divulgar 
una cosa oculta, sufeg 
awal, F. D., sufug. 


ropasar, v. a. y r., çad, 
F.D., tçada, n. a., aça- 
di. 


ropiedad, m., hacienda, 
lemzad. 


ropina, f., gratificación, 


. lbesara. — Sueldo, f£., 
liyara. 
roponer, v. r., hacer 


propósito de ejecutar 
“o no algo, nuwa, F.D., 
nuggwa. 


ropósito, f., ennuwaya. 
-A o de propósito, 
` adv., de intento, adma- 
‘da; mestaâmar. 
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PRO 


Proscribir, v. a., echar a 
uno de su patria, sar- 
hel, F. D., serahel; 
seneyla, F. D., tseney- 


Proscrito,-ta, m., amer- 
hul, pl., imerhulen; 
zamerhulz, pl., zimer- 
hulin. 


Prosperar, v. a., medrar, 
erbah, F. D., rebbah, 


n. a., arbah. 


Prostituta, f., ramera, 
lqahebba, pl. y col., 
leghab; lfaseda, pl. y 
col., lefsad. 


Protección, f. 
lhamiya. 


, amparo, 


Proteger, v. a., amparar, 
ehma, F. D., hemma. 


Proveer, v. a., abastecer, 
quwem, F. D., tqu- 
wam, n. a., aquwem. 


Provenir, v. n., proceder, 
effeg, F. D., teffeg. 


Provisión, f., provisiones 
para la casa, láula; 
lmuna: — Provisiones 
para un viaje, m. pl., 


PRO 


laâwin.--Utensilios de 


labranza, f., liqama, 
pl., ligamaz. 
Provocar, v. a., excitar, 


inducir, samer, F. D., 
samar, n. a., asamer. 


Prudencia, m., lâaqel. 


Prudentemente, adv., 
con prudencia, selda- 
qel. 


Púa, m., asennan, pl., 
isennanen ; —del erizo, 
Í., zasget. 


Púber, - ra, adj., que ha 
llegado a la pubertad, 
abelig, pl., ibeligen; 
zabeligz, pl., zibeli- 
gin.—Llegar a la pu- 
bertad, v. n., ebleg, 
F. D., beddyeg, n. a., 
ablag. 

Pubis, m., parte inferior 


del vientre, awelsis, 
pl., iwelsisen. 


Publicar, v. a., pregonar, 
berrah, F. D., tberrah, 
n. a., aberrah. 


Puchero, f., olla de barro, 
zamerbuhz, pl., zimer- 


bah. 
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PUJ | 
Puches, f., especie de 
gachas para los niño:.| 
Pudor, KE 
lehya. 
Pudrir, v. r., erka, FD. 


rekka; ejmey, F. D. 
jemmey. 


Puente, f., lgandara, pl. 
lqandaraz. | 


honestidad, 


Puerco, m., cerdo, il, 
pl., ilfan; —espin, Di 
animal, aroi, pl., arok 
yen ;— f., zaroiz, pl: 
zarovyin. 

Puerta, f., zauwerz, pls 
ziuwira ; —grande, por: 
ton, f., ddeffa, pl, 
ddefof; — excusada d 
falsa, f., zajujz, pl: 
Si | 

Puerto, f., de mar, [me 
sa, pl., Imerasi. 


Pues, conj., ya que, ms): 
mij; wami. 
(Putt, interj., ;3j! 


Pujar, v. a., hacer fw 
za, ernu, F. D., rew 
n. a., zarnuz. 


PUJ 


Pujo, m., sensacion peno- 
sa en el vientre, lehrig 


nwadan. 


Pulga, m., insecto, akur- 
du, pl., ikurdan. 


Pulgar, m., dedo, ikmeç, 
pl., ikmegan. 


Pulido, - da, adj., bruñi- 
do, liso, abasad, pl., 
ibasaden; zabagat, pl., 
zibasadin. 


Pulir, v. a., alisar o dar 
lustre, sqel, F. D., seq- 
gel, n. a., asqal; ša- 
sda, F. D., šašiâ, na, 
ašašâa. 

Pulmón, f. pl., órgano de 
la respiración, zurin. 


Pulsar, v. n., latir el 
corazón, elki, F. D., 
lekki, n. a., alkai; en- 

. du, F. D., neddu, n.a., 

| andau. 


. Pulverizar, v. a. y r., re- 
ducir a polvo una cosa, 
enged, F. D., negged, 
n. a., angad. 


Punta, m., de zapatero, 
amesmar ` nessebaid, 
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PUN 


pL, imesmaren; — de 
carpintero, m., ames- 
mar nturigz, pl., imes- 
maren. 


Puntal, m., madero hin- 
cado en tierra para 
sostener la choza, asem- 
mas, pl., isemmasen. 


Puntapié, f., rrekla, pl., 
rreklaz. 


Puntear, v. a., dar pun- 
tadas, garrac, F. D., 
tgarraç, n. a., agarras. 


Puntería, m., dirección 
del arma apuntada, 
nnisan. 


Puntillas (de), adv., je- 
zefdenin. 


Punto, f., en lo escrito o 
impreso, zangit, pl., 
zingidin. 


Punzar, v. a., herir de 
punta, juçç, F. D., 
tjuçça, n. a., ajuççi. 


Puñado, m., porción de 
cualquier cosa que cabe 
en el puño, agebbid, 
pl., igebbiden; ageb- 
biy, pl., igebbwen; 


PUN 


akemmis, pl., ikemmi- 
sen; aâabbiç, pl., iâab- 
bicen;—de espigas, f., 
zasuwat, pl., zisuwa- 
din; zafeddywiz, pl., 
zifeddya;—lo que cabe 
en el hueco de una 
mano abierta y alarga- 
da, f., lehwa, pl., leh- 
wawaz; ziyli;—lo que 
cabe en el hueco de las 
dos manos abiertas y 
alargadas, m., urau, 
pl., urawen. 


Puñal, f., especie de gu- 
mia larga, sbula, pl.. 
sbulaz; zasbulz, pl., 
zisbal. 


Punalada, f., derba szes- 
bulz. 


Puñetazo, f., derba su- 
debbig.—Darse puñeta- 
zos v. a., uwez sudeb- 


biç, F. D., ukkwaz. 


Puño, m., mano cerrada, 
adebbiç, pl., idebbi- 
çen.—A puño cerrado, 
adv., con el puho, su- 


debbig. — De propio 
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PUS | 


puno, adv., de propi 
mano, sufus ennes. 


Pupila, m., nina del ojo. 
mummu, pl., imum! 
muzen; — Í., zigiqui: | 
ntitt, pl., ziciqwa;—m.. | 
abhuh ntitt, pl., ibhu. 
hen. 


Purga, f., medicina. i 
ettenqiya. 


Purificar, v. a., limpiar 
de impurezas,  seffo, 
F. D., tseffa,- n. A, 


aseffi. 


Puro, - ra, adj., claro. 
iesfa, pl., esfan; zes 
fa, pl., esfant; — Ier 
dig, pl., çedigen; zer 
dig, pl., çedigent.- Se: . 
o estar puro, v. n., es ' 
fa, F. D., tesfa, n. a. ' 
asfai; eçdig, F. D. 
tecdig.—Legitimo, ver. : 


dadero, ahorri; pl. 
ihorriyen; zahorri:. | 


pl., zihorriyin. 


Pus, m., materia, bat: 
—con sangre, m., a 
sed. 


QUE => DONT, a QUE 


Que, pron., interrogati- 
vo, seguido de verbo, 
ai. ¿Qué dices?: ¿al 
zeggared? ¿Qué hay?: 
cai din? ; —admirativo 
o interrogativo, segui- 
do de sustantivo o ad- 
jetivo, eshal; asmen. 
¡Qué ligero estas! : 
¡eshal tejfifed! ¡Qué 
de mentiras! : jasmen 
lekdub! ¿Qué hom- 
hre": ¿asmen wariac?; 
¿Qué mujer?: ¿asmen 
temgarz?—El que, la 
que, los que, las que, 
wan, pl., win (m.); 
zan, pl., zin (f). —El 
relativo conjuntivo que, 
se corresponde por la 
partícula nna. El hijo 
cuyo padre murió: ar- 
ba nna immuz baba en- 
nes. La piedra que él 
me lanzó: acru nna di 
isiyeb.- En qué: mi- 
deg.—Con qué: mi- 
ceg; miyis; miked.— 
Para qué: mimmi.—De 
qué, seguido de verbo 
sustantivo y denotando 


Google 


de qué se compone una 
cosa, mi, pl., mizen 
(m.); mit, pl., mizent 
(£.), ¿De qué es el mar. 
tillo?: ¿afdis, miz ilan? 
¿De qué son las este- 
ras?:  ¿mizent ilan 
igarzal? ;—conj., cuan- 
do une dos verbos, no 
tiene equivalencia. Le 
ha dicho que venga: 
ennigas adias.—Cuan- 
do tiene un sentido ex- 
tensivo, se corresponde 
por a.—Donde quiera 
que o adonde quiera 
que: anjma.—De don- 
de quiera que: anis- 
ma. — Cuando quiera 
que o siempre que: 
faiwejma.—Como quie. 
ra que: amekma.—Por 
mas que: ainna. 


Quebradizo, - za, adj.. 


frágil, ierhef, pl., er- 
helen: zerhef, pl., er- 
hefent. 


Quebrado, - da, adj., que 


ha hecho quiebra, am- 
felles, pl., imfellesen ; 


QUE 


zamfellesz, pl., zimfe- 
llesin. 


Quebradura, f., hernia, 
zabáisz. 

Quebrantar, v. a., des- 
menuzar el grano, ebri, 
F. D., berri, n. a., 
abrai. 


Quebrar, v. r., herniarse, 
bâay, F. D., tbâay, 
n. a., abãay.— Rajarse, 
seffaq, F. D., tseffaq. 


Quedar, v. a. y r., estar, 


detenerse, eqqim, F. 
D., tgima, n. a., agi. 
mi. 

Quejar, v. r., un enfer- 
mo con acento lastime- 
ro, eçher, F. D., çeh- 
her, n. a., açhar ;—de 
molestia o desazón, 
pujar, qeçmer, F. D., 
tqeçmer, n. a., aqeç- 
mer. 


Quemadura, m., aharruq, 
pl., iharruqen. 


Quemar, v. r., abrasarse 
con fuego, ehraq, F. 
D., harraq, n. a., ziher- 
qi;—v. a., sehraq, F. 
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QUE 


D., sehriq. — Arder. 
erg, F. D., raqq, n.a. 
zimerga.—Abrasar al- 
gun liquido muy calien- 
te, berber, F. D., tber- 
bar, n. a., aberber.— 
Cauterizar, quemar uni 


herida, eqqed, F. D.. 
teqqed, n. a., zigged. 
Querellar, v. r., presen 
tar querella contra uno. 
esku, F. D., sekku. 
n. a., askau. — Disp 
tar, di F. D., Kéi 


N. a., ziçiz. 


Querer, v. a., desear. 
apetecer, ura, F. D.. 
tura. Este hombre | 
quiso a la mujer: ar- 
yaça iura zamgarz;— 
âawel, F. D., tâawel, : 
n. a., âawal. — Amar. 

tener cariño, aág, F.D.. i 

taác, n. a., aâçi ; hebb, 

F. D., thebba, n. a., 

ahebbi; mehebb, F. 

D., temhebba, n. a.. 

amhebbi. ;Quiera. 

Dios!: jya Erbbi! 


Queso, m. y col., erte 
ben o leyben. 


| 


QUE 


Quetamo, f., región de 


Marruecos, kezama ; — 
m. pl., ikuzamen.— 
Natural de Quetama, 
adj., akuzam, pl., iku- 
zamen; zakuzamt, pl., 
zikuzamin. 


Quién, pron., eškun. 


¿Quién está allí? : ¿es- 
kun aj din? ¿Quienes 
son estas gentes: ¿es- 
kun meddenya?—Indi- 
cando posesión o perte- 
nencia, wiz o miz (m.) 
wit o mit (f.) ilan. 
¿De quién es?: ¿wiz 
o miz ilan? ¿De quie- 
nes son?: ¿wi zen 
(m.) wi zent (f.) ilan? 
¿De quién es esta bu- 
rra?:  ¿zagyulza wit 


ilan? 


Quienquiera, pron., es- 
kun ma. 


Quif, m., planta, lkif. 
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QUI 


Quijada, f., ziremesz, 
pl., ziremsin; zajdit, 


pl., zijdidin. 


Quino, f., medicina, lek- 
nina. 


Quince, adj., jammestas. 


Quinientos, - tas, adj., 
jamsemiya. 


Quintal, m., medida de 
peso, qintar, pl., igin- 
taren. 


Quinto, - ta, adj., cada 
una de las cinco partes 
iguales de un todo, 
ajemmas, pl., ijemma- 
sen; zajemmasz, pl., 


zijemmasin. 
Quitar, v. a., apartar, 
sacar, ekkes, F. D., 
tekkes, n. a., akkas; 


asi, F. D., tasi, n. a., 
asai. 


Quizó, adv., adiili; 
umenkal; lakun. 


RAR 


Rábano, f., planta, zife- 
yelz, pl., zifeylin, col., 
lefyel. 


Rabia, m., enfermedad, 
amuccer; asáar o es- 
sáar. 


Rabiar, v. n., padecer 


rabia, estar rabioso. 
muççer, F. D., tmuç- 
cur, n. a., amuççer; 


sáar, F. D., tsáar, n. 
a., asâar. 


Rabioso, - sa, adj., amu- 
ccar, pl., imuççaren: 
zamuccarz, pl., zimuc- 
carin; — amsáor, pl., 
imsáoren; = zamsdaorz, 
pl., ztmsâorin. 


Rabino, m., maestro ju- 
dio, lheççan. 


Rabo, m., cola de los 
animales, açaffal, pl., 
içaffalen; aswal, pl., 
iswalen. 


Rabón, - na, adj., de 
rabo muy corto o sin 
rabo, agartit, pl., igar. 
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R 


RAJ 


titen;  zagartit, pl. 
zigartitin. 


Racimo, m., de uvas o 
de otras frutas, acek- 
kun, pl., içekkunen: 
—mias chico, f., zaçek- 
kunt, pl., ziçekkunin. 
—Rampojo o raspajo. 
m., ayeryum, pl., tyer- 
yumen. 


Raer, v. a., raspar, ek- 
red, F. D., karred, ni. 


a., akrad. 


Raiz, m., de las plantas. 
açwar, pl., içuweran: 
—f., zaçwarz, pl., zi 
çuwerazin. 


Raja, m., hendedura. 
anarsiq, pl., nar 
qen; — Í., zanarsiq:. 
pl., zinarsigin; arres 
ga, pl., arresgaz; za 
ressigz, pl., ziressiqin: 
zafejsiz, pl., zifejsa.— 
Pedazo que se corti 
a lo largo o ancho de 
una cosa, por ejemplo 
de un melón o de una 


RAJ 


sandia, m., afelliq, pl., 
ifelligen. 


tajar, v. a., felleg, F.D., 
tfellaq, n. a., afellaq: 
erseq, F. D., reššeq, 
n. a., arsaq; ders, F. 
D., teqrus. 


ama, f., de árbol, zase- 
tta, pl., zisedwin ;—sin 
hojas, m., agelmus, 
pl., igelmas;—de pal- 
mito, m., áaryum, pl.. 
eâaryumen; — muy 
grande gruesa, f., 
zayarriz, pl., ziyarri- 
yin. 


.amadán, m., noveno 
- mes del año lunar de 
log mahometanos, 


rremdan. 


.amaje, m., maleza del 

monte, ashuslef, pl.. 
‘ ishuslaf; ahesluf, pl.. 

iheslaf. — Leña menu- 
‘da, m., ahsis, pl., thsi- 
Sen, — Follaje, cuyas 
' hojas come el ganado, 
` £., ala. 


tamera, f., prostituta. 
. lmefsuda, pl., lmefsu- 


Google 


— 301 — 


RAP 
daz; Imohasena, pl., 


lmohasenaz; Iqahba, 
pl., lqahbaz. 


Ramillete, f., ramo de 
flores,  zaqebbit, pl., 
zigebbidin. 


Ramo, m., de las plan- 
tas, agemmus, pl. 
igemmusen. 


Rana, m., agarqur, pl., 
tqarquren;—f., zaqar- 
qurz, pl., zigarqurin. 


Rancio (estar o ponerse), 
v. n., tal, F. D., ttal, 
n. a., atali. 


Rapé, m., tabaco rape, 
taba uneffeh.— Tomar 
rapé, v. a., neffeh, F. 
D., tneffeh. 


Rápidamente, adv., çy 
taççla o szaççla. 


Rapido (ser), v. n., obrar 
con rapidez, ejdef, F. 
D., jettef, n. a., ajdaf. 


Rapiñar, v. a., quitar 
una cosa arrebatándo- 
la, hawes, F. D., tha- 


was, n. a., ahawes. 


RAP 


Raposo, - sa, m., animal, 
zorro, awerziu, pl., 
iwerziwen; —Í., zawer- 
za, pl., ziwerziwin ; — 
m., akáab, pl., ikáa- 
ben; —f., zakáabz, pl., 
zikaabin. 

Raquitico (ser o estar), 
v. n., gosbar, F. D.. 
tgosbar, n. a., agosbar. 


Raquitismo, m., refi- 
riéndose. principalmen- 
te a las plantas, aqos- 
bar. 


Raro, - ra, adj., extraño, 
poco común, agerib, 
pl., igeriben; zageribz, 
pl., zigeribin. 


Rasar, v. a., igualar con 
el rasero, harref, F.D., 


tharref, n. a., aharref. 


Rascar, v. r., con las 
uñas, ekmeç, F. D., 
kemmeç, n. a., akmaç; 
—v. a., sekmec, F.D.. 
sekmaç, n. a., asek- 
meç.— Restregarse los 
animales contra la pa- 
red, un árbol, etc.. 
hukk, F. D., thukka, 
n. a., ahukki. 
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Rasgar, v. a., 


RAS 


šarreg, 
F. D., tšarrag, n. a.. | 
asarreg. À 


Rasgón, m., rotura del 
vestido o tela, asarrig, | 
pl., isarrigen. 


Raspar, v. a., raer lige. | 
ramente, ekred, F.D.,; 
karred, n. a., dark? 
emhi, F. D., mehhi, : 
n. a., amhai. | 

Rastrillar, v. a., limpiar : 
el lino o cáñamo, ef : 
zek, F. D., fettek, n. ` 
a., afzak; —las tierras. ` 
hammer, F. D., tham- 


mer, n. a., ahammar. ; 


Rastro, f., huella, senal. 
eyyorra, pl., eyyorraz. 
—Dejar rastro, v. n., ` 
heriyez, F. D., theri- 


yez, n. a., aheriyez. 


Rastrojo, m., residuo de . 
las cañas de la miei | 
que queda después de ' 
segar, laaseb. | 

Rasurar, v. a. y r., afei- | 
tar, hassen, F. D., 
thassen, n. a., ahassen. | 


RAT 


Rata, m., animal, ager- 
da, pl., igerdain. 


Ratificar, v. a., confir- 
mar, sahhah, F. D., 
tsahhah, n. a., asah- 
hah; tebbez, F. D., 
ttebbez, n. a., atebbez. 


Ratón, f., animal, zager- 
daiz, pl., zigerdaiyin. 


Raya, m., señal larga y 
estrecha, asarrid, pl., 
isarriden. 


Rayado, - da, adj., asa- 
 rrudi, pl., isarrudiyen; 
zasarrudiz, pl., zisarru- 
diyin. 

Rayar, v. a., hacer o ti- 
rar rayas, Sared, F.D., 
sarred, n. a., asarad. 


Rayo, m., relampago y 
rayo, lbarq, pl., le- 
bruq;—de luz, f., es- 
sia. 

Razón, m., facultad de 

discurrir, láaqel.—Jus- 


ticia, derecho, m., 
lhaq. 
Razonablemente, adv., 


segün razón, selâaqel; 
selhaq. 
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REB 
Real, m., moneda. lbe- 


liun. 


Realmente, adv., en rea- 


lidad, senniya. 


Rebanada, f., porción 
delgada, ancha y larga 
que se saca de una co- 
sa, zanyirz, pl., zinyi- 
rin. 


Rebañar, v. a., arreba- 
nar, eyyeg, F. D., tey- 
yeg, n. a., ayyag. 


Rebano, f., hato grande 
de ganado, zihimmerz, 
pl., zihimmertawin; — 
de corderos, f., ddula; 
—de cabras, f., nuba. 
—Riqueza en rebaños, 
m. pl., elwasu. 


Rebelarse, v. r., suble- 
varse, gaweg, F. D.. 
tgawag, n. a., agaweg. 


Rebelde, adj., insurrec- 
to, faccioso, aguwag, 
pl., iguwagen; zagu- 
wajz, pl., ziguwagin. 


Rebosar, v. n., derra- 
marse un líquido, esfi, 
F. D., esfai, n. a., as- 
fai. — Desbordarse los 


rios, salirse de, madre, 
v. r., fiyed, F. D., tfi- 
yad, n. a., afiyed. 


Rebuznar, v. n., el asno, 
seâorred, F.D., seâo- 
rrud, n. a., aseâorred: 
seâorrer, F. D., seão- 
rrur, n. a., aseaorrer. 


Recadero, m., amsajjar, 
pl., imsajjaren. 


Recelar, v. a., sospechar, 
sekk, F. D., tsekka, 


n. a., asekki. 


Receloso, - sa, adj., que 
tiene recelo, ameskak, 
pl., imeskaken; zo- 
meskakz, pl., zimes- 


kakin. 


Receta, m., remedio me- 


dicina] del morabo, 
lehyab. 
Recibir, v. a., tomar, 


aceptar, ettef, F. D., 
tettef, n. a., uduf.-- 


Admitir visitas en casa : 


en determinado tiempo, 


eqbel, F. D., qebbel. 


Reciente, adj., fresco, 
tierno, tteri, pl., tteri- 
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Reclamar, v. n., ars, F. 


REC 
yen; tteria, pl., tte | 
riaz. | 
Recientemente, adv., | 
behramen. | 


Recio, - cia, adj., fuente, . 


igdar, pl., gedren; 
zegdar, pl., gedrent. 


D., tars. Le reclamé la ¡ 
deuda: ursgars amer: j 
was. Me reclama la- 
deuda: ttarsai amevas. 


Reclinar, v. a., recos 
tarse, senned, F. D... 
tsennad, n. a., asenned. | 


Recoger, v. a., reunir. ` 
vemaá, F. D., yemas; 
—fruta o grano, lqad, 
F. D., laggad, n. a. ; 
algad; jerref, F. D.. | 
tjerref, n. a., ajerref: ;' 
—frutas, vareando el | 
árbol, qwi, F. D., eg 
gwi.—Cortar y recoger 
hierba para el ganado. 
ehtes, F. D., hettes, 


n. a., ahtas. 


e 
` 


Recomendar, v. a., wes 
sa, F. D., twessa, n.a.. 
awessi. 


REC 


pensar, resarcir, n 
E. 1D, jeddyef, n. a. 
ajlaf ; garem, F. D., 
garrem.— Bap 


kefa, F. D., tkefa. 


teconciliar, v. r., resta- 
. blecer la concordia, es- 
. lah, F. D., sellah, n.a., 
aslah; meslah, F. D., 
temselah, n. a., amse- 


lah. 


teconocer, v. a., âaqel, 
F. D., táagel. 


tecordar, v. a. n. y r., 
fakkar, F. D., tfakkar, 


n. a., afakkar. 


iecortar, v. a., hacer pe- 
dazos, derbel, F. D., 
tderbal, n. a., aderbal. 


iecorrer. V. Andar. 


iecostar, v. a. y r., rech, 
narse, senned, F. D., 

. tsennad, n. a., asenned. 
—Echarse sobre alguna 
cosa, warrek, F. D., 

` twarrek, n. a., awa- 
rrek. 


tecreación, f., lforya; 
. Yarava.-—Diversion con 
- musica, f., ladyara. 
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Recompensar, v. a., com- 


Google 


RECH 


Rectamente, adv., 
rectitud, selhaq. 


con 


Rectitud, m., lhad. 


Recto (poner o estar), v. 
n., derecho, edleq, F. 
D., deddyeq, n. a., ad- 


laq; seggem, F. D., 
tseggem, n. a., aseg- 
gem. 


Recua, f., conjunto de 
animales de carga, lqa- 
fla, pl., lqaflaz o leq- 
ful. 


Recuerdo, m., memoria 
de algo, afekkar ;—de 
amistad, m., afekkar 
nelmehibba. — Memo- 
rias, saludos, m. pl., 
esselam. 


Recular, v. n., retroce- 
der, wejjar, F. D., 
twejjar. 


Rechazar, v. a., rebu- 
sar, ermeç, F. D., er- 


mue, n. a., armac; 
âan, F. D., tâan, n. a., 
âani; defaâ, F. D., 


deffaâ, n. a., adefaâ. 


Rechinar, v. n., la puer- 
ta, âaçâaç, F. D., táa- 


çãaç;—los dientes, geç- 
ces, F. D., tgeccac. 


Red, f., para cazar o pes- 
car, zarasa, pl., zira- 
siwin ; — especial para 
cazar pájaros, m., (td. 
pl., Ljtud;—para trans- 
portar grano, f., sebka, 
pl., sebkaz. 


Rededor (andar al), v.n., 
enned, F. D., tenned. 


Redil, m., aprisco, am- 
derreq, pl., imderre- 
qen. 


Redimir, v. a. y r., res- 
catar mediante precio, 
harr, F. D., tharra, 


n. a., aharri. 


Redoma, f., erduma, pl., 
erdumaz. 


Redondear, v. a. y r., 
ponerse redondo, ker- 
nunni, F. D., tker- 
munnuy, n. a., aker- 
nunni. 


Redondo, - da, adj., am- 
karnannai, pl., imkar- 
nannaiyen; zamkarnan- 
naiz, pl., zimkarnan- 
naiyin;— akernennai, 
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pl., ¿kernennaiyen; 
zakernennaiz, pl., zi- | 
kernennatyin. | 


Reducir, v. r., disminuir, 
enges, F. D., negges, 
n. a., anqas;—v. 4.. 
senges, F. D., sengas.. 
n. a., asenges. 


Referir. V. Contar. 


Refinar, v. a., hacer mas 
fina una cosa, seffa, 
F. D., tseffa, n. a. 


aseffi. 


Reflexionar. V. Consi: 
derar. 
Refrán, m., temzil.- 


Decir refranes, v. a. 
metel awal, F. D., 
tmetal, n. a., ametel. 


Refrescar, v. r., esmid. 
F. D., tesmid, n. a. 
zasmudi; — v. a., sest. 
mid, F. D., ssesmid. 
n. a., asesmid ; —awen, 
F. D., táwam, n. a. 
âwan. í 


Refugiar, v. r., amparar. 
se en un lugar sagrado; 
para evitar la muerte. | 

l 


caweg, F. D., tçawos. | 
n. a., açaweg. ! 


- 307 — REG 


Regalejo, f., pequeno 
regalo, zarçefz, pl., zir. 
cefin. — Dar o hacer 
regalejos, v. a., ercef, 


F. D.. reccef. 


REF 


tefugio, m., trinchera, 
. ahfir, pl., ihfiren. 


efunfuñar, v. n., hablar 
confusamente, entre 
dientes, cwinen, F. D., 

. çwinun, n. a. aqwinen; 
maamia, F. D., tmaâ- 

mi. n. a., amaamia; 
raurau. F. D., traurau, 
"n. a., araurau.—El, que 
habla de esta manera, 
adj., amaâmaâ, pl., 
imaâmaân; zamaâmaâz, 
pl., zimaâmaâin. 


Regaliz, m., planta, aç- 
war neárgessus. 


Regalo, f., dádiva, leh- 
diya, pl., lehdiyaz;— 
de boda, f., ziusi, pl., 
ziusiwin; zausa, pl., 
zausiwin; lgarama, pl., 
lgaramaz. — Entregar 
una suma como regalo 
de boda, v. a., egrem, 
F. D., gerrem, n. a., 
agram. — Regalos que 


egadera, f., especie de 
cantimplora que usan 
para asperjar o rociar 
a los invitados en los 


. banquetes, Ilmaressa, el. novio envía para el 
pl., Imaressaz. — Ro- convite el dia de los 


desposorios, m., sedaq, 
pl., sedaqaz. 


ciar,, v. a., ress, F.D., 
tressa; russ, F. D., 


trussa. 
Regar, v. a., sessu, F.D., 


egalado, = da, adj., sessau, N. a., asessu.— 


delicado, eled, pl., led- 
den; zeled, pl., led- 
dent. 


agalar, v. a., obsequiar 


eraciosamente, ehdu, 
F. D., hettu;— v. r., 
banquetearse, çerred, 


F. D., tçerred, n. a., 
açerred. 


Google 


Rociar, asperjar, ress, 
F. D., tressa; russ, F. 
D., trussa. 


Regatear, v. a., debatir 


el precio de una cosa, 
setter, F. D., tsettar, 
n. a., asetter. 


Regazo, m., seno, ahsi. 


RSG — 308 — REL 


Registrador, - ra, adj., 
que registra, afettas, 
pl., ifettasen; zafettasz, 
pl., zifettasin. 


Registrar, v. a., exami- 
nar con cuidado, fet- 
tes, F. D., tfettas, n. 
a., afettes. 


Regla (tener), v. n., 
menstruar, hida, F.D., 
thida, n. a., ahidi. 


Regocijar. V. Alegrar. 


Regoldar, v. n., eructar, 
gerraã, F. D., tgerraã, 
n. a., agerraã. 


Regresar, v. n., volver, 
agul, F. D., tagul. 


Rehén, m., Imerhun. 
pl., lemrahin; — f., 
nçala, pl., nçalaz. 


Rehusar, v.a., no querer, 
no aceptar, agt, F. D., 
tagi. 


Reina, f., emperatriz, 
ssultana, pl., ssulta- 
naz; zaçyit, pl., zicyt- 
din; zayiddyu, pl., 
ziyiddyidin. 

Reir, v. n., edsa, F. D., 


dessa, n, a., zadsa;— 


Google 


v. a., sedsa, F. D., sed- 


sai, n. a., asedsai. 


Reja, f., del arado, ze 
gursa, pl., gigursiwin. 


Relámpago, m., lbarq ? 
lberaq, pl., lebrug. ` 

Relampaguear, v. n. 
haber relámpago; 
uwez lebruq, F. D. 
ukkwaz. 


Relente, f., humedad por 
la noche, nedda;--mas 
fuerte, escarcha, m. 
agris. 

t 

Relevo, f., leva vecinal 
para la guerra, lidala. 
pl., Tidalaz.- Hacer ha 


leva general, v. a.. esf 


lidala, F. D., tegg. ` 


Religión, m., la ley, el 
din. 


Relinchar, v. n., el cab: 
llo, naknah, F. D. 
tnahnah, n. a., anak 
nah: shenhen, F.D. 
shenhin, n. a., ashen 
hen. 


~ AO Mo Ce 


Reloj, f., sada, pl., saôc:. 
zasiânt, pl., ssuáau. 


- eg, mama ma 


REL 


‘elucir, v. n., brillar, 


wa en Ti? TQ WA wg A 


n. d.. asaasta. 

ellanar, v. n., volver a 
allanar, watta, F. D., 
twatta, n. a., awatti. 


ellenar, v. a., admmar, 
F. D., taámmar. 


emangar, v. a., arre- 
mangar, geffed, F.D.. 
tgeffad, n. a., ageffad. 


emansarse, v. r., las 
aguas, gellet (aman), 
F. D., tgellat, n. a., 
agellet. 


emanso, m., agelman, 
pl., igelmanen.—Balsa 
de los ríos, f., zamda, 
pl.. zimdwin. 


emar, v. n., eqdef, F. 
D., qeddef, n. a., aq- 
daf. 


emedar, v. a., imitar 
las acciones, visajes, 
etc., aâned, F. D., tãa- 
nad, n. a., aânad; aâ- 
yeb, F. D., tâayeb. 


emediar, v. a., poner 
remedio, dawa, F. D., 
tdawa, n. a., adawi. 


Google 
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REM 


Remedio, f., medicamen- 
to, eddwa, pl., eddwa- 


waz. 


Remendar, v. a., echar 
un remiendo, erqaâ, 
F. D., reqqaâ, n. a., 
arqaa; — los zapatos, 
darref, F. D., tdarraf, 


n. a., adarref. 


Remendón, m., zapatero, 
adarraf, pl., idarrafen. 


Remero, m., persona que 
rema, aqeddaf, pl., 
igeddafen ;—f., zaqed- 
dafz, pl., ziqeddafin. 


Remiendo, f., compos- 
tura, zareggihz, pl., 
zireggiáin o zirqiain. 
— Persona con vestido 
lleno de remiendos, m., 
aderbal, pl., 1iderba- 
len; — f., zaderbalt, 
pl., ziderbalin. 


Remo, m., de las embar- 
caciones, Imeqdaf, pl., 


Imeqadef. 


Remojar, v. r., lwig, F. 
D., tlwig, n.a., alwig; — 
v. a., slwig, F. D., 
slwag, n. a., aslwig. 


REM 


` Remolcar, v. a., una em. 
barcación, etc., arr, 
F. D., tyarra, n. a., 
ayarri. 

Remolino, m., en un rio, 
legdir, pl., legdair. 


Remover, v. a., revolver, 
menear, harrek, F.D., 
tharrek, n. a., aharrek. 


Renacuajo, f., zakerkurz, 
pl., zikerkurin. 


Rendido. V. Cansado. 


Rendimiento, m. 
cansancio, loehlan. 


pl., 


Rendir, v. a., obligar a 
entregarse, ekk maina, 
F. D., tekk.—Fatigar. 
V. Cansar. 


Renglón, m., serie de 
palabras en línea recta, 
aseddir, pl., iseddiren. 


Renovar, v. a., hacer 
como de nuevo una 
cosa, Yeded, F.D., yed- 
ded. 


Rentero, m., colono que 
tiene en arrendamien- 
to una finca, amkali, 
pl., imkulai. 
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REP 


Renuevo, m., vástago que ; 
echa el árbol podado | 
o cortado, ljulf, ph. 
ljeluf. | 

Renunciar, v. a., desis 
tir, ayy, F. D., tyya—: 
Dejar libre, tered, F. 
D., terug. — Abando: 
nar, esmeh, F.D., sem: 
meh. | 


Reñir, v. n., disputar. 
ict, F. D., tigi, n. a. 
ziqiz; — sobre todo. 
entre mujeres, tiran- 
dose de los pelos, em- 
subbek, F. D., temsub- 


buk, n. a., amsubbel. 


Reojo (mirar de), v. n., 
jeççar, F. D., tjeççar. 
n. a., ajeççar. 


Reparar, v. a., compo 
ner, arqaâ, F. D., tar 
qaâ.— Resarcir daños, 
indemnizar, garem, F. 
D., garrem, n. a. 
agram. 


Repartir, v. a., distribuir 
entre varios, cun, F. 
D., tçuna, n. a., açun'. 
—Separarse unas pe” 
sonas de otras que iban 


REP 


juntas, mefraq, F.D., 
temferaq. 


Repasar, v. a., revisar, 
sikk, F. D., sikka, n. 


a., asikki. 


Repetir, v. a., aâwed, 
F. D., tâawad, n. a., 
aâwad. 


Reposar, v. n., descan- 
sar, artah, F. D., tar- 
tah ; ares, F. D., tares. 


Reprender, v. a., corre- 

- gir, amonestar, cawer, 
F. D., tçawar; laum, 
F. D., tlaum, mn. a., 

: alaum; âayeb, F. D., 
tâayeb, n. a., âayab. 


teprimenda, f., zaçwarz; 
' Imeçaura. 


teprobar, v. a., no apro- 
- bar la conducta, âayeb, 

F. D., táayeb, n. a., 
- âayab. 


tepudiar, v. a., desechar 
la mujer propia, edleq, 
F. D., deddyeq, n.a., 
adlaq; ercem, F. D., 


reccem, n. a., areç- 
cum; dalleq, F. D., 
tdallaq. 
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RES 


Repugnar, v. a., asquear, 
aâif, F. D., táaif, n.a., 
aâifi. — Producir asco 
la comida, etc., eçhem, 


F. D., çehhem, n.a., 


açham. 


Repulgar, v. a., hacer 
dobleces o pliegues, 
gema, F. D., tgemai, 
n. a., agemi. 


Resarcir, v. a., indemni- 
zar, garem, F. D., ga- 
rrem, n. a., agram. 


Resbaladizo, - za, adj., 
ahlassad, pl., ihlassa- 
den; zahlassat, pl., 
zihlassadin. 


Resbalar, v. n. y r., es- 
currirse, deslizarse, 
nehlulef, F. D., tneh- 
luluf, n. a., anehlulef ; 
neslulef, F. D., neslu- 
luf, n. a., aneslulef ; 
hlussed, F. D., tehlus- 


sud, n. a., ahlussed. 


Réseda, f., planta, zini- 
fet. 


Resfriado, m., catarro, 


arrwah, 


Resfriar, v. r., contraer 
resfriado, dis arrwah. 


Residir. V. Habitar. 


Resina, m., sustancia que 
fluje de varias plantas, 
aselga;-- más blanda, 
m., mendedu. 


Resistir, v. n., aguantar, 
tolerar, esber, F. D., 
sebbar. 


Resolver, v. r., decidir- 
se, aâwel, F. D., tâa- 
wal, n. a., aâwal. 


Resoplar, v. n., dar re- 
soplidos, suherz, F.D., 
suheruz, n.a., asuherz. 


Resorte, f., muelle del 


fusil, nnegsa, pl., nne- 


qast, 


Responsabilidad, f., lem- 
hiba. 


Respetable, adj., digno 
de respeto, amweqqar, 
pl., imweqqaren; zam- 
weqqarz, pl., zimweq- 
qarin. 


Respetar, v. a., tener 
respeto, weqqar, F.D., 
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RES 


tweqqar, n. a., aweq . 


qar. 
Respeto, m., lweqqar. | 
| 


Respetuosamente, adry.. 
selweqqar. 


Respetuoso, - sa, ad)... 
aweqqar, pl., iweqqo 
ren; zaweqqarz, pl... 
ziweqqarin. 


Respigar, v. a., recoge! 
las espigas, elqed, F. 
D., leqqed, n. a., al- 
qad. 

Respingar, v. n., reto 
zar los animales, coat 
bud, F. D., tçoâabui. 
n. a., agodabud. 

Respiradero, m., trage 
luz en las casas, tte- 
friy, pl., ttefriyaz. 

Respirar, v. n., con ru 
do, nahek, F. D., mr, 


hak, n. a., anahak. 


Resplandecer. V. Brillor. 

Resplandor, f., essiá. 

Responder, v. a., conte 
tar a algo, wayeb, F 
D., twayab. - Salt 
fiador, edmen, F. D 
demmen, n. a., admo: 
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RET 


Responsable (salir). V. | Retener, v. a., conservar 


Responder. 


Respuesta, m., contesta- 
ción, [wayab. 


Restablecer, v. r., recu- 
; perarse, repararse de 
una enfermedad, seteh- 


med, F. D., setek- 
mad, n. a., aseteh- 


Resto, f., resíduo, sobra, 
eççiada. 


Resucitar, v. a., volver 
a la vida a un muerto, 
hiya, F. D., thaya.— 
Revivir, despertar, faq, 
F. D., tfaga, n. a., 
afaqi. 

Retama, m., mata, accu. 


Retazar, v. a., hacer pe- 
dazos, qasses, F. D., 
tqassas. 


Retazo, m., retal de una 
tela, ettarf, pl., le- 
druf. 


Retemblar, v.n., temblar 
mucho, ertâad, F. D.. 
tertâad. 


Google 


en la memoria, egg 


gelbal, F. D., tegg. 


Retirar, v. a., apartar, 
separar, hiyed, F. D., 
thiyad; fareq, F. D., 
farreq. — Regresar a 
casa, ruweh, F. D., 
truweh, n. a., aruweh. 


Retonar, v. n., echar 
retoños, elgeh, F. D., 
leqqeh; ejlef, F. D., 
jeddyef, n. a., ajlaf. 


Retofio, m., vástago 9 
tallo nuevo, elgah, pl., 
ellegageh; — m. pl., 


lefraâ. 


Retorcer, v. a., torcer 
mucho, eçleg, F. D., 
ceddyeg, n. a., açlag; 
--la ropa para quitar- 
la el agua, çemm, F. 
D., tçemma, n. a., 
açemmi. 


Retractar, v. r., revocar 
lo dicho, meçleg, F.D., 
tmeçlag, n. a., ame- 
cleg; agul gawal ennes, 
F. D., tagul. Se retrac- 
to: tugul gawal ennes. 


RET 
Retraido, - da, adj., que 
gusta de la soledad, 
ajelwani, pl., ijelwant- 
yen; zajelwaniz, pl., 
zijelwaniyin. 


Retrasar, v. a., atrasar, 
diferir, áattar, F. D., 
táattar, n. a., dattar. 


Retratar, v. a., wesef, 
F. D., twesaf; swer, 
F. D., tswar. 


Retrato, f., luwsifa, pl., 
luwsaif; tswira, pl., 
tsawar. 


Retrete, f., letrina, zi- 
metaharz, pl., zimeta- 
harin. 


Retroceder, v. n., agul, 
F. D., tagul. 


Retumbar, v. n., reso- 
nar mucho, tuqqeç, 
F. D., tuqquç, n. a., 
atuqqeç. 


Reunion, f., zamunt; — 
m., agrau, pl., igra- 
wen;—f., zagrauz, pl., 
zigrawin.—Junta o con- 
cejo de los vecinos de 
un lugar, ayuntamien- 
to, f., yemmada.—Gru- 
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REV 


po de gente, f., zar. | 
bihz, pl., zirbihin. 


Reunir, v. a. y r., mun, 
F. D., tmuna, n. a. 
amunt; yemaa, F. D. 
yemmaá, n. a., aye, 
maâ. 

Revelar, v. a., manifes- 
tar un secreto, ini lej. | 
bar, F. D., eqqar. | 


Revendedor, m., aseb. 
bab, pl., isebbaben. 


Revender, v. a., 
por menudo, sebbeb.' 


F. D., tsebbab. l 


Reventar, v. n. y di 
sbak, F. D., sbakai, n. 
a., asbak.— Explotar. ` 
estallar, tardeq, F.D..: 
tarduq, n. a., atardeq: 
tuqqeç, F. D., tugqu. 
n. a., atuggeç.— Abrir- 
se, rajarse, ersaq, F.. 
D., ressaq, n. a., ar 
saq; efleq, F. D., fed: . 
dyeq, n. a., aflag;—| 
de risa, pena, etc., nef: : 
qes, F. D., iné] das, ' 


vender i 


Reverdecer, v. a., po 
nerse verde, çigçu, É 
D., tçigçiu. 


J REV 


» Reverenciar, v. a., incli- 
2 nar el cuerpo en señal 
de respeto, bendeq, F. 
D., tbendaq, n. a., 
abendaq. 


oi 
1. Revés (al), adv., al con- 
trario, sumedren. — 
Poner al revés, v. a., 
i: egleb, F. D., qedd¥eb, 
H na, aqlab. 


"t Revesado, - da, adj., 
1 intrincado, difícil, me- 
yt jumbel, pl., mejumbe- 

len; zemjumbel, pl., 
* mejumbelent. 


iy, ` Les 

A Revivir, V. Resucitar;— 
V: a., aâzeq, F. D., 
aatteg, n. a., aâzaq. 


LI 
D, 


, 1 


| 


p Revolcar, v. r., en la 
gk tierra, ehriyyeç, F.D.. 
si tehris$eg, n. a., ahri- 
L: Yyeç.—Empolvarse las 
vg aves, ehbubed, F. D.. 
o tehbubud, n. a., ahbu- 
, bed, 


f 
D Revolotear, v. n., volar 
+“ haciendo tornos, far- 
ui far, F. D., tfarfar, n. 
W a, afarfar, 


- 


L Revoltoso, - sa, adj., is- 
eb leb, pl., selben; zesleb, 
pl., selbent. 
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REZ 


Revolucionar, v. a., cau- 
sar revolucion, guweg, 
F. D., tguweg, n. a., 
aguweg. 

Revolucionario, - ria, 
adj., rebelde, faccioso, 


aguwag, pl., iguwa- 
gen; zaguwagz, ph., 
ziguwagin. 


Revolver, v. a. y r., me- 
near, jarwed, F. D., 
tjarwad, n.a., ajarwad; 
—el tiempo, hacer mu- 
danza el tiempo, me- 
jumbel, F. D., tem- 
jumbul, n. a., amjum- 


bel. 
Revuelto. V. Revesado. 


Rey, m., monarca de un 
reino, essultan, pl., 
selaten; agyid, pl. 
içyiden ; ayiddyid, pl., 
iyiddyiden. 

Rezar, v. a., orar, eççay, 
F. D., tçaya, n. a., 
zcayylz. | 

Rezo, f., oración, z¢ay- 
fiz. 

Rezongar, v. r., gruñir, 
refunfunar, denden, 


REZ 
F. D., dendun, n. a.. 
adenden. 


Rezumar, v. r., filtrarse 
el agua por la pared, 
nedda, F. D., tnedda, 
n. a., aneddi; qittar, 
F. D., tgittar o tqittir, 
n. a., aqittar. 


Riada, f., inundación, 
lhamla. 
Ribazo, m., barranco, 


ssija, pl., sswaij. 


Ribera, f., orilla del mar 
y sus costas, zama lba- 
har, 


Rico, - ca, adj., acauda- 
lado, amerkanti, pl., 
imerkantiyen; zamer- 
kantiz, pl., zimerkan- 
tiyin; — asebáan, pl., 
isebdanen; zasebdant, 
pl., zisebáanin ; —her- 
Sah, pl., erbehen; zer. 


bah, pl., erbehent. 
Rienda, f., de las caba- 


llerías, essemta, 
essemati. — Sujetar las 
riendas, v. a., ettef 
essemta, F. D. tettef. 


pl, 


Rif, m., región oriental 
del Norte de Marrue- 
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RIO 


cos, Árrif; —f., zamorz 
nerrif o irifiyen. 


Rifeño, - ña, adj., rela- 
tivo o natural del Rif, 
arifi, pl., Wifiyen; za 
rifiz, pl., zirifiyin.— 
Atendiendo al origen 
racial, amaçig, pl.. 
imaçigen;  zamaçigz. 
pł., zimaçigin. — El 


idioma rifeño, f., zari- | 


fiz; zamaçigz o zama- 
çijz. 


A ds < rnn mem 


Rigidez, f., calidad de. 


rígido, zaqsuht. 
Rígido, - da, adj., infle- 
xible, igsah, pl., qes- 
han; zegsah, pl., qes- 
hant. 
Rincón, f., zigummar:. 
pl., zigumriwin. 


Riña, f., pelea, zigiz;— 


sobre todo, entre mu- ; 


jeres, zamsubbekz, pl. 
zimsubbekin. 


Riñón, f., zigeccalt, pl.. 
zigegcal.—Lugar donde 
están, f., ljansra. 


Rio, m., igcar, pl., ige- 
gran; asif, pl., asaf- 
fen. 


-n > -m - 


ee me ee = > 


— r en 


RIQ 


, Riqueza, f., hacienda, 
lemzaâ;-- en ganado, 
m. pl., elwasu.—Bie- 
nes, m. pl., ijesiwen 


eddunnia. 
Risa, f., zadessa. 


_Ristra, m., de ajos o ce- 
= bollas, askim, pl., is- 
kimen;—más chica, f., 
zaskimt, pl., ziskimin ; 
—de higos, m., asellag, 
pl., isellagen. 


Risueño, - ña, adj., bu- 
zadessa, pl., aizbuza- 
dessa; mizadessa, pl.. 
sulzmizadessa. 


Rival, m., competidor, 
tlib, pl., tolab; — f.. 
tliba, pl., tlibaz. 


Rivalizar, v. n., compe- 
tir, mâaned, F. D.. 


tmâaned, n. a., amaa- 
ned. 


Robar, v. a., aker, F.D., 
faker, n. a., zakura; 
akwer, F. D., takwer, 
n. a., zukwera.—Arre- 
batar, rapiñar, huwes, 
F. D., thuwes, n. a., 
ahuwes. 


Google 


= 317 — 


ROD 


Roble, m., árbol, adren ; 
--muy alto y frondoso, 
m., aseklu, pl., isukla. 


Robo, f., zakura o zak- 
kura; zukkwera. 


Robustecer, v. a. y r., 
esha, F. D., tesha. 


Robustez, f., sahwa. 


Robusto, - ta, adj., fuer- 
te, tesha, pl., eshan; 
zesha, pl., eshant. 


Roca, m., piedra muy 
dura, essaf, pl., lesfuf. 
—Peñasco, f., zagruz, 
pl., zigra. 


Rociar, v. a., caer el 
rocio, ares enneda, F. 
D., tares;—con agua, 
asperjar, ress, F. D., 
tressa; russ, F. D., 
trussa, n. a., arussl. 


Rocio, f., enneda. — Re- 
lente, frio fuerte, f., 
esseged. 


Rodar, v. n., dar vueltas 
un cuerpo, eqnunni, F. 
D., teqnunni, n. a., aq- 
nunni; ehnunni, F.D., 
tehnunni, n. a., ahnun- 


ROD 


ni;—v. a., seqnunni, 
F. D., seqnunnwi, n.a., 
aseqnunni ; 
F. D., sehnunnwi, n. 
a., asehnunni; — el 
alcuzcuz, efzel, F. D., 


fettel, n. a., afzal. 


Rodear, v. n., andar al- 
rededor, duwer, F.D., 
edduwer. — Envolver, 
cercar, enned, F. D., 
tenned; — v. a., sun- 


ned, F. D., sunnud. 


n. a., asunned. 


Rodilla, m., afud, pl., 
ifadden. —De rodillas, 
adv., jifadden. 


Rodillo, m., madero re- 
dondo y fuerte en for- 
ma de cilindro, m., 
afeggag, pl., ifeggagen. 

Roer, v. a., geçç, F. D., 
tegeçaç, n. a., agecac. 
—Descarnar, quitar a 
un hueso la carne pe- 
gada, meses, F. D., 
tmesas, n. a., ameses. 


Rogar, v. a., suplicar, 
ergeb, F. D., reggeb, 
n. a., argab; hasem, 
F. D., thasem, n. a., 
ahašem. 
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sehnunni, 


RON 


Rojo, - ja, adj., açugg- 
wag, pl., icuggwagen; 
zaçuggwajz, pl., ziçu- 
ggwagin.—Ser, estar o 
ponerse rojo, v. n.. 
çwag, F. D., çuggwag, 
n. a., ziçweg.—Poner 
rojo, v. a., seçweg, F. 
D., seçwag. 


Romance, f., lengua mo- 
derna derivada del] la- 
tin, zabeygut. Habla 
espanol: isawal zabey- 
gut. 


Romero, m., arbusto cul- 
tivado, açir lhorr;— 
silvestre, açir igyal. 


Romper, v. a., quebrar. 
arç, F. D., erraç, n.a., 
zirçi; erreç, F. D.. 
truça;--al caer al suelo, 
enneçdem, F. D., tneç- 
dam.- Partir o cortar 
una cuerda, qetted, F. 
D., tqetted, n. a., aqet- 
ted. Roturar las 
tierras, fers, F. D. 
farres, n. a., zifersi. 


Roncar, v. a., durante el 
sueño, šojrez, F. D., 
Sojruz, n. a., asojrez; 
— resoplando fuerte 


| 


4 
il 


RON 


por las narices, junsef, 
F. D., tjunsuf, n. a., 
ajunsef. 


Ronco, - ca, adj., abai- 
bah, pl., ibaibahen: 
zabaibahz, pl., zibai- 
bahin.—Estar o poner- 
se ronco, v. n., bwibeh, 


F. D., tbwibuh, n. a., 


¿ abwibeh. 


Ronda (hacer la), v. n. 


P 


Rondar, v. n. y a., 


y a., tocando y cantan- 
do por la noche, uwez 


eddaur, F.D., ukkwaz. 


por 
la ciudad de. noche 
para evitar desórdenes, 

` duwer, F. D., edduwer 
(ge zemdint). 


Ronquera, f., zubwibeh. 


Rona, f., sarna del ga- 


nado, lhikka ilegman. 


— Porquería pegada 
fuertemente, m. pl., 
Ljessiwen. 
‘Rofteria, f., tacañería, 


zaqçuçi. 


Roñoso, - sa, adj., taca- 
ño, aqeççaç, pl., iqeç- 
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ROT 


çaçen; zaqeççaçz, pl., 
ziqeççaçin. 


Ropa, f., legda. 


Ropavejero, m., persona 
que vende ropa y bara- 
tijas usadas, m., adel- 


lal, pl., idellalen. 


Rosa, f., flor del rosal, 
lwarda, pl., lwardaz, 


col., lward. 


Rosario, m., ttesbih, pl., 
tesabah o ttesbah. 


Rostro, f., cara, lkem- 
mara, pl., lkemmaraz ; 
—m., luyah.—Pico del 
ave, m., agembuç, pl., 
igembuçen. 


Rota, f., rompimiento 
o derrota del ejército, 
zirçi lmehalla. 


Roto, - ta, adj., quebra- 
do, amarcu, pl., imar- 
ça; zamarçut, pl., zi- 
marca, 


Rotula, f., hueso de la 
rodilla, zakebbabz 
ufud, pl., zikebbabin. 


Roturar, v. a., un terre- 
no, fers, F. D., farres, 
n. a., ajras. 


ROY 


Roya, m., cierta enfer- 
medad en las plantas, 
buhamron. 


Rozadura, f., en las bes- 


tias de carga, eddebra, | 


pl., eddebraz. 


Rozar, v. a., tocar, ha- 
da, F. D., thada, n.a., 
ahadi;—con el vesti- 
do, engeh, F. D., neg- 
geh, n. a., angah.—- 
Herirse las caballerías 
un pie con otro, çened, 


F. D., tçenad. 


Rubí, f., piedra preciosa, 
liaquça, pl., liaquçaz. 


Rubicundez, f., zuçãa- 


rauz. 


Rubio, - bia, adj., de 
color rubio, açâarau, 
pl., içâarawen; zaçãa- 
rauz, pl., ziçâarawin. 


Rubor, f., vergüenza. 
lahya; lhesma. 


Ruborizarse, v. r., sentir 
vergüenza, dis lahya; 
ehsem, F. D., hessem. 


Rucho, - che, m., polli- 
no, burro chico, asnus, 
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RUI 


pl., isnusen;—f., zas- 
nusz, pl., zisnusin. 


Ruda, m., planta, iwarmi | 
o iwermi. | 


Rudo, - da, adj., tosco. 
áspero, ameharsu, pl.., 
imeharswen ; zamehar- 
Suz, pl., zimeharswin. 


Rueca, f., instrumento 
para hilar, zarukka. 
pl., zirukkazin ; zaruk- 
kut, pl., zirukka. 


Rueda, f., de los carro«.. 
etc., zayarrarz, pl., zi 
yarrarin;—de la noria, 
f., nnáora, pl., nnão- 
raz. 


Ruedo, m., del vestido. 
abehrur, pl., ibehru- 
ren; abarbur, pl. 
ibarburen; — f., zama, 
pl.. zamiwin. 


Rugir, v. n., bramar el 
león, çimer, F. D., tçi- 
mur, n. a., açimer. ! 


Ruído, m., en general.. 
lheşş.—Estrépito, m.. 
dderiç. — Eco de un 
ruído, quéjido, etc. 
eccehir; — del mar ° 
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del viento, m., lehdir. 
— Griteria, m., aleg- 
leg; — de las tripas, 
m., agar gar ; — que 
hacen ciertos bichos al 
andar o deslizarse entre 
el ramaje, papeles. 
etc., ajarjes. 


uin, adj., de malas cos- 
tumbres, adian, pl., 


bado, f., essebt;—m., 
nehar essebt. 


abana, m., especial con 
la que. se cubren las 
mujeres, fiicar, pl., 
liigur ;—mas chica, f., 
zaliiçarz, pl., ziliiçar. 


abandija, f., zaçermu- 
muz, pl., ziçermumui- 
yin. — Bicho, m., ab- 
baos, pl., ibbaas. 


abafiones (tener), v.n., 
quseh, F. D., tqusuh, 
n. a., aquseh; eflad, 
F. D., fellad, n. a., 
aflad. 


2 DICCIONARIO Go gle 


edianen; zadian, pl., 
eátanent. 

Ruiseñor, f., pájaro, me- 
senderalla. 


Rumiar, v. a., volver a 
masticar el alimento, 
erc ifeci, F. D., errag. 
Los bueyes rumian: 
ifunasen regen ifeçi. 


Sabedor, - ra, adj., ins- 
truido o noticioso de 
algo, selejbar (inu). 


Saber, v. a., conocer una 
cosa, esn, esen o essen, 
F. D., tessen, n. a., 
zimesna.—Hacer saber, 
dar a conocer, aálem, 
F. D., aaddyem.—Es- 
tar seguro o cierto de 
algo, haqq, F. D., 
thaqqa, n. a., ahaqqi. 
— Sabiduría, conoci- 
miento, m., (hem, 


Sabiamente, adv., selâa- 
qel. 


SAB 


Sabiduría, f., conoci- 
miento, zimesna. 


Sabio, m., lâalem, pl., 
laolama. 


Sable, m., arma blanca, 
ssekkim, pl., ssekaken; 
—de adorno, f., zaseb- 
bulz, pl., zisebbal.— 
Cuchillo grande, f., za- 
jedmiz, pl., zijedmi- 
yin. 

Sabor, f., ttiba.—Tener 
sabor, gusto, v. n., 
ledd, F. D., tledda, n. 
a., aleddi. 


Sabroso, - sa, adj., grato 
al paladar, iledd, pl., 
ledden; zeledd, pl., 
leddent. 


Sacar, v. a., extraer una 
cosa, sufeg, F. D., su- 
fug, n. a., asufeg;— 
cosas o géneros de un 
sitio oculto, eybed, F. 
D., yebbed, n. a., ay- 
bad;—agua del pozo, 
agem, F. D., tagem, 
n. a., agam;—prove- 
cho, aprovecharse, se- 
gillez, F. D., tsegillez, 
n. a., asegillez ; —copia 
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de algo, ensej, F. D., 
nessej, n. a., ansaj;— 
la cuenta, eybed leh- 
sab, F. D., yebbed, n. 
a., aybad. | 


Sacerdote, m., religioso, 
amerabed, pl., imerab- 
den; arrehib, pl., ro! 
heban. | 


` 
Saciar, v. r., hartarse. 
eyywen, F. D., em 
win, n. a., ayywen;- 
v. a., seyywen, F. D.. 
seyywan, n. a., asey 


ywen. | 


Saco, f., talega, zajanes:. : 
pl., zijunsai. — Coetal 
de tela y bastante pr. 
queño, bolsa, f., zas 
karz, pl., ziskarin. — ` 
que se hace de um 
manta cosiéndola pro : 
visionalmente, m., aso: 
ku, pl., isuka ; —hecho 
de palmito, m., askel, 
pl., iseklan; — më 
chico, f., zaskelz, pl. 
ziskelazin. ï 

Sacrificar, v. a., hacer} 
sacrificios, degollar. 
eçlu, F. D., çeddyu 


n. a., zaçlauz. 


SAC 


Sacudir, v. a., agitar una 
cosa para quitar el pol- 
vo, varear un árbol 
para hacer caer los 
frutos, eçwi, F. D., 
çuggwi, n. a., açwai. 


lqarnuš; auzar. 


asilo, lhor- 


planta, 


agrado, f., 
ma. 


ahumar, v. a. y r., dar 
humo aromático a una 
cosa, bajjar, F. D., 
tbajjar, n. a., abajjar. 


ajar, v a., hacer sajadu- 
ras, Sared, F. D., ša- 
rred. 


ial, f., zisent; — m., 


` Imellah. 


alado, - da, adj., que 
tiene mucha sal, amey- 
yah, pl., tmeyyahen; 
zameyyahz, pl., zimey- 
yahin. 

salamandra, m., reptil, 
amehbis, pl., imehbi- 
Sen; -- f., zamehbisz, 
pl., zimehbisin. 


salar, v. a., sazonar con 


sal, meyyah, F. D., 
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SAL 


tmeyyah, n. a., amey- 
yah. 


Salchicha, f. pl., ziçãa- 
banin. 


Solida, m., ufug. 


Salir, v. n., effeg, F. D., 
teffeg, n. a., ufug; — 
v.a., sacar, hacer salir, 
sufeg, F. D., sufug, n. 
n., asufeg; — el sol, 
ali (zafukz), F. D., 
tali, n. a., zalaiz; er- 


geb, F. D., tergab. 
Salitre, f., Imelha. 
Saliva, m. pl., istutfan. 


Salivar, v. n., escupir, 
stutef, F. D., stutuf, 
n. a., astutef. 


Salivazo, m., astutef, pl., 
istutfan. 


Salmodiar, v. n., rezar 
los salmos cantando, 
eched, F. D., cehhed. 
n. a., eccehid. 


Salpicar, v. a., rociar, 
ress, F. D., tressa. 


Saltador, - ra, adj., ane- 
qgas, pl., ineggaçen; 


SAL 


zaneqqaçz, pl., zineq- 


qaçin. 


Saltamontes, m., insec- 
to, abergus, pl., iber- 
gusen. 


Saltar, v. n., neqqeç, F. 
D., tneqqaç, n. a., 


aneqqeç. 


Salto, m., aneqqiç, pl.. 
ineqqiçen. 


Salud, f., essahha.--Te- 
ner o gozar de salud, 
v. n., esha, F. D., es- 
hi. — Los indígenas 
suelen usar de las si. 
guientes frases para 
preguntar por el esta- 
do de la salud: ;Como 
estas?: ¿sjebarek Swai? 
Bien: labas ji. ;Cómo 
esta tu padre?: ¿sje- 
bar babak? Esta bien: 
labas. ;Cómo está la 
familia?: ¿sjebar de- 
rart? Todos estan bien: 
labas. ; Cómo estás?: 
¿amek zeggid Soot? 
¿Cómo estan tus hi- 
jos?: ¿amek eggan 
zarwa ennek? 
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Saludar, v. a., seddyem, 
F. D., tseddyam;- v. 
r., meseddyem, F. D., 
temseddyam. 


| 
| 
| 
| 
| 


Saludo, m., essellam. 


Salvado, m., afrecho de | 
trigo, anjal; agelsal: 
—de cebada, m., w 
çan. 


Salvaje, m., nelejla. Bi! 
falo (buey salvaje): | 
afunas nelejla. Gato 
montés: amsis umalu. 
Arbol silvestre: essev- 
ra uçemmur. — Insa- 
ciable, rudo, adj., ajel-: 
wani, pl., ijelwaniyen; | 
zajelwaniz, pl., zi jel- | 
wanWin. 

Salvajismo, f., zujelwa 
ni. ! 


Salvar, v. r., librarse de 
un riesgo, eflez, F.D.. 
fellez o feddyez, n. a..: 
aflaz; — v. a., seflez: 


H 


F. D., seflaz, n. a.i 
aseflez. — Ponerse ep 
salvo, fuera de peligro.. 
v. r., sellek, F. D.) 
tsellak, n. a., asellak. 

fekk, F. D., tfekak, n 

a., afekki. 


SAL 
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Salvo (a), adv., fuera de | Sangre, m., eddem;— 


peligro, beslama. 


Salvoconducto, m., per- 
misos de la autoridad, 
ettesrih. 


anor, v. n., recobrar la 
salud, yi, F. D., eyyi. 
— Curar Dios, salvar, 
saffa, F. D., SSaffa, 


n. a., asaffi. 


iandalia, f., calzado de 
- esparto muy usado en- 
tre los indigenas, zisi- 
liz, pl., zisila; — de 
' cuero, m., asbaid o 
- sbaid; —hecho de una 
suela y asegurada con 
una correa, m., arkas. 


andía, f., planta, zade- 
llahz, pl., zidellahin, 
- col., eddellah. 


angrador, m., el que 
sangra, barbero, ahay- 
“Yam, pl., ihayyamen. 


angrar, v. a., abrir la 
vena, ekkes eddem, F. 
. D., tekkes.—Echar san- 
gre por la nariz, fun- 
car, F. D., tfunçur, n. 
a., afunçar; sfuncar, 


F. D., sfunçur. 


Google 
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coagulada: eddem 
ikars. — Restañar la 


sangre, v. a., entegef, 
F. D., tentegaf. 


Sanguijuela, f., animal, 
ziddiz, pl., zidda. 


Sano, - na, adj., safi, 
pl., safien; safia, pl., 
safiaz.- Estar sano, v. 
n., esfa, F. D., esfi. 


Santificar, v. r., hacerse 
santo, adbed, F. D., 
aâbbed, n. a., aâbad. 


Santo, m., religioso, pia- 
doso, lâabid, pl., lâa- 
bad. 


Santón, m., que profesa 
la vida austera, amera- 
bed, pl., imerabden; 
— f., zamerabet, pl., 
zimerabdin. 


Sana, m., furor, adaqqi. 


Sañudamente, adv., con 
saña, sudaqqi. 


Sapo, m., batracio, aqar- 
qur, pl., igarquren; 
—f., zagarqurz, pl., 
zigarqurin;—m., alef- 
siu, pl., ilefsiwen. 


SAQ 


Saquear, v. a., hawes, 
F. D., thawas, n. a., 
ahawes; ritel, F. D., 
tritel, n. a., aritel; — 
un lugar matando gen- 
te, edleg isbil, F. D., 
deddyeq, n. a., adlaq. 


Sarampión, m., enferme- 
dad, buhamrum. —Es- 
carlatina, m., busuk. 


Sarao, f., diversión noc- 
turna, ellila lfarah 9 
lfaraya. 


Sardina, m., pez, sardin. 


Sarmiento, m., vastago 
de la vida, Seteb nted- 
wirz. 


Sarna, f., enfermedad, 
[hikka.- Tener sarna, 


v. n., dis lhikka. 


Sarnoso, - sa, adj., 
amehkak, pl., imeh- 
kaken ; zamehkakz, 
pl., zimehkakin. 


m., serie de cosas 
metidas en un hilo, 
cuerda, etc., aúllag, 
pl., eállaqen;—de per- 
las, m. pl., ifilan ney- 
yuhar;—de peces me- 


Sarta, 
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SAV 


tidos en una cuerda. | | 
mimbre, etc., m., as | 
kim, pl., iskimen. 


Sartén, f., de plomo. 
Imegela, pl., Imegelaz. 
—Vasija de barro para | 
tostar la cebada, m 


amesjar, pl., imesja 
ren. 

| 

Sastre, - tra, m., ajiyad. 


pl., ijiyaden ;—f., za 
jtyat, pl., zijiyadin. , 


1 
zahanul ` 
zihuna | 


Sastreria, f., 
ntejiyad, pl., 


Satisfacer, v. a., pagar 
lo que se debe, jalles, ` 
F. D., tjalles, n. di 
ajalles. —Contentarse. 
estar satisfecho, de. 
naa, F. D., gennaá, n. 
a., agenad. : 

Satisfecho, - cha, adi. Ë 


amqenoâ, pl., imge: 
nad ; zamqenoâ, pl..: 
zimqenad. 


i 

| 

Sauce, f., árbol, zisem-, 
lelt, pl., sint | 

Savia, f., jugo que nutre | 
las plantas, zaçik: 
lgars. 


SAZ 


= 
2azonar, v. a., dar sa- 


zón al manjar, senen, 
F. D., senenna, n. a., 
asenenni (lmakla). 


e, pron., Uel. Se mató: 
tenga ijef ennes. 


ebo, f., grasa, zadunt. 


eboso, - sa, adj., que 
tiene sebo, dis zadunt. 


.«ecadero, m., lugar des- 


tinado para secar es- 
. pecialmente higos, en- 
nešir, pl., ennwasar. 


ecar, v. r., estar seco, 
açeg, F. D., taçeg, n. 
a., laçag; —v. a., siçeg, 
F. D., saçag, n. a., 
asiçeg.-- Secarse, Staf, 
` F. D., settaf, n. a., 
astaf. 


eco, - Ca, adj., luceg, 

pl., ucgen; zuçeg, pl., 
ucgent.—Agotado, iq- 
gor, pl., eqqoren ; zeq- 
gor, pl., eqqorent. 


ecretamente, adv., en 
secreto, selhess; ges- 
sezra. 
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Secreto (quebrantar el), 
v. a., sufeg awal, F.D., 
sufug, n. a., asufeg. 


Secundar. V. Ayudar. 


Secundinas, f. pl., en el 
parto, larham. 


Sed, m., afadi. — Tener 


sed, v. n., fad, F. D., 
tfada, n. a., afadi. 


Seda, m., lehrir. 


Sedal, m., hilo de la 
cana de pescar, ifilu 
nebila, pl., ifilan. 


Sedicioso. V. Revolucio- 
nario. 


Sediento,-ta, adj., ame- 
ffad, pl, imeffaden; 
zameffat, pl., zimeffa- 
din; — iffud, pl., fu- 
den; zeffud, pl., fu- 
dent. 


Seducir, v. a., enganar 
con arte y mana, gess, 
F. D., tgessa, n. a., 
agesst; — aconsejando 
mal, garr, F. D., tga- 
rra, n. a., agarri 


Segador, - ra, m., asu- 
wal, pl., isuwalen ; — 


SEG 


f., zasuwalz, pl., zisu- 
walin. — Delantal de 
cuero que se ponen 
para segar, f., zebanta, 
pl., zibantiwin.—Deda- 
les de cana, f. pl., zi- 
gunam ntemegra. 


Segar, v. a., cortar mie- 
ses, amgar, F. D., mag- 
gar, n. a., zamegra. 


Seguida (de), adv., da- 
ba; luja. 


Seguidero, m., pauta 
para escribir, aseddir, 
pl., iseddiren. 


Seguir, v. a., ir después 
o detras, tebaa, F.D., 
ttebaá, n. a., atebaã. — 
Proseguir o continuar, 
ernu, F. D., rennu, n. 
a., zarnuz.— Acompa- 
har, safaâ, F. D., tsa- 
faâ, n.a., asafaâ.--Con- 
tinuar adelante, çad, 
F. D., tçada. 


Segün, conj., amekna. 


Segur, m., hacha, askur, 
pl., iskuren. 


Seis, adj., setta. 
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Seiscientos, - tas, adj. 
settemtya. i 


Selva, f., lgaba; — m. 
amalu. | 
Semana, m. pl., seba: 
yam. | 


Semblante, f., fisonom:. 
zifaraç; essifa. | 


Sembrar, v. a., esparcit 
las semillas en tierra 
preparada, çaraâ, F. 
D., carraá, n. a., ace 


a 


raa. 


Semejar, v. n. y r., se 


semejante, Sebbah, F. 


D., tšebbah; mesab- 


9 


bah, F. D., temSabbah.. 


Semilla, f., eççarreãs. 
pl., eccarreáaz. 


Semillero, f., plantel, en- 
neqla, pl., enneqali. 


Sémola, m., flor de hari- 


na, essemid. 


Sencillez, f., inocencia. 
enniya. 


Sencillo, - lla, adj., di 
enniya. 


| 


; SEN 


os, <! Senda, f., camino estre- 
w rho, zigerfz, pl., ziçer- 


e fazin, 
24 


` Sendero. V. Senda. 


K Senhaya de Serair, f., 
= región de Marruecos, 
Senhaya n Srair.—Na- 

pl” tural de esta region, 
wé adj., asenhaĝi, pl., 
_ “enhafiyen; zasenha- 
it yz, pl, zisenhayiyin. 
ult’ —Dialecto bereber de 
i. * esta región, f. - 
adi hajiz; eech dem 


Seno, m., regazo, ahsi. 


r. b 
S Sensual, adj., busehawi, 
yu! PL, aizbusehaui. 


J 
D. # sensualidad, f., essehwa. 


ls d Sentado, e da, adj., 1q- 
Gig qts pl., eqqimen: 
y *eqqum, pl., eqqiment. 


pe i Se 
Le ntar, v. r., asentarse, 
| Star sentado, qim, F. 
k `? tema, n. a., agi- 
mild A skurem, F. D., 
; € 
, urum, n.a., askurem. 
L esa bien una pren- 
a, suwar, F. D., tsu- 
war, n. a., 


D 
*Onerse en cuclillas, 
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asuwar.— 


SEN 


sequydem, F. D., sequ- 
ydum, n. a., asequy- 
dem.-- Acurrucarse en 
un rincón, ekmumes, 
F. D., tekmumes, n. 
a., akmumes. 


Sentencia, m., dictamen, 
parecer, arrai; lbal.— 
Resolución del juez, f., 
lihkama. 


Sentenciar, v. a., dar 
sentencia, ehkem, F. 
D., hekkem, n. a., ah- 


kam. 


Sentido, f., cada uno de 
los cinco sentidos cor- 
porales, yerha, pl., yer- 
haz o ywareh.—Enten- 
dimiento, juicio, m., 
laaqel. 


Sentimiento, f., cariño, 


Imehibba. 


Sentir, v. a.. reparar, ad- 
vertir, feten, F. D., 
fetten, n. a., aftan.— 
Presentir, hess, F.D., 
hesses. — Percibir un 
dolor, eqqes, F. D., 
teqqes.—Echar de me- 
nos, notar la falta de 
algún bien, wahes, F. 


SEN 


D., twahas; efqed, F. 
D., feqqed, n. a., af- 
qad. -- Condolerse, 
tener pena, hissef, F. 
D., thissef, n. a., ahis- 
sef.—Percibir un olor, 
fuh, F. D., tfuha, n. 


a., afuhi. 


Sena, f., senal, limara. 
Dar senas, v. a., ekk 
limara, F. D., tekk.— 
Hacer senas, hablar por 
señas, sendaz, F. D., 
senndáaz, n. a., asendaz. 


Señal, f., marca, limara, 
pl., limaraz; — m., 
arsam, pl., irsamen.— 
Hito o mojón, m., ama- 
ri, pl., imura. 


Señalar, v. a., poner se- 
nal, ersem, F. D., reš- 
sam, n. a., arsam; 
aâllem, F. D., tâallem, 
n. a., aâllam. 


Señor, m., dueño de una 
cosa, bab nessi, pl., 
aizbab. — Por autono- 
masia, Dios, m., Erbbi 
o Rebbi.--Término de 
cortesía, m., Sidi. 
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SER 


Señora, f., dueña de una 
cosa, mulaz nešši, pl.. 
suizmulaz. 


Separar, v. r., apartarse, 
hiyed, F. D., thiyed, 
n. a., ahiyed; aâçel, 
F. D., tâaçel, n. a., 


aâçal.—Separarse, efta- 


req, F. D., teftareq; 
meftareq, F. D., tmef- 
tareq. 


Septiembre, m., mes šu- 
tembir. 


Sepulcro, m., imdel, pl.. 
imedlan; —f., zamdelt, 
pl., zimedlin. 


Sepultar, v. a., endel, F. ` 


D., neddel, n. a., an- 


H 


dal. 
Sepultura. V. Sepulcro. 
Sequedad, m., laçag. 


Sequía, f., tiempo seco 
de larga duración. 
lweqfa. 


Ser, v. n., ili, F. D., tili. 
—Existir, ui, F. D.. 
tili. Existe Dios: idd- 
ya Sidi Erbbi.—El pre- 
sente del verbo ser se 
expresa también con 


die 
fan 
sf? 
L 
U 


Rentes? : 


SER 
egg, F. D., tegg.—En 


las oraciones nomina- 
les del presente del 
verbo ser se interpone 
la partícula d, supri- 
miéndose el verbo. Yo 
soy el jefe de ellos: 
nek damgar ensen.— 
También se usa la par- 
ticula n o en. Esta 
casa es de mi padre: 
ajjiama enbaba. — La 
partícula érase se tra- 
duce por hadi kada o 


cigenta.—En las frases 


w Interrogativas sobre el 


origen de las personas 
0 cosas se emplea el 
verbo aâna, F. D., taá- 
na. ¿Quiénes son estas 
¿ai adnan 
meddenia? También se 
traduce por la partícu- 
la eskun. ¿Quiénes son 
estas gentes? - jeskun 
meddenja?—En el pre- 


: Sente de indicativo se 


puede usar el verbo 


1 “88 F. D., rege, ¿Có- 
.; Mo es vuestro país? : 


cummek zegga zama- 


| Sirz enwem? — Con el 
. Significado de he aqui, 


e alli, se expresa por 


Google 
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SER 


agga. Yo soy, heme 
aqui: aggayi. ¿Tú es- 
tás aqui?: ¿aqqak da? 


Serenar, v. n. y r., cal- 
marse, sosegarse, ares, 
F. D., tares. —Aclarar 
el tiempo, despejarse, 


esfa, F. D., tesja. 
Serenidad, f., zarusi. 


Sereno (al), adv., a la 
intemperie de la noche, 
ca izran. 


Seriedad, f., sinceridad, 
enntya. 


Serio, - ria, adj., seláa- 
qel ennes.—Verdadero, 
sincero, dis enniya. 


Serón, m. pl., de espar- 
to, Swari.— Cada una 
de las bolsas del serón, 
f., zagma, pl., zagmi- 
win.—Seron de palmi- 
to en que se transpor- 
tan granos, M., askel, 
pl., iskelan.— Especie 
de alforja, costal, m., 
asakku, pl., isukka.— 
Especie de alforja bas- 
ta para transportar 
estiércol, m., asaryun, 
pl., isaryunen. 


SER 


Serpiente, m., reptil, ifi- | 


gar, pl., ifigriwen;—4.. 
zifigriz, pl., zifigriwin; 
—zalefsa, pl., zilefsi- 
win. 


Serrallo, f., lugar en 
que los mahometanos 
tienen sus mujeres, 
lhorma entemgarin, 
pl., thormaz. 


Serrano, - na, adj., na- 
cido o habitante de la 
sierra, amesdurar, pl., 
imesduraren; zames- 
durarz, pl., zimesdu- 
rarin. 


Serrar, v. a., aserrar, 
nessar, F. D., tnessar. 


Serrin, f., ettehin nenes- 
Sir. 


Servilleta, m., amendil, 
pl., imendal. 


Servir, v. n., estar al ser- 
vicio de otro, ejdem, 
F. D., jeddem;—v.a., 
dar culto a Dios, aâ- 
bed, F. D., aâbbed, n. 


a., adbad. 


Sesenta, adj., settin. 
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Seso, m., alli; Imoj.— 
Prudencia, m., láagel. 


especie de 
hongo, agersul, pl., 
igersulen; — f., zager- 
sulz, pl., zigersulin ;— 
no comestible, m.. 


agersul uhardan. 


Seta, m., 


ee E 


Setecientos, - tas, ad)... 
sebâamiya. | 


Setenta, adj., sebáin. 


Seto, f., cercado de, 
chumberas, zahuyarz. ; 
pl., zihuyarin; - m.: 
isefreg, pl., isefrag. ' 

Sexo (masculino), m... 
macho, auzem, pl., iu- | 
zeman; — (femenino). : 
f., hembra, zauzemi, 
pl., ziuzemin. s 

i 

Si, adv., wah; ieh;— 
conj., expresando una 
condición categórica. | 
matta; — denotando. 
hipótesis o suposición. | 
luka: —indicando duda | 
o preguntando, ka;- 
equivaliendo a aunque. | 
waja. | 
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Siega, f., tiempo en que 
se slega, verano, za- 
megra. 


Siembra, f., tiempo en 
que se siembra, lweqz 
enteyerça. 


Siempre, adv., lebda; 


ï daimen. 


Sien, m., nnader, pl.. 
nnwader; amegeç, pl., 
imegecen. 


Sierra, m., herramienta, 
` Imen3ar, pl., Imenasar. 


diete, adj., sebáa. 


dietemesino, - na, adj., 
_asebaai, pl., isebdat- 


` yen; zasebáaiz, pl., 
zisebâatyin. 


sífilis, f., ettesefiya o 
tsefiya;— m., ennwar. 
glo, m., lqarn, pl., 

. lqerun. 

significación, f., signifi- 

` cado, lmâana. 


significar, v. a., mâana, 
F. D., tmâana. 


dilbar, v. n., dar o pro- 
ducir silbos, seffar, F. 
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SIM 
D., tseffar, n. a., asef- 


far. 


Silbo, m., aseffar, pl., 
iseffaren. 


jSilencio!, interj., 
lla!, ¡esged! 


i Ca- 


Sileria, m., lugar donde 
estan los silos, lmars, 
pl., lemrus. 


Silo, f., lugar subterraneo 
y seco donde se guar- 
da el grano, zasrafz, 
pl., ziserfin. 


Silla, m., asiento, lkorsi, 
pl., lkerasi; —de mon- 
tar a caballo, m., es- 
sery, pl., esseruy.— 
Madera de la silla, m., 
srir. 


Simiente. V. Semilla. 


Simil, m., comparación, 
Imizal. 


Simpático, - ca, adj.. 
idrif, pl., derfen; zed- 
rif, pl., derfent.—Gra- 
cioso, amukius, pl., 
imukiusen; zamukiusz. 
pl., zimukiusin. 
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Simple, adj., sencillo, 
dis enniya. — Tonto, 
amegnun, pl., ned 
nen; zamegnunt, 
zimegnunin, 


Simplicidad, f., sencillez, 
enniya. 


Simultaneamente, adv., 
marra. Iremos simulta- 
neamente: aneddu ma- 
rra. 


Sin, prep., bla o sebla.— 
Cuando precede al ver- 
bo se expresa por la 
particula ur. Sin co- 
mer ni beber: ur ittet 
ur isess. 


Sinagoga, f., zimeçyida 
lihud, pl., zimeçyida- 
win. 


Sinceramente, adv., con 
sinceridad, senniya. 


Sinceridad, f., sencillez, 
enniya. 


Sino, conj., hasa.—De lo 
contrario, manetta.— 
De otro modo: nig. 


Siquiera, conj., waja.-- 
Por lo menos, bâada. 
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SOB 


Sirviente. V. Criado. 


Sitiar, v. a., cercar una 

plaza o fortaleza, neh- 

sar, F. D., tnehsar, n.) 

a., anehsar. | 

| 

Sitio, m., lugar, amkan. : 
pl., imkanen; araq. 


(Sol, interj., voz para! 
que se detengan la, 
caballerías, ¡essa! ;—'! 
para que se paren lo. 
burros, mulos o bes, 
tias de carga, ¡essa! 


Sobaco, f., zaddajz, pl. 
ziddag; zili ntait. | 


Soberbia. V. Orgullo. | 


Soberbio. V. Orgulloso. 
| 


Sobornar, v. a., corrom 
per con dádivas, ell : 
zaçettat, F. D., tekk. | 


Soborno, f., dádiva con 
que se soborna, zaçe! ` 
tat, pl., ziçettazin. | 

| 


Sobra, f., exceso, erch 
da. 

Sobrar, v. n., exceder. 
caid, F. D., tcaiyad: 


sat, F. D., Gat. 


\ 


SOB 


Sobre, prep., encima, j, 
je, jef. Sobre mi cabe- 
za; juçeddyif inu. So- 
bre mi: jafi.—Cubier- 
ta en que se incluye 
una carta, m., aglaf 
ntebrat, pl., iglafen. 


Sobredorar, v. a., dorar 
los metales, šellel, F. 
D., tšellel, n. a., aše- 


llel (gdehab). 


Sobresalir, v. n., ser me- 


jor, aventajar en cali- 

dad, ehsen. Yo sobre- 

salgo sobre ti: nek 
, ehsen çiek. 


Sobresaltar, v. n., asus- 

k tarse, estremecerse, 
nejlaa, F. D., tnejlaá, 
n. a., anejlaã. 


Sobrevenir, v. n., acae- 
cer, meyra, F. D., tme- 
yra, n. a., ameyra. 


sobrina, - na, m., sobre 

+ todo, hijo de la her- 

' mana, ayau, pl., aya- 
wen ;—f., zayauz, pl., 
zayawin. 


jociedad, m., reunión de 
personas, familias o 
pueblos, agrau; — de 
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SOL 


comerciantes 
bres de negocios, 
essarka. 


u hom- 
f; 


Socio, m., de una com- 
pania o negocio, ašrik, 
pl., isriken. 


Soco. V. Mercado. 


Socorrer, v. n., ayudar, 
aâwen, F. D., tâawan ; 
— v. r., favorecerse 
mutuamente, máawen, 
F. D., tmaawan. 


Socorro, f., 
personal, 


prestación 

ziuiçi, pl., 
ziuiçiwin; — imterj., 
¡socorro!, ¡wakwak! ; 
¡a laádau!—Pedir so- 
corro, v. a., swakwek, 
F. D., swakwak, n.a., 
aswakwak. 


Sofocar, v. a., estrangu- 
lar, yiyef, F. D., tyi- 
yef, n. a., ayiyef.—Es- 
tar sin aliento, v. n. y 
r., guf, F. D., tguf; 
suhrez, F. D., suhruz, 
n. a., asuhrez. 


m., cuerda gruesa, 
isegwan. 


Soga, 
asgun, pl., 
Sol, f., zafukz.—Salir el 
sol, v. n., effeg, F.D.. 


SOL 
teffeg; ali, F. D., tali. 


—Ponerse el sol, egli, 
F. D., geddyi; ergeb, 
F. D., tergeb. Se puso 
el sol: zegli o zergeb 


zafukz. 


Solamente, adv., saâa; 
hasa. 


Soldado, m., guerrero, 
adskeri, ipl., eâskeri- 
yen; —urbano, policía, 
m., amejaçni, pl., ime- 
jaçniyen. 

Soledad, f., lwahedani- 


ya; zawahdaniz. 


Solear, v. a. y r., ponerse 
al sol, summer, F. D.. 
summur, n. a., asum- 
mer. 


Soler, v. n., acostumbrar, 
ili, F. D., tili. Suele 


ser bueno: itili isbah. 


Solercia, f., habilidad, 
maña, lhila. 
Solideo, m., casquete 


rojo, tarpus. 


Solo, - la, adj., único, 
de un par, afardi, pl., 
ifardiyen ; zafardiz, 
pl., zifardiyin.—Unico, 
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SOM 


que no tiene compa- | 
nero: wahed. El solo: 
netta wahdes. Está 
solo: aqqa wahdes;— 
adv., solamente, hafi. 
Solo comen pan: tet- 
ten agrom hafi.—Solo | 
que, sino que, hasa. 
El es bueno, solo que 
habla mucho: netta 
isbah, hasa isawal beç- 
caf. 

Soltar, v. a, desatar, ef- - 
sej, F. D., fessej, n.a., 
afsaj; ercem, F. D., 
reccem, n. a., arçam. ; 
—Dar libertad, edleg, : 
F D., deddjeq, n. a.. | 
adlaq. 


Soltería, f., estado de: 
soltero, zoâoçeri. 


Soltero, - ra, adj., céli. . 
be, aâçeri, pl., eager: ; 
yen; zâaçeriz, pl., zeá- 
çeriyin. | 


Sollozar, v. n., 
F. D., tnejses, n. a.. 
anejses. 

Sollozo, f., zinejsest, pl. . 
zinejsas. 

Sombra, f., zili.—Hacer 
sombra, v. a., egg zili. | 


SOM 


F. D., tege, — Haber 
sombra, v. n., ui zili, 
F. D., tili. — Ponerse 
a la sombra, v. n., eq- 


qim zili, F. D., tgima. 
ombrilla. V. Paraguas. 


ombrio, - bria, adj., 

dis zili. Lugar donde 
no da el sol, m., anma- 
lu, pl., inmula. 


omnolencia (tener), v. 
.n., nudem, F. D., tnu- 
: dum. 


onar, v. n., la campana, 

siwel ennaqus, F. D., 
sawal, n. a., asiwel; 
esqarqeb, F. D., esqar- 
qub, n. a., asqarqeb; 
- —el estampido del ca- 
Don, el tiro, tuggeç. 
F. D., tuqqug, n. a., 
atuqqec.—Limpiar los 
mocos, v. a. y r., sbuj- 
lel, F. D., sbujlul, n. 
a., asbujlel;  sjinser, 
F. D., sjinsir, n. a., 
asjinser. 


onido, m., lhess; awal. 


onreir, v. n. y r., sfir- 
nes, F. D., sfirnis, n. 
a., asfirnes; çgmummeg, 


3 DICCIONARIO 
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SOP 


F. D., tegmummug, n. 
a., aqmummeg. 


Sonrisa, m., asfirnes; 


açmummeg. 


Sofiar, v. a., bajo, warg, 
F. D., twarga, n. a., 
ziwarga; — alto, deli- 
rar, yefyef, F. D., tyef- 
yef, n. a., ayefyef. 


Sopa, m., pan migado, 
arrfis;—de harina, f., 
zthrirz; — de habas 
machacadas, f., zam- 
rriqz;—de alcuzcuz y 
leche agria, m., ahel- 


hol. 


Soplar, v. n. y a., sud, 
F. D., tsuda, n. a., 
asudi. Sopla el viento : 
itsuda usemmid. 


Soplón. V. Chismoso. 
Soportar. V. Sufrir. 


Soporte, f., columna de 
madera, sostén, zar- 
Kiçz, pl., zirkigin; za- 
uqqafz, pl., ziuggafin. 
—Palo redondo que 
sostiene ła tienda de 
campaña, f., ziknekz, 
pl., zihenia. 
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SUA 


Sorber, v. a., beber aspi- | Soso, - sa, adj., insípido. 


rando, 
skaf, n...a., askaf;— 
el té, el café, su, F.D., 
sess. 


Sorbo, m., asekif, pl., 
“tsekifen;— L, zaskifz, 
pl., ziskifin; Serba, 
pl., serbaz; zisessiz. 


Sordo, - da, adj., adeh- 
Sur, pl., idehsuren; 
zadehsurz, pl., zideh- 
surin.—Ser, estar o po- 
nerse sordo, v. n., 
sduhsar, F. D., sduh- 


Sur, n. a., asduhsar. 


Sordomudo, - da, adj., 
agnau, pl., ignawen; 
zagnauz, pi., zginawin. 


V. Mudo. 


Sorpresa (de), adv., de 
repente, jelgafla. 


Sortear. V. Suerte. 


Sortija, f., zajuzemt, pl., 
zijuzam. 


Sortilegio (echar), v. a., 
hacer mal de ojo âaç- 
cem, F. D., táaccem, 
n. a., dagcem, 


Google 


skef, F. D., 


amessas, pl., ¡mess 
sen; zamessasz, pl. 
zimessasin ; — abessal, 
pl., ibessalen ; zabes: 
salt, pl., zibessalin— 
Ser, estar o ponerse 
-S0SO, v. n., mesus, Í. 
D., temsus, n. a., zem- 
ses; bsel, F. D., bes. 


sel, n. a., absal. | 


Sospechar, v. a., Sekk, 
F. D., tsekka, n. 4, 
asekki. 

Sospechoso, - sa, adj. 
ameskak, pl., imeska- 
ken; zameskakz, pl. 
zimeskakin. ! 


Sostener, v. a., apoyar- 
leqqem, F. D., et 
qem, n. a., aleqqem. | 


Soto, f., monte bajo, za! 
liyz, pl., zijliyin, col. 
lejliy. = Sitio poblada 
de malezas, m., ajes 
sab, pl., tjessaben. 


Suave, adj., blando, ie: 
deb, pl., erdeben; zer 
deb, pl., erdebent. — 
Ser, estar o poner” 
suave, v. n., erdeb, F | 


D., terdeb. 


SUA 


Suavemente, adv., con 
suavidad, sldagel. 


Suavidad, f., blandura, 
zardubi. 


' Suavizar, v. a., poner 
suave o blando, serdeb, 


F. D., serdab. 


Súbdito, f., protegido, 
` lhamiya, pl., lhami- 
yaz. 


' Subida, f., ascenso, za- 
laiz. — Cuesta, Í., za- 
saunt, pl., zisaunin. 


Subir, v. n., ali, F. D., 
` tali, n. a., zalaiz; —v. 
a., sali, F. D., tsali, 


n. a., asali. 


. Subitamente, adv., de 
= repente, jelgafla. 


. Sublevar, v. r., alzarse 
en rebelión o sedición, 
guweg, F. D., tgu- 

, weg, n. a., aguweg. 


; Sublime, adj., eminente, 
excelso, toâla, pl., oâ- 
lan; zoála, pl., oâlant. 


Succión, 
asummi. 


m., chupada, 
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SUD 


Suceder, v. n., acaecer, 
myer, F. D., temyer. 
¿Qué sucedio?: jain 
imeyran? 

Suceso, f., hecho, zime¥- 
ra, pl., zimeyriwin. 


Sucesor, f., que sucede 
a uno, ljalifa, pl., lje- 
laif. 


Suciedad, m., lusaj; —f.. 


zoâoffna; — m. pl., 
thersisen;  ijesltwen ; 


ijsisen; ijetsuwen. 

Sucio, - cia, adj., iwes- 
sej, pl.,  wessejen; 
zwessej, pl., wessejent. 
—Ser, estar o ponerse 
sucio, v. n., wessej, 
F. D., twessej. 


Sudadero, f., manta que 
se pone a las caballe- 
rías debajo del aparejo 
o silla de montar, leb- 


da, pl., lebdaz. 


| Sudar, v. n., edded, F. 


D., tedded. 


Sudario, m., de los muer. 
tos, lekfen.—Poner el 
sudario, v. a., ekfen, 


F. D., tekfen. 


SUD 
Sudor, f., zidi. 


Suegro, - gra, m., padre 
del marido respecto de 
la mujer, amgar (inu), 
pl., imgaren. — Padre 
de la mujer respecto 
del marido, m., adug- 
gwal, pl., iduwlan. — 
Madre del marido res- 
pecto de la mujer, f., 
zamgarz (inu), pl., 
zimgarin.—- Madre de 
la mujer respecto del 
marido, f., zaduggwalz, 
ph., ziduwlin. 


Suela, m., cuero seco, 


agerrus, pl., igerru- 
sen. 
Sueldo, f., estipendio, 


paga, liyara;—del Go- 
bierno, paga fija, m,. 
errazeb. | 


Suelo, f., piso de una 
habitación, zisi ujjiam; 
—m. pl., tdisan. 

Sueno, m., acto de dor- 
mir, ennáas.— Ensue- 
ño, f., ziwarga, pl., 
ziwargiwin. 


Suero, m., parte acuosa 
de la leche, ikil. 
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SUM 


Suerte, m., 
ssaád.—¡ Qué suerte la 
mía! : ¡iassaád inu!- 
Destino, m., lmektub. 
—Echar las suertes. 
sortear, egg acru, F.D., 
tegg; uwez zasgarz, F. 


D., ukkwaz. 
Suficiente (ser), v. n., 
bastar, ekfa, F. D.. 
keffa. 
Suficientemente, adv.. 
jir Rebbi. 
Sufrir, v. a., padecer. 


isbar, F. D., sebbar, 


n. a., asbar. 


Sujetar, v. a., çiyer, F. 
D., tçiyar. 


Sulfato, f., ettuziya lhin- 
di. 
Sultan. V. Rey. 


Suma, f., conjunto, agre- 
gado, eyyemla, pl.. 


eyyemlaz. 


Sumergir, v. r., hundir- 
se, egdes, F. D., gettes. 
—Hundir, v. a., seg- 
des, F. D., essagdas, 


n. a., asegdes. 


fortuna. | 


e EE menge B ` ZS 
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SUM 


Sumo (a lo), adv., a lo 
más, todo lo más, 


ssella. 


| Superar, v. a., sobrepu- 
jar, faz, F. D., tfaza, 
n. a., afazi. 


“Superficie, m., de la 
tierra, del agua, luyah. 


' Suplicar, v. a., rogar con 
humildad, ergeb, F.D., 
tergeb, n. a., argab. 


Suponer, v. a., calcular, 
hakk, F. D., thakka, 
n. a., ahakki. 


‘Surcar, v. a., hacer sur- 
cos en la tierra, egg 
ljett o lejdud, F. D., 
tegg. 


Surco, m., (ett, pl., lej- 


Susi, adj., relativo a la 
región del Sus, asusi, 
pl., isusiyen; zasusiz, 
pl., zisusiyin. — Idio- 
ma de los susis, f., za- 
susiz. 


Suspender, v. a., colgar, 
âalleq, F. D., tâallaq, 
n. a., âallaq.—Parar, 


detener, sebedd, F.D., 
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SUY 
sebedda, n. a., isebed- 


di.—Balancearse, osci- 
lar en el aire, v. n., 
stuteh, F. D., stutuh, 
n. a., astuteh. 


Suspirar, v. n., el enfer- 
mo, enhek, F. D., neh- 
hek, n. a., anhak. 


Sustentar, v. n., mante- 
nerse, quwez, F. D., 
tquwez, N. a., aquuez; 
—v. a., squwez, F.D.. 
squwaz, n. a., asquwez. 


Sustituir, v. a., reem- 
plazar, beddel, F. D., 
tbeddel, n. a., abed- 
del. 


Susto, m., anejlaâ. V. 
Asustar. 


Sutil, adj., delgado, deli- 
cado, amurqiq, pl.. 
imurgigen; zamurqiqz, 
pl., zimurqigin. 


Suyo, suya, suyos, suyas, 
pron., winnes (el su- 
yo); zinnes (la suya); 
winsen (el de ellos); 
winsent (la de ellos); 
zinsen (el de ellas): 
zinsent (la de ellas). 


TAB 


Tabaco, m., ddujjan; — 
rapé, m., taba. — Fu- 
mar, v. n., kief, F. D., 
tkiaf, n. a., akief.— 
Tomar el tabaco rapé, 
v. n.. enfeh, F. D., 
neffeh, n. a., anfah.— 
El que toma mucho 
rapé, adj., amenefhi, 
pl., imenefhiyen; za- 
menefhiz, pl., zimenef- 
hiyin. 

Tábano, m., insecto, 


ameggun, pl., imeggu- 
nen;—f., zaggent. 


Tabaque, m., cestillo de 
mimbres, tebaq. 


Tabaquera, m., 
para tabaco en polvo, 
legyar, pl., legyaraz. — 
Receptáculo de la pipa 
de fumar, m., ssegef 
nessebst, pl., ssequfa. 


Tabarrant, f., poblado de 
la cabila de Beni Bu- 
chibet, Zabarrant. 


Tabla, m., elloh, pl., lel- 


wah; — muy larga y 


Google 


caja _ 


TAC 


poco gruesa, f., zall- | 


wihz, pl., zillwihin; ` 
zaferasz, pł., zifera- | 
sin; — escolar, cartel 


donde los moros apren 
den a leer y a escribir, 
m., elloh lgeraya, pl., 


lelwah. — Especie de | 


tapadera para cubrir 
los silos, f., 
pł., zisgorin.—Cuadro 
de tierra en que se 


siembran verduras, m., | 


lhaud, pl., lehwad. 


Toblear, y. a., dividir en | 


tablas un terreno, ha- 


wed, F. D., thawad, n. | 


a., ahawed. 


Tacano. V. Avaro. 


Taciturno (ser), v. n., . 
callado y de pocas pa- | 


labras, segnes, F. D.. 
segnus, n. a., asegnes; 


sgirnes, F. D., sgirnis, : 


n. a., asgirnes. 


Taco, f., en las armas 
de fuego, zacennunt, 
pl., ziçennunin. 


zasgorz, | 


TAC 
Facto, m., ahadi. 


Fafilete, f., oasis del Sa- 
hara marroquí, zafi- 


lalz. 


Tagsut, f., poblado de la 
cabila de Tagsut, Zag- 
. çuz. 


Tahona, f., molino de 
“ harina, zasirz, pl., zi- 
` sira. 
Tajada, f., porción cor- 
_ tada de carne, zagedit, 
pl, zigedidin; — más 
pequena, f., zafettut, 
_ pl., zifettuzin. 


Tajadero, f., tabla gruesa 
de madera para partir 
y picar la carne, zi- 
menyarz, pl., zimenya- 
rin. 


Tajo, m., precipicio, ey- 
yarf. 

Tal, pron., felan, 
aizfelan. 


pl., 


Taladrar, v. a., horadar 
una cosa, senuqqeb, F. 
D., senuqqub, n. a., 
asnuqqeb. 


Taladro, f., lbarrima, 
pl., [barrimaz. 
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TAM | 
Talento, m., ingenio, 
laagel. 
Talón, m.,  calcañar, 


inerç, pl., inerçawen ; 
iwarç, pl., iwarçan ; — 
f., ziwerçiz, pl., ziwer- 
çiwin. 

Talud, m., declive de un 
terreno, ageddim, pl., 
igeddimen. 


Talla, m., estatura, ibed- 
di; lqedd;—de los ani- 


males, f., zoálait. 


Taller, f., oficina, zaha- 
nut, pl., zihuna. 


Tallo, m., vástago de la 
planta, ageddiu, pl., 
igeddiwen.— Renuevo, 
pimpollo, m., elleqth, 
pl., ellegah; — de la 
cebolla en flor, m., 
ljarrif ntebselz; afqe- 
lluy ntebselz. 


Tamarindo, f., árbol, za- 
memmaiz, pl., zimem- 
matyin. 


También, adv., hta o 
hetta diwen. 
Tambor, m., tamboril. 


instrumento muy usa- 


TAM 


do en la milicia, ette- 
bel, pl., letbul.—Espe- 
cie de pandereta y 
muy usado en el Rif, 
m., abendair; — f., 
tsentsana ;—muy alar- 
gado y fabricado con 
tierra cocida, m., ag- 
wal, pl., igwalen. 


Tamborilero, m., el que 
toca el tambor, ateb- 
bal, pl., itebbalen. 


Tamiz, f., cedazo, za- 
yunt, pl., zayunin; 
zaddyunt, pl., zaddyu- 
nin; — muy fino, m., 
stattu, pl., istutta. 


Tamizar, v. a., pasar por 
el tamiz, siff, F. D., 
tsiffa, n. a., asiffi. 


Tamo, f., polvo o paja 
muy menuda de varias 
semillas trilladas, za- 
negda. 


Tampoco, adv., ula; hta. 
Tan, adv., anest; andag. 


Tánger, m., ciudad de 
Marruecos, Tanya. — 
Natural de Tánger, 
adj., atanyawi, pl., 
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TAR 


itanyawien;  zatanys- 
wiz, pl., zitanyawtyin. 


Tanto, - ta, adj., deno- 
tando cantidad, anest. | 
—Expresando número. 
gedda waqedda.— Ha: 
blando en sentido ad 
mirativo, kada wake. 
da. — Expreeando d 
sentido comparativo. 


anest; andag. | 
| 


Tapadera, m., agem 
mus, pl., igemmusen;' 
—del horno, f., za 
nunt, pl., ziçnunin. | 


Tapar, v. a., cubrir, ef 


mes, F. D., gemmes. 


n. a., agmas; — con 
tierra, enterrar, ent. 
F. D., nettu, n. a.. 
zantuz. 


Tapiz, f., de lana, zarak- 
na, pl., zirakniwin: 
zaçarbiz, pl., zigarbi- 
yin. 


Tapón, f., pieza de cor: 
cho, zaseggurz, pl. 
ziseggurin. | 

| 


Tararear, v. a., cantari 
entre dientes, denden. 
F. D., tdendun, n. a- 
adenden, 


j TAR 


Tardanza, m., demora, 
dat tai. 


Tardar, v. n., detenerse. 
demorarse, âatel, F.D., 
áattel. 


‘Tarde, f., la tarde, za- 
` duggwaz.—A o por la 
tarde, ag nttduggwaz. 


: Tardío, - dia, adj., atra- 
sado (sembrado), ama- 
çuç, pl., imaçuçen; 
zamaçuçz, pl., zimaçu- 
çin. 


¿Targuist, f., poblado del 
Rif, Zargisz.- Natural 
de Targuist, adj., azar- 
gis, pl., izargisen; za- 
zargist, pl., zizargisin. 


. Tartamudear, v. n., rau- 
rau, F. D., traurau, 
n. a., araurau; neg- 
neg, F. D., tnegnug, 
n. a., anegneg; tikzu, 
F. D., tikziu, n. a.. 
atikzu. 


; Tartamudo, - da, adj.. 
araurau. pl., iraura- 
wen; zaraurauz, pl., 
ziraurawin; — atantau, 
pl., ttantawen; zatan- 
tauz, pl., zitantawin; 
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TECH 
— anegnag, pl., ineg- 


nagen; zanegnajz, pl., 
zinegnagin;— azikzau, 
pl., izikzawen; zazik- 
zauz, pl., zizikzawin. 


Tasa, f., ligama. 


Tasar, v. a., poner tasa, 
quwen, F. D., tquwen, 
n. a., aquwem; qam, 

_ F. D., tqama, n. a., 
aqami; egg liqama, F. 
D., tegg. 


¡Tate!, interj., 
te!, 


du! 


; deten- 
“aguarda!, jah. 


Taza, f., vasija de barro. 
ttasa, pl., ttasaz;—m., 
afenyal, nl., ifenyalen. 
— vaso en que los rite- 
ños toman el té, lkas, 


pl., lktsan. 


Té, m., atai. Taza de té: 
lkas watai. 


Techado, m., terraza de 
paja, sqaf. 


Techar, v. a., con paja. 
esqef. F. D., seqqef, 
n. a., asgef; — con 
tierra, zarreb. F. D., 
tzarrab, n. a., azarreb. 
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Tedio, m., 
lqend. — Tener tedio, 
v. n., eqned, F. D., 
qenned, n. a., aqnad. 


Teja, f., lgarmuda, pl., 
lgarmudaz, col., lqar- 
mud. 


Tejado, m., sseyen, pl., 
lesyun. 


Tejar, v. a., cubrir de 
tejas, egg lqarmud, F. 
D., tegg. 


Tejedor, - ra, adj., ade- 
rraç, pl., iderraçen; 
zaderraçz, pl., ziderra- 
cin, 


Tejer, v. a., con el telar 
antiguo, cett, F. D., 
cetta, n. a., açelta; — 
con el telar moderno, 
ejdem lmeramma, F. 


D., jeddem. 


Tela, f., zesugget; suga. 
—Tejido, m., lkettan. 
—Paño, m., lmelf.— 
Tela blanca que des- 
plegada en lo alto de 
una montaña sirve para 
llamar la tribu a las 
armas, Í., láalama. 


Google 


fastidio, . 


Temblar, v. 


Telar, m., antiguo, açet- 


tante vertical, f., zauq- 
gafz, pl., ziuggafin; 
zaragla, pl., ziragliwin. 
—Montante horizontal, 
m., afeggag, pl., ifeg- 
gagen.—Palo horizon- 
tal que permite pasar 
la lanzadera entre los 
hilos de. la cadena, f.. 
zagda. — Peine para 
apretar el hilo de la 
trama, f., zadetsa, pl., 
zidetsawin.—Telar mo- 
derno, f., lmeramma, 
pl., lemrammaz. | 


TEM | 
ta, pl., igedwan.—Mon- 


Telaraña, f., tela que | 


forma la araña, zda- 
káabunt, pl., zeakaa- | 
bunin. 


eme 
e 


Teléfono, m., esselk. 


Telefonear, v. a., uue: 


gisselk, F. D., ukkwaz. ` 


a, ertaid, 
F. D., tertâid ; tertaid, 
F. D., ttertâid, n. a.. 
atertâid;--por el frio. 
eqdiddu, F.D., teqdid- | 
du;—la tierra, enheg. 
F. D., tenheçça, n. a.. 
anheççi. 


po TEM 


femer, v. n., sentir te- 
; mor, ser miedoso, ek- 

sud, F. D., teksud, n. 
; a., aksud; uggwed, F. 
- D., tuggwed, n. a., 
. auggwad. — Hacer te- 
, mer, v. a., meter mie- 
do, siggwed, F. D., 

saggwad, n. a., asig- 
: gwed. 


'emerariamente, adv., 
con imprudencia, sebla 
lâaqel. 


"emerosamente, adv., 
con temor, seziudi. 


mot f., ziudi; — de 
Dios: ziudi en Sidi 
` Erbbi. 


'emperatura, f., lehwa. 


“empestad, f., borrasca, 
lhasara, pl., lhasaraz. 


'emplado,-da, adj., mo- 
derado, parco, amuq- 
niâ, pl., imugnián; 
zamuqniâ, pl., zimuq- 
niâin. 

Templar, v. a., moderar 
el gusto, qenaâ sseh- 
wa, F. D., qennaâ, n. 
a., aqenaâ. 
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TEN 
Temporada, m., lwegz. 
Temprano, adv., bekri. 


Tenada, m., lugar o co- 
bertizo para recoger el 
ganado ovino y capri- 
no, astur, pl., isteran; 
—f., zasturz, pl., ziste- 
rin. 


Tenaza, m. pl., grande, 
del herrero, igumdan. 
—Pinzas, tenacillas, f. 
pl., zigumdin; — para 
arrancar las muelas; 
m. pl., lkullab o lku- 
llaib. 


Tender, v. a., alargar la 
mano, sig, F. D., tsiga, 
n. a., asigi.—Extender, 
desplegar, tarah, F.D., 
ttarah, n. a., atarah.— 
Extender los brazos, v. 
r., desperezarse, nes- 
bed, F. D., tnesbad, n. 


a., anesbed. 


Tendero, m., comerc'an- 
te, bab ntehanut, pl., 
aizbab. 


Tendon, m., nervio, ve- 
na, açuwar, pl., icuwe- 
ran. 
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Tener, v. a., asir o man- 


tener asida una cosa, 
ettef, F. D., tettef, n. 
a., uduf.—Cuando este 
verbo signisica poseer 
o tener algo en poder, 
se usa la prep. gur 
acompanada del afijo 
correspondiente al su- 
jeto que tiene o posee. 
é Tienes pan?: ;ka gu- 
res agrom? ¿Cuántos 
hijos tienen?: ¿eshal 
ntarwa gursen?— Si el 
verbo tener equivale 
a contener, existir, ha- 
ber una cosa en otra, 
se usa la prep. di 
acompañada del suje- 
to correspondiente. Su 
perro tiene pulgas: 
ahardan ennes dis ikor- 
dan. Tienen gatos: di- 
sen zimsisin.—El futu- 
ro del verbo tener 
cuando es simplemente 
afirmativo y lleva suje- 
to expreso se forma 
anteponiendo la par- 
ticula adiili a las pre- 
posiciones dichas. Ten. 
drá pan: adiili gures 
agrom. — La mayoría 
de. los verbos compues- 


¡Google 


Tentación, m. 


Teñir, v. a., esbeg, F.D. 


tos del verbo tener y 
de un nombre sustan. 
tivo en nuestra lengua. 
como tener ae 
tener sarna, tener mie:: 
do, etc., se expresan 
por verbos simples. 
Vengo sed: nek fude. 
Esta cabra tiene sarna: 
zugata zeyyed. 


, instige 
ción del demonio. 
lweswas.—Tener tents. 
clones, V. r., wesues, 
F. D., tweswes, n. a. 
aweswes.—El que tiene 
o sufre tentaciones. 
adj., aweswas, pl. 
tweswasen; zaweswas:, 
pl., ziweswasin. 


Tentar, v. a., tocar, pal 


par, hada, F. D., the 
da, n. a., ahadi.—Pal- 
par buscando algo, sė- 
teftef, F. D., seteftul. ` 


n. a., aseteftef. 


Tenidura, f., ssebiga. 


sebbeg, n. a., asbag. 


Terco, - ca, adj., obsti 


nado, amganen, pl. 
imgunan; zamganeni. 
pl., zimgunan. 


TER 


erebinto, f., árbol, lbat- 
ma. 


erid, m., torta delgada 
que se hace con harina 
fina, aceite y manteca, 
.tterid (dos hojas), lem- 
semna (una hoja). 


erminar, v. a., ekmel, 
F. D., kemmel. V. 
Acabar. 


ernero, - ra, m., anl- 
mal, ayendug, pl., 
iyenducen ;—f., zayen- 
dugz, pl., ziyenduçin; 
.--abaâuç, pl., tbaau- 
cen;—f., zabaduçz, pl., 
: zibaducin. 

ernura, f., zguniz ul. 
erquedad, f., porfía, 


zagennant. 


erraza, m., azotea, es- 
sedah, pl., lesdoh; ju- 
jiam, pl., jujiamen.— 
Casa con azotea plana: 
ajjiam busdih. 


‘erreno, m., de secano, 
[bur ;—de regadío, m., 
seqqut;—de pasto, m., 

- lemhay leksiba; — en 

gradas, m., ageddim. 
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TES 


Terrón, m., bolita de tie- 
rra, azucar, etc., afen- 
qur, pl., ifenquren; 
akur, pl., (Euren: -— 
mas chico, f., zafen- 
qurz, pl., zifengurin; 
zakurz, pl., zikurin. 


Testador, - ra, adj., au- 
ssai, pl., iaussayen; 
zaussaiz, pl., ziaussai- 
yin. 


Testamento, f., luwssa- 
ya, pl., luwssayaz. 


Testar, v. n., hacer tes- 
tamentos, wessa, F.D., 
twessa; egg luwssaya, 
Es Ds tegg. 


Testiculo, m. pl., órga- 
nos seminales del sexo 
masculino, iqellawen ; 
ibaun ; ibtatain. 


Testificar, v. a., deponer 
como testigo, eshed, 
F. D., sehhed, n. a.. 
ashad. 


Testigo, m., ssahed, pl., 
leshud. 


Testimoniar, v. a., ates- 
tiguar algo, ekk seha- 
da, F. D., tekk. 


TES 


Testimonio, f., 
. ción, sehada. 


atesta- 


Teta, m., mama, abbis, 
pl., ibbisen;—f., zab- 
bisz, pl., zibbišin; — 
de vaca, ubre, zanga, 
pl., zangiwin.- Dar la 
teta, v. a., amamantar, 
suded, F. D., sudud, 
n. a., asuded. 


Tetera, m., vasija de me- 
tal para hacer y servir 
el té, aberrad, pl., ibe- 
rraden; lberrad, pl., 
lberared;—f., zaglaiz, 
pl., ziglaiyin. 


Tetuán, m., ciudad de 
Marruecos, Zetawen. 


Tibia, m., hueso de la 
pilzrna, aganim udar, 
pl., igunam. 


Tibio, - a, adj., edfa, 
pl., dafan; zedfa, pl., 
dafant.— Ser, estar o 
ponerse tibio, v. n., 
dafa, F. D., tdafa, n. 
a., adafa;—v. a., sda- 


fa, F. D., sedafai, n. 


Tiempo, m., duración, 
lweqz o lwejz.—Tem- 
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| 
TIE | 

` 
peratura, atmósfera. 
m., lhal;—f., lehwa;— 


revuelto: lhal imja-!. 
wed ;— nublado: lhd 


isegnu; — seco: lhd 
iuçeg; — frio: lhd 
usemmid ; — lluvioso 


lhal wencar ; —bueno: 
lhal isbah : —caluroso 
lhal iehma.—Levanta 
el tiempo, v. n., sere 
narse, ares lhal, F.D- 
tares.—De tiempo es 
tiempo, adv., con i 
termisión, çy lwejz d` 
lwejz. 


Tienda, f., de campaña, 
zajçant, pl., zijuçan: 
—de campaña, mu 
pequeña y hecha de te 
la o de sacos rotos, m 
aqidun, pł., iqidunen: 
—f., zaqidunt, pl., Y 
qidunin ;— de los né 
madas, hecha de pela 
de cabra o camello. L 
ljaima, pl., lamas. 
Casa o puesto donde 4 
venden artículos de cœ 
mercio, f., zahanut: 
pl., zihuna. | 


Tiento (con), adv., œ! 
cuidado, seldagel. ` 


TIE 


Tiernamente, adv., con 
ternura, selmehibba. 


‘Tierno, - na, adj., aleq- 
qaq, pl., ileggagen; 
zaleqqaqz, pl., zilegga- 
qin ;—ierdeb, pl., er- 
deben; zerdeb, pl., 
erdebent. — Ser, estar 
o ponerse tierno, v. n., 
erdeb, F. D., reddeb, 
n. a., ardab;—v. a., 
serdeb, F. D., serdab, 


n. a., aserdeb. 


. Tierra, f., planeta que 
habitamos,  zamaçirz 
— Materia de la que se 
compone el suelo na- 
tural, m., akal; — f., 
zakka.- El campo, m., 
lbal.—Por tierra, adv., 


gelbal. 


Tiesto, m., pedazo de 

= cualquier vasija de 

barro, aseqqaf, pl., 

iseqqafen o išeqfan. 
Tifus, m., enfermedad, 
ajbiz. 

Tijera, f. pl., zimekrad ; 
—más pequeña, f. pl., 
zigumdin. 


Timidez. V. Temor. 
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TIN 


Timón, m., del arado, 
azmun, pl., izmunen; 
— del barco, m., dde. 


mam, pl., ddemamaz. 


Tinaja, f., vasija grande 
de barro con boca an- 
cha, ljabia, pl., ljwabi. 
— Especie de orza y de 
boca estrecha, m., aq- 
dah, pl., igdahen. — 
Vasija de barro que 
tigne la base y la boca 
de igual anchura, f., 
zagesriz, pl., zigesri- 
yin.—Tonel, m., aber- 
mil, pl., ibermal. 


Tiniebla, m. pl., oscuri- 
dad, ddelam; — m., 
ajentris. Hay tinieblas: 
dis ajentris. 


Tinta, m., negra, para 
escribir, Imedad; — 
hecha de churre o su- 
ciedad de la lana, m., 
ssmah. 


Tinte, f., ssebiga. 


Tintero, f., vaso para la 
tinta, zadwat, pl., zid- 
wazin. 


Tintorero, - ra, m., el 
que tine, asebbag, pl., 


TIN 


isebbagen; zasebbajz, 
pl., zisebbagin. 


Tina, f., enfermedad, 
zaqqussarz.—Otra cla- 
se de tina, f., zafura. 


Tiñoso, - sa, adj., aqes- 
sar, pl., igessaren; za- 
qessarz, pl., zigessarin; 
—buzfura, pl., aizbuz- 


fura; mizfura, pl., 
suizmizfura. 
Tio, - a, m., paterno, 


âamm o áammi, pl., 
laamomia;— Í., âanti, 
pl., suizâanti ; —mater- 
no, m., jali, pl., aiz- 
jali; — f., jalti, pl., 
suizjalti. 


Tiracuello, m., tahalí, 
tira de cuero, lmey- 
dun, pl., lmeyaden. 


Tiradero, f., lugar o pa- 
raje donde el cazador 
sa pone para tirar, 
lgulsa, pl., lgulsaz. 


Tirador, m., persona que 
es hábil en el tiro. 
errami, pl., errwami. 


Tirar, v. a., arrojar, si- 


yeb, F.D., tsiyeb, n.a., 
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TIT 


asiyeb;—con violencia. | 
çaryed, F. D., tçaryad, 
n. a., acaryed.—Dispa- 
rar un arma de fuego. 
qa*s, F. D., qarres, n. 
a., aqras; effeg laa- 
mara, F. D., teffeg.- | 
Sacar, tirar de alguna 
cosa, eybed, F. D.. 
yebbed, n. a., aybad. 
—Extraer, arrastrar. | 
cuger, F. D., cugor, n. : 
a., acuger. e 


Tiritar, v. n., tembla | 
de frio, eqdiddu, F.D.. 
teqdiddu, n. a., aqdid-. 
du. 


Tiro, f., disparo de un 
arma de fuego, láama- , 
ra, pl., láamatr.— A d 
ros, adv., selbarud. 


Tirotear, v. a., egg Iba 
rud, F. D., tegg. 


Tísico, - ca, adj., dis uj- 


sas. i 


Tisis, m., enfermedad. f 


ujsas. 


Títeres, m. pl., diversion 
de volatines, donder. ; 
—Hacer titeres, v. a.. | 
dar volteretas en el. 


r TIT 
aire, uwez qonderiy, 
F. D., ukkwaz. 


itiritero, m. pl., volati- 
nero, saltimbanqui, 
zarwa en Sidi Hamadu 
Musa. 


itubear, v. n., vacilar, 
mejiar, F. D., tmejiar 
o temjiar, n. a., am- 
jtar. 

zi Ifri, f., poblado de 
la cabila de Beni Mez- 
dui, Zigi Ifri. 


charse con tizne, ho- 
Hin, etc., ames, F. D.. 
tames, n. a., amas. 


zne, f., hollin, zimed- 
dyi; —m., amloh. 


zon, m., palo a medio 
quemar, asfed, pl., is- 
fedawen. 


valla, f., uta, pl., lfu- 
taz; — m., amendil, 
pl., imendal. 


billo, f., zikaâbz udar, 
pl., zikaâbin; ziudçiz, 
pl., ziudça. 


DICCIONARIO 


cosas, 
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Tocar, v. a., palpar, ha- 


da, F. D., thada, n. a., 
ahadi; —un instrumen- 
to, uwez, F. D., ukk- 
waz;— las campanas, 
uwez ennaqus, F. D., 
ukkwaz.—Llamar des- 
de el alminar, edden, 
F. D., tedden, n. a., 
zudna—Entrar de tur- 
no, ili nnuba, F. D., 
tili.—Ser uno pariente 
de otro, v. n., aâna, 
F. D., tâana. 


Todavia, adv., dad. ¿Ha 


venido? Todavia no: 
¿ka iused? dad. 


Todo, - da, adj., kulsi, 


kulha o kulla. Todo el 
mundo: medden kulsi. 
Todos vosotros: kulha 
kenn, Todos noso- 
tros: kulla nukna, 
— Todos, todas las 
adv., marra; 
kulsi; qaâ.-- Equiva 
liendo a cada, pron., 
kul o kulsi. Todos los 
anos (cada ano): kul 
asuggwas. 


Tolerancia (con), adv., 


con paciencia, sesbar. 
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Volerar, v. a., sufrir con | Tomillo, m., planta, gui. 
paciencia, esbar, F.D., 


sebbar, n. a., asbar. Tonel, m., barril, aber 


mil, pl., ¿bermilen. 
¡Toma!, interj., (ofre- 


ciendo algo), ¡agak! Tongada, f., pila de e 


(m.) ¡agam! (f.); ha- 
gak (m.) ¡hagam! (Í). 
— ¡foma!, ¡toma! 
(voz para llamar a los 
perros):  ¡kukes!;— 
(voz para llamar a los 
gatos):  ¡besbes!; — 
(voz para llamar a las 
aves): jtsiws! 


Tomar, v. a., coger con 
la mano, recibir, ettef, 
F. D., tettef, n. a., 
uduf.—Aceptar, eqbel, 
F. D., qebbel, n. a., 
aqbal.— Levantar, al- 
zar, asi, F. D., tasi, n. 
a., zasaiz. — Tomar 
o adquirir por la fuer- 
za, hawes, F. D., tha- 
was, n. a., ahawes.— 
Elegir, escoger, ejdar, 
F. D., tejdar, n. a., 
ajdar. — Tomar el té, 
su atai, F. D., sess ;— 
el quif, su Ikif, F. D., 


sess. 


Temate, f., fruto, zato- 
matisz, pl., zitomati- 
šin, col., tomatis. 


Google 


tiércol, zaçubaiz, pl. 
ziçubaiyin. . 


Tontear, v. n., hacer o 


decir tonterías, bohe 
lel, F. D., tbohelul, n. 
a., abohelel; megnen, 
F. D., tmegnun, n. 3, 
amegnen. | 


Tonteria, f., zabuhali::. 


zumegennent. | 


Tonto, - ta, adj., abu 


hali, pl., ibuhaliyen; 
zabuhaliz, pl., zibuho: 
liyin ; — amegnun, pl, 
imegnunen ; zamet- 
nunt, pl., ztmegnunin: 
—afgol, pl., ifgolen: 
zafgolz, pl., zifgoln: 
—amhul, pl., imhu 
len; zamhulz, pl., am” 
hulin. 


Torbellino, f., remolin 


de viento, gebbiro:: 
Saarira;— m., laáyo' 


Torcer, v. a., doblar, re 


torcer, efrag, F. D. 
tefrig, n. a., afrag v: 


| 


+ TOR 
zifargi; aawey, F. D., 
tdaway, n. a., daway ; 

- eçleg, F. D., çeddyeg, 


t n. a., açlag. 


Torcida, f., mecha, zaf- 
= zilz, pl., zifzilin. 


Tordo, - da, adj., cierto 
color de las caballe- 
rias entre negro y blan- 
co, abarbas, pl., ibar- 
basen; zabarbasz, pl., 
zibarbasin; — pájaro, 
m., ççarçor, pl., ççera- 
çar. 

Tormenta, m., aggag. 


Tormento, m., preocupa- 
ción, elleham. 


Tornar, v. a. y r., volver 
al revés, eqleb, F. D., 
qeldyeb, n. a., aglab. 


Tornillo, m., elluleb, pl., 
ellwaleb. 


Toro, m., buey, amwa, 
pl., imwazen; oâaymi, 
pl., idaymiyen; acgar, 
pl., içgaren. 

Torre, f., ssumáa, phl., 
ssumaaz o ssemâai. 


Torrente, f., corriente 
impetuosa de agua po- 


co durable, lhamla. 
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TOS 


Torta, f., de pan azimo, 
zafdirz, pl., zifdirin; 
—alargada, f., zangulz, 
pl., zingulin ;— delga- 
da, f., zaddust pli., 
ziádudin; —fina y con 
aceite, f., zahrirz umes- 
jar, pl., zihririn ; —con 
manteca que se ofrece 
a la novia cuando va 
al domicilio del novio, 
f., zareffisz, pl., zire- 
ffisin. 

Tortera, m., cazuela de 
barro para hacer las 


tortas, amesjar, pl., 
imesjaren. 


Tortilla, f., de huevos, 
zangulz ntegfilin, pl.. 
zingulin. 


Tortola, f., ave, limama, 
pl., limamaz; zahe- 
mamt, pl., zihemamin, 


Tortuga, m., reptil, ik- 
far, pl., ikfrawen; — 
L. zikfarz, pl., zikfra- 
win. 


Torvisco, m., mata, areç- 
cac, pl., ireççaçen. 


Tos, f., zusuz; —ferina, 
f., zafgagasz. 


TOS 


Toser, v.. n., usu, F. D., 
tusu, n. a., ZUSUZ.. 


Tósigo, m., ponzoña, 
ssem ; arrehay. 


Tostada, f., rebanada de 
pan tostada, zajebbaçz, 
pl., zijebbaçin. 


Tostar, v. a. y r., torrar, 
asar, aref, F. D., ta- 
ref, n. a., araf; egges, 
F. D., tegges, ziggas; 
—la cebada, esli, F. 

D. sluy, n. a., aslay. 


Totalmente, adv., ente- 
ramente sekulsi. 


Traba, m., maniota de 
cuerda, sSukkwal, pl., 
ssukwakel;—de. hierro 
f. pl., zisediyin. 


9 


Trabajador, - ra, adj., 
ajeddam, pl., ijedda- 
men; zajeddamt, pl., 
zijeddamin. 

Trabajar, v. n., ejdem, 
F. D., jeddem, n. a., 
ajdam o ljedma;—v. 
a., sejdem, F. D., sej- 
dam, n. a., asejdem. 


Trabajo, f., ljedma o 
ljidma, pl., ljedmaz. 


Google 
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TRA 


Trabar, v. a., poner ma- 
niotas a una bestia, 
eskel, F. D., sekkal, 
n. a., askel; kerf o 
ekref, F. D., kerraf, n. 
a., akraf. — Amarrar 
unas bestias con otras. 
geren, F. D., gerren, 
n. a., agran.—Unir dos 
cosas, enlazar, melseq, 
F. D., tmelsaq, n. a.. 
amelsaq. 


Traducir, v. a., interpre- 
tar, teryem, F. D., ter- 
yum, n. a., ateryem. 

Traer, V. a., awid, F.D.. 
tawid. 


Traficar, v. a., comer- 


ciar, sebbeb, F. D.. 
tsebbeb, n. a., aseb- 
beb. 


Tragar, v. a., seblaa, F. 
D., tseblaá, n. a., ase- 
blaâ; segli, F. D., se- 
glai, n. a., asegli; ser- 
geb, F. D., sergab, n. 
a., asergeb.— Devorar 
la comida, engullir. 
segrutti, F. D., segrut- 


twi, n. a., asegrutti. 


Trago, m., aqebbuç, pl. 
iqebbuçen ;—f., Šerbo, 
pl., šerbaz. 


| TRA 


Tragón, - na, adj., que 
. come mucho, acraidi, 

pl., igraidiyen; zaçrai- 
. diz, pl., zigraidiyin. 


'raición, f., lejdiãa; 


lgedara. 


Praicionar, v. a., ejdaá, 
_ F. D., jeddaá, n. a., 
_ ajdad; egder, F. D., 
` getter, n. a., agdar; 
effeg içref, F. D., tef- 
: feg. 
.raidor, - ra, adj., ajed- 
_ daa, pl., ijeddaân; za- 
` jeddaáz, pl., zijedda- 
âin; — ageddar, pl., 
_ igeddaren; zageddarz, 
= pl., zigeddarin. 


“raje, f., legda.—Sentar 
biem un traje, caerle 
' bien, v. n., Suwar, F. 


D., tšuwar, n. a., ašu- 
war. 
Trama, m., urdimbre, 
uszu. 
Trampa, f., hecha de 


_ piedras o de hojas de 
: chumbera o árboles 
, para coger pájaros, 
zasendiz, pl., zisendai. 
—Lazo hecho con cuer. 
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TRA 


da o hilo, f., zasarrifz, 
pl., zisarrifin. — Cepo 
para cazar conejos, ra- 
tones, etc., zijsefz, pl., 
zijesbin. 

Tranca, m., especie de 
cerrojo de madera para 
asegurar la puerta de 
la casa, elâired, pl., 
elaward; — f., zaseb- 
barz, pl., zisebbarin ; 
zaárgicz, pl., ziárgiçin. 


Tranquilidad, f., Lehna. 


Tranquilizar, v. r., con- 
solar, ehna, F.D., hen- 
na, n. a., lehna.—Sere- 
narse, v. r., ares, F.D., 
tares. 


Tranquilo, - la, adj., so- 
segado, iehna, pl., he- 
nan; zehna, pl., he- 
nant. 


Transeunte, m., pasaje- 
ro, caminante, amsaf- 
far, pl., imsaffaren; — 
adj., buiçerfan, aiz- 
buiçerfan; micerfan, 
pl., suizmiçerfan. 


Transgredir, v. a., violar 
un precepto, una ley, 
jalef, F. D., tjalef, n. 
a., ajalef. 


TRA 


Transmigrar, v. n., pa- 
sar a otro pais para 
vivir en él, erhal, F. 


D., terhal. 


Transponer, v. r., ocul- 
tarse los astros, ergeb, 
F. D., reggeb. 


Transportar, v. a., asi, 
F. D., tasi; ekkes, F. 
D., tekkes; naqqal, F. 
D., tnaqqal, n.a., anaq- 
qal; snaqel, F. D., 
snaqal, n. a., asnaqel. 


Trapo, f., zafzilz, pl., 
zifzilin; zakettant, pl., 
zikettanin.—Estropajo, 
m., adwi, pl., idwi- 
yen. 


Trasegar, v. a., mudar 
de vasija sin líquido, 
kebb, F. D., tkebb, n. 
a., akebbi. 


9 


Trasladar, v. r., mudar- 
se de lugar, erhel, F. 
D., terhal. 


Trasnochar, v. n., pasar 
la noche en vela, ens, 
F. D., tenusa, n. a., 
zenusl; — v. a., sens, 
F. D., senusa, n. a., 
asensi, 
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TRE 


Trasplantar, v. a., lo: 
vegetales, naqqel, F. 
D., tnaggal, n. a. 
anaqqel. 

Trasquilar, v. a., esqui- ' 


lar, less, F. D., tlassa. ` 


Trastornar, v. r., revol- 
ver, eqleb, F. D., qed- 
dyeb, n. a., aqlab; de. 
ren, F. D., darren. | 
aderan;--v. a., sene: | 
qleb, F. D., seneqlab. | 
n. a., asneglab; seme; 
der, F. D., tesemder | 
n. a., asemedrer. 


Trasvasar, v. a., farra;. 
F. D., tfarrag, n. a. 


afarrag. 


Travieso, - sa, adj., re 
voltoso, isleb, pl., sel: 
ben; .zesleb, pl., sel 
bent.— Avisado, listo. ' 
amukkius, pl., imuk- 
kiusen; zamukkius:. 

pl., zimukKkiusin.- Set 

avivado, v. n., kis, F. | 


D., kkis. 7 


Trazar, v. a., delinear; 
una obra, fessel, F.D. 
tfessel, n. a, afessel. 


Trébedes, m., las tre! 
piedras que forman d 


| 


TRE 


i 
hogar donde cocinan, 
ini, pl., inin. 


‘rece, adj., zelettaš. 
reinta, adj., zelazin. 


ronza, f., mechón de 
pedo que se dejan en la 
cabeza, zasita, pl., zi- 
sitawin. — Coleta, m., 
ayettuy, pl., iyettuyen; 
acerkuk, pl., içerku- 
ken; askuk, pl., isku- 
ken; asenkuk, pl., 
isenkuken; ashuh, pl., 
ishuhen; asaáwau, pl., 
isaadwawen.— Trenza o 


. coleta artificial, m., 
-ifilu, pl., ifilan. 
renzar, v. a., hacer 


trenzas, eddyem, F.D., 
teddyem, n. a., add- 
yam; rettáad, F. D., 
: trettâad, n. a., aret- 
taad ;—una cuerda, v. 
a, efzel, F. D., fettel, 


n. a.,, afzal. 


repar, v. n., subir va- 
liéndose de los pies y 
las manos, mešembed, 
EF D., temšembad, n. 
a., amsembad; ali an- 
dag amšiš, F. D., tali. 
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TRI 


Tres, adj., zelaza. 

Tribu, f., cabila, zaqbilz, 
pl., ziqbilin. 

Tribunal, f., Imehakma, 


pl., lemhamaz. 


Tributar, v. a., dar el 
tributo, aassar, F. D., 
taâššar; ekk laássor, 


F. D., tekk. 
Tributario, - œ, adj., 
ademmi, pl., idemi- 


men; zademmiz, pl., 
zidemimin. 


Trigo, m. pl., irden. 


Trilla, m., acto de trillar, 
aserwez.--Conjunto de 
miesee dispuestas para 
la trilla, f., ddersa, 
pl., ddersaz; arwa. 


Trillar, v. a., las mieses, 
serwez, F. D., serwaz, 
n. a., aserwez. 


Trinchera, m., parapeto, 
asbar, pl., isbarawen ; 
—f., zasbarz, pl., zis- 
barawin. 

Tripa, m. pl., adan. — 


Panza, f., zakrisz. 


Triste, adj., igailef, pl., 
gailfen; zegailef, pl.. 


TRI 


gailfent;— igiyer, pl.. 
giyeren; zegiyer, pl., 
giyerent.—Ser, estar o 
ponerse triste, v. n., 
gulef, F. D., tgulef, n. 
a., agulef; giyer, F. 
D., tgiyar, n. a., agi- 
yar. 


Triturar, v. a., desmenu- 
zar una cosa, macha- 
car, ebri, F. D., berri, 
n. a., abrai; senged, 
F. D., sengad, n. a., 
asenged. 


Triunfar, v. a., quedar 
victorioso, egleb, F.D., 
geddyeb, n. a., aglab; 
ernu, F. D., rennu, n. 
a., zarnuz. 


Troje, f., granero, silo, 
zasrafz, pl., ziserfin. 


Trompada (darse), v. r., 
topar los carneros, me- 
tahtah, F. D., temtah- 
tah, n. a., amtahtah ; 
tahtah, F. D., ttahtah, 
n. a., atahtah; mesub- 
bek, F.D., temsubbuk, 


n. a., amsubbek. 


Trompo, m., peonza, 
terimbu, pl., iterimba. 
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| 

Tronar, v. n., sonar true. 
nos, nehem  (aggag), 
F. D., tneham, n. a.. 


anehem. 


Tronco, m., de árbol. 
aceqqur, pl., içeggr: 
ren; — Í., zaceqqur:, 
pl., ziceggurin; — la 
parte enterrada deli 
árbol, m., agiyur, pl. 
igiyuren; — f., zagi, 
yurz, pl., zigiyurin.4 
Tronco humano, m 
agras, pl., igrasen. 


Tropa, m. pl., láaskor. 
— Formarse la tropa. 
v. n., harreb, F. D. 
tharrab, n. a., aho 
rreb. | 


Tropezar, v. n., nâazar,i 
F. D., tnâazar, n. a.l 
anâazar ; âazar, F. D., 
táazar, n. a., dáazar: 
nnedlef, F. D., tnedli,, 


n. a., annedlef. 


Trotar, v. n., ir al trote 
ceqceq, F. D., et 
çaq, n. a., açegçe. 


Trote, m., açegçeg. 


Trozo. V. Pedazo;- se" 
recortado de piel de 


TRU 


buey o camello, m., 
agerrus. 


Trueno, m., aggag. 


Truhan, - na, adj., enga- 
nador, asemmaz, pl., 
isemmazen; zasemmaz, 
pl., zisemmazin. 


Truhanar, v. a., enganar, 
esmez, F. D., semmez, 
n. a., asmaz. 


. Trujamén, m., intérpre- 
te, atoryeman, pl., 
itoryemanen. 


Tú, pron., kedy, kedyi 
o kedyini (m.); kem- 
mint (f.). 

Tuberia, m., del agua, 
agadus, pl., iqudas. 
Tubo, f., zayaabubz, pl., 

ziyaabubin. 

Tuerto, - ta, adj., afar- 
di entitt, pl., ifardiyen; 
zafardiz, pl., zifardi- 
yin. 

: Tuétano, m., adif. 

¡ Tullido, - da, adj., muti- 


lado, amebdul, pl., 
imebdulen; zamebdulz, 
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TUR 


pl., zimebdulin; — 
amekruf, pl., imekru- 
fen; zamekrufz, pl., 
zimekrufin. 

Tumbo, m., sepulcro, 
amdal, pl., imdalen; 
--f., zamdalt, pl., zim- 
dalin. 

Tumbar, v. a., derribar, 
tieh, F. D., tetieh, n. 
a., atieh. 


Tumor, f., divieso, gra- 
no, zimisz, pl., zimas; 
—Supurar un tumor, 
v. a., bukk zimisz, F. 
D., tbukka, n. a., abu- 
kki. 

Tünez, m., ciudad de 
Africa, Tunes.-- Natu- 
ral de Tünez, tuneci- 
no, adj., atunsi, pl., 
itunsiyen ; zatunsiz, 
pl., zitunsiyin. 

Tunica, m., vestidura 
muy usada entre las 
mujeres, lgaftan, pl., 
lqefaten. 

Tupé, f., mechón de pelo 
sobre la frente, zaçe- 
rurz, pl., ziçerurin. 


Turbante, f., especie de 
faja con la que los in- 


TUR 


digenas rodean la cabe. 
za, erreçça, pl., erreç- 
çuç; zaâmmamt, pl., 
ziâmmamin. 


Turbio, - bia, adj., re- 
vuelto, âaker, pl., iâ- 
keren; zâaker, pl., iâ- 

_ kerent; —ijarwed, pl., 
jarweden; zejarwed, 
pl., jarwedent ; —aber- 
wat, pl., iberwain; za- 
berwaiz, pl., ziberwain. 
—Ser, estar o ponerse 
turbio, v. n., daker, F. 
D., táaker, n. a., âa- 
ker. 


Turco, - ca, adj., natu- 
ral de Turquía, aturki, 
pl., iturkiyen; zatur- 
kiz, pl., ziturkiyin. 


Ubre, f., teta de la hem- 
bra de los cuadrúpe- 
dos, zingi o zanga, pl., 
zangiwin. 

Ulcera, f., matadura de 
los animales, ddebara, 


pl., ddebari. 
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UNC 


Turno, f., ennuba, pl., 
ennubaz. — Por turno. 
adv., sennuba. 


Turquía, f., nación, Tur- 


kia. 


Tutor, m., apoderado. 
aukil, pl., iukilen. 


Tuya, m., árbol, láaráar. 


Tuyo, tuya, tuyos, tuyos, 
pron., ennek (m.), en- 
nem (f.);—el tuyo, los 
tuyos, winnek (m. 
winnem (f.);—la tuya. 
las tuyas, zinnek (m.) 
zinnem (f.).—Si dicha: 
partículas son comple- 
mento del nombre for- 
man con él una sola 
palabra. Tu padre: 
babak. 


U 


Ultimo, - ma, adj., lejri. 
Umbral, f., parte infe 


rior de la puerta, /aat- 
ba, pl., láatbaz. 


Uncir, v. a., eqgen, F. 
D., teqqen, n. a., zigu- 
ni. 


UNG 


Ungir, v. a., edhen, F. 


J 


D., dehhen, n. a., ad- 


han. 


Unico, - ca, adj., solo y 


< 


sin otro de su especie, 
dyiwen (m.), dytwez 
(f.).— Singular, extra- 
ordinario, raro, agrib, 
pl., igriben; zagribz, 
pl., zigribin. 


Unir, v. a. y r., juntar, 


mun, F. D., tmuna, 
n. a., amuni. — Pegar 
alguna cosa, soldar, 
elseq, F. D., lesseq, n. 
a., alsaq;—v. a., sel- 
seq, F. D., selsaq, n. 
a., aselseq. — Mezclar, 
jarwed, F. D., tjar- 
wad, n. a., ajarwed; 
jeddyed, F. D., tjed- 
dyad, n. a., ajeddyed. 


Universo. V. Mundo. 


Uno, - na, adj. en la 


forma de anexión, se- 
guido de nombre, un. 
Un hombre y una mu- 
jer: un uryaç dun 
temgarz; — cuando se 
presenta aislado, iwen 
o yiwen (m.); iwez o 


yiwez (f.). Uno o al- 


Google 


— 363 — 


Untar, v. a., 


Urbanidad, f., 


URB 


guien me lo dijo: in- 
nait twen.—Unos, unas, 
designando el número 
aproximado, si. Vinie- 
ron unos cincuenta ni- 
ños: usand ši njemsin 
drari.—Ni uno, ni una, 
hta diwen (m.) hta di- 
wez. — Uno y otro, 
iwen, iwen. 


engrasar, 
edhen, F. D., dehhen, 
n. a., adhan ;—los me- 
tales, çiyet, F. D., tçi- 
yet, n. a., açiyet. — 
Mancharse, embadur- 
narse, ames, F. D., ta- 
mes, n. a., amas; get- 
tes, F. D., tgettes, n. 
a., agettes. 


Unto, f., dduhna. 


Una, m., asekrud, pl., 


isekrad.— Pezuna, m., 
afeqrus, pl., tfeqrusen. 
—Casco, m., lhafer, 
pl., lhwafer. 


Uñero, m., inflamación 


en la raiz de la uña, 


budhas. 


cortesa- 
nía y buen modo, lme- 


URB 


ruwa.-- Educación, m. 
pl., esswab. 


Urbano, - na, adj., aten- 
to, cortés, agradable, 
amukius, pl., imukiu- 


sen; zamukiusz, pl., 
zimukiusin. 
Urdimbre, m., estambre 


o pie después de urdi- 
do, uszu. 


Usado, - da, adj., gas- 
tado, viejo, bala, pl., 
balan; zebala, pl., 
balant; — iejdem, pl., 
jedemen ; zejdem, pl., 
jedement. 


Usar, v. a., hacer servir 
una cosa, eslah, F.D., 
seddyah, n. a., aslah. 
—Ejecutar algo, poner 
en uso, sejjar, F. D., 
tsejjar, n. a., asejjar. 


Usura, f., interés que se 
lleva por el dinero 
prestado, ttalda. — A 
usura, adv., settaláa. 
—Prestar dinero a usu- 
ra, v. a., ekk settaláa, 


F. D., tekk. 
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UVA 


Util, adj., provechoso, 
ieslah, pl.,  selhan; 
zeslah, pl., selhant. 


Utilidad, f., lfaida. 


Utilizar, v. a. y r., Set 
virse del uso de una 
cosa, aprovecharse, es 
lah, Y. D., seddyab, 


n. a., aslah. 


CO re —_ 2 IS 3 — | 


Uva, m., fruto de la vid. 
adil.—Racimo de uva:, 
m., acekkun udil, pl. 
içekkunen. Uva blan- 
ca: adil bumeyul. Uva 
moscatel: adil lmuski. 
Uva agria: adil buceg- 
cu. Uva negra: adil 
zafertalz. Uva negra 
más gruesa: adil sse 
bela. Uva negra mus 
alargada: adil lman, 
abbis ntegyulz o lása- 
dari. Uva en agraz: adil 
asemmum. Uva mu 
roja: adil hamar bud. 
mar. Uva muy dulce: 
adil helu. — Pisar la 
uva, v.a., çemm (adil), 
F. D., tçemma, n. a., 
açemmi. 
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VAG 


d 


faca, f., hembra del 
toro, zafunasz, pl., zi- 
funasin; zamwa, pl., 
zimwazin;  zadaymiz, 
pl., ziãaymiyin. 
'acación, m. pl., sus- 
' pensión temporal de 
los estudios, láwasar. 
- —Estar de vacaciones, 
v. n., máasar, F. D., 
` tmaasar, n. a., amá- 
. asar. 


facar, v. n., dedicarse 
a un ejercicio dado, 
. qabel, F. D., tqabal, 


. n. a., aqabel. 


faciar, v. r., ejwa, F. 
- D., juggwa, n. a., aj- 
| wa;--v. a., sejwa, F. 

D., ssejwa, n. a., asej- 
` wi.— Verter, derramar, 
farreg, F. D., tfarraġ, 
n. a., afarreg;--v. a., 
sefarreg, F. D., sefa- 
rrag, n. a., asfarreg; 
—por sí solo, hereq, 
F. D., harraq, n. a., 
ahraq. 


CC 


Lee 


Google 


Vacilar, v. n., titubear, 
mesâwar, F. D., tem- 
Sawar, n. a., amsawar. 


Vacio, - cia, adj., des- 


ocupado, ijwa, pl., 
jwan; zejwa, pl., 


jwant;—iejla, pl., je- 
lan; zejla, pl., jelant. 
- Estar vacío, v. n., 
jwa, F. D., juggwa, n. 
a., ajwa o lejwa; jla, 
F. D., jella, n. a., ajla 
o lejla;—v. a., sjwa, 
F. D., ssjwa, n. a., 
asejwa; sejla, F. D., 
sejlai, n. a., asejla.. 


Vacuna, m., el acto de 
vacunar, asared. 


Vacunar, v. a., šared, 
F. D., šarred, n. a., 
asared. 

Vadear, v. a., pasar el 
rio por el vado, çak- 


kwi, F. D., çakkwai, 


n. a., açakku. 


Vagabundear, v. n., an- 
dar vagabundo, tiweg, 


VAG 


F. D., tawag, n. a., 
atiweg; mehaf, F. D., 
temhafa, n. a., amha- 
fi; mendel, F. D., 
tmendal, n. a., amen- 
del; entelef, F. D., 
“tentelaf, n. a., antelef: 
_ aâraq, F. D., aârraq 


Vagabundo, - da, adj., 
holgazán, trotamundos. 
~ amhaft, pl., imhafi- 
ven; zamhafiz, pl., 
zimhafiyin; — amente- 
luf, pl., imentelufen ; 
zamentelufz, pl., zimen- 
` telufin; —amennaárug, 
pl., imennaárugen; za- 
mennaâruqz, pl., zi- 
mennaaruqin;— amen- 
dol, pl., imendolen; 
zamendolz, pl., zimen- 
dolin ;—bucerfan, pl., 
aizbuçerfan; miçerfan. 
pl., suizmiçerfan. 


Vagina, m., de las hem- 
bras, obessun, pl., 
tbessunen ; ahessun, 
pl., thessunen. 

Vago. V. Vagabundo. 
Vaguear. V. Vagabun- 


dear. 
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VAL 
Vahido (sufrir), v. n. 


desvanecerse, dehuwer, 
F. D., tdehwar, n. a. 
adehwar. — El que lo: 
sufre, budehwar, pl. 


aizbudehwar; midek 
war, pl., suizmideh 
war. 


Vaina, m., de la espada. 
puñal, lgund, pl., leg 
nad.—Meter las arma: 
en la vaina, v. a., eg 
gelgund, F. D., teg 
—Funda de la escope 
ta, m., agelaf, pl., ige 
lafen. 


Valentia, f., zaryaçz. 


Valer, v. a., tener pre 


cio una cosa, swa, Ë 


D., suggwa, n. a., or} 
wa. — Valer mas, s" 


mejor, v. n., ili ehsen 


fF. D., tili. 


Valiente, adj., 
animoso, daryaç, pl- 


iryaçen; zaryaçz, pl- 
ziryaçin.— Audaz, os 
do, amaáwey, pl., im 


âweyen; zamadwey: 

pl., ztmadweyin. 
Valija, m., especie d 

cartera de cuero, pè 


bravo. 


| 


VAL 


mito o esparto, aqrab, 
pl., igeraben; — más 
chica, f., zagrabz, pl., 
zigerabin. 


Valor, f., valentia, zar- 
yaçz. — Audacia, m., 
laawey. 

Valorar, v. a., señalar el 
precio, egg ettaman, 
F. D., tegg; quwem, 
F. D., tquwem, n. a., 
aquwem; egg liqama, 


F. D., tegg. 


Vallado, m., cercado, se- 
to, isefreg, pl., isefrag. 


.Vallar, v. a., cercar con 
seto, sefreg, F. D., se- 
frag, n. a., asefreg. 


Valle, f., luwda, pl., 
luwdawaz; — más pe- 
queno, f., lhuta, pl., 
lhwati. 


Vanagloria, f., 
cia, ennefja. 


jactan- 


Vanidad. V. Vanagloria. 


Vanidoso, - sa, adj., dis 
ennefja; —aheççat, pl., 
theççaten;  zaheççat, 
pl., ziheççatin. 


Vano. V. Vacio. 
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VAS 


Vepor, m. pl., flúido, 
lefwa:.—Buque de va- 
por, f., esfina, pl., es- 
finaz. 


Vaporear, v. n. exhalar 
vapores, fuwer, F.D., 
tfuwar, n. a., afuwer. 
—Sahumar, v. a. y r., 
bajjar, F. D., tbajjar, 
n. a., abajjar. 


Vara, m.. aqdib, pl., iq- 
diben o igedban; — 
muy delgada, f., zaq- 


dibz, pl., ziqdibin. 
Varal, f., zaggwasz, pl., 


ziggwas; —que se usa 
para varear los árboles 
frutales, m., ançel, pl., 
ançclawen. 


Varear, v. a., los frutos 
de un árbol, eet, F. 
D., cuggwi; tih, F.D., 
tiah, n. a., attuh. 

Variar, v. a., cambiar, 


beddel, F. D., tbeddal, 
n. a., abeddel. 


Varón, m., auzem, pl., 
tuzeman. 


Vasar, f., anaquelerí: 
para poner platos, va- 


VAS 


sos, etc., zarffat,. pl., 
zirffadin. 


Vasija, f., de barro para 
conservar la leche, za- 
merbohz, pl., zimerbo- 
hin; zaqdahz, pl., ziq- 
dahin ; —donde se hace 
la manteca, f., zaqes- 
rurz, pl., zigesrurin; 
— m., agesrur, pl., 
igesruren.— Especie de 
cantaro para traer y 
contener el agua, m., 
aqdah, pl., igdahen.— 
Toda vasija de alfare- 
ría, cacharro, f., Joe 
sad, pl., leqsod. 


Vaso, m., de cristal, lkas, 
pl., lkisan;—de loza, 
m., ettas, pl., ettisan. 


Vecino, - na, adj., ayyar, 
pl., ayyaren o ywaren; 
zayyarz, pl., zayyarin. 


Vedar, v. r. y a., prohi- 
bir, ehram, F. D., ha- 


rram, n. a., ahram. 


Vehementemente, adv.. 
con vehemencia, sey- 


yehed. 
Veinte, adj., aisrin. 


Vejez, f., zusser o zussar. 
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VEL 


Vejiga, f., organo en que 
va depositandose la 
orina, zabuwalt, pl., 
zibuwalin; zabuwalat, 
pl., zibuwalazin; za- 
gessulz, pl., zigessulin. 


Vela, f., de cera, sebo, 
etc., con pabilo, zasu- 
mãaz, pl., zisumâazin, 
col., ssemãa; —del bar- 
co, f., lgeláa ugarrabu, 
pl., legroá. 


Velar, v. n., estar sin 
dormir, ens, F. D., te- 
nusa, n. a., zamenstuz; 
letem, F. D., tletam, 
n. a., lletam. 


Velo, m., especie de 
manto que usa la mn 
jer, ligar,. pl., liqur ;— 
f., zaligarz, pl., zilu- 
çar o ziliçarin.—Pren- 
da transparente con 
que suelen cubrirse el 
rostro algunas indige- 
nas, m., elletam, pl.. 
elletamaz;—que cubre 
a la novia durante la 
ceremonia de la boda, 
m. pl., errwaq; —que 
oculta el rostro a la 
novia el día de la boda, 
f., lqubba ntesliz. 


-memme eee 


o rem O iiin 
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y 


VEL 


Jelocidad, f., zejfif. 


Telozmente, adv., de 
modo veloz, seljifa. 


Tello, m., del sobiaco, 
- ecçut; —del pubis, m. 
pl., igauggwan. 


ellón, f., de lana, zilist, 


pl. zilisin. — Piel de 
-carnero u oveja con 
lana, zalea, f., zahi- 


durz, pl., zihidurin ; — 


más grande, m., ahi- 


dur, pl., ihiduren. 


ana, m., açuwar, pl., 
içuweran; — yugular, 
m. pl., luwday. 


anal, adj., que se deja 
sobornar, atemmaá, 
pl., ttemmaan; zate- 
maaz, pl., zitemadin. 


ncedor,-ra, adj., age- 
llab, pl., igellaben; za- 
zellabz, pl., zigellabin; 


—aneglab, pl., inegla- 


zaneglabz, pl., 


ben ; 


zineglabin. 


mcer, v. a., triunfar, 
zgleb, F. D., geddyeb, 
2. a., aglab; negleb, 
F. D., tneglab, n. a., 
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VEN 


anegleb; —ernu, F.D., 
rennu, n. a., zarnuz. 


Vendedor, - ra, adj., re- 
vendedor, adellal, pl., 
idellalen ; zadellalz, 
pl., zidellalin. 


Vender, v. a., cenc, F. 
D., cenuca; menç, F. 
D., tmenga, n. a., za- 
mençiuz. 


Vendimiar, v. a., sufeg 
adil, F. D., sufug, n. 
a., asufeg. 

Veneno, m., errehas; 
essem.—Envenenar, v. 
a., arhey, F. D., tar- 
hey, n. a., arhay. 


Venenoso, - sa, adj., dis 
errehay o essem. 


Venerable, adj., akrim, 
pl., ikrimen; zakrimt, 
pl., zikrimin.—Virtuo- 
so, afqir, pl., ifqiren; 
zafqirz, pl., zifqirin. 


Veneración, f., lekrama; 
—m., luwgar. 


Venerar, v. a., respetar, 
uggar, F. D., tuqqar, 
n. a., luggar; weqgar, 
F. D., tweqqar, n. a., 
aweggar. 


, Google 


VEN 
Venéreo, f., mal o en- 
fermedad contagiosa, 


tesfiya;— m., yedam. 


Vengar, v. a. y r., ejlef, 
F. D., jeddyef, n. a., 
ajlaf. 


Venir, v. n., as, F. D., 
tas; ased, F. D., tased; 
addu, F. D., taddu; 
aguld, F. D., tagulid. 
—Caminar por un sl- 
tio, pasar, ekk, F. D., 
tekk.. — ¡Venga!, 
interj., ¡arwah! 


Venta, f., 
lbia. 
Ventaja, f., provecho, 
errahma; nnfaá. 


zamençiuz ; 


Ventana, m., takk o tak- 
ka, pl., ledwaik.—Ca- 
da uno de los dos ori- 
ficios de la nariz, m. 
pl., ljwasem wanga- 
ren. 


Ventero, m., persona que 
tiene a su cuidado la 
venta o posada, bab 
lfendaq, pl., aizbab. 


Ventilar, v. n. y a., ek- 
sem lâawam, F. D., 
teksam. 


Google 
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VER 


Ventosa, f., vaso que e 


aplica sobre la piel 
para producir wa 
irritación local, ` a 


grurz, pl., ziqrurin— 
Aplicar ventosas, gä. 
hyem, F. D., heddjen.: 
n. a., lheyama. — El 
que las aplica, m. 
ahedyam, pl., hed. 


men. 


Ventosear, v. n., peer. 
eçrad, F. D., oam 
n. a., açrad. 


Ventosidad. V. Pedo. 


Ventura, m., felicidad. 
ssaâd. — Por venturi. 
adv., amentra. — A lt 
ventura, sebhan. í 


Ver, v. a., çar, F. D. 
carr, n. a., ztmeçro; 
jegcer, F. D., tjeççor, 
n. a., ajeççar; web. 


F. D., twala, D. à. 
awali.-Echar un ve 
tazo, eçlem, F. D, 


cellum, n. a., açlam + 
Visitar una persons 
argeb, F. D., target. 
n. a., argab. — Entrei 
vistarse, V. r., em?’ 
F. D., temgar, n. a. 


, VER 
amecrt.— Dejarse ver, 
v. n., edhar, F. D., 

' tedhar. 


feracidad, f., sinceri- 
: dad, enniya. 


Terano, m., estío, aneb- 
.du.—Cosecha del vera- 


“no, f., ssaba. — Los 
cuarenta dias más calu- 
` rosos, m. pl., esse- 
maim. 


‘eras (de), adv., sessah; 
. senniya. 


Teras, adj., asdiq, pl., 
isdiqen; zasdigz, pl., 
zisdiqin. 

Jerbigracia, m., por 
, ejemplo, gmizal.—Ha- 
blar con ejemplos, v. 
a., mettel, F. D., met, 
tal, n. a., amettel. 


'erdad, m., essah; en- 
niya. — Razón, m., 
lhaq. — En verdad, 
adv., verdaderamente, 
sessah. 

'erdadero, - ra, adj., 
“ahgigi, pl., thqiqiyen ; 
: zahqiqiz, pl., zthqiqt- 
yin. 


Google 
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VER 


Verde, adj., açigçau, pl., 
içigçawen; zacigcauz, 
pl., zigigcawin ; —ageg- 


cau, pl., icegcawen; 
zaçegçauz, pl., ziçeg- 
çawin. — Ser, estar o 


ponerse verde, v. n., 
cegciu, F. D., tçegçiu, 
n. a., açegçiu. 


Verderol, m., pájaro, 
aberddan, pl., iberd- 


danen. 


Verdor, f., zuçigçuz o 
zuçigçauz. 

Verdura, f., hortaliza, 
ljodra, pl., ljodraz. 


Verga, m., miembro vi- 
ril, açaffal, pl., içaf- 
falen; abalal, pl., iba- 
lalen; abeyyay, pl., 
ibeyyayen; aqdud, pl., 
igduden. 


Vergonzoso, - sa, adj., 
dis lehya. — Ser ver, 
gonzoso, v. Nn., aver- 
gonzarse, ehsem, F.D., 
hessem, n. a., [hisma. 


Vergüenza, f., rubor, 
lehya o lhisma. 


Verificar, v. a., probar, 
comprobar,  haqqag, 


` VER 


F. D., thaqqaq, n. a., 
ahaqqaq. 


Verruga, f., zifidliz, pl., 
zifidliwin. 

Versado (ser o estar), v. 
n., ser instruido, ef- 
hem, F. D., fehhem, 


n. a., afham. 


Verso, f., zagmirz, pl., 
zigmirin.—Hatcer ver- 
sos, V. a., versificar, 
egg zigmirin, F. D., 
tegg. 

Verter, v. a. y r., derra- 
mar o vaciar líquidos, 
ehraq, F. D., harrad, 
n. a., ahraq; farraġ, 
F. D., tfarrag, n. a., 
afarrag; kebb, F. D., 
tkebba, n. a., akebbi. 


Vertiente, m., ladera de 
la montaña, admar, 
pl., idmarawen.—Lado 
de la montaña donde 
da el sol, m., asam- 
mar, pl., isummar.— 
Ladera sombría, m., 
anmalu, pl., tamula. 


Vértigo (tener o pade- 
cer), v. n., marearse, 
darn, F. D., darren, 
n. a., adran. 
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VIA 
Vestido, f., legda; (ke, | 


wa, pl., lkesawi ; —es | 
pecial de la mujer, í., 
zaguniz, pl., zigune- 
zin. 


Vestir, v. n., ir vestido. | 
vestirse, els, F. D. 
tlusa ; —v. a., sels, F. 
D., selusa, n. a., aselsi. 


Vez, f., nuba, pl., m) 
baz; ennuba, pl., en | 
nubaz; lmarra, pl.|. 
marraz. — Hacer la: 
veces de uno, represen. | 
tar, v. a., nub, F. D. 
tnuba, n. a., anubi. 


Viajar, v. n., saffar, F; 
D., tsaffar, n. a., asd: 
far. 


Viajero, m., amsaffa.| 
pl., imsuffar;- f., zam 
saffarz, pl., zimşuffar. 
— Viajante, comerciar 
te, m., asebbab, pl. 
isebbaben : —f., zaseb 
babz, pl., zisebbabin. 
— Ejercer este oficio. 
comerciar, sebbeb, Ë| 
D., tsebbab, n.a., asch 
bab. 


Vianda, f., comida, [mo ` 
kla, | 


y 


VIB 


'ibora, f., lgettala, pl., 
lqettalaz. 


'icario, f., el que hace 
las veces de otro, lja- 
lifa, pl., ljelaif. 


iceversa, adv., al con- 
trario, sumedlen; sel- 
meqlub. 


iciar, v. a., dañar, co- 
. rromper, efsed, F. D., 


¡fessed, n. a., afsad. 


icioso, - sa, adj., sen- 
sual, carnal, amfesad, 
pl., imfesaden; zamfe- 
sat, pl., zimfesadin.— 
Entregado al vicio del 
juego, amfelles, pl., 
imfellesen; zamfellesz, 
pl., zimfellesin. 


ictoria, m., triunfo, 
lgubb o aglab.—Obte- 
ner una victoria, triun- 
far, v. a., egleb, F. D., 
geddyeb, n. a., aglab. 


ictorioso, - sa, adj., 
vencedor, aneglab, pl., 
ineglaben; zaneglabz, 
pl., zineglabin. 


d, f., planta, zadwirz, 
pl., zidwar, 


Google 
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Viento, 


VIE 


Vida, f., zudra.—Tener 


vida, existir, vivir, v. 
n., edder, F. D., ted- 
der, n. a., zudra, — 
Tiempo o duración de 
la existencia, m., boh- 
bel; láamar. 


Viejo, - ja, adj., anciano, 


aussar, pl., iussaren o 
iussura; zaussarz, pl., 
ziussura; — Saref, pl., 
surraf; sarfa, pl., Sar- 
faz; — ibala, pl., ba- 
lan; zbala, pl., balant; 
—abali, pl., ibaliyen; 
zabaliz, pl., zibaliyin. 
—Ser, estar o ponerse 
viejo, v. n., ussar, F. 
D., tussar. 


m., asemmid; 
errih; — ligero, brisa, 
m. pl., láawan; err- 
wah ;—del Norte, abe- 
hri o asemmawi; —del 
Sur, m., lgebli; —del 
Este, m., Sergi;— del 
Oeste, m., lgarbi. — 
Vendaval, viento muy 
fuerte, m., ageçau, o 
lgecawt. 


Vientre m., adaddis, pl., 


ïâaddisen.- Bajo vien- 


VIE 


tre, f., zaâaddisz, pl., 
ziâaddisin. 

Viernes, f., yyemaâ o 
nehar yyemaâ. 


Viga, f., madero largo y 
grueso, zafeggagz, pl., 
zifeggagin;  zihnekz, 
pl., zihenia; zihniz, 
pl., zihenia;—maestra, 
f., lgaiça, pl., lgaiçaz 
o legwaiç. 


Vigía, m., vigilante, 
amehadi, pl., imeha- 
diyen; —f., zamehadiz, 
pl., zimehadiyin. 


Vigilancia, f., lehda. 


Vigilar, v. n. y a., velar 
sobre una cosa, ehda, 
F. D., hetta, n. a., 
lehda; ehdu, F. D., 
hettu. — Custodiar, 
guardar, âass, F. D., 
tâasas, n. a., lâassa. 

Vigilia, m. pl., víspera, 
lawasar. 

Vigor, m., fuerza, efica- 
cia, eyyehed; — f., ssa- 
ha; lquwa. 

Vigorosamente, adv., 
seyyehed; sessaha; sel- 
quwa. 
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VIO 


Vigoroso, - sa, adj., is 
ha, pl., eshan; zesha. 
pl., eshant; — ifhed | 
pl., yehden; zeyhed. | 
pl., yehdent; — qui, 
pl., qwan; zeqwa, pl. 
qwant. 

Vil, adj., abatido, de:- 
preciable, amedlul, pl. 
imedlulen; zamedlul:. 


pl., zimedlulin. í 


Vileza, f., zumedlelz. 


Villa, m., población. 
ddešar, pl., ledsor. | 


Vinagre, m., (ell, 


Vino, m., ššarab; lej 
mar ;—cocido y dulce. 
m., arrub; — f., se 
mez. ! 

Viña, f., terreno plants 
do de vides, zadur: 
pl., zidwar; urzi, pl- 
urzan. | 

Violar, v. a., infriny' 
una ley, jalef edd. 
F. D., tjalaf, n. a., ajv: 
lef; —a una mujer, e} 
qu, F. D., teqqu, nè 
zaqquz. 

Violentamente, adv.. « 
beççeç; sederaâ. 


VIR 
H 
aen, £, doncella, za- 
E R * âçriz, pl., ziâçriyin. 
Je Virilidad, f., hombría, 
Ju zanyaçt o zaryagz. 
ës - 


Virtuoso, - sa, adj., dis 
A ttaga ; — taqi, pl., ta- 
d “en; tagia, pl., ta- 


A" Waz.—Religioso, afqir, 


UE éi sa tfqiren ; zafqirz, 
pL, zifgirin. 
rula: f., enfermedad, 


= 


i S zaçerçaiz. — Tocado o 

iP dañado de viruela, adj. 
r abar bas, 

an pl., ibarba- 
. sen ; zabarbatz, pl., 

d zibarbašin ; — aberqas, 

+ pl., iberqašen ; zaber- 

m dass, pl., ziberqašin. 


Mu m., de madera 
E nec ? 
p the dd 
DACH M., ministro de un 
sobe a 

7 erano musulmán, 
"Or, pl., lwaçara. 

2 ita, £. 


L a un santuario, 
Af 


0D OS, A 


eççiara, pl., ecciaraz. 
dier V. a., un santua- 
[Y = cur, F. D., 


tçur, 
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VIV 


Vispera, f., vigilia, adra- 
fa, pl., aárafaz. 


Vista, f. pl., zimegra.— 
Tener enferma la vista, 
. v. n., los ojos malos, 
dis mekindu. — Nube 


en el ojo, m., legmam. 


Vitriolo, f., mineral, et- 
tuziya lehindiya. 


Vituperar, v. a., repro- 
bar, emer, F. D., tça- 
war, n. a., açawer; 
aâayar, F. D., tâayar. 


Vituperio, f., oprobio, 
= zamçawerz; lmâayra. 

Viudez, f., zunujla. 

Viudo, - da, adj., ayyal, 
pl., ayyalen; zayyalz, 
pl., zayyalin; —adyal, 
pl., idyalen; zadyalz, 
pl., zidyalin. — Quedar- 
se viudo, v. n., uyyel, 
F. D., tuyyel. 

Viveres, f., provisiones, 
[muna. 


Viveza, f., ligereza, 
prontitud, zejfif. 
Vivienda, f., zaceddijz. 


tener vida, 


tedder, 


Vivir, v. n., 


edder, F. Dis 
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n. a., zudra. — Habi- 
tar o morar, ecdag, F. 
D., ceddag; ili, F.D., 
tili. 

Vivo, - va, adj., activo, 
ágil, ijfif, pl., jefifen ; 
zejfif, pl., jefifent. 

Vocal, f., moción, signo, 
lketaba, pl., lketabaz. 
—Poner vocales o mo- 
ciones a un escrito, v. 
a., selek lketaba, F. 
D., seddyek, n. a., 
aselak. 


Vocear, v. n., dar voces 
o gritos, legleg, F. D., 
tleglag, n. a., alegleg. 


Volar, v. n., ferfer, F. 
D., tferfer, n. a., afer- 
fer;—v. a., sferfer, F. 
D., sferfar, n. a., as- 
ferfer. 


Volcar, v. n., volver del 
otro lado, eqleb, F.D., 
qeddyeb, n. a., aglab; 
neqleb, F. D., tneqlab, 
n. a., aneqleb. -- Caer 
boca arriba, de espal- 
das, squndel, F. D., 
squndul, n. a., asqun- 
del. — Caerse, quyaâ, 
F. D., tquyaâ, n. a., 


Google 


aquyaa ;——v. a., squ | 
yaa, F. D.; sdm, , 
n. a., asquyaa. 


Volea, f., cierto palo a 
los carruajes, arado; 
etc., zazemunt, pl. 
zizemunin. 


Voltereta, m., qonderii. 
- Dar volteretas en el | 
aire, v. a., egg qonde 
riy, F. D., tegg. 

Voluntad, m., libre albe- 
drio, ljadar.—A volur 
tad, adv., seljadar er 
nes.—Hacer su volur 
tad, v. r., egg ljado| 
ennes, F. D., tegg- 
Amor, afecto, f., em 
da; lImeradia.- Dese, 


apetito, f., ssehwa. 


Voluntariamente, ab. 
seljadar ennes. 


Volver, v. a., venir op 
vez, agul, F. D., tagu: 
n. a., aguli; —de am 
ba para abajo, neqlet 
F. D., tneglab, n. a. 
aneqleb ; —las hojas d 
un libro, egleb, F. D. 
geddyeb, n. a., adla 
—Volver hacer, rep 
tir, aáwed, F. D., ta 


l = vOM 


ia wad, n. a., adwad; me. 
LI çlag, F. D., tmeçlag. 
va: D. a., ameçlag. Volvió 
sobre lo dicho: imeç- 


log gi zyemmahz en- 


ni 
UÏ nes, 


RR 
t. Yomi 


D. 
1 , Taçç, n. a., zaraca. 


weVómito, f., 


mito zaraca, pl., 
1º Waçiwin, 


IL 
osotros, - tras, pron., 


a kenniu, kennumi, Ben. 
i’ mwi o Kennawi (m.), 


at kennumzi (f.). 


[acer Y 

d oz, f. l y 

A ` grito, Zaguyez, 
alat 
erat 


Le 


amet! 
ent 


( 


El y una oveja se hicie- 
wi? ON amigas: un tagat 
Au EM zkerret ttimdukal. 
nef —La d se convierte en 
A * Cuando se encuentra 
SE son la z inicial de los 
al nombres femeninos. He 
pr “Sto al hombre y a la 
d L Mujer; cerig aryag et- 


Ar 
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Vuelo, m., aferfer. 


Vuelta, f., regreso, za- 


gulz.—Dar vueltas, gi- 
rar sobre si, v. a., ¢e- 
leg, F. D., ceddyeg, n. 
a., aclag; ennad, Tr. 
D., tennad, n. a., an- 
nad. — Poner al revés, 
tornar, neqleb, F. D., 
tneqlab, n.a., anegleb. 


Vuestro, - tra, - tros, - 


tras, pron., ennwen 
(m.), enkunt (f.).—El 
vuestro: winnwen (m.), 
winnkumt (f.). La vues- 
tra: zinnwen (m.), 
zinnkumt (f.). 


temgarz. — Cuando la 
conj. y enlaza verbos, 
se omite. Mi padre 
compra y vende: baba 
isag icnuc. — Denotan- 
do consecuencia o si- 
multaneidad de acción, 
se traduce por uja, la 
que se suprime a veces. 
Me gustó y la compré: 
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` Së 
idaybai uja segijz. — | Yegua, f., hembra del 
En las enumeraciones caballo, láauda, ol. 


se expresa la conj. y 
por s repitiéndose en 
cada miembro. Todos 
fueron cogidos: hom- 
bres, mujeres y niños: 
marra twattefen: sir- 
yaçen, sezimgarin, se- 
derari. — En sentido 
interrogativo o equi- 
valiendo a pues se tra- 
duce por i. Y a mí, 
¿no me conoces?: ¿i 
neki, ur di zissined? 


Ya, adv., luja aâd. Ya 
no dicen nada de él: 
luja aâd ur eqqaren ši 


jafes; —çegwami o wa-. 


mi. Hace ya cuatro 
dias: hadi erbáiyam 
cegwami. Ya que tie- 
nes casa: wami gurek 
ajjiam. — Cuando se 
encuentra repetida la 
conj. ya, se corres- 
ponde por marra, ma: 
rra; la, la; sada, sada. 


Yaro, m., planta, lqar- 
nus. 

Yedra, f., planta, za- 
mannat, pl., zimanna- 


din. 
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Yerno, m., 


lâaudaz; zagmarz, pl.. 
zigmarin o ztgemra- 
win. 


Yema, m., renuevo de 
los vegetales, retoño 
de la planta, agelmus, 
pl., igeimas; elleqih, 
pl., elleqaqah; — del 
huevo, m., arfeç, pl. ! 
irfeçawen. 


Yerba, f., planta, hierba, 


erbeâ. — Coger yerba. 
v. a., ehtes, F. D. 
hetteš, n. a., ahtas. 


aduggual. 
iduulan o iduwlan. 


Yerro, f., equivocación. 


lgelt. — Cometer w 
yerro, equivocarse, ï. 
a., egled, F. D., ged: 
dyed, n. a., aglad. 


Yerto (estar o ponerse). 


v. n., estar helado de 
frio, efled, F. D., fed: 
dyed, n. a., aflad: 
egrures, F. D., tegru 
rus, n. a., agrures. E 
tá yerto por el frio: 
igrures susemmid. 


Ih 
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i Yesca, f., materia muy 
Seca y preparada para 
ardor fácilmente, za- 
ei Salz, 


di 


A Yo, pron., nek, neki o 
È  nkini, 
dä, 
wt Yu-yu (hacer), v. a., 
ms ntos. especiales que 
yw dan las mujeres en los 
n.º “tos públicos en señal 
` e alegría, seleuleu, 
OR D., seleuliu, n. a., 
Wi asleuleu, 


h Yugo, m., instrumento 


de madera que se pone 
a los animales para 
trabajar, açaglu, pl., 
içugla; f., zaçaglut, pl., 
ziçugla. 

Yunque, f., pieza de 
hierro, lkura wahed- 
dad o umçil, pl., lku- 
raz. 

Yunta, f., par de anima- 
les que sirven en las 
labores del campo, za- 
guwa, pl., ziguwawin ; 
zagugwa, pl., zigug- 
wawin, 


k L 


ef 


- Ü Zak 
E Zchina, Lë sorgo, zaf- 
UE suz; zisentit, 


det Zohé | 

9 “Mon, f., especie de cal- 
Zon que usan los tra- 

1º! bajadores, zabanta, 

ai pl, zibantiwin. 


dl N 
d Zahori, m., persona a 


É y Tien el vulgo atribu- 
se ye la facultad de en- 
ha d contrar agua oculta, 
FP  anagam, pl., inugam; 
w —f£, zanagamt, pl., 


Google 


zinugam.--Ejercer este 
oficio, v. a., agem, F. 
D., tagem, n.a., agam; 
—m., lmuhendig, pl., 
Imuhendiçen. 


Zalea, f., vellón, piel 
de carnero u oveja con 
lana, zahidurz, pl., zi- 
hidurin; —m., ahidur, 
pl., ihiduren. 


Zambullir, v. r., meterse 
debajo del agua con 


ZAN 


impetu, egdes, F. D., 
gettes, n. a., agdas; — 
v. a., segdes, F. D., 
segdas, n. a., asegdes. 


Zanahoria, f., planta, 
zajiççut, pl., zijiççu- 
zin, col., jiççu o ljiççu. 


Zancada, m., paso lar- 
go, ajlif, pl., ijlifen; 
—f., ljelfa; lmešia. 


Zanja, m., agentor, pl., 
igentoren. — Abrir los 
cimientos de una casa, 
v. a., egg ellesas, F. 
D., tegg. 


Zapatero, m., el que ha- 
ce zapatos nuevos, aja- 
rraç, pl., ijarraçen.— 
Remendón, m., ada- 
rraf, pl., idarrafen. 


Zapato, f., de cuero, ba- 
bucha, sandalia, zas- 
bait, pl., zisbaidin, 
col., sbaid;—m., arkas, 
pl., arkasen.—Remen- 
dar los zapatos, v. a., 
darref, F. D., tdarref, 


n. a., adarref. 
¡Zape!, interj., para 


ahuyentar a los gatos, 
jessab! 
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` Zarpa, 


ZAR 


Zaragiielles, m., especie | 


de calzones anchos y 
follados, sserwal, pl., 
sserawal. 


Zaranda. V. Cedazo. 


Zarandar, v. a., limpiar 
el grano pasandole por 
fa zaranda, siyer, F. 
D., tsiyar, n. a., asi- 
yer. 


Zarcat, f., poblado de 
la cabila de Beni Bun- 
sar, Çerkaz. 


Zarcillo, f., pendiente. 
zajraçz, pl., zijraçin; 
zajrasz, pl., ztjrasin. 


m., de cierto: 
animales, amejbas, pl.. 
imejbasen. 


Zarpar, v. a. y r., levar 
anclas, qelaâ ayelçim, 
F. D., qeddyaâ, n.a., 
aqelaâ. 


Zarza, m., arbusto, aset- 
tif, pl., isettifen o iset- 
fan; —f., zasettifz, pl., 
zisettifin o zisetfin. 


Zarzamora, f., fruto de 
la zarza, zabga, pl., 
zabgiwin. 


ZAR 


Zarzaporrilla, f., bebi- 
da, láosba. 


Zauia, f., ermita, lugar 
santo donde está ente- 

, rrado un santon, çça- 
wia, pl., ccawiaz o çça- 
wawi. 


Zopenco, - ca, adj., 
tonto y abrutado, leg- 
šim, pl., lgusam; lge- 
sima, pl., lgesimaz; — 

` agesim, pl., igesimen; 

` zagesimt, pl., ztgesi- 
min. 


Za, 


Torra, f., animal, zau- 
` harz, pl., ziuharin; 
` ziuharz, pl., ziwahri- 
win; zattâallebz, pl., 
zittâallebin. 


"x 


Torro, m., animal, au- 
| har, pl., iuharen; iu- 
> har, pl., iwahriwen : 
3 ttâlleb, pl., ttâalleb. 


fozobra, m., inquietud, 
desasosiego, amnus; 
' lham. 


Aozobrar, v. n., fluctuar 

la nave, balancearse, 
* enheç, F. D., tenheca, 
cC n. a., anheçi. 
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ZUR 


Zumaque, f., arbusto, 


ziçajz. 


H 


Zumbar, v. n., hacer 
ruido el látigo, la hon- 
da, tuqeç, F. D., tu- 
que, n. a., atugeç;— 
los insectos, eçher, F. 
D., çehhar, n. a., aç- 
har;—a uno los oidos, 
weywey, F. D., twey- 
wey, n. a., aweywey ; 
—ciertos insectos, beç- 
beç, F. D., tbecbec, n. 
a., abeçbeç;--el vien- 
to, çebçeb, F. D., tçeb- 
çab, n. a., açebçeb. 


Zumo, m. pl., liquido de 
las hierbas, frutos, etc., 
aman. Zumo de na- 
ranja: aman ellesin. 
—Sacar el zumo, v. a., 
cemm, F. D., tçemma, 
n. a., açemmi. 


Zurdo, - da, adj., iz- 
quierdo, acelmad, pl., 
icelmaden;  zacelmat, 
pl., ziçelmadin ; —acel- 


had, pl., içelhaden; 
zacelhat, pl., zicelha- 
din. — Que usa de la 


mano izquierda, adj., 
bugelmad, pl., aizbu- 
celmaden; mucelmad, 
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pl., suizmicelmadin;— | Zurrón, m., bolsa de 
buçelhad, aizbuçelha- cuero, aqrab, pl, Wi 
den; mugelhad, pl., ben; —£., zagrabz, pl. 
sulzmicelhadin. zigrabin. 
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EDICIONES DEL INSTITUTO 
DE ESTUDIOS AFRICANOS 


-ONSEJO SUPERIOR DE INVESTIGACIONES CIENTIFICAS ) 


evista «Archivos del instituto de Estudios Africanos» 
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SUMARIO: «La exploración del N. O. africano 
al Sur del Atlas», por Eduardo Hernández 
Pacheco.—«Emilio Bonelli Hernando: un espa- 
nol que vivió para Africa», por Joan María Bo- 
nelli Rubio—«El padre Lerchundi, explorador 
marroquí y embajador espiritual de la cultura de 
Espana en Africa», por el padre Esteban Ibáñez. 
—«El capitán de navío Fernandez Duro, explo- 
rador de la costa Noroeste de Africa», por Emnrs- 
que Barbudo Duarte. «José María de Murga 
y Mugartegui. El Hach Mohammed el Bagdadi. 
El Moro Vizcaino (1827-1876)», por Tomás 
Garcia Figueras = «Domingo Badia: sus auda- 
ces viajes y proyectos», por Ramón Ezquerra 
Abadía. Primer semestre 1947. 123 págs. y 6 gr. 
SUMARIO: «Marcelino Andrés. Su personalidad 
y su Obra», por Rafael de Roda y Jiménez.—«La 
exploración científica de la Geografía de Ma- 
rruecos», por Manuel Lombardero Vicente.—«El 
Kaid Ismail, comandante de Artillería del Sul- 
tán», por José Gavira—«Don Juan Abargues 
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de Sosten, explorador de Abisinia», por Vicente 
Garcia Figueras. Segundo semestre 1947, a! pá- 
ginas y 11 grabados ... ... ... wee coe! A 


«Conclusiones, enseñanzas y comentarios “al v 
Congreso Internacional de la Lepra», por Víctor 
Martínez Dominguez. Número extraordinario 
abril ‘de 1948. 92 páginas ... ..; ... ... ... 


SUMARIO: «Notas sobre el derecho consuetudi- 
nario de la propiedad en el Rif», por José María 
Paniagua y Santos.=«Cooperativas indígenas 
en Guinea», por Jaime Nosti—«Cultivos arbó- 
reos en Guinea», por Jaime Nosti.= «Geografia 
humana de la Guinea portuguesa», por el 
Conde de Castillo-Fiel. Primer semestre 1948. 
95 págs. y 15 grabados +... ... ses ssy co cos 


_ «El abastecimiento del mercado nacional de 
maderas», por Fernando Nájera Angulo. Nümero 
extraordinario sptembte 1948. 133 in y 
45 grabados =... ... ... s ar CN 


SUMARIO: «Acción SE? de los bern 
nos en Marruecos», por el padre Esteban Ibanez, 
O. F. M.=-«La Geografía y la Historia de la 
capital fernandina», por Abelardo de Unzueta 
y Yuste—«El Servicio Geográfico del Ejército 
en la Guinea española», por Manuel Lombardero 
Vicente —«Cartografía nautica del Africa espa- 
nola», por Fernando Balen.—«El brigadier Con- 
de de Argelejo y su expedición militar a Fernan- 
do Poo en 1778», por Manuel Cencillo de Pine- 
da.—«La visión artística de Africa», por Andrés 
Ovejero.—«Las comunicaciones aéreas con Gui- 
nea y el problema del aeropuerto», por Ramón 
Tatay Puchol. Segundo semestre pose, 165 pá- 
ginas y 24 grabados ... ... ... ... ... é 
SUMARIO: «La vivienda en el territorio espa- 
nol de Ifni», por Jerónimo Sáez Martínez — 
«Diferencia del concepto económico en la 
colonización de Fernando Poo y Guinea conti- 
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nental», por Juan María Bonelli, — «Relación 
del viaje a Guinea del navio «Santiago» en 
1779», pan el reverendo padre, doctor en Teo- 
logía, fray Manuel González Ramos.—«Nuestra 
aportacion a Ia lucha contra la lepra», por F. Mo- 
reno Martin, J. Ramos Boned y A. Santos Me- 
rino. Numero extraordinario marzo NES 99 pa- 
ginas y 27 grabados: sed sem sa vun $ 


SUMARIO: «Algunas características de la fatia 
entomológica de la Guinea espanola», por Juan 
Gómez Menor —«La cultura, problema funda- 
mental en colonización», por Heriberto Ramon 
Alvarez. — «Supersticiones y leyendas marro- 
quies», por Julio Cola Alberich.—«Las minorías 
del Isam y el caso de Palestina», por Isidro 
de las Cagigas——«Fauna de los territorios espa- 
noles del Golfo de Guinea», por Joaquin Mateu 
Sempere. Primer semestre E 107 E y 
23 grabados que mB ceu eds ae oe 


SUMARIO: «Aspectos de la GE sanitaria en 
Guinea», por Carlos López-Monis.—«El Servicio 
Geográfico del Ejército en colonias. Un ano 
más de trabajos del mapa», por Manuel Lom- 
bardero——«Estado de la Edafología en la Zona 
espanola de Marruecos y Tánger», por Emilio 
H. del Villar. Número extmiordinario agosto 
1949. 105 págs. y 8 grabados .. we 
SUMARIO: «La Guinea espanola y Cites 
Tauler, su pintor», por José Francés —«Una 
expedición científica a los Territorios espanoles 
del Golfo de Guinea», por Santiago Alcobé = 
«Antiguas poblaciones del Rif», por el padre 
César Morán Bardón.= «La adquisición origi- 
naria de la tierra en el Derecho musulmán 
maleki», por Carlos Quirós.—«Españoles en 
Africa en el siglo XVI. Luis del Marmol Carva- 
jal», por Tomás Garcia Figueras. Segundo semes- 
tre 1949. 101 págs. y 29 grabados ... .. EF 
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SUMARIO: «Los hamitas y el paralelismo indio- 
africano», por el Barón Von Eickstedt — 
«Apormciones a la petrografia de la isla de 


_ Fernando Poo (Guinea española)», por José 


María Fuster Casas-—«Pasado, presente y por- 
venir de la Sanidad cn Guinea», por Valentín 
Matilla —«Impresiones geológicas de un viaje 
a la Guinea continental española», por Mansel 
Alia Medina.—«Algunas costumbres pamúes», 
por Luis Báguena Corella. Número extraordi- 
nario enero 1950. 100 págs. y 10 gmbados. 
SUMARIO: «Tierra calcinada en los trópicos», 
por el profesor E. Fickendey.—«Los sistemas 
de numeracion y los numerales en los pueblos 
de la Guinea espanola», por Carlos González 
Echegaray—«La Arqueología romana en el 
Protectorado de Espana: en Marruecos», por 
Miguel Tarradell —«El explorador africano don 
Alberto Suarez de Lorenzana», por J. Gavira. 
Abril 1950. 88 págs. y 1 gmbado ... ... ... 


SUMARIO: «La literatura oral del pueblo ber- 
beri», por el teniente coronel Domenech La- 
fuente | «Los pamucs en el complejo facial 
del Africa negra», por Santiago Alcobé —«Las 
rocas ultrabasicas de Annobón y su relación 
con los magmas basalticos de otras islas del 
Golfo de Guinea», por José María Fuster Casas. 
—«Un magnetofón entre los «baamaranis» de 
Ifni», ¡por José Rodulfo Boeta—«La faceta 
africana en el destino español», por Manuel 
Ferrandis Torres—«Sidi Abu-l-Hassan Ali-Al- 
Manziri (Sidi Mandri o Almandaria)», por 
Fernando de Carranza. Agosto 1950. 98 pá- 
ginas Y 17 abados Au wf "äer di et 
SUMARIO: «Las grandes exploraciones maríti- 
mas del Africa en la antiguedad», por Jesss 
Evaristo Casariego—«La aviación en Africa», 
por José Aymat Mareca.—«Un viajero egipcio del 
siglo XIV en el reino de Granada», por Isidro de 
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las Cagigas —«Estudio mineralógico de algunas 
muestras de arena del Sahara meridional espa- 
nol», por Josefina Pérez Mateos. Número extra- 
ordinario octubre 1950. 93 págs. y 14 grabados. 


SUMARIO: «Etnografia y folklore de Marrue- 
cos», por el padre César Moran Bardón.—«Al- 
gunos aspectos de la caza en la Guinea conti- 
nental española», por Joaquín Espana Paya.— 
«Importancia de la Marina en una política 
colonial», por Ermesto Anastasio. 85 págs. y 
Di IBRADADOS > ¡añ ce! Bar wwe ib eee z Zei 


SUMARIO: «Notas de tipología cultural. La casa 
y el poblado «fang» (Guinea española)», por 
Augusto Panyella—«Cisneros en Africa», por 
Andrés Ovejero. — «Tradiciones hispanoargeli- 
nas», por Nicolás Benavides Moro.—«El pueblo 
bereber; noticias y comentarios», por Carlos 
Quirós. 88 págs. y 22 grabados ... ... ... sey 


SUMARIO: «La resonancia de Africa en Cervan- 
tes», por Luis Morales Oliver —« Aspectos socia- 
les de la alimentación en Fernando: Poo», por 
Rafael Romero Moliner.—« Actual conocimiento 
de Africa», por Amando Melón —«Notas sobre 
aguas subterráneas», por Juan de Lizaur y 
Roldan — «Formas de antropofagia en los Terri- 
torios Españoles del Golfo de Guinea», por 
José Antonio Moreno Moreno. 85 ER y 14 


grabados ... vos ... eee ood oe? e seed 


SUMARIO: «Aportacién al amd del ie 
mental de los indigenas de Guinea», por Ricar- 
do Ibarrola.—«La embajada de un marino en 
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cripción de Africa», por Amando Melón.- 
«Sobre la existencia de formaciones de hamada 
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Espanol)», por Francisco Jordá Cerda. 97 pa- 
ginas y 14 grabados ... cc... SÈ: ës 


Google 


Pesetas 


10 


19 


10 


10 


10 


31 


38 


39 


40 


SUMARIO: «La Guinea de Iradier y la de hoy», 
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gas. 64 págs. y 11 grabados ... ... ses cx 
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